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i ACE HOW MANY TIMES A MAN ‘SHOULD | ef 
FORGIVE HIS BROTHER, Cor, of WW 2 
(প্রাতিবেশদকে লোকের কতবার ক্ষমা করা উচিভট 


{ Introduction :—This is a parable. A parable is a story 
with a moral lesson. Its aim is to teach something. Jesus told ` 
this parable to teach forgiveness. 

গল্পাঁট একটি নীতিমূলক «ESI! ইহার উদ্দেশ্য «INS শিক্ষা creat! Shr 
ae erent শিক্ষা দিবার জন্য এই কাঁহনী বালয়াছলেন। এই ধরনের গল্পকে 
ইংরেজীতে parable বলে ।] 

How many 00095 কতবার 
Forgive— ক্ষমা করা; pardon. 
Brother—ভাই, (এখানে) প্রাতবেশী; neighbour. 

Summary :—Peter asked Jesus how many times he should 
forgive his neighbour, In answer Jesus told the following 
‘story. A king had many servants. Once he began to take 
account of them. He found that one of the servants owed him 
ten thousand silver coins. But the servant had no money. So 
the lord ordered him to be sold with his wife and children. The 
servant. begged to be pardoned, The lord, therefore, forgave 


\gther servant owed the first servant a hundred 

‘cond servant was unable to pay. So the first 

econd servant into prison. The king heard this 
called the first servant. He told him that he - 

mercy on his fellow-servant, just as he had 

. He got angry, and. punished the first servant. 


t Bid t. 


9 a 
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/ Thus Jesus taught that one should forgive one's neighbour many 
times, just as God is merciful to us. ; 
Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 

Paral. Gist:—Peter asked Jesus how many times he should 
forgive his brother. 

Allusion :—Peterfota যীশুর একজন প্রধান শিষ্য; one of the 
chief disciples of Jesus. Lord, n. erg; master. How often, ad. 
ph. কতবার। Forgive (sai), 9. ক্ষমা করা; pardon. Am I to for- 
£৮০_:আমাকে ক্ষমা কাঁরতে হইবে? Am I to excuse? Wrong (s), n. 
Gaur, আবিচার; injustice. For doing me wrong—আমার উপর অন্যায় 
কারবার জন্য; for doing injustice to me. Seven times ?f—লাতবার ক্ষমা 
কাঁরতে হইবে বক? Am I to forgive seven times? 79509 বাীশযু QY! 
Sis. প্রচার stam ইনি বিখ্যাত হন; Jesus preached a new religion 
called Christianity and was made famous in the world. Seventy 
times SeVen—40X4-830 বার, অর্থাৎ অনেকবার, অসংখ্যবার) Many times, 
times without number. ৮ ; 

Gram, notes:—Seven times—adverbial obj., denoting time, | 
modi. ‘say’. 3 P ! 

si পিটার তাঁহার (arr Qda) নিকটে আসিয়া বাঁললেন, “প্রভু, আমার 
ভাই বা প্রাতবেশী যাঁদ আঁমার উপর অন্যায় করে তাহা হইলে তাহাকে আমার কতবার ' 
ক্ষমা করিতে হইবে? সাতবার কি?” Ah, তাঁহাকে বাললেন, “আম সাতবার বাল 4 
না, আম বলি সত্তর গুণ সাতবার (অর্থাৎ অনেকবার ক্ষমা কারবে)।” 

Paras 2-4, Gist:—Lord Jesus told this story: A king had 8 
servant who owed him ten thousand silver coins. The servant 
failed to repay, so he was ordered to be sold with his wife and 
children. : : 

Certain (mòta), ৫. কোন; some. Wanted, v. চাহিয়াছিলেন? 
desired. Account (আ্যাকাউণ্ট:), n. হিসাব; a written statement 

Done es To take account 0-হিসাব লইতে; to OOF ন: 
amount of money due to him. Had , 0. আরম্ভ কাঠ? af 
had started taking, Accounts, n Fee calculation GEITGODey, 
ৰ ee পত্ৰ; taken. 
to be paid or received. Was brought, v. আনা হইল; ডে 
Owed (ev), v. বল ছিল: was indebted to, Coins (করেন, 
মনদ্রা সকল; pieces of metal stamped and current as Money. 
০৬ রোপা Because, conj. কারণ? as. Money, % অর 
etc. taken collectively. Pay, v. পাঁরশোধ দেওয়া? give 09০৭ 
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t. আদেশ দিলেন; bade. Together, ad. একত্রে; in company. All that 
he had—তাহার যাহা দকছ ছিল সব, সর্বস্ব; all his belongings, In that 
waym} ভাবে? in that manner; (অর্থাৎ তাহাকে ও atomi aim 
RI হইবে তাহা Tea; i e., with the amount of money received by 
seling him, his wife and children). Payment (পেমেন্ট), m. 
পরিশ্রাধ; paying back, repaying :—v.=pay. 

Gram. notes :—Owed—weak, ‘tr. v., having double objs.— 
‘him’ (ind.) and ‘coins’ (dir.). 

Analysis :—And when... .coins. 

This is a complex sentence consisting of the following 
clauses :— 

A. A man was....him—Pr. cl. 

B. And when he....accounts-Sub. adv. cl, modi. 'was 

brought’ in A. s 

C. Who owed....coins—Sub. adj. cl, quali. ‘man’ in B, 

২। তারপর তান এই গল্পাট বাললেনঃ 

Ol কোনও রাজা তাঁহার ভৃত্যদের নিকট হইতে টাকার হসাব লইতে চাহিলেন। 
আর যখন তিনি িসাবপল্র শুরু কারলেন,.তখন একাঁট লোককে তাঁহার কাছে আন! 

| সে তাঁহার (রাজার) কাছে দশ হাজার রৌপ্যমদ্রার জন্য খাণ ছল! 

81 কিন্তু যেহেতু খণ পাঁরশোধ কারবার মত তাহার কোন অর্থ ছিল না, সেই 
জন্য তাহার মানব তাহাকে, তাহার TI-A এবং তাহার যথাসর্বস্ব বিক্রয় কারবার 
আদেশ দিলেন; আর এইভাবে (অর্থাৎ বিক্রয়লব্খ টাকায় খাণের টাকা) পাঁরশোধ 
ফাঁরবার কথা হইল।. à , 

Para 5. Gist:—The servant begged to be excused and was 

set free. . 
Fell down, v. ph. পাভ; threw himself down, prostrated. In 
front of—সামনে; just before. Patient (পেশেন্ট), এ, ধৈর্যশীল; for- 
bearing ;—n.=patience. Be patient with mema প্রাত আপাঁন 
অধীর (অর্থাৎ রুষ্ট) হইবেন না; don't be impatient (i. e., irritated ) with 
me. Pitied (fপাটড্‌), 2. দয়া কারলেন; showed mercy on :1—n.—pity. 
Free, a. মুক্ত; at liberty :—n.—freedom. Set him free—তাহাকে মুক্তি 
দিলেন; released him, gave him liberty. Forgave (ফর্গেভ্‌), v. 
(দেনা) eem দিলেন; said that the debt might not be paid, relin- 
quished, waived. Debt (ডেট্‌), n. দেনা; the amount one owes. 

Gram. notes :—-Hím-—pers. pron., obj. ease, ind, obj. to the 
Verb ‘forgave’. ' 

Ch. of narration :—The servant... -all."—( Direct). 
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t fell down in front of him and asked his lord to 
Ths ith him. He promised that he would pay him (lord) 
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be patient wi 
a (nob সামনে ভূতাটি vies হইয়া বান, “প্রভু, আমার প্রতি আগা 
অধীর EA হইবেন না, আমি আপনার সব দেনা পারশোধ কারিয়া দিব।" তার 
তাহার মানব তাহার প্রাত দয়াপরবশ হইয়া তাহাকে xS দিলেন এবং তাহার দেন! 


1 
uA 6-7. Gist:—Another servant owed a hundred penc? 
to this first servant wbo sent the former to prison. 
Went ০৫৮ বাহিরে চালরা গেল। Found, v. দৌখতে পাইল; saw i 
pr. 580. Another (আ্যানাদার্‌), a. অপর; different, Pence (cot. » 
. n. plu wiring; ইংলগ্ডের পয়সাবিশেষ) pennies. Laid (ew) "' 
রাখল? placed :—pr. t.=lay. Laid hands on 17৮ তাহার গায়ে হাত 
দিল, তাহাকে ধাঁরল ; seized him. Throat (ceno; ), n. গলা । Took him by 
the throat—oraa গলা টিপিয়া ধারল; seized his throat. Pay... .ow? 
তুমি যাহা ধার তাহা পাঁরশোধ কর; repay your debt to me, Other 
(আদার্‌), ৫. অন্য; different. Fell at his £9৪৮_তাহার গায়ে [v 
Have (হ্যাভ), v. রাখুন; keep in the mind. Have. ১০ ০2৪৪ ধৈর্য ধরণ; 
be patient with me. Whole (হোল.), ৫. সমস্ত, মোট; total, Amount 
(আ্যামাউণ্ট্‌), n. পাঁরমাণ) quantity. However (হাউএভার্‌), ad. যাহা 
Rvs; whatever it might/ be. Listen, v. শোনা; hear attentively: 
Threw (s), v. নিক্ষেপ কারল; put :—pr. t.—throw. Prison (fers 
T. জেলখানা; jail. Threw him into 0500--ভাহাকে জেলে পারল; 1৮ 
prisoned him, Until (আন্টিল), conj. যে পর্যন্ত না; till. i 
Gram. notes :—Pence—Mark ‘penny’ has got two plurals 
(1) pennies, (2) pence. Listen—intr. v. agree, with its 10 — 
‘servant’. ri | 
৬। কিন্তু এই gai বাহিরে গিয়া আর একা Gore দেখতে পাইল! ^ 
তাহার কাছে একশত পোনি ধারত। সে তাহার গায়ে হাত দিল এবং তর 
গলা টাপয়া ধরিয়া বলিল, “তুমি যাহা ধার, আমাকে শোধ Stam দাও ৷” qe 
85 POR ধরুন (অর্থাৎ qi 
5 না), আপনার সমগ্র অর্থ শোধ কাঁরয়া equ" | 
ছউক, প্রথম goi কিছনতেই শ্যনল না, দেনা পাঁরশোধ না করা পর্যন্ত SO | 
জেলে পঢ়ারয়া sfera 1 . | 
Paras 8-10. Gísti—The other servants told all this to UN 
lord who punished the first servant, | 


Had happened, v, amen; had come to pass, had tak? | 


A | 
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Place. Sorry, a. দুঃখিত; grieved, sad, Called (sers), o, 


ভাঁকলেনঃ - 
summoned, Wicked (উইকেড্‌), a. দুষ্ট? naughty. Begged (cere), 
2. কাতরভাবে প্রার্থনা কাঁরয়াছিল; pray: 


বুদ্ধ) indignant, enraged :—n.—anger,* Handed 


9m Tuc; delivered to Others, Punish- 
ment (প্যানশমেপ্ট:), n, mS; senten 


X ; ce :—v.—punish, Paid, v. প্রদান 
ia, পাঁরশোধ করিল; repaid, 


1—Sorry—adj., Subj. compl. to the verb ‘were’, 
vi এই ঘটনা যখন অন্যান্য দৌখল, তখন তাহারা অত্যন্ত দঃ 
য় বালল 


M পতা বালয়া সম্বোধন করেন; Christians address God 
ন্‌ Father, ] Heavenly Fat 
^ 


8. A. KEY TO 

ie God. N. B. লক্ষ্য ««—My heavenly Father বলা হইয়াছে APG 
এই কাহিনী বলিতেছেন! যাঁশুকে ঈশ্বরের TEE বলা হয়। অতএব ঈশবরই তাঁহার 
ক্র্গবাসী feni: My বলাতে এই অর্থ প্রকাশ পাইতেছে; Jesus is called the 
Son of God. So His father is God. "This is what is meant by 
My. Heart (হার্ট), n. হৃদয়, অল্তঃকরণ; mind :-—a.=hearty, cordial. 

Expl. :—And that is... heart. 

[ঈশ্বর সকলকে ক্ষমা করেন, কারণ তাঁহার দয়া অসীম। Te তান ইহাও চান 
যে, সকলে অপরকে ক্ষমা করুক! যে নিজের ভাইকে বা প্রাতবেশীকে ক্ষমা কাঁরতে 
পারবে না, সে ঈশ্বরের ক্ষমা লাভ করিবে ক কারয়া?] d 

This is the last sentence of "How Many Times a Man Sho 
Forgive His Brother’. Jesus finished the stery of the lord an 
his servants, Then he asked Peter to be kind to his neighbour. 

God is all-merciful. He forgives all, But He also wants 
that everybody should forgive his brothers, i: e., his fellow-men 
or neighbours. If a man is not forgiving by nature, God will 
punish him. Jesus gave this lesson to Peter. 

Gram, notes :—From—prep., having for its obj. ‘heart’. 

SS) আর ঝাঁদ তুমি তোমার ভাইকে অন্তর হইতে ক্ষমা না কর, তাহা হইলে 
Wert আমার স্বর্গবাসী/পতা তোমার atts কাঁরবেন (অর্থাৎ তোমাকে শাস্তি দবেন)। 

j Questions with Answers 


Q. 1. What was the occasion of the parable? 

Ans. Once Peter asked Jesus how often he should forgive 
his brother or neighbour. In answer to this question Jesus told 
this parable. 

Q. 2. What was the order passed by the king? 

Ans. The king passed the order that the servant together 
with his wife and children should be sold. All his belongings 
should also be disposed of. In this way payment was to be made. 

8, What did the first servant say to the king and whet 
was the result ? ) 

Ans, The first servant said, “Be patient with me, and I will 
pay you all.” At this the king pitied him, set him free and for- 
gave him the debt. od 

‘Q. 4, How did the first servant behave towards the seco? 


sexvant ? z 
Ans, The first servant used force on the second servam 


. INDIA READER. ` ? 
He laid hands on him, took him by the throat and said, “Pay 
me what you owe.” The second servant prayed for time to 
repay the debt. But the first servant did not listen to the secand 
servant and threw him into prison, 

Q. 5, Why was the king angry with the first servant ? 

Ans. The king was angry, because the first servant did not 
forgive the second servant his debt. The king was: kind to the 
first servant; he set him free and forgave him all his debt. But 
the first servant forgot this lesson and was not kind to the % 
second servant. The first servant took the second servant by the ` 
throat and put him into prison until he could pay him the debt, 
This unjust behaviour on the part of the first servant made the 
king angry with him. : 

Q. 6.’ What does the parable teach? Give the parable in 
your own words, , 

Ans. Do as you would be done by. Or, (Forgiveness is a 
great virtue. This is the teaching of the parable.) 

For the parable see Summary. 

Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 


Direct and indirect objects— 
Direct—coins ; amount; all; debt; meat; English, 
Indirect-him; you; lord; you; dog ; us, L 
Change of voice: dee 
This story was told by him. (Passive). ^ 
He was called by them. (Passive). 
His lord handed him over for punishment. (Active). 
His servants brought a man to him. (Active). 
` He was thrown into prison by the first servant. (Passive). 
4, Parsing: 
They—personal pronoun, third person, plural number, 
Sommon gender, nominative case, subj. to the verb ‘told’, 
Told—verb, transitive, third person, plural number, indica- 
tive mood, past tense of the verb tell, agreeing with its subj. 


Their—possessive adj., quali. ‘ord’, 
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Lord—noun, common, sing. number, third person, masculine 
gender, dative case, indirect obj. to the v. ‘told’. 

All—noun, common, plu. number, third person, neu. gender, 
accusative case, direct obj. to the v. ‘told’. 

That—relative pron., neu. gender, plural number, third 
person, agreeing in gender, number and person with its 
antecedent ‘all’, nominative case, subj. to the verb ‘had been done’. 

H&d been done—verb, transitive, third person, plu. number, 

ect tense, indicative mood, passive voice, agreeing with 
its subj. ‘that’. 

5. (a) Be patient with me. ' 

(b) His lord was in anger and.... 
New sentences :— 
6. (a) He began to take account of his servants. 
(b) He stood in front of the house. 
(c) The king set the prisoner free. 


(d) He should not lay hands on a woman. s 


(e) The postman handed over the letter to him. 
New Type 
Questions with Answers 2 
1. Say which of the following sentences are true and which 
are false: 
(a) Jesus said, “I do not say seven times, but twenty 
times seven.” " 
(b) The first servant of the king owed him ten thousand 
silver coins. ^ 
(c) The second servant threw the first servant into 


prison. 
Ans. (a)—false, (b)-true, (c)—false. 
9, Fill the gaps with one of the words within the 
brackets :— : 
(a) Lord, be—with me ( angry, patient). 
(b) His lord pitied him and set him—(independent, 
free, released ). 
(c) What My—Father will: do to you if you do not 
forgive your brother (divine, celestial, heavenly )- 
Ans, (a) patient, (b) free, (c) heavenly. 
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3. Match the following groups of words and make thres 

sentences :— 
to take account of his servants ; in front of him ; all that 
had been done; the servant fell down; they told their 
lord; a certain king wanted, 

Ans. (I) A certain king wanted to take account of his 
servants, (2) The servant fell down in froni 
of him. (3) They told their lord all that had beer 
done. 


2. THE ECHOING GREEN 
(afonia শ্যামল মাঠ) 
Echoing—পৰাতধবানমুখর ; resounding, 


Green—«ei মাঠ; green field. 

Substance :—It is a sumny and gay spring morning. The 
church-bells ring merrily. The skylark, the thrush and other 
birds sing aloud. The children begin their sports at sunrise on 
the green field of the village; the field echoes with their shouts 
of joy. The old people witness the scene and laugh at the play 
of the children. "They remember the days when they played iu 
the green meadow during their childhood. The children play. 
all day long till they are tized out. The sun sets, The sports o£ 
the children come to an end and they go back home to their 
mother's lap for rest and sleep. ` 


Prose order, Word-notes, Explanations, etc. 


St. 1. Prose order:—The sun rises and makes the skies 
happy; the merry bells ring....Spring. The skylark... to 
the cheerful sound of the bells, while... . Green. 

Gist:—It is a sunny and happy spring morning. Bells ring 
and birds sing, Children will begin to play soon. 

The 9 সর্য s—@.=sunny, solar. Doth arise (ডথ্‌ আযারাইজ:), 

09 হয়? ries up. Happy (হ্যাপি), a. সুখী; (এখানে) উজ্জবল, মধুর? 
bright, pleasant :—n.=happiness, The skies (at স্কাইজ:), n. আকাশ 
e heavens. Make happy the skies—অককাশকে সূর্ধাকরণে Grete 
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ও মধুর করিয়াছে; the sun makes the sky bright and pleasant 
with its golden rays. [লোকে সুখী হইলে তাহাদের মুখ উজ্জবল দেখায়; 
আকাশ উত্জবল হইয়াছে। তাই মনে হয় আকাশ সুখী হইয়াছে। ইহা কাব-কজ্পনা; 
Faces of happy people are bright. The sky is bright with the rays 
of the sun. Hence it seems that the sky is happy. This is poetic 
imagination.] Merry (মেরি), a. আনন্দিত, আনন্দসূচক; cheerful :—n, 
=mirth. Bells, n, ঘণ্টা। (এখানে fraa ঘণ্টা সকল; church-bells.) | 
The merry....ring—frety ঘণ্টাগঠীল আনন্দে বাঁজতেছে; the bells of 
the church are ringing merrily. (The bells are not merry but ‘the 
bells ring merry, i, e., merrily.) To welcome (6; ওয়েলকাম), ০, 
অভ্যর্থনা কারবার জন্য;-(এখানে) আগমন ঘোষণা করবার জন্য; to greet, to 
announce, 


Expl. :—The sun... the spring. | 

This is taken from ‘The Echoing Green’, It is a bright and | 
happy spring morning. The sun shines bright in the sky, as 
it is free from fog and cloud. The sunshine falls everywhere 
and all things become bright with the rays of the sun, The | 
church-bells ring ; they seem to be merry and to greet the spring. | 
Men are happy and merry in spring. So the sky seems to be 
happy and bells seem to be merry. 

[Add notes on: Make happy the skies ; bells.] 

Skylark (সকাইলাক:), n. ভরতপক্ষী; a kind of small bird of 
England with brown feathers and hind claws; it sings as it flies 
upwards. Thrush (emer), n. বুলবুল জাতীয় গায়ক পাক্ষাবশেষ; a small 
singing bird. Bush (zx), n. বোপবাড়; thicket :—a.—bushy, Birds 
of the 70091 ঝোপঝাড়ের অন্যান্য পাক্ষিগণ; other birds that live in the 
bush, Louder (লাউডার্‌), ad. আঁধকতর উচ্চৈঃস্বরে; Rp noisily. 
Around (আযারাউন্ড্‌), ad. sots; round about. To—সুরে সুরে 
বমলাইয়া; to the accompaniment of, in tune with. Cheerful sound 
_ আনন্দসূচক ধান; joyful sound. [Sing to a sound—কোনও শব্দের সঙ্গে 
E মিলাইয়া গান করা; sing in tune with a sound. ] To the bells 5 
5000- ঘণ্টাগঢুলির আনন্দধরনির সাহত সুর 'মলাইয়া; in concert with the 
merry sounds of the bells. ares ga a. আমাদের, (এখানে) 

তা স্পোর্টস:), n. খেলাধুলা; games. 
. ধালক-বালিকাগণের children’s, Sports (স্পা 7), n» খেলাধুলা; 
Shall be seen, v. দুষ্ট হইবে? 4. e., will begin aid will be witnessed. 


Echoing (একোয়িং), ৫, afonia; resounding -n.—echo (ee 
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E Green (গ্রীন্‌), n. শ্যামল তৃণ্পূর্ণ মাঠ; a piece of land covered 
vith green grass. 

Expl.:—This is taken from "The Echoing Green’, During 
spring the skylark, the thrush and other birds that live in thickets 
sing more loudly than usual. They keep tune with the church- 
bells, And in the midst of this all-round joy and happiness the 
sports of the children will start on the village meadow covered 
with green grass. And the play erpnodis will resound with their 
shouts of joy. 

Gram, notes :—Doth—the word is not used in prose. It is 
only used in poetry. Happy—a., obj. compl to ‘doth make’, 
Louder, around—adys., modi. ‘sing. Echoing—part, a. » quali, 
‘Green’, 

১! az. উঠিয়া সমগ্র আকাশকে উন্জবল করিয়া furi বসন্ত ধতুকে অভ্যর্থনা 
ফ্ারবার জন্য গির্জার ঘণ্টাগ্দীল (যেন) আনন্দে বাঁজতেছে।. ভরতপক্ষা, গ্রাশ ও 
বোপবাড়ের অন্যান্য পাঁক্ষগণ গির্জার আনন্দসুচক ঘণ্টাধানর সাহত্ত সুর িলাইয়া 
উচ্চৈঃস্বরে গান কারতেছে!- (গ্রামের) প্রাতধরীনমূখর শ্যামল তৃণক্ষেত্রে আমাদের 
(শিশুদের) খেলা দেখা যাইবে। 

St. 2. Prose order :—Old John with white hair, sitting under . 
the oak among the.old folk laughs away care. They laugh 
at our....say: “Girls and boys, such....joys in our youth- 
time When we all were....Green.” 

Gist :—The old men Tesis at the play of the children and 
 semember their own days of childhood. 

Old 10120 বৃদ্ধ জন; জন একজন লোক) i. ৪ John who was an old 
man. With white 121 পরকেশাবশিষ্ট; grey-haired. Care, nm. 
TORT, দুশ্চিন্তা; anxiety. Laugh away হাসিয়া উড়াইয়া দেন; dismiss 
with a laugh. Does laugh away ০৪৪ দুশ্চিন্তা . হাসিয়া tom দেন; 
å. e., laughs and shows that he has no anxiety. Oak (ওক), n. 

বৃক্ষীবশেষ; a kind of big tree. Under the 0ak—ওক গাছের 
তলায়; at the foot of the oak tree. Among (a), pre. মধ্যে! 
Folk’ (Grm). n. লোক; people. Old folky ব্যান্তগণ; aged 
Persons. They-i. e., old folk. Laugh at—আানন্দ করা; are amused 
by. Play, n. খেলা; sport. Soon, ad. অবিলম্বে; without delay. 
Such, ad, এইরূপ; of this kind. Joys (eum), n. আমোদ; pleasures, 
Youth-time (ইউথ্‌-টাইম্‌), n বাল্যকাল; কৈশোর; childhood. In our 
youth-time—enag যখন URES ছিলাম অর্থাৎ আমাদের বাল্যকাল; when 


D 
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we were young, i. €. in our childhood. Were seen- uv: 
were noticed. 

Expl.:—Ihis stanza occurs in the poem, The Echoing 
Green. Children are playing on the green field. Old men watch 
their play. John is an old man and has grey hair. He sits 
among the old men of the village under an oak tree and does 
not worry over cares and anxieties, These old men are amused 
by the sports of the children. They say to them that in thelr 
childhood they also used to play on the echoing green field. ‘They 
are glad to remember the good old days when they took part 
in the sports in the village park. 

Gram. notes :—Laugh away—group verb, trans., agree. with 
its subj. ‘John’ and having ‘care’ as its object. Girls and boys— 
case of address, 2 

২। পরুকেশ বৃদ্ধ জন ওক গাছের তলায় অন্যান্য বৃদ্ধ লোকদের সঙ্গে বাঁসয়! 
হাসিয়া হাসিয়া সকল দুশ্চিন্তা উড়াইয়া দেন; তাঁহারা (RANI) আমাদের খেলা; 
দেখিয়া হাঁসতে থাকেন এবং অল্পক্ষণের মধ্যেই তাঁহারা বলেন, “ওহে বালক+ 
বাঁলকাগণ! যখন বাল্যকালে আমাদের সবাইকে এই প্রাতধবানমখর সবুজ SUD 
খেলা কাঁরতে দেখা যাইত, তখন আমাদেরও ছিল এমনই আনন্দ” 

St, 3. Prose order:—(Sport goes on) Till the little ones 
(being) weary can be merry no more; the sun descends... .end. 
Round the laps. ... brothers are ready for rest like birds in their 
nest and sport (is) no... .Green. | 

Gist:—The children play till the evening and then they 
return to their mothers. 

Till (fer), conj. যে পর্যন্ত না, যতক্ষণ না; until the time when. 
Little ones (...ওয়ান্‌স্‌)শশুগণ; children. Weary (উইয়্যার), € 
পারগ্রান্ত; tired. No more, ad, ph. আর নাও no longer. Descend 
(ডসেন্ড্‌), 0. নাময়া পড়া, (এখানে) অস্ত যাওয়া; set :—n.—descent, 
a.—descendant. End (qa), n. শেষ; stop. Have an end—শেয। 
ছয়; come to a close, stop. Round (রাউন্ড). pre. চতুর্দিকে; on all 
sides. Laps (aq); ". tegia; the upper parts of the knees. 
Sisters and brothers—i. e., girls and boys. Nest (নস্ট), n. পাখির 
বাসা; the abode of birds :—v.—nestle. Ready (রোড), এ. args; 
prepared.. Rest (রেন্ট), &. বিশ্রাম, নিদ্রা; repose, sleep :—a.—restful 
Darkening (ডাকোনিং), part. ৫. TARNA, শ্যামার়মান, অন্ধকার হইতে থাকা 
getting darker and darker, becoming gloomy :—n.==darkness, 0.29 
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darken (অন্ধকার করা), ০.৭ Darkening Green—c শ্যামল SEFA 
WAP ঘনাইয়া আসতেছে; the green lawn growing darker and darker 
gradually as the night draws near. 

Expl. :—In this last stanza of the poem, "The Echoing Green’ 
the poet says that the little children go on playing on the village 
green till they are tired. They can no longer enjoy their play. 
The sun now sets. The sports of the children are over. They 


| then return home and gather round their mothers’ lap for rest 


and sleep as birds, after flying all day, return to their nests to rest 


| in the evening, The sports of the children have stopped on 


the green field and it is growing darker and darker gradually as 
the night comes on. 
Gram, notes :—Ones—pron., 3rd pers., plu. numb., nom. to 


,the v. ‘can be’. Have—v., tr., pr. t, 3rd pers., plu. numb. obj. 


‘end’, nom. ‘sports’, Sisters, brothers—ns., noms. to the v. ‘are’. 


. Sport—n., nom. to the v. (19) seen’. Darkening—part. a., quali. 


‘Green’. 

9 যতক্ষণ না শিশুরা ক্লান্ত হইয়া আর আনন্দ কাঁরতে পারে না (ততক্ষণ 
খেলা চালতে থাকে)। aa (তারপর) অস্ত যায় এবং আমাদের (বালক-বাঁলকা- 
জণের) খেলাও শেষ হয়। (সন্ধ্যাকালে) যেমন পাঁখরা তাহাদের বাসায় বিশ্রাম করে, 
তেমনই ভাই-বোনেরা তাহাদের মায়ের কোলে নিদ্রুর জন্য প্রস্তুত হয়। ক্রমে ক্রমে 
শ্যামল তৃণক্ষেত্রে অন্ধকার ঘনাইয়া আসে এবং শিশুদের খেলা আর দেখা যায় ATL 


Questions with Answers 


Q. 1. How is the season welcomed in the morning ? 
Ans, The season is welcomed in the morning by the 


' bright rays of the sun, by the songs of song-birds like skylarks 


and thrushes and by the merry sound of church-bells. 

Q. 2. What do the old people do and say? « 

Ans. The old people sit under the oak tree and laugh at 
the sports of the children on the echoing green. They say that 
they took part in sporis on the village green when they were 


| young. 


Q. 3. Describe how the little children enjoy themselves 
from sunrise to sunset. . 

Ans. Tt is spring morning. The sun shines bright, The 
church-bells ring, Thrushes, skylarks and other song-birds sing 
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ound. In the midst of these the children begin their sports 
es the village green. They play till the evening. Then the sus 

gets. So the children go back home, 
Grammer and Composition 


1. Green as a noun:—That girl is dressed in green. The 
are playing on the village green. Take some greens daily. 


irs Sentences with verbs ending in *-en':— 
(a) Length—lengthen. He has lengthened his period 
of ‘stay. 
(b) Short—shorten, He shortened his stay at 
Darjeeling. - 
(c) Strength —strengthen. This medicine has strength- 
ened him. 


(d) Moist — moisten. Moisten your lips with saliva, 


New Type 
Questions with Answers 


X. Supply the missing words :— 
Round the— of their mothers 
Many sisters and brothers, 
— birds in their —, 
Are reddy for —; 
And—no more seen 
On the— Green. 
Ans. laps, like, nest, rest, sport, darkening. 
2, Mark the right sentences like this (°). 
(a) Old John, with black hair laughs away care. 
(b) Old John is sitting under the oak ( *). 
(c) The merry bells ring to welcome the summer. 
(d) Old women laugh at our play. 
- — (e Sport is no more seen on the darkening Green (গ 
Ans, 0) and (e) are right. ` 


poum 
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3. ARION, THE KING OF MUSIC 
(নংগীতের রাজা আ্যারাইয়ন) 
Part 7 প্রথম ভাগ 
Music—7<1}5; harmony of sounds. The King of Music—siertcez 
রাজা। রাজা দেশের ATOMS Tig, তাই সংগীতের ক্ষেত্রেও যান সর্বশ্রেষ্ঠ 
তাঁহাকে সংগীতের রাজা বলা হয়; A king is the best of all men in 
' a country. So one who is best among the musicians is called 
king of music. 

Summary:—Arion, a musician lived at the court of 
Periander, King of Corinth. ,He was a great musician and could 
sing beautiful songs with his lyre. Once news reached that 
there would be a great musical festival in Sicily. Arion wanted 
to join this festival. Periander .did not like Arion to go there, 
But Arion prayed earnestly, and so the King agreed to let 
him go. E 

Tn Sicily Arion won many prizes and was crowned King of 
Music. Then he took all his prizes and wealth and set sail for 
Corinth. The sailors on board the ship were wicked men; so 


| they wanted to kill Arion and take all his wealth, Arion begged 


for his life in exchange for his wealth but the sailors would not 
listen. They allowed him the choice to throw himself into the 


| sea. But before doing so, he wished to sing a song. The sailors 


granted this wish, Arion sang so sweetly that the sailors 
were moved to pity and were repentant. But as soon as the 
song was finished Arion threw himself into the sea and the ship 
went out of sight. s 


Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 


Para l. Gist:—Arion, a great musician, lived at the court 
of Periander, King of Corinth, He was a favourite of the king, 

- Lived, v. বাস করিতেন; resided. Court (কোট), n. দরবার, রাজসভাঃ 
Public hall attached to a kings palace, Corinth (sim), n. 
কারল্থ, গ্রীসের একাট প্রদেশ: a province of Greece, Musician 
(মউাজীসিয়্যান্‌), n. সংগীতিজ্ঞ; one versed in music, songster. Of the 
name 0 নামে; named. Make, v. উৎপন্ন করা; produce, Sweet, a. 


RISO; melodious, Music (মিউজিক), n. সংগীত; harmony, melody. 
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He could make such sweet musicfoia এমন সুন্দর AA Al কারতে 
পারতেন; তান এমন স্দন্দর সুরমাধুরী ধানত কাঁরতে পারতেন? he could 
play such melodious tune, Lyre (mam), n. বীণা; a kind of 
stringed musical instrument. Beautiful, a. সুন্দর; (এখানে) সুমধুর), 
very sweet. Honoured (sme), 9. সম্মান দেখাইয়াছল; respected. 
Particular (পার্টিকউলার্‌)১ এ. বিশিষ্ট, facta: special Favourite 
(ফেভারউ, n. Tema; an object of love. 

Sa কাঁরন্থের রাজা পেরিয়্যাণ্ডারের দরবারে আ্যারাইয়ন নামে একজন সংগাঁতজ্ঞ 
am কারতেন॥ তান তাঁহার বীণাতে এমন সুন্দর erat airs করিতে 
পারতেন এবং এমন ASMA গান কাঁরতেন যে, প্রত্যেকে তাঁহাকে ভালবাঁসত ও সম্মান 
gigs! feta দিলেন রাজার বিশেষ Temi? t 

Paras 2-8. Gist:—Arion wanted to join the great musical 
festival of Sicily, but the king forbade him to go. 

News (fats), n. সংবাদ; tidings. Reached, v. পেশীছিল) came 
to. Musical (efase), ৫. সংগীত-সন্বন্ধীয়; relating to music. 
Festival (ফেস্টিভ্যাল), n. উৎসব; season of merry-making. Musical 
£estival—সংগীতের উৎসব । এই ধরনের উৎসবে নানা দেশের নামকরা গাইয়ে- 
বাজয়েরা যোগ দয়া নিজেদের কৃতিত্ব প্রদর্শন কাঁরত, এবং পুরস্কার লাভ কাঁরত; 
reputed musicians from different places joined such festival to | 
show their feats, and they got rich rewards. Sicily (1সাঁসাল), prop. 
n. miaa নামক দ্বীপ॥ ইহা ইটালর দক্ষিণে অবস্থিত; an island-kingdom 
lying to the south of Italy. Thither (দার), ad. সেখানে; there. Did 
long—longed (aw), ৮, অত্যন্ত ইচ্ছা কাঁরয়াছিলেন; Ute হইলেন; 
desired earnestly. Stay (c5), v. থাকা; remain. Miss (মস), ০ 
wee অনুপস্থিতিতে দঃখবোধ বা কষ্টবোধ করা; feel regret at the 
absence of, Badly, ad. অত্যন্ত; very much. : 

Expl. :—If you go... .badly." 

E This is taken from ‘Arion, the King of Music’. Arion, the 
court musician of Periander, King of Corinth, wanted to go to 
Sicily to join the music competition, But Periander would not let 
him go. The king always enjoyed the company of Arion. He 
enjoyed his music. Naturally he would miss him, He would 
regret his absence. So Periander said this to Arion and begged 
i o sta back. 
ii CAN bts —Thither—adv., modi. ‘go’. Stay—verb, intr., 
second person, sing. number, imperative mood, having for its 
subj. ‘you’ understood. | 
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Ch. of narration :—“Do not go....badly.” (Direct ): 

Periander forbade Arion to go, and asked him (Arion) to 
stay with him (Periander). Periander added that if he would 
go away, he would miss him badly. (Indirect). 

& একাদিন কারল্থে সংবাদ আসল যে ?সাঁসিলিতে একটি বিরাট সংগাঁতোৎসব 
হুইবে; আর ত্যারাইয়ন সেখানে যাইবার জন্য উৎসুক হইলেন ॥ 

Ol পেরিয়্যাণ্ডার বাঁললেন, “MANIA, যাইও না। এখানে আমার সঙ্গে থাক 
যদি তুমি চালয়া যাও, তাহা হইলে তোমার অন:পাস্থাঁতর জন্য আমার অত্যন্ত কষ্ট 
ate 
` Para 4. Gist :—Periander most unwillingly let him go and 
Arion set sail with his lyre. 

Had set (yw; সেট), 9. স্থির কারয়াছিলেন; had settled, Heart 
(হার্ট), n. হৃদয়, মন; mind. Had set his heart upon—sere 

hed been intent upon. Competing (কমৃপাটিং), ger. 
প্রাতযোনিতা করা; taking pari in a contest :—n.=competition. Rich, 
a. মূল্যবান্‌), costly. Prizes (প্রাইজেসু), n. পঢরস্কারসমুহ; rewards. 
Winner (উইনার্‌), n. বিজেতা; one who wins, the victorious man, 
gainer :—v.=win. Contest (কনটেস্ট), n. প্রাতযোগিতাঃ competition. 
Music contest—সংগণত-প্রাতযোশগতা ৷ Begged, v. অনুরোধ কাঁরলেন; re- 
quested, Hard, ad. সানবন্ধভাবে; importunately. ‘Agreed, v. n 
ছইলেন; consented, Let £০- যাইতে দিতে; allow to go. Least, a. 
সামান্যতম; a bit. Delay, n. mia; a waiting or putting off at a later 
time, Set off, v. ph. ag কারলেন; started. Far, a. magot; distant. 
Land, n. দেশ; country. 

Gram. notes :—Music—noun, here used as adj., quali. ‘contest’. 
Hard—ady., modi. ‘begged’. Go—noun inf. (‘to being under- 
stood), direct obj. of the verb ‘let’. Taking—part., as adj., quali. 
‘musician’, and as v., trans., having for its obj. lyre’. 

8! সেই বিরাট: ——— বে সমস্ত TR a 
1বজেতাকে দেওয়া হইবে তাহার জন্য প্রতিযোগিতা কারতে কিন্ছআ্যারাইয়ন অত্যন্ত 

হইলেন। তান এমনভাবে সানবন্ধ অনুরোধ কারলেন যে, অবশেষে 
Crime তাঁহাকে যাইতে দিতে রাজী হইলেন। আর তিলমান্র দোঁর না করিয়া 
সংগাঁতজ্ঞ তাঁহার সঙ্গে sara বাঁণাটি লৃইয়া দুরবতাঁ দেশ 'সাঁসিলিতে amm 
কারলেন। 

Para 5. Gist :—Arion won the best prizes and was crowned 
King of Music, He was ready to return to Corinth. 

Win, v. লাভ করা; get by competing, gain. Offered (sew ), 

À.B.T.A.—9 
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. প্ৰস্তাবিত, দেওয়া হইবে বাঁলয়া িজ্ঞাঁপত; proposed to be given. Easy 
e y a. সহজ; not difficult :—n.=ease, Matter (ম্যাটার), n. বিষ, 
ব্যাপার? affair. Crowned (কাউনুড্‌), pl. সম্মানত, পুরস্কৃত? honoured, 
rewarded. King of Music—agrices রাজা অর্থাৎ সর্বশ্রেষ্ঠ সংগীতজ্ঞ; i67 
the best musician. Was... .Music—sm/cm5 সংগীতজ্ঞ বালয়া সম্মানিত 
হইলেন; was rewarded with the title of ‘King of Music. Ladem 
(ciem) DL বোঝাই; burdened. Jewels (ew), n. মাণমাণক্য | 
সকল; gems. Prepared, v. প্রস্তুত হইলেন; got ready ;—n;—prepara- 
tion. Return, ©. ফিরিয়া যাওয়া; gO back. Hired (হায়ার্ড), 9. ভাড়া 
কাঁরলেন; got for use in return of money. Home, ad. বাড়তে! 
Prayed, ©. প্রার্থনা কাঁরলেন; begged imploringly :—v. & m.—pray. 
- Fine, ৫. ঝড়বৃষ্টিহীন, পরিষ্কার; not raining, etc., clear. Weather 
(ওয়েদারু)১ n. আবহাওয়া; the state of the atmosphere. 

Gram. notes:—Was—verb of incomplete predication, having. 
for its subj. the noun inf, ‘to win’, Prizes—com. noun, plu. numb., 
retained obj. of the passive v. ‘was given’, King—noun, subj. 
compl. to the v? ‘was crowned’. | 

Ch, of voice:—He was....Music. (Passive). | 

‘They gave him the best prizes and crowned him King of 
Music. (Active). | 

৫1 প্রস্তাবিত পুরস্কারগ্াীল লাভ করা আ্যারাইয়নের পক্ষে সহজ ব্যাপার ছিল 
তাঁহাকে সর্বোৎকৃষ্ট ATA দেওয়া হইল এবং তানি “সংগীতের MLN 
সম্মানিত হইলেন (অর্থাৎ “সংগীতের রাজা” এই উপাধি fen তাঁহাকে সম্মানিত 
করা হইল)! সোনা ও মণিমাঁণক্যে বোঝাই করিয়া আ্যারাইয়ন এখন sind 
ফিরিবার জন্য প্রস্তুত হইলেন। তাঁহাকে গহে লইয়া যাইবার জন্য তান একটি জাহার্জ 
ভাড়া কারলেন এবং পারিচ্কার আবহাওয়ার জন্য প্রার্থনা কাঁরলেন। 

-Para 6, Gist:—The voyage back to Corinth was not safe 
The sailors planned to get all the wealth ot Arion. 

Answered, v. উত্তর দিলেন, (এখানে) পুরণ করিলেন; fulfilled 
Prayer, n. প্রার্থনা; solicitation, Calm, ৫. =: tranquil. 

Expl.:—The gods answered. ...calm sea. এ 

[ আ্যারাইয়ন প্রার্থনা কারয়াছিলেন যেন সমুদ্র শান্ত থাকে। সমুদ্র শান্ত 
ঘা ঝড় না উঠিলে তানি সহজেই করিল্ধে পোঁঁছিতে পাঁরবেন। তাঁহার প্রার্থনা 
দেবতারা পুরণ করিয়াছিলেন, অর্থাৎ সমুদ্র শান্ত ছিল।] 

This is taken from ‘Arion, the King of Music—Part T. Ari 
was returning to Corinth from Sicily. He prayed to gods f 
fine weather, The gods listened to his prayer. The weather wal 
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not stormy and the sea was calm. There were no high waves 
on the sea. 

Voyage (ভয়েজ্‌), n. aaam; journey by sea. Was far from— 
Í e., was not at all, Fortunate (ফরচুনেট্‌), এ. সুখকর; happy লি 
fortune. One—i. e, voyage. Sailors (দেলাস), n. নাবিকগণ; the 
crew of a ship. Wicked, a. দুষ্ট; bad. Caught sight ০/-দোখতে 
পাইল; saw. Began, v. আরম্ভ কাঁরল; commenced. Plan ( গ্ল্যান্‌), 
©. মতলব করা; plot. 

Gram. notes:—One—an instance of demonstrative pron., 
refers to ‘voyage’. n 

Analysis :—But the voyage. . . .themselves, 

This is a compound sentence consisting of the following co» 


ordinate clauses :— 


A. But the voyage....wicked men. 

.B. When they caügbt....themselves. 

Conn.: and A { 

(A) is a complex sentence consisting of the following 

clauses : 

(i) But the voyage....Arion—Pr. cl. 

(ii) Because. ...men—Sub, adv. cl, modi. ‘was’ in (i). 
Conn. : because. 

(B) is a complex sentence consisting of the following 

clauses : : 

(i) They began. ...themselves—Pr. ci. 

(i) When they... .jewels—Sub, adv. cl, modi. 'began 
to plan' in (i). 
Conn.: when. 

৬। শান্ত সমুদ্রের জন্য তাঁহার প্রার্থনা দেবতারা পুরণ কারলেন। 
আ্যারাইয়নের পক্ষে AAA মোটেই সুখকর হয় নাই, কারণ জাহাজের নাবিকগণ দুষ্ট 
প্রকৃতির লোক ছিল এবং যখন তাহারা তাঁহার সমস্ত সোনা ও মণিমাণিক্য দৌখল. 
তখন তাহারা সেগুলৈ নিজেরা লইবার জন্য মতলব আঁটিতে আরম্ভ কাঁরল। 

Paras 7-8. Gist :—On the fourth day the wicked sailors came 
to kill Arion, 

Sailed (ew), ৪. ভাসিয়া চাঁলল; floated. Calm (কাম), a. 
ঠাপ্ডা, শান্ত ; quiet, undisturbed. Had risen, v. উঠিয়াছিল। Hardly 
(wha), ad, কদাচিৎ, প্রায় না; scarcely, The sun....day when— 
dee" দিনে spa উঠিতে না উঠিতেই? no sooner had the sun risen on the 
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fourth day than. Cruel (agar), ৫. নিষ্ঠুর; hard-hearted :—1n.= 
cruelty. Greedy (ais), a. লোভী; avaricious :—n.—greed. Sailors 
(rar), n- নাবকগণ) the crew. Round (mw), prep. চারদিকে; 
CE all sides, Ready (cafe), @ ergs; prepared. Last hour-om 
সময়, অর্থনৎ মৃত্যুকাল; time of death, fatal hour 

' Gram. notes :—Hardly—adv., modi. ‘had risen’. 

Ch. of narration :— Be ready. ...has come." (Direct). 

They asked him (Arion) to be ready to die, for his last hour 
had come. (Indirect). 

at ‘তন দিন ধাঁরয়া জাহাজটি সমুদ্রের শান্ত জলের উপর দিয়া ভাগিয়া 
চাঁলল। চতুর্থ দিনে সূর্ব-উঠিতে না উাঠতেই নিষ্ঠুর ও লোভী নাবিকগণ আসিয়া 
্রংগশতজ্ঞের চারিধারে 'ঘারয়া দাঁড়াইল। 5 

v! তাহারা বাঁলল, “মাররার জন্য প্রস্তুত হও, কারণ তোমার শেষ সময় 
উপাঁ্থত হইয়াছে।” 

Paras 9-10, Gist :—Arion begged for his life, but the sailors 
gave him the choice either to be killed or to be thrown into the 
sea. | 
Turned, v. িরাইলেন: moved towards. Evil-looking, a. দুষ্ট? 

wicked. Wealth (erma), n. ধনসম্পাত্ত; riches:—a.—wealthy. 
Seek (সীক্‌), v. চাও; want. Let me go £66-_ আমাকে ছাঁড়য়া দাও; 
release me, Punished, pl, শাস্তপ্রাপ্ত; caused to suffer for wrong- 
doing. Shall be punished—=if*5 পাইব; shall get punishment. 
Choose (ge), v. পছন্দ কর, বাঁছয়া লও; select. Quickly (কুইক্‌াল), ad. 
তাড়াতাঁড়; promptly :—a.—quick. Whether (arama), conj. কনা; 
if, Kill v. হত্যা করা; murder. Throw, t. ফেলা; cast away. 
Gram. notes:—That—rel pron., third pers, sing. numb., 
neuter gend., agreeing with its ante. ‘wealth’ in-person, number 
and gender, obj. to the v ‘seek’. Free—adj., obj. compl. to the 


দুষ্ট প্রকৃতির লোকদের দিকে অ্যারাইয়ন মুখ ফিরাইলেন। তান 


>) 
বাঁললেন, “যাঁদ আমার ধন-সম্পদই তোমরা চাও, তবে তাহা তোমরা নাও। Ten 


v. ‘set’. 


mer পেরিয়্যন্ডারকে emm যাহা কারিয়াছি তাহা বাঁলবে, এবং আমরা শাস্তি পাইব! 
ভাড়াতাঁড় ঠিক কর আমরা তোমাকে হত্যা কাঁরব, না তুমি নিজেই mui ঝাঁপাইয়া 


পাড়বে” 
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Paras 11-12. Gist :—Arion was allowed the choice tg ind 
himself into the sea and to sing, f 3 / N a 
Please (*লাঁজ্‌), ০, ইচ্ছুক হওয়া, "feft করা; be willing, choosp. 
[Please অর্থে আমরা বাংলায় “TAIZ বাক 
দেওয়া; wes করা; allow; sanction, P 
_াঁদতে ইচ্ছুক হও, অর্থাৎ দয়া কারয়া দাও; 


Se Brant—Please to grant 


a wish. Let me....song—আমাকে শেষ একি গান গাইতে wet Wish 
(উইশ), o. ইচ্ছা কর; will desire. Fame (ex), n. খ্যাত, p12; good 
reputation :—a.—famous. Longed, v. ইচ্ছা কারয়াছল, উৎসুক হইয়াছিল; 
earnestly desired. Allowed, v. অনুমাত miga; gave permission, 
permitted, : 

Gram. notes :—Wish—n., com., retained object of the verb 
‘have heen granted’, 

Ch. of voice :—Grant me a boon.—(Active). 

Let a boon be granted me. Or, let me be granted a boon.— 
(Passive). : 

১১। আ্যারাই়ন বাঁললেন, “আম নিজেই সমুদ্রে বাঁপাইয়া পাঁড়ব। feng দয়া 
কাঁরয়া আমার একটি অনুরোধ রক্ষা কর। আমাকে একটি শেষ গান গাহিতে দাও! 
তারপর তোমরা যাহা ইচ্ছা করিবে আম তাহাই কারিব।” C 

১২। তাঁহার ইচ্ছা মঞ্জুর করা হইত না, কিন্তু নাবকদের. মধ্যে কেহ কেহ ছিল 
যাহারা আ্যারাইয়নের খ্যাতির কথা শঢ়নিয়াছিল। তাহারা তাঁহার সংগীত pias 
ইচ্ছা করিল। তাহারা তাঁহাকে গান করিতে অনুমতি দল | 

Paras 13-14. Gist:—The sailors were much charmed to hear 
the song, but Arion threw himself into the sea, 

Lyre (লায়ার্‌), n. atm; a kind of stringed musical instrument, 

Lyre in hand—হাতে বীণা লইয়া। Voice (ear), n. কন্ঠস্বর; tone. 
Charming (sii), এ. ama, সুমিষ্ট; melodious:—n.—charm. 
Lovely (ema), a. মধুর; sweet. Spell-bound (স্পেল্‌-বাউণ্ড্‌),, ৫. oe 
Taeg; too interested or emazed to move, overwhelmed. [Spel 7€ 
n. amaa; words used as a charm, magic.] Listened (fa D. 
©. মন দয়া শুনল heard attentively. Hearts, n, অন্তর; minds. Wi 
filled with‘ হইল; became full of. Pity (পাট), n. দয়া; kind- 
ness, mercy :—a.—=pitiful. Almost, ad. প্রায়; nearly. Repen' 
(রপেস্টেড্ট, v. করিয়াছিল; regretted :—n.—repen 
or. 
qs 


SLT 
Cruelty, 5. নিদয় ব্যবহার$ Ro 2৮০06], 
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Expl. :—Their hearts were filled... cruelty. 

[ আ্যারাইয়নের গান SRAN নাবকদের হৃদয় গাঁলয়া গেল! তাহাদের মন হইতে 
ধহংসার ভাব দুর হইল এবং তাহারা তাহাদের নিষ্ঠুর ব্যবহারের জন্য অনুশোচনা! 
ভারতে লাগল! গান যে নিষ্ঠুর লোকের হদয়ও কোমল কাঁরতে পারে তাহাই এখানে 

হইতেছে ॥ 
= This DEUM from ‘Arion, the King of Music—Part T, The 
writer here speaks of the power of music. It can change the 
hearts of men. Music can make a bad and cruel man kind, The 
wicked sailors heard the sweet music of Arion. They were 
moved to pity. All bad thoughts were gone from them. They 
began to repent of their cruel treatment to Arion. / 

Finished (iwfzwr5), 0. শেষ হইল; ended. Steadily (স্টোভলি), 
ad. স্থিরগাঁতিতে, গাঁতপথ হইতে সরিয়া না গিয়া; uniformly, without 
moving from the fixed course, Before long, ad. ph. «ists, “182; 
soon. Went out of 51217 দৃ্টিপথের বাহরে চাঁলয়া গেল অর্থাৎ দেখা গেল 
না; f. e., could not be seen. 

Gram. notes :—Spell-bound—adj., /subj. compl. to ‘stood’. 
Finished—v., intr., weak, 3rd person, sing. numb., past tense, 
having for its subj. ‘song - 

১৩) Hoar বাঁণা হাতে লইয়া আ্যারাইয়ন জাহাজের কিনারে গেলেন এবং 
তাঁহার শেষ গান গাহিতে লাগিলেন। তাঁহার কণ্ঠস্বর এত সুন্দর, তাঁহার গান এত 
Tae এবং বাঁণার শব্দ এত মধুর যে “Linco “piace নাবিকেরা TATY হইয়া 
দাঁড়াইয়া রাহল। তাহাদের অন্তঃকরণ করুণায় ভরিয়া গেল এবং তাহারা তাহাদের 
fara ব্যবহারের জন্য প্রায় অনুতাপ Stace লাগল । 

$8! গান শেষ হইলে আ্যারাইয়ন সমুদ্রে ঝাঁপাইয়া পাঁড়লেন, আর জাহাজ স্থির 

. গ্রাততে আগাইয়া চলল এবং শীঘ্রই অদৃশ্য হইয়া গেল৷ | 


Questions with. Answers 


LUO. 1. Who was Arion? 
Ans. Arion was a musician at the court of Periander, King 
of Corinth. He could make very sweet music with bis lyre ani 
sing very beautiful songs. He was a particular favourite of thé 


king. : » t 
Q. 2. Why did he go to Sicily ? gil 
Ans. He went to Sicily to compete for the prizes in a musio 


contest, 
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: Q. 3. What did the sailors do to him on his return 
fourney ? 

Ans. On his return journey the sailors wanted to kill Arion 
to > Bo all his wealth and prizes for themselves. 

Q. 4, Why did the sailors want to kill Arion? 

Ans. The sailors wanted to kill Arion so that he might not 
tell Periander, King of Corinth, of their misdeeds. In this way 
they wanted to evade punishment. 

LQ. 5. Why was Arion’s prayer to sing a last song granted ? 

Ans. Some of the sailors heard of Arion’s fame. They 
longed to hear his music. So Arion’s prayer to sing a last song 

. was granted, 
Grammar and Composition 

& Different objects :— 

To compete—Direct object. King—Indirect object. 


Which—Retained object. All—Direct object., 
Prizes—Retained object. That—Direct object. 
Wish—Retained object. Me—Indirect object, 


Boon—Direct object. 
3. Indirect speech :— 
` (a) They asked him to be ready to die for his last hour 
had come. 

(b) Arion said that he would throw himself into the 

y sea. But he requested them (sailors) to grant him 
a boon. 

(c) Periander forbade Arion to go and begged him to 
stay there with him. He said that if he went away 
he would miss him (Arion) badly. 

4. Sentences :— 


(i They longed to hear his song, Periander was 
crowned king of Corinth. Honour the men that die 
for the country. 

(ii) The seer foretold that the hour of rain had come. 
Kindness is a great virtue. 

(iii) (a) Weather—আবহাওয়া; a particular state of atmo- . 
sphere at a particular time and place; e. g, 
"Today's weather is fine, 


5. 


1 


Summary :—Arion’s music was very sweet. It charmed not 
only the sailors, but also the dolphins of the sea. So the dolphins 
had been following the ship listening eagerly to his sweet music. 
When Arion threw himself into the sea, the dolphins came swim- 
ming round him and the biggest of the dolphins offered him a 
seat on its back and took him to Corinth. When Periandor 
saw his musician, he became very glad’ He heard all the story 

` of Arion, and resolved to punish the sailors. 

In time the ship came to Corinth and the sailors wer 


: (c) Arion was crowned —, 
Ans, 
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(b) Whether—iem; if; e. g., He asked whether he 
would go. 
Sentence-making :— 
He set his heart upon going to Darjeeling. Arion sé) 
of for the distant land of Sicily. Before long I shall meet 
you at your place. He caught sight of a bird at a 


distance. He had hardly entered the room when we 


arrived. 


New Type 
Questions with Answers 


Complete : 

(a) There lived at the court of Periander a musician 
of the name of —. 

(b) News reached Corinth that there was to be a great 
musical festival in—. - 


(a) Arion; (b) Sicily; (c) King of Music. 

Say ‘yes’ or ‘no’ against the following questions :— 

(a) Did Arion live at the court of Periander, King of 
Sicily P—No. 

(b) Did Arion'receiye the best prizes xin . 


4. ARION, THE KING OF MUSIC 
(সংগীতের রাজা ত্যারাইয়ন ) 
Part fae ভাগ 
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questioned by the king. The sailors made many false remarks 
regarding Arion. But when Arion came before the sailors, they 
became amazed. They fell on their knees and begged for mercy. 
At the King’s bidding they returned all the wealth to Arion. 
Then Periander ordered them to be killed. But he changed his 
mind at Arion’s request and banished them from the land. ( 


Word-notes, Allusions, Explauations, etc. 
Para 1. Gist:—Arion's music attracted some dolphins; the 
biggest of them offered him a seat on its back and carried him 
to Corinth, 


Shoal (শোল্‌), n. ঝাঁক; a great number. Dolphins (eer fret), 
n. একরকম িমিজাতীয় জীব, বড় “qe; a kind of whale-like ani- 
mals, Had been attracted (TERE), 0. আকৃষ্ট হইয়াছল; had 
been drawn. Had been swimming (ahr), ০. সাঁতার 1দতোছল; 
had. been moving through water by means of arms, legs, etc. 
Behind, prep. পশ্চাতে; at the back of. Eagerly (ঈগার্ীল), ad. আগ্রহের 
সঙ্গে; with great interest :—a.=eager. Charmed (চার্মড্‌), pl. az; 
fascinated, Breeze (is), n. মৃদু বাতাস; light, gentle wind. 
Plunge Caa), v. ডোবা; enter abruptly into water, dive, Swam 
up ০1100 তাঁহার নিকট সাঁতরাইয়া গেল। Offered (me^), v. দিতে প্রস্তাব 
কাঁরল; proposed to give. Broad (sw), ৫. চওড়া, প্রশস্ত; wide. Back 
(are), n. পজ্ঠদেশ। To ride ০n-চাড়বার জন্য; to mount. Offered 
him his broad back to ride 0n—তাহার pew ford চাঁড়বার জন্য প্রস্তাব 


. করিল; requested Arion to mount upon his wide back, Readily 


(রোভাল), ad. সঙ্গে acs; at once. Climbed (ক্লাইম্‌ড্‌), v. চাঁড়লেন; 
rode. Thanked, o. ধন্যবাদ দিলেন; expressed gratitude. Kindness 
(কাইণ্ডনেস্‌), n. দয়া; mercy :—a.=kind. Long, a. দীর্ঘ; not short. 
After... .swimming—দীর্ঘ কয়েক ঘণ্টা সাঁতার কাটবার পর; after 
Swimming for long hours. At last, ad. ph. অবশেষে; after a long 
time or delay. Sight (সাইট), n. দৃশ্য; view. Came in sight of— 
দোখল; saw. Land, n. জাম। Came. ...land— জাম miio পাইল; saw 
land. Parted (ome), v. ছাড়য়া গেল, fam লইল; got separated. 
Parted from—faam গ্রহণ করিল; left. Rider, n. আরোহন অর্থাৎ আযারাইয়নঃ 
one who rides, i, e., Arion. Shore (শোর্‌), n. সমুদ্রতীর ; sea-beach, 
Gram, notes:—Plunge—to plunge, ‘to’ being omitted after 
the verb ‘saw’, inf, mood, noun inf., obj. compl. to the v. ‘saw’ 


To ride on—infnitive phrase, used as adj, quali. the ‘noun 
Dee ME :—The biggest....to ride on. 

This is a compound sentence consisting of the following co- 
rdinate clauses: ১ 
777৩ THe রান 

B. (The biggest of the dolphins)....to ride on. 
Conn.: and. 

s! এখন আ্যারাইয়নের সংগীত এত সুমধুর হইয়াছিল যে একঝাঁক "Le 
জাহাজের দিকে আকৃষ্ট হইল। মদ বাতাসে বে সুমধুর শব্দ ভাঁসিয়া আসিতোঁছল, 
তাহাতে মুগ্ধ হইয়া তাহারা আগ্রহের সঙ্গে (গান) শুনতে শুনতে জাহাজের পিছনে 
৭পছনে সাঁতার দিয়া আসিতোছিল। যখন তাহারা আরাইয়নকে জলে ঝাঁপ দিতে 
দোখল, তখন তাহারা তাঁহার চাঃরধারে সাঁতার দিতে দিতে আসল । সবচেয়ে বড় 
ereb তাঁহার নিকটে সাঁতরাইয়া আসিয়া তাহার প্রশস্ত পিঠে চাঁড়বার জন্য 
জ্য্যারাইয়নকে বালল। সঙ্গে সঙ্গে আ্যারাইয়ন তাহার *পঠে চাঁড়লেন এবং দেবতাদের 
এই অনগগ্রহের জন্য তাঁহাদিগকে ধন্যবাদ দদলেন। দীর্ঘ কয়েক ঘণ্টা সাঁতার ক্যুটার 
পর তাহারা অবশেষে তাঁরভাঁম বৌখতে পাইল এবং শুশন্কাঁট উহার আরোহণকে তরে 
mi তাঁহার নিকট হইতে বিদায় গ্রহণ কাঁরল ৷ 

Para 2, Gist :—Arion was happy to come-home again. 

Looked up—তাকাইয়া দোখলেন; raised the eyes to see. Towers 
(টাওয়ার্স), n. অট্টালিকার চুড়াগীল; minarets. Corinth—2z| গ্রথসদেশের 
একটি শহর; a townin Greece. Distance (ডস্ট্যাম্স:), n. ww; 
remoteness :—a.—distant. Hastened (aamu), v. তাড়াতাঁড় চালয়া 
গেলেন; went away quickly. Towards, prep. দিকে; in the direction 
of. Regret, n. দুঃখ, অনুশোচনা) repentance. Lost, a. হারানো, অপহৃত; 
(here) stolen. Wealth (emere), n. সম্পদ্‌; money, etc. Happy, 
a. xe; pleased :—n.—happiness. Home (হোম), ad. বাড়তে; at 
one’s home. To be home=to be at home. 

Gram. notes :—Towards—prep. having for its obj. ‘city’. 
Home—adv., modi. ‘to be’. 

$1 আ্যারাইয়ন তাকাইয়া দূরে কারল্থের MAA Kwa দোঁখতে 
পাইলেন, এবং শহরের দিকে তাড়াতাড়ি চাঁলয়া গেলেন। তাহার অপহৃত ধন-সম্পদের 
জন্য তিনি দুঃখবোধ করিলেন না। তানি আবার বাড়িতে ফিরিয়া আসায় সুখী হইলেন। 

Paras 3-4, Gist :—Arion said to Periander how through the 
kind help of a dolphin he had come to Corinth. | 

Arrived (masw), v. পেণঁছাইলেন; reached. In his arms— 
amm, Took him in his arms—তাঁহাকে আলিঙ্গন PACA; তাঁহাকে v 
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থাহ দয়া জড়াইয়া stacia; embraced him. Delighted (ডিলাইটেড্‌), 
pl. a. আনান্দিত; pleased :—n.—delight. Safety (সেফাঁটি), n. TANNE; 
being safe, ET In safety—নরাপদে; safely. Unfortunately 
(আন্ফর্চুনেটাল), ad. . Hemet; unluckily :—c,.—unfortunate. Show 
(শো), v. দেখানো; exhibit. Won (sam), ০, জিতিয়াছলাম, লাভ PiN- 
ছিলাম ; gained :—pr. t=win. Hired (হায়র্ড), ৮. ভাড়া কাঁরয়াহিলাম; 
rented, Should have drowned (...ডাউনুড্‌), 9. efiam যাইতাম; should 
have gone under water. But for—যাদ না থাকত; were it not for. 
Kindly (কাইণ্ডাঁল), ৫. দয়াল; kind-hearted, merciful. Brought (aò), 
0. আনিয়াছিল; carried :—pr. £.—bring. Land, n. জাম, vis; ground. 
Gram. notes :—Shotw-—v., tr., having two objects—you' (ind:) 
and ‘gold’ and jewels’ (dir. ). 
Analysis :—“But unfortunately. ...me. 
This is a compound sentence consisting of the following co- 
ordinate clauses :— 
j A. But unfortunately. .. .won. 
B. The sailors....me. 
Conn.—for. 
A. is a complex sentence consisting of the following 
clauses :— j 
1, But....jewels—Pr. cl. 
2; . That I won—Sub. adj. cl., quali. ‘gold’ and ‘jewels’ in 
(1). 
B. is a complex sentence consisting of the following 
clauses 4 
1. The sailors of the ship took....me.—Pr. cl. 
2. (Which) I hired—Sub. adj. cl, quali. ‘ship’ in (1). 
Ot তান যখন দরবারে আসয়া পেশছাইলেন রাজা পৌরয়্যাণ্ডার তখন বন্ধুকে 
+নরাপদে ফারিয়া আসিতে দেখিয়া আনন্দে তাঁহাকে দুই বাহ: দয়া জড়াইয়া ধাঁরলেন। 
8) আ্যারাইয়ন বাললেন, “রাজন, আম আপনার কাছে ফিরিয়া আঁসয়াছ। 
fers দুভগ্যবশতঃ আমি যে সব সোনা ও মাঁণমাণিক্য লাভ কাঁরয়াছিলাম, তাহা 
জাগনাকে দেখাইতে পারলাম না, কারণ আম যে জাহাজ ভাড়া কারয়াছিলাম তাহার 
নাঁবকেরা Aiea আমার নিকট হইতে MIG লইয়াছে। এবং একাঁট দয়ালু শুশুক 
Sane ota বাঁহয়া না আনলে আমি ডুঁবয়া যাইতাম।” 
Paras 5-8. Gist:—The king heard everything from Arion 
and resolved to punish the sailors when they arrived. Questioned 
by the king the sailors told that Arion was happy in Sicily. 
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Listened (fase), 9. মনোযোগ দয়া শুনলেন; heard attentively, 
Amazement (আযামেজমেস্ট). n. em; astonishment, wonder 0.4) 
amaze. Story (স্টোর), n. গল্প, কাহিনী; tale, history, episode. Angry 
(আ্যাধীর), ৫. ক্রুদ্ধ; enraged :—n.—anger. _Resolved (রজল্ভূড্), 0. 
দডঢ়প্রাতজ্ঞ হইলেন; was determined. Punish (পানিশ্‌), v. শাস্তি দেওয়া) 
chastise :—n.—punishment. Severely (সাভিয়ারাল), ad. কঠোরভাবে? 
sternly :—a.=severe. Harbour (Qaim), n. বন্দর, পোতাশ্রয়; জাহাজ 
থাকবার স্থান; a place of shelter for ships. Sent word for—uাকa 
পাঠাইলেন? asked to come. Arrived (আযারাইভ্ড), v. পেশীছল; reached: 
—n.—arrival Anxious (আযংক্সাস্‌), d. উদ্বিগ্ন; concerned :—n.— 
anxiety. Replied (feam), v. উত্তর দিল; answered, Untruth- 
fully (আন্ট্রথ্ফদীল), ad. মিথ্যা করিয়া; falsely. Sicily-sifq দেশের 
দাক্ষণে একটি দ্বীপ) an island to the south of Italy. Prosperous 
(প্রস্পারাস্), @ অর্থবান, Sie were; wealthy :—n.—prosperity. Bado | 
, (ব্যাড) ০. আদেশ sigma; ordered:—pr. t.—bid. Happiness | 
(হ্যাপনেস), n. সুখ; felicity :—a.=happy. | 
Gram. notes :—Tell—tr, v., inf. mood, ‘to’ being omitted after 
the verb ‘bade’ ; n. inf., obj. compl. to the v. ‘bade’. 
Ch. of narration :—"Have you heard....of him.” (Para 7). 
(Direct). 7 | 
The king asked whether they had heard anything of the | 
musician Arion. The king said that he was very anxious for | 
news of him. (Indirect). 3 | 
€! অ্যারাইয়ন তাঁহাকে যে কাহিনী বলিলেন, তাহা শুনিয়া পোরয়্যাণ্ডার | 
বিস্মিত হইলেন। সব কথা শুনিয়া তিনি অত্যন্ত ক্রুদ্ধ হইলেন এবং নাবিকেরা যখন 
* করিল্থে আসিবে তখন তাহাদের কঠোর শাস্তি দিবেন বলয়া প্রতিজ্ঞা কারলেন। 
v পরের দন জাহাজাট: পোতাশ্রয়ে প্রবেশ কঁরিল। রাজা নাবিকদের দরবারে 
. ভাঁকয়া পাঠাইলে শাঁঘ্ই তাহারা আসিয়া পেশছাইল। 
41 রাজা জিজ্ঞাসা কাঁরলেন, “তোমরা সংগীতজ্ঞ আ্যারাইয়নের সম্বন্ধে কোন 
সংবাদ পাইয়াছ কিঃ আম তাঁহার সংবাদ জানিবার জন্য অত্যন্ত উদ্বিগ্ন হইয়া আছি।” 
bt নাবিকেরা মিথ্যা উত্তর দিল, হ্যাঁ, আমরা তাঁহাকে [সাঁসালতে দেখিয়া- 
ছিলাম। [তান সেখানে বেশ সংখ-সমৃদ্ধিতেই আছেন এবং তান তাঁহার সখের 
কথা আপনাকে জানাইতে আদেশ করিয়াছেন।” 
Paras 9-10. Gist:—Suddenly Arion appeared to the great 
surprise of the sailors. They were ordered to be put to death. 
/ Poor, a. হতভাগ্য; wretched. Surprise (সারপ্রাইজ), ™ বিস্ময়; 
amazement, Store (স্টোর), n. ভাণ্ডার; stock of something. la 
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৪০৮৪ সীনশ্চিত ঘটবে এমন; destined to happen. [ To be in store for 
০%৪- কাহারও ভাগ্যে থাকা; to be destined for one.] Moment (মোমেন্ট), 
9. মুহুর্ত; instant. Stepped out (ÈA...) v. ph. পা ফেলিয়া বাহির 
হুইয়া আসলেন; came out on foot, Hiding-place (হাইডিং-গ্লেসু), n. 
qe; a place of concealment, retreat. Faced (ফেস্ট), CA 
ora হইলেন; came in front of. Amazed (আযমেজড্‌), pl. a. বাস্মত ; 
surprised. Fell on their knees—zío; গাঁড়য়া বাদল; knelt down. 
Begged (amw), 0. প্রার্থনা করল; prayed for. Mercy (isi), n. দয়া 
kindness :—a.=merciful. Looked ৪৮_তাকাইলেন; cast glance at. 
Sternly (Sm fa), ad. কঠোরভাবে; severely :—a.—stern. Produce 
(প্রোডিউস্‌), v. বাহর কর; bring forward :—n.—production, You have 
robbed him ০:_তাঁহার নিকট হইতে চর করিয়াছ; you have deprived him 
of. [ Rob—gfa করা, জোর করিয়া লওয়া; deprive by force. ] Commanded 
(কম্যাণ্ডেড্‌), ৮. আদেশ কাঁরলেন: ordered. Prepare (প্রপেয়ার্‌), v. প্রস্তুত 
vo; get "ready :—n. —preparation. Death, n. s9; end of life. 

Gram. notes :—Them—personal pron., plural number, obj. to 

` the v. ph. ‘looked at’. 

Ch. of voice:—Prepare yourselves for death. (Active). 

Let yourselves be prepared for death, (Passive). 

$1 লোকগঢ্নল হতভাগ্য, তাহারা জানিত না তাহাদের ভাগ্যে কি ববস্ময়ই না 
MOS রাহয়াছে! সেই TAS আ্যারাইয়ন তাঁহার গ:স্তস্থান হইতে বাঁহর হইয়া 
আসলেন এবং বাস্মত নাবকদের সম্মুখীন হইলেন॥ C 

১০। লোকগহাল হাট; গাড়িয়া বাঁসয়া দয়া ভিক্ষা কাঁরল। কিন্তু পোরয়্যাণ্ডার 
তাহাদের দিকে কঠোর দষ্টিতে তাকাইলেন। তান আদেশ কারলেন, “তাঁহার যে সব C 
স্যনা ও মাঁণমাণিক্য তোমরা চুর কারিয়াছ তাহা বাহির করিয়া দাও। তারপর তোমরা 

র জন্য প্রস্তুত me" s 

Paras 11-12. Gist:—Arion begged mercy for the sailors. 
They were not put to death but were ordered to be banished. 

Returned, v. ফেরত দিল; gave back. Forward, ad. সামনে; in 
front. Stepped forwards দিকে অগ্রসর হইলেন; advanced in 
front, Let them live—উহাদের বাঁচতে দন অর্থাৎ উহাদের মৃত্যুদণ্ড fuu 
না; please do not execute them. Spare (স্পেয়ার্), €. হত্যা না করাঃ 
avoid killing. Spare....lives—উহাদের জীবন ভিক্ষা দিন; save their 
lives. Banish (mim), v. নির্বাসন দেওয়া; expel eon banishment 
Land, m. দেশ; country. Punishment (পানশ্‌মেণ্ট), n. শাস্তি; 
sentence ;—o,—punish, Enough (এনাফু), a. যথেষ্ট; as much as is 
E ds sufficient, Another, a. অপর; different, 
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. notes :—Spare—v., imp. mood; it has two objects= 
hem (md), live (dir). Enough-adj, mark that i follows 
the noun. 

SSi নাবকের্য আ্যারাইয়নকে সমস্ত ধনসম্পদ্‌ ফেরত দিল। কিন্তু রাজা 
বখন তাহাদের হত্যা কারবার জন্য আদেশ দিবেন তখন সংগাঁতজ্ঞ সামনে আগাইয়া 
আদসলেন। feta বাঁললেন, “হে রাজন্,, উহাদের প্রাণে মারবেন না। উহাদের জীবন- 
fom দিনা উহাদের অন্য দেশে নির্বাসন দিন। উহাই হইবে যথেষ্ট শাস্তি!" — 8 

১২) এইভাবে নাবিকেরা প্রাণে বাঁচিরা গেল। তাহারা জাহাজে চাঁড়রা অন্য 
দেশে চাঁলয়া গেল এবং আর কখনও.কাঁরল্থে আসে নাই। 

Questions with Answers 

Q. 1. How did Arion reach Corinth ? ' 

Ans. Arion jumped into the sea. A shoal of dolphins were 
following the ship, listening eagerly to the music. The biggest 
of them offered Arion its broad back to ride on. Arion reached 
Corinth on the back of this dolphin, 

Q. 2. How were the sailors punished ? 

Ans, The sailors were banished to another land. Thus 
they were punished, l 

Q. 3. "Poor men, they did not know what surprise was in. 
store for them:”—Who were the men, and what was the ‘surprise’ 
referred to? i 

Ans. The ‘men’ were the sailors, 

They began to tell lies about Arion before the king, when. 
Arion suddenly came out. This surprised the sailors who 
thought him to be dead. This surprise was therefore due to 
finding Arion alive. 

Q. 4. "The men fell on their knees and begged for mercy.” 
—Who were the men? Why did they beg for mercy? 
was the result of their request? 

Ans. The ‘men’ were the sailors, - 

They begged for mercy because they had done a wrong 
They had robbed Arion of all his wealth and planned to kill hit, 

, The men begged for mercy, But the king was stern a 
asked them to return the wealth they had robbed. Then be 
ordered them to be put to death, But Arion was moved to pity 
and begged their lives for them. Without being put to deat? 


they were therefore banished. | 
| 


INDIA READER HE 31 


Grammar and Composition 

3. Kinds of clauses :— 

When the song was finished—sub. adv. cl. 
Arion....sea—pr. cl. à 

_ "There... .sailors—pr. cl. 

— Wbo....fame—sub. adj, cl. 
He....regret—pr. cl. 
That....wealth—sub. noun cl. 

I cannot....prizes—pr. cl. 

That I won—sub, adj. cl. 

When he. ....all-sub. adv. cl. 
He was very angry—pr. cl. 

The sailors feared—pr. cl. 
That... .king—sub. noun cl. 
What they had done—sub. n. cl. 

4. Indirect speech :— 

(a) Addressing the king Arion said that he had come back 
to him (king. He added that he could not show him... .that 
he had won, for....had taken them from him (Arion), 

(b) The king asked the sailors whether they had heard 
anything of Arion. He said that he was very anxious for news 
of him, 

5. Sentences showing the difference in meaning :— 

Pray—He prayed to God for mercy. 
Prey—The tiger is a beast of prey. 
Hear—We hear with our ears, 
Listen—Listen what I say. 

Sink—The ship sank into the sea, 
Drown—A boy was drowned io death. 

6. Parsing :— 

Them—personal pron. mas, gender, plural number, third 
Person, dative case (or obj. case) after the verb ‘spare’. 

Lives—noun, common, neuter gender, plu. number, accusa- 
tive case (obj. case), direct obj. to the verb ‘spare’. 

Banish—verb, trans., obj. ‘them’, second person, singular 
number, imperative mood of the verb ‘to banish’, agreeing with 
its subj, ‘you’ understood. 
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Land—noun, sing. number, 3rd person, neuter gender, 
accusative case (obj. case) after the prep. to. ^. — 

Were spared—vezb, transitive, having two objs., third person, 
plural number, past tense (indefinite), indicative mood, passive 
voice of the verb ‘to spare’, agreeing with its nominative case of 
subj. ‘sailors’. 4 

Lives—common noun, neuter gender, plural number, re 
“tained obj. of the passive verb ‘were spared’. 
7. Sentence-making :— K 
At last the land came in sight. 
The friends parted from the king. 
But for your timely help, I could not have received the 
stolen goods, 
Send word for them to come to me at once. 
The sailors did not know what was in store for them. 
* ' New Type 
: Questions with Answers 
1. Match the groups of words in (a) with suitable groups. 
of words in (b). : 
@ (b) 
When they saw Arion plunge but for a kindly help from 8 
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_ into the water dolphin. 
He was happy’ j for news of him. 
And I should have drowned what surprise was in store for 
= them. | 
I am very anxious - they came swimming round! 
They did not know to be home again, 


Ans. (1) When they saw Arion plunge into the. wate! 
they came swimming round him, (2) He was happy to bé 
home again, (3) And I should have drowned but for a kindly 
help from a dolphin. (4) I am very anxious for news of him 
(5) They did not know what surprise was in store for them. 

2, Take a suitable word from the brackets and fill th? 

ep:— 
P (a) Arion—into the water (floated, plunged, dived ). 

(b) They came in — of land (view, glance, sight ). 
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(c) King Periander took him in his — ( hands, arms, bosom ). 
(d) I am very anxious — news of him (in, to, for). 
(e) The mother parted — her child (from, with, in ). 
Ans, (a) Plunged. (b) Sight. (c) Arms. (d) For. (e) From. 


THE TWINS 
(ষমজ সন্তান) f 

Twins—awe সন্তান; children born of the same mother at the 
same time. ; : 

Substance :—John and his brother were twins. They were 
go alike in form and feature that they got often mixed. So, 
funny mistakes were often made. This puzzled all their friends 
and relatives. When one wanted food. the other got it, When 
one caused any trouble for stomach-ache, the other was given 
castor oil as a remedy. When John’s nose ran, the nose of John's 
brother was wiped. Once they got so completely mixed up 
that the name settled for one at the christening ceremony 
(নামকরণ উৎসর) was given to another, At school one boy was 
punished for anothers fault; one was medically treated for 
another's illness. When grown up, they both got into trade. 
People bought things from one but gave money to another, 
Later, one died and the other was buried. ॥ 

[কাবতাট মজার। যমজ হইয়া জন্মাইলে কাহার নাম যে কাঁ, তাহা বোঝা 
"i$ হয়। তাহাদের চিনিয়া রাখাও শক্ত EX তাই লোকে ভুল করে। আর ভুলের ফলে 
বে সমস্ত মজার, ব্যাপার ঘটে তাহাই এখানে বলা হইয়াছে ।] 

Prose order, Word-notes, Explanations, etc. 


St. 1l. Prose order :—No change. - 

Gist :—Two brothers were born twins and were often got 
mixed up. s 

Form (sm), n. গঠন shape, outward appearance, Feature 
(ফাচার্‌), n. মুখের কোন অংশ; a part of the face. In form and 
feature—q এবং মুখের আকারে; in facial structure and appearance. 
Limbs (লমৃসু), n. অজাপ্রত্যঙ্গ সকল; legs, arms, etc. Grew (52). ©. 
২য়াছল) became :—pr. t.=grow. So, ad. «s Like, a. মত, অনুরূপ? 
similar, Folks (Copes), n, plu. লোকেরা; people, Got....hi 


A.B.T.A.—3 
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আমাকে সে বাঁলয়া ভাবত GAR ভুল কাঁরত; mistook me for him. [ Take 


- twins. Puzzled (omamo), v. fears করিত; confused :—n.=puzzle. 
Kith and kin (কথ্‌ আ্যাপ্ড fa), n. ph. আত্মীর-পাঁরজন; family and 
relations. Reached (aù), v. পেশীছয়াছিল; came to. Awful 
(quar), a. ভয়াবহ; dreadful, Pitch (পচ), n. উচ্চতা, তীব্রতা; height, 
intensity. It reached an awful pitch—«% যমজ হওয়ার ব্যপারটা বড়. 


বদলে আর একজনকে ধাঁরয়া লইত, ফলে যে সমস্যার উদ্ভব হইত তাহা ভয়াবহ; the 
two brothers were born twins, This fact reached such a criti 
‘stage that people took one for the other, Such mistakes often led, 
to dreadful results. One.cf us—আমাদের মধ্যে একজন। Was born, 9, 
জন্মগ্রহণ করিয়াছিল; came into being. Twin (ইনু), n. qwe; one of 
two children born at the same time of the same mother, associated 
pair. Yet, conj. safa; still. Soul (সোল), n. লোক; a person. Yet) 
..*.Which_একজন যমজ হইয়র্ছল। অর্থাৎ একজন প্রথমে জল্মায়। পরে আর 
একজন ঠক পর্বের মতই আকার লইয়া জাল্মল। এখন কে যে আগে ও কে যে পরে 
জালিয়াঁছল তাহা কেহ জানে না; one of them was born a twin, One of 
them was born first, and then the other, Now nobody knew which 
of the two was born a twin, i. e., was born later than the first-born 
child. 

Expl. :—This stanza is taken from "The Twins, One of thé 
twins speaks here. He mentions some of the difficulties of being 
born a twin. 

He was born a twin with his brother John. ` Both of them 
looked alike in form, limbs and in face, The result was that 
their relatives and friends could not distinguish between the? 
and often mixed them up. This reached such a critical stag? 
that people often got confused. They took one for the othe 
with dreadful results (e. g., one was punished for the other* 
faults). One of them was born a twin. But nobody knew whi 
of the two was born first. Thus there was a great trouble. 

[Add notes on: kith and kin: soul.] 

Gram. notes:—Twin—n., com., 3rd per., sing. DUM., com 
gend., subj. compl. to the passive verb ‘was born’. 

$! ক গঠনে, কি মুখের অন্কারে ও অপপ্রতাপপো আম আমার ভাইয়ের "f 
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এতই দোখতে একরকম VATA যে লোকে তাহার বদলে আমাকে ধাঁরয়া লইত এবং 
একজনকে অপরজন Te ভুল vise! ইহা আমাদের আত্মীয়স্বজনকে বিভ্রান্ত 
ফাঁরত, ইহা এক ভয়ংকর অবস্থায় আঁসর়া- পেশছিক্লাছিল; কারণ আমাদের মধ্যে 
একজন WE হইয়া জন্মিয়াছিল, তবুও কেহই জানিত না যে সে কে। 

st. 9. Prose order :—When (I was) quite. - ১ .trouble began 
for...it was...twin; when he...shine they...take,...mine. 

Gist :—People took one for the other in case of food, nose 
trouble and stomach trouble. 4 

Quite, ad. সম্পূর্ণভাবে; completely. Infant, n. (used as a.) 
শিশু; baby. Trouble (উ্রাবল্‌)১ n. কষ্ট, অস্দীবধা; inconvenience, 
Did begin-began. Calied for, v. ph. sikom, প্রয়োজন বোধ কাঁরতাম; 
needed, Nourishment (নারশমেন্ট্‌)১ n. খাদ্য; food, When.. 
nourishment—aqaq আমি খাবারের জন্য চিৎকার বাত ; when I cried for 
food. "^Twas—lIt was, Other, a. অন্য; another. Castor ০021 রোঁড়র 
তেল। To take, 1. &, to drink. Shine (Sq), m. গোলমাল, হইচই; 
disturbance. Kicked up a 517%৮9- গোলমাল কারত, হইচই Firo; caused 
a disturbance. They... .shine—q¢q একজন পেট কামড়ানোর জন্য FAT- 
ফাটি Site বা গোলমালের সৃষ্টি কাঁরত, তখন তাহাকে রোড়র তেল খাওয়াইয়া পেট 
পাঁরচ্কার করানোর বদলে, অন্যজনকে ভুল কাঁরয়া রৌড়র তেল খাওয়ানো হইত; অর্থাৎ 
একজনের অসুখে অপর্জনের াকিৎসা হইত; when one of the brothers had 
griping pain in the stomach, he would create disturbance. So 
castor oil was advised to be given him for relief. -But instead of 
giving: castor oil to him who suffered, the other one was given 
castor oil. In other words, one was treated for the illness of the 
other. Troublesome (প্রাবল সামু), €. কষ্টকর; giving trouble, annoy- 
ing When... .troublesome—gq‘e যখন তাহার নাক Wu aW ঝারত; 
i. e., when his nose ran. They—i. e., people, the members of the 
family. Took to, v. ph. কারিতে অভ্যস্ত ছিল: fell into the habit of, 
were accustomed to. Wiping (ওয়াইপিং), ger. মৃছানো cleaning by 
rubbing cloth :—v.=wipe. Mine—i. e., my nose, Took....mine 
আমার নাক ম্হাঁছয়া fre; rubbed my nose with cloth. 

Expl. :—This stanza is taken from the poem, The Twins. 
Here one of the twin brothers relates some of the difficulties of 
being born a twin, 

He gives some instances. The trouble began when ne was 
Merely a suckling baby (wc শিশু). When the speaker 
required food, it was viven to his brother John. When one of 
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the twins named John caused trouble due to pain in the stomach, 
the other one, i. €., the speaker was given castor oil as a remedy, 
When John's nose ran, the people could not distinguish between: 
the two brothers, and the speaker's nose was wiped. These ar6 
some of the funny incidents when twins are born in a family. 

[ Add notes on :—kicked up a shine ; took to. | | 

Gram. notes:—Twin—n., com., sing. numb., com. gendes;| 
8rd person, retained object to the pass. verb ‘was given’. Mine- 
an instance of poss, pronoun, It means ‘my nose’. | 

২! যখন আমি খুব ছোট্ট শিশু, তখন হইতেই আমার অসুবিধার AAT 
হয়, কারণ যখন আমার খাদ্যের দরকার হইত, তখন অন্য যমজকে উহা দেওয়া হইত; 
ঘখন সে (পেট কামড়ানোর জন্য) গণ্ডগোল কাঁরত, তখন তাহারা আমাকে রোঁড়র TSH 


! St. 3. Prose order :—One day, to....fixed, we got come 
pletely mixed as we....nurse; and thus....rather by the whim 
of the nurse my brother John got me christened and I got himi 

Gist :—The name setiJed for one at the christening ceremony 
was given to the other. zu 

Matter (mom), n. বিষয়; affair. Worse (ওয়াস), a. অধিকতর 
খারাপ; pos. deg.—bad, evil, sup. deg.—worst. To make thé 
matter wors৫_ব্যাপারাট আরও গুরুতর করিতে; to make the state 04 
affairs worse, Were fixed (frao). 0. ঠিক করা হইয়াছিল; were 
settled. Washed (ওয়াশউ), pt. pl. ধৌত, স্নাত; bathed. Nursé 
(নাস), n. নার্স, সোঁবকা; one who looks after the sick and babies: 
As....nurse—আমাদের যখন নার্স স্নান করাইয়া দিতোছল; when our nursi 
was washing us. N. B. Sq শিশুদের জল্ম হইলে তাহাদের গির্জায় A 
গিয়া স্নান করানো হয় এবং পরে তাহাদের নাম দেওয়া হইয়া থাকে__ইহাকে christ 
ening (নামকরণ) বলে; when Christian children are born, they ard 
taken to the church and are baptised. They are dipped into wat 
and given names. (This name-giving ceremony is known 4 
christening). Completely, ad. সম্পূর্ণরূপে? thoroughly. Mixed, f 
মিশ্রিত; mingled. We... .201%57- আমরা সম্পূর্ণরূপে অদলবদল 
গেলাম; i. €, one became the other and vice versa. Fate's (ফেট্‌স) 
n. ভাগ্যের; of destiny. Decree (fu), n. বিধান; a decision of a hig? | 
authority. By fates decree—srna বিধানে; by means of fat" 
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decision, i. e., being destined by. Rather (qmq), ad. বরং; more 
accurately. Whim (zi), n. খেয়াল; caprice. Christened 
(feste), pt. pl. নামকরণ করা; given a name to. (Christen করার অর্থ 
শিশুকে Qoa নাম দেওয়া) give a Christian name to a child) Got 
christened 77০ আমাকে খ্রীষ্টান নাম দেওয়াইল। My brother....him— 
আমার ভাই জন আমাকে নাম দিল এবং আমি তাহাকে নাম দিলাম অর্থাৎ আমার 
নিদ্দিষ্ট নাম সে পাইল এবং তাহার PCS নাম আম পাইলাম; our names got 
mixed up, the name settled for one was given to another. 

Expl. :—This is one of the stanzas of the poem, “The Twins’, 
Here one of the twins.relates the troubles due to their birth at 
the same time. ; 

They looked so alike that during baptism when they were 
being washed by the nurse, they got completely mixed up. So 
the name settled for one was given to another. Perhaps this was 
destined to happen; or more iruly, the nurse had a whim to 
mix them up. Hence the name was interchanged. In other 
words, during christening ceremony the name settled for John 


' was given to his twin brother, as the twins got mixed up during 


washing in the christening ceremony. 

Gram, notes :—Worse—adj., comp. degree, obj. compl. to the 
v. ‘make’. 5 

Ol ব্যাপারটা আরও 5S5: কারবার জন্য, একদিন আমাদের নাম ঠিক LITA 
পূর্বে যখন আমাদের নার্স আমাদের স্নান করাইতেছিল্‌, তখন আমরা সম্পূর্ণরূপে 


. ঠিক কাঁরয়া বাঁলতে গেলে নার্সের খেয়ালে আমার ভাই জন আমার নামকরণ কারি 


এবং আমি তাহার নামকরণ কাঁরলাম (অর্থাৎ আমার নাট নামাঁট জন পাইল এবং 
জনের নামাঁট আম পাইলাম)॥ 

St. 4. Prose order:—No change. 

Gist:—At school the speaker was flogged for John’s fault, 
and John was given a bitter pill when his brother was ill. 

Fated (ফেটেড্‌), pl. ভাগ্য কর্তক fain: ordained by fate, des- 
tined :—n.=fate. Likeness (লাইক্নেস্‌), n. smon; similarity :—a.= 
like, v.—liken. Dogged (ডগেড্‌), ০. নাছোড়বান্দার মত. অনুসরণ কািয়া- 
ছিল; followed closely. This....schoolভাগ্যের বশে জনের ভাই যমজ 
হইয়া জন্মগ্রহণ কাঁরয়াছিল; ইহাতে তাহার কোন হাত ছল GA যখন তাহারা বিদ্যালয়ে 

, তখন এই সাদৃশ্য উভয়ের মধ্যে লাক্ষত হইত এবং তাহার ফলে জনের ভাইকে 
Wa" পাইতে হইয়াছিল; John’s brother was born a twin and that was 


38 A KEY TO 


his destiny, He had no hand in the matter. When they went to 
school, they looked so similar; and John’s brother had to under 
go troubles for this. Flogged (ru), pt. pl. বেত্রাহত; caned, 
' whipped. I was....flogged—enfs সর্বদা বেত খাইতাম; 1 was always 
caned. Turned out, v. ph. হইত; became. Fool, n. বোকা; a stupid. 
fellow. "When....fool—x«W জন বোকা হইত অর্থাৎ পড়াশোনা বালতে 
পারত না: when John could not answer questions in the class. 
Sweet (সুইট্‌), 0. মধুর; pleasant. Revenge (faea), n. afoot; 
vengeance. Sweet revenge—aforny লইয়া জনের ভাইয়ের বড ভাল 
জাগিয়াছিল, সেইজন্য মধুর প্রাতশোধ বলা হইতেছে; John’s brother enjoyed 
this revenge very much and hence it was sweét, Poor, a. হতভাগ্য; 
বেচারা; pitiable, wretched Bitter (fat), a. few; unpleasant to 
the taste, Pill (for), n. বাড; small ball of medicinal substance: 
Expl. :—This is one cf the stanzas of the poem, ‘The Twins: 
Two brothers were born twins, So people often mixed them 
up. This gave rise to many troubles. Some troubles are related 
here, T 
When the two brothers went to school, they got into trouble 
because of this likeness. And this likeness was a matter of 
birth; so the two brothers were destined to be alike. Nobody 
can change the course of fate, Sometimes John could not 
answer questions in the class. But the teacher got the two 
brothers mixed up and whipped John’s brother. Thus John’s 
brother was flogged for no fault of his, but for the fault of his 
brother. Again, John was given a bitter pill to take when John's 
brother fell ill. . This incident was very much enjoyed by John’s 
brother. In this way he would take revenge on John fir being 
flogged. | 
Gram. notes :—-T]l—adi., pos, deg., obj. compl. to the v. ‘made’, | 
8 ভাগ্যের বিধানে আমাদের মধ্যে যে সাদশ্য ঘটিয়াঁছিল তাহা নাছোড়বান্দা 
গত আমার সঙ্গে সঙ্গে স্কুলেও অনুসরণ কাঁরয়াছল (অর্থাৎ তাহার জন্য TTA 
FACT কম্টভোগ করিতে হইয়াছিল), কারণ যখন জন বোকা বানত (অর্থাৎ বোকার AS 
গড়া বলিতে পারত না), আমি সর্বদাই বেত খাইঁতাম। তবে জাগি একবার ভারা 
মজার প্রতিশোধ লইয়াছিলাম, কারণ আম কোন কারণে অসুস্থ হইয়া ate 
আর ডান্তার আসিয়া বেচারা জনকে কালো ও fee বাঁড় খাইতে fren গেলেনা। 
e St, 5. Prose order :—We....things, but paid all the money 
to him... .John. 
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Gist:—People bought things from John’s brother but paid 
money to John, and when his brother died, John was buried. 

Set up, v. ph. স্থায়ী হইলাম, পাকা হইলাম; settled. Trade 
(dim), n. ব্যবসায়) business. Set up in 0৪০৪ ব্যবসায়ে লাগিয়া গেলাম; 
became settled in business, Prospects (emit?) n. ভাঁবষ্যতের 
আশা; expectations. Griw. (ism), 0. ভীষণ; forbidding. My.... 
ঠাপা? ব্যবসায়ে উন্নাত কারবার আশা মোটেই ভাল ছিল না; there was no 
hope of doing well in business, Bought, v. কিনিত; purchased. 
Paid, 9. fms; gave:—pr. t=pay. [লোকে জিনিস কানত জনের ভাইয়ের . 
কাছে, অথচ জনকে জনের ভাই মনে করিয়া টাকা দিয়া যাইত। ইহাতে জনের ভাইয়ের 
অত্যন্ত লোকসান হইত। তাই তাহার ব্যবসায়ে উন্নাতর আশা [ছিল না; people 
bought things from John’s brother, but paid money to John, 
thinking him to be John’s brother. Thus John’s brother had no 
prospect of doing well in business.] Absurd (IW), ৪, 
অসংগত; unreasonable :—n.=absurdity, Mistakes (মিসটেকস)১ n. 
gata; misunderstandings, errors. When I died—gaq enia মারলাম! 
[জনের ভাই seria বাঁলতেছে; সে মাঁরয়া গেলে এ কথাগীল বাঁলতে পারত না। 
সমস্ত কবিতাটি হাঁসির উদ্রেক করবার জন্য লেখা হইয়াছে। তাই এই অস্ংগাঁত 
ধর্তব্যের মধ্যে নহে; John’s brother is speaking here. If he had died, 
he could not have said these words. But this poem is written to 
excite laughter. So this absurdity should not be taken into 
account.] Neighbours (ama), n প্রাতবেশীরা; people living 
next door, Buried (বৌরড্‌), 9. কবরস্থ siaa; interred. 

Expl. :—This is the last stanza of the poem, ‘The Twins’, 
The twins often got mixed up. This led zo great trouble. Some 
of the troubles are told here. 


The two brothers became settled in business when they grew 
up, But customers would often mix them up. They could not 
distinguish between the two. They would buy things from 
John’s brother; but while making payment they came:to John 
aud gave him money. The result was that John's brother could 
not prosper in business. This sort of confusions went on till their 
old age. So when John's brother (the speaker) died, people 
buried John. [But this is absurd, People cannot bury a living 
man. And a dead man cannot speak, But this is written in a 
funny way, so such absurd statements should not be taken into 
account. ] ‘ 
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Gram, notes :—Brother—noun, here used as an adj. quali 
the proper n. ‘John’. 

& | আমরা দইজনে অবশেষে ব্যবসায়ে নামলাম; আমার ভাঁবষ্যতের আশা 
feng ভাল ছিল না; লোকে আমার জিনিস কানত; feng সব দাম দিত তাহাকে! 
বছরের পর বছর, এবং একইভাবে (এই) অদ্ভূত ভুল ঢালতে থাঁকিল। আর বর 
আম মারা গেলাম, তখন প্রাতবেশীরা আসিয়া আমার ভাই জনকে কবর দিল 


Questions with Answers 


(A) Q.1. Why did people take the speaker for hiv) 
brother ? ; 

Ans. The speaker was taken for his brother because bo 
looked like his brother in form and feature, and in face and limbs. | 

Q. 2. How did the speakers trouble begin when he wa? 
an infant? 

Ans. When the speaker was an infant, he called for food; | 
but it was given to the other twin; when his brother ‘felt 
stomach-ache he was given castor oil to take; when his brother's 
nose ran, people wiped the speaker's nose. 

Q. 3. How did the speaker ‘get christened’ his brother ? 

Ans. The name settled for the speaker was given to his 
brother, as they got completely mixed up while being washed | 
by the nurse. In this way the speaker ‘got christened’ his brother. | 

Q. 4. How did ‘this fated likeness’ make.the speaker suffer | 
at school?  . 

_ Ans. Jobn turned out a fool at school and the teachers 
punished the speaker by flogging. 

Q. 5. What was the revenge the spesker had? 

Ans. The speaker was punished at school for his brother's 
fault. This was compensated at home. The speaker took revenge. 
The speaker suffered from illness; the doctor came and gave 8 
black and bitter pill to his brother John. 

Q. 6. Mention some of the mistakes that occurred. 

Ans. The speaker and his brother John were often mixed | 
up. When the speaker cried for food, his brother John was. 
given food. When John had ache in the stomach, the speaket 

was given castor oil, When John's nose ran, the speaker's nos? 
was wiped. The name for the speaker fixed at the christeninf 
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ceremony was given to his brother John. John could not say his 
lessons at school, but the speaker was flogged. "The speaker was 
lll, and John was given bitter pill. When both of them were 
settled in business, customers bought things from the speaker 
but paid all the money to John. When the speaker died, the 
&eighbours came and buried his brother John. 

(B) For the humour—See notes. 


Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 


1. The forces of the italicised words:—Not a soul knew 
which. à 
Ans, Not a—shows emphasis. 
Which—denotes selection (নিবাচন). 
%, Sentences :— 
(i) Dog as a verb—He dogged me closely in the forest. 
(ii) Shine and Nurse as noun and verb—Shine—John 
kicked up a’shine (n). The sun shines (v.). 
Nurse—The patient is nursed carefully (v.). There 
are many nurses in a hospital (n.). à 
3. Clause analysis : 
(a) This fated... .footsteps—Pr. cl. 
(b) When (I was) at school—Sub. adv. cl. 
(c) For I was... .flogged—Co-ordinate to (a). 
(d) When:...fool-Sub. adv. cl. 
4, Parsing:— * 
One-adv. of time, modi, ‘had’. 
Had—v., tr., first person, sing. number, past tense of the 
v. ‘have’, agreeing with its nom, T. 
Revenge—noun, «bstract, third person, sing. number, 
neuter gender, accusative case after the v. ‘had’. 
For—co-ordinate conjunction, joining the sentences— 
‘Once I had....revenge and ‘something. . . .ill^ 
Tll-adj., pos. deg., obj. compl. to the v. ‘made’. 
B. . Sentence-making :— 
He took me-for a fool. 
E I have no kith and kin. i 
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Ram called for food. 
He took to begging, as he had no job. 
The boy turned out a fool. - 
I could not set up in business. 


New Type 
Questions with Answers 
L Supply the missing words :— ` 


This — likeness even dogged 
My footsteps when 5 
For I was always getting — 
When — turned out a —. 
Ans. See 4th stanza 
2. Say ‘yes’ or ‘no’ to the following questions :~ 
(a) Is the speaker's name John ?-( no). 
(b) Did they give castor oi! to John P—(no). | 
(c) Did the doctor give John a black and bitter pill? 
(yes). 
` (d) Did they bury John’s brother ?—(no ). 
3. Cross the wrong-alternative :— 
(a) They gave John| John’s brother castor oil. 
(b) Once John|John's brother had a sweet revenge. 
(c) Year after year absurd |silly mistakes went on. 
Ans. (a) John’s brother — right. 
(b) John’s brother— ., : 
(c) Absurd — 


» 


6. HOMES FOR HEALING 
(আরোগ্য-নিকেতন) 
Part 7 প্রথম ভাগ 
Homes—নকেতন, গৃহ; residential places, 
Healing—আরোগ্য করা; curing. j 
Homes for healing—আধুনক হাসপাতালকে উল্লেখ কিয়া বলা হইতেছে 
উহারা আরোগ্য-নিকেতন, here modern hospitals have í 
referred to. They are homes for healing. » 
Summary:—Long before, there were no hospitals 
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people were not treated well. Then operation was painful. It 
is now no longer so. Those who spent their lives for relieving 
the pain of the suffering are to be thanked. Here the story of 
three persons will be told. t (Paragraphs 1-2) 

Dr. James Simpson and his two assistants made an experi- 
ment at the dinner table on 4th November, 1837. The doctor 
and his two assistants took up a little bottle and held it to their 
nose. Before long they fell into a sleep. When they awoke, 
they were a little dazed. They were very much delighted. They 
knew that the doctor had’ discovered something which would 
render operation painless. The medicine was known as 
chloroform. (Paragraphs 3-8) 

The utility of this medicine was later on explained by Dr. 
Simpson at the Edinburgh University. A patient undergoing 
operation would not feel or see anything when this drug was 
used. At first Doctor Simpson was not understood by the people. 
But when they did understand, the doctor was highly honoured. 

( Paragraphs 9-10) 


Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 


` Para 1, Gist:—Now-a-days patients are medically treated 
In hospitals, and operations have become painless. But this was 
not the case one hundred and fifty years ago. . 

Til a. sm; sick:—n.—illness. Badly (mofa), ad. gom- 
ভাবে; seriously, Injured (aet), pl. আহত; wounded :—n.— 
injury. Accident (আযাকাসিডেপ্ট)), n. দূর্ঘটনা) mishap :—a.—accidental, 
Would be taken—লইয়া যাওয়া হইবে; would be carried. Hospital 
(হস্যপট্যাল), n. হাসপাতাল, িকৎসাগার; a house or room for patients, 
Put to bed—বছানায় শোয়ানো; make lie in bed. Clean, ৫. পাঁরচ্কার; 
spotless. Airy (এয়ারি), ৫. বায়ুচলাচলপূর্ণ; having ventilation :—n. 
=air, Nurses (amm) ^. সৌবকগণ; those who look after 
patients, Spotlessly (স্পট্লেসাল), ad. পারচ্কারভারে; cleanly :—a.= 
spotless. Clad, pt. pl. পোশাক-পাঁরাহত; dressed :—pr. t.=clothe. 
Caps, n. কাপড়ের Beier Cover, 9. ঢাকা; spread over. In clean white 
3:৩৩০৩-_পাঁরচ্কার সাদা পোশাক পাঁরাহত; cleanly dressed in white. 
Look after, v. ph. দেখাশোনা করা; attend. Necessary (নেসেস্যারি), 
*. প্রয়োজনীয়; essential Operation (অপারেশন), n. অস্ত্রচিকিৎস্ম, 
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অস্ত্রোপচার; surgical treatment, Inhale (ইন্‌হেল্‌), 0. নিঃশ্বাসের হিঃ 
গ্রহণ করা; breathe in:—n.=inhalation. Would....sleep- 
ঘুম পাড়াইবে; would make you asleep. Feel, v. বোধ করা; e 
ence :—pt. t. & pt. pl.—felt. Different, a. fox প্রকারের; of anoth 
kind :—n.= difference, v.—differ, Treatment (ট্রটমেন্ট), n. চিকিতসা 
medical care :—v.—treat. 

Expl. :—But if you... treatment. 

[ বর্তমান কালে হাসপাতালের যথেষ্ট উন্নীত Bare আজকাল হাস! 
যেমন পারচ্ছন পাঁরবেশ পাওয়া যায়, Conta চাকৎসা-পদ্ধাতও এখন অনেক CAS 
অন্ত্রোপচার-ক্ষেত্রে এই Cate বিশেষ লক্ষণীয়। নানা গুষধ বাঁহর হইয়াছে 
এবং ডান্তার ও নার্সগণ পরিচ্ছন্ন থাকেন বালয়া' ANTT? হওয়ার ফলে 
কাহারও মৃত্যু ঘটে। কিন্তু দেডশ' বছর আগে অবস্থা ঠিক বিপরীত feats) , 

This is taken from ‘Homes for Healing—Part I. The writ 
here speaks about hospitals and operation cases in the prese? 
day, Hospitals are now clean and airy. Nurses are now spol 
lessly clean, They wear clean dress. But such was not the ca! 
a hundred and fifty years ago. S { 

In those days people suffered much for want of good 
arrangement in hospitals. Hospitals were unclean and 
Nurses were not clean, There were no good medicines. í 
Operation cases patients suffered terribly. ‘But now-a-days cof 
ditions have changed. Even in operation cases patients do no 
suffer pain, There are very few.fatal cases now. 

Gram. notes :—Something—noun, common, third pers., sind 
number, neuter gender, retained obj. to the pass, v. ‘would b: 
given’. Ágo—adv, of time, modi. ‘had lived’, 

$1 আজ যাঁদ তুমি অসুস্থ হও বা কোনও HAGAN ভীষণভাবে আহত Zi 
পড়, তাহা হইলে তোমাকে হাসপাতালে লইয়া যাওয়া হইবে এবং তোমাকে পরিষ্কার 
বায়ুপূর্ণ ঘরে বিছানায় শোয়ান হইবে। চুল ঢাঁরুবার জন্য সম্পূর্ণ পারচ্ছন টা? 
পারিয়া এবং পরিষ্কার সাদা পোশাক পাঁরয়া নার্সগণ তোমার দেখাশোনা sta (A! 
তোমার অস্ত্রোপচার কারবার দরকার হয়, তাহা হইলে তোমাকে : নিঃশ্বাসের গঞ্জে 
দইবার জন্য কিছু (ওুষধ) দেওয়া হইবে; আর ইহা তোমাকে এমনভাবে ঘুম পাড়া 
দিবে, যাহাতে তুমি কিছুই দোখতে ও বোধ কাঁরতে পাইবে না। tars তুমি হা 
একশত ASM বছর আগে বাস করিতে, তাহা*হুইলে তোমার একেবারে Ten 

চিকিৎসা হইত॥ ২ | 

Para 2. Gist:—Only the story of three lives of men V 
tried to prevent suffering and relieve pains is to be told het® 
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Spent, v. কাটাইয্লাছলেন; passed. Lives, n. aqva; existences: 
—sing.life. Prevent (facet), 0. থামানো, নিবারণ করা: Stop :—n.— 
prevention, Suffering (সাফারং), n. «9; pain, trouble. Ease 
(Rz), ০. আরাম দেওয়া; relieve. Pain, n. যন্বণাও the suffering of mind 
or body. Who spent....pain—z[zr FÒ নিবারণ কারবার ও যন্ত্রণার 
উপশম করিবার চেষ্টায় তাঁহাদের জীবন কাটাইয়াঁছলেন; who passed their 
lives in trying to relieve pain and suffering of the patient. Story, 
n. কাহনী; tale. Helped, v. সাহায্য করিয়াছিলেন; assisted. To make... 
.. today- aA যে সব হাসপাতাল আজকাল দোৌখতে পাই তাহা তৈয়ার কাঁরতে ৷ 
Gram. notes :—Tell—tz. v., strong, first person, sing. numb., 
active voice, agreeing with its nom, T and having two objects— 
‘you’ (ind.) and ‘story’ (dir.). Men and women—case in apposi- 
tion with ‘three’. 
Analysis :—It would take. .. .pain. - 
This is a complex sentence consisting of two clauses :— 
A. It would take a long time. .. .people—Principal cl. 
B. Who spent....pain—Sub. adj. cl., quali. ‘people’ in A. 
২! যে সমস্ত লোক কষ্ট নিবারণ ও যন্ত্রণার উপশম কারবার চেষ্টায় তাঁহাদের 
জীবন কাটাইয়াছলেন, সেই সমস্ত লোকের সম্বন্ধে বালতে গেলে দীর্ঘ সময় ও বহ 
গ্‌স্তকের দরকার হইবে। আঁম তোমাদের কেবল তাঁহাদের তিনজনের গল্প বাঁলব_ 
দুইজন পুরুষ ও একজন মাহলা। আজকাল আমরা যে ধরনের হাসপাতালের সঙ্গে 
Para 3. Gist:-On November 4th, 1837 Dr. James Simpson 
made an experiment at the dinner table. E 
. Allusion :—Dr. James Simpson (1811-1870)—কটল্যাণ্ডের বিখ্যাত 
(ISAS | ক্লোরোফর্মের যে বোধশান্ত হরণ কারবার ক্ষমতা আছে তাহা আ'কচ্কার 
কারয়া হীন বিখ্যাত হন; famous doctor of Scotland. He became 
famous for his discovery of chloroform as anaesthetic. Assistants 
(MEDIOA), n. সাহায্যকা'রগণ; those who assist, helpers :—0.= 
assist, Dinner (fw), &. দিবসের প্রধান ভোজ. chief meal of the 
day :—v.=dine, Often (ex), ad. প্রায়ই; frequently. Met, c. 
ffars হইতেন; got united. Experiments (এক্সপোরমেপ্টস), n. পরীক্ষা? 
trials, Made experiments—পরাীক্ষাকার্য চালাইতেন; tried to discover 
something new by making trials. m 
.. Gram. notes :—Talking—present ` parti, as ‘adj, quali 
Simpson’ and ‘assistants’; as v., intr. 
৩1 ১৮৩৭ সালের ৪ঠা নভেক্বর। ডান্তার জেমূস্‌ সিম্‌সন্‌ এবং view 
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দুইজন সহকারী Sa এবং টেবিলের কাছে বাঁসয়া কথা বাঁলতে 
IM pics ics মিলিত হইয়া পরীক্ষাকার্য চালাইতেন। 
Paras 45. Gist eee eae দি with a d 

ich, being inhaled, made them fast asleep. ] 
ears (প্রেজেপ্টাল), ad. শীঘ্র; soon. নি. | 
face; bent. Took up, v. ph. তুলিয়া aama: lifted. ry, t. পরাগ 
ne test, make a trial of. Drew out, v. oh. টানিয়া বাহির কাঁরলেন। 
pulled out. Cork (কক), n. ছাপ; stopper. Held, v. ধারলেন; placed 
Breathing (sit), pr. pl. eam গ্রহণ কারতে কারতে; inhaling "M 
breathe, n.—breath. Deeply (tli), ad. গভীরভাবে; intense / 
to a great depth:—a.—deep. Slowly, ad. ধীরে ধীরে; by slow 
degrees :—a.=slow, Eyelids (আইলিড্স), n. চোখের Aon 
Closed (ক্লোজৃড়), V. বন্ধ হইল; were shut. Seemed, v. বোধ হই! 
- appeared. Grow, v. হওয়া: become, Sleepy (atta), e. Frere 
Sag; drowsy :—n.—sleep. One after the ০0৮: একজনের পর ত 
একজন । Slipped (Faro), v. পড়িয়া গেল; fell down. Fast (ফাস্ট 
ad, গভীরভাবে; deeply. Asleep, a. Tego; in a state of sleep. | 
Gram. notes :—Sleepy—adj., subj. compl. to the v. ‘grow 


A. Presently the doctor... -desk—Pr, cl, 

B. (The doctor) took up....bottle—Co-ordinate to A. | 
Connective: and. 

81 TS? ডাক্তার তাঁহার ডেস্কের উপর ation পাঁড়লেন এবং একটি C, 


:—Dr. Simpson first awoke to find others 
fast asleep, 


Awoke (আ্যাওক), v. জাগিলেন; got up:—pr. t. awake. W 
snoring (...স্নোরিং), v. নাক ; was breathing no A 
while sleeping. Loudly (লাউড্লি), ad. উচ্চৈস্বেরে; aloud :—a.=l0 
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The other—অন্যজন! Was kicking (fete), v: mig মারতেছিলেন? 
was striking with the foot. Without knowing—না জানিরা; not 
knowing. What he was doing—fefa কি কারিতোছলেন। 

Gram. notes :—Himself—reflexive pronoun, third per., sing. 
numb., accusative case, obj. to the v. ‘found’. এ 

vl জাগিয়া উঠিয়া wea সিম্‌সন্‌ দেখলেন যে, তান টেবিলের তলায় : 
পাঁড়য়া আছেন। তাঁহার একজন বন্ধ জোরে নাক ভাকাইতোঁছিলেন, এবং অপরজন 
ভাহার অজ্ঞাতে টোঁবলের একাঁট পায়াতে ania মাঁরতোছলেন। 

Paras 7-8. Gist:—The three men inhaled chloroform and 
knew that Dr. Simpson had discovered a drug which would help 
millions of sick people. 

While (হোয়াইল), n. feast সময়) space of time. After a while 
“কিছুক্ষণ পরে; after some time, Sat এ উঠিয়া বাঁসলেন। Floor 


facet A little—সামান্য; slightly, Dazed (way), pt. pl. ew; 
confused. Had happened (. smote), v. ঘটিয়াছিল; had occurred. 
Gradually (wem), ad. ক্রমশঃ; by  degrees:—a.—gradual. 
Remember (রমেমূবার্‌), v. স্মরণ করা; call to mind, recollect. Rose, 
9. উঠলেন; got up:—pr. t.—rise. Unsteadily (আন্স্টোডাল), ad. 
ঢালতে টলতে; in a tottering state :—a.—unsteady. Hardly (aefa), 
ad, কদাচিৎ; scarcely, Speak, o. কথা বলা; utter words. Delight 
(লাইট), n. অত্যন্ত আনন্দ - great pleasure, joy. They... . delight— 
অত্যন্ত আনন্দে তাঁহারা প্রায় কথা বাঁলতে পারলেন না; they could scarcely 
utter any words, as they were m great joy. Had discovered 
C. fecere), v. আবিষ্কার কারয়াছিলেন; had brought out, had found 
out. Millions (মালয়ান্স), n, লক্ষ লক্ষ, অর্থাৎ বহ সংখ্যক? i ০৯ in- 
numerable. Sick, a. অসুস্থ; diseased. Had inhaled (...ইন্হেল্ড্), 
9. শঃীকয়াছলেন; had breathed in, Chloroform (ক্লোরোফম, জ্ঞান 
লোপকারাী উষধাবশেষ; a kind of medicine which deprives one of one's 
Senses, anaesthesia. Had proved, v. প্রমাণ কাঁরয়াছিলেন; had showed, 
had demonstrated. Endangering (এনডেন্জ্ঞারিং), ger. বিপন্ন করা; 
Putting one to danger, imperilling, Without endangering- বিপন্ন 
মা হু without the risk of. 
l. :—That, evening. ...their lives. 

1 ক্লোরোফর্মের যে বোধশান্তি হরণ কারবার ক্ষমতা আছে তাহার MISTA 
কথা বাঁলতে গিয়া লেখক বাঁলতেছেন_যে উধাঁট শঃকিয়া ভান্তার [সিমূসন্‌ ও তাঁহার 
RV অচেতন হইয়া পাঁড়য্লাছিলেন তাহার নাম র্লেরোফর্ম। তাঁহারা সেইদিন 
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SPO প্রমাণ কাঁররাছিলেন যে র্লোরোফর্ম মানুষের জীবন বিপন্ন না কাঁরয়া 


বোধশান্ত নষ্ট কাঁরতে পারে ।] . 
This is taken from ‘Homes for Healing—Part Y. One evel 


Dr. Simpson and his friends inhaled a drug, It made them sens 
less. Soon they awoke up unhurt feeling a little dizzy. T 
drug was later known as chloroform. That evening they thr 
had showed beyond doubt that chloroform could be of great 
to suffering people. It could make people senseless, In this w4 
it could render operation painless. Patients undergoing ope 
tion would no longer feel pain. But this drug was also safe. 
did not involve any risk of life. 

Gram. notes:—Each other—an instance of reciprocal DP 
noun. (They looked at each other—Each looked at other). 
litfle-an adverbial phrase. Endangering—ger., as v., tr., havi 
for its obj. ‘lives’, as noun, obj. to the pre. ‘without’. 

41 কিছুক্ষণ পরে তাঁহারা সকলে মেঝের উপরে উঠিয়া বাঁসলেন aay এক 
হতভম্ব হইয়া পরপরের দিকে ত্কাইলেন। ক ঘটিয়াছিল £ ক্রমে ক্রমে তাঁহারা 
কাঁরতে লাগলেন॥ তারপর তাঁহারা টালতে টালতে মেঝে হইতে উঠলেন! 
আনন্দে তাঁহারা প্রায় কথাই বাঁলতে পারলেন না। তাঁহারা এখন জানলেন A 
ভান্তার Past, এমন এক জানিস আঁবিচ্কার করিয়াছেন, যাহা লক্ষ লক্ষ রে 
সাহায্য কাঁরবে ; 
- Ul সেই সন্ধ্যায় এ তিনজন লোক সেই প্রথম ক্লোরোফর্ম শংাকয়াছিলেন di 
প্রমাণ কাঁরয়াছলেন যে, জীবন বিপন্ন না কাঁরয়া ইহা মানুষকে ঘুম পাড়াইতে NG 

Paras 9-10. Gist:—Dr. Simpson then explained this thi? 
& the Edinburgh University. Though he was not appreciate 
at first, later on he was honoured. 

A few, a. ph, কয়েক; some. Later (লেটার), ad. পরে; afterward 
Lecture (mpm), n. apo; delivery of speech. Edinburg 
University—এডনবরা বিশ্বাবদ্যালয়। এঁডনবরা স্কটল্যাণ্ডের seu! (4^ 
বিদ্যালয়ের জন্য এ sat প্রসিদ্ধ; Edinburgh is the capitis of Scotla?" 
. It is famous for its university, Fellow-doctors (ফেলো-ডক্টর্র্ 
1, সমশ্রেণীর চাকৎসকগণ, সহকর্মী ডান্তারগ্ণ; physicians belonging to ©) 
same class, brother doctors. Discovery (ডসকভার), n. oid 
the thing found out :—0.= discover. Explaining '(এক্‌স্‌প্লোনিং); 
pl. বুবাইয়া; making clear:—n.=explanation. Patient (পেশেন্টটঃ 
রোগা; the sick person. Need (ric), ©. বাধা হয়; be obliged. (54 
Gram. notes). Afraid, pl. ভীত; frightened. Ideas (আইডিয়াল): £ 
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চিন্তাধারা; thoughts; notions. Uphill (ofaa), এ. খুব কঠিন; very 
difficult, Uphill work—«za কঠিন কাজ; very difficult task. Gift 
fam, Tt. দান, অবদান ; a thing given, present. Had been presented, 
9, দেওয়া হইয়াছে; had been given, Suffering (সাফারং), a. যন্মণাকাতর 5 
undergoing pain :—o.—suffer. World, n. জগৎ, (এখানে) জগতের লোক; 
people of the world. A suffering world—জগতের যে সমস্ত লোক xui 
গাইতেছে, বন্্ণাকাতর বিশ্ববাসী; the people of the world who are suffer- ` 
ing great pain, afflicted people. Did understand—understood, o 
ব্াাঝয়াছল; realized. (Did understand is more emphatic than 

understood). Honours (অনা, n. সন্মানসমৃহ; distinctions :—a.= 
honourable, Were heaped, v. স্তূপীকৃত করা বা চাপান হইয়াছিল; were 
given in large quantities. Honours....him—sfzirs প্রচুর সম্মান 
দেওয়া হইয়াছিল; he was richly honoured. 

Expl. :—Bui some pcople....upon him. 

[সাধারণ মানুষের মন সংস্কারাচ্ছন্ন। Caes কিছু চিল্তা বা ভাবধারা তাহারা 
সহজে গ্রহণ কাঁরতে পারে না। তাই যখন ক্লোরোফর্মের সাহায্যে বোধশন্তি নষ্ট কাঁরয়া 
বিনা যন্ত্রণায় অস্তোপচারের কথা ডান্তার 1সমসন্‌ প্রচার কাঁরলেন, তখন লোকে উহা! 
সহজে গ্রহণ কাঁরতে পারল না। লোককে বুঝান খুব কষ্টসাধ্য ব্যাপার হইল॥ 
সিম্‌সন্‌ অনেক কন্টের পর লোককে বুঝাইতে সমর্থ হইলেন, তখন লোকে Tham 
সিম্‌সনের আঁবচ্কারে রোগীদের কত উপকার হইবে॥ যখন তাহা তাহারা ব্াঝতে 
> পারল, তখন তাহারা সিম্‌সনকে Tee সম্মানে ভূষিত কাঁরল ৷] 

This is taken from “Homes for Healing—Part F, Doctor 
Simpson discovered the method of making operations painless, 
He explained to people how operations could be made painless 
with the help of chloroform. But people had many prejudices, 
So they could ‘not take his discovery in right spirit. They 
doubted whether the drug would be of any help. So it was very 
difficult for Dr, Simpson to make them understand the value of 
the drug in operation. He tried again and again to explain the 
value of his drug. He made great efforts to make people realize 
its value, He pointed again and again that this drug was a great 
gift. At last he became successful, People realized the value of 
this drug and the great service the doctor had rendered to the 
Sick, Then the people honoured him greatly. 

Gram. notes:—Need—It is a defective verb, having me 

‘nitive, participles, past or perfect tense, or inflected form 
(with 5) for the 3rd pers., sing. number, pr, tense, It is not used 
A.B.T.A.—4 
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rely affirmative sentences, but in negative, semi-negati d 
A TOR sentences. It is always followed by an inh 
without to. Hence ‘to’ is omitted before ‘feel’ and ‘see’. 
১। করেকাঁদন পরে ডান্তার Tax এঁডনকরা 'বিশ্বাবিদ্যালয়ে বন্তৃতা দিলেন! 
ভাঁহার এই আবিচ্কারের কথা তান তাঁহার সহকর্মী ডান্তার এবং ছাত্রদের কাছে বললে 
এবং কেমন কাঁরয়া এখন একজন রোগা অস্ত্রোপচারের সময় বিছুই টের পাইবে লী! 
গু দৌখতে পাইবে না তাহা বুঝাইয়া দিলেন॥ J 
wo! ie কোন কোন লোক নুতন ভাবধারা ভয় Kal তাই প্রথম A 
Sm PEGS পক্ষে লোককে বুঝান খুর শক্ত কাজ হইল যে, যন্ত্রণাকাতর বিশ্ব 
ধাসীকে একটি বিরাট অবদান প্রদত্ত হইয়াছে। যখন অবশেষে লোকে ব্দাঝল, OF 
BIAS প্রচুর সম্মান দেওয়া হইল। | 
Questions with Answers | 
- (A) Q. 1. What is a ‘home for healing’ and why is it 56. 
called? 
Ans, A ‘home for healing is a hospital. Here patients 225 
healed of their wounds. The rooms of a modern hospital ar? 
tlean and airy. Nurses are spotlessly clean. Operations hav® 
been rendered painless, But the case was different a hundre? 
and fifty years ago. Now patients feel at home in a moder? 
hospital. So a modern hospital is really a home for healing. 
Q. 2. Describe a modern home for healing. | 
Ans. A modern home for healing has clean, airy, rooms 
Nurses who attend the sick are dressed in clean caps and clea? 
white dresses. In case of operation patients are given some. 
thing to inhale, It puts the patient to sleep so that he can fe? 
i see nothing, In this way operations have been made pai” 
s. 
Q. 3. What is chloroform? 
Ans, Chloroform isa drug, If one inhales it, it puts 011 
to sleep. By inhaling it 2 patient sees and feels nothing during 
operation. 
Q. 4. Who discovered it? 
Ans. Doctor Simpson discovered it. [um লক্ষ্য কারবে a 
ক্লোরোফর্ম সিমসন্‌ আবিষ্কার করেন নাই। ইহা ১৮৩১ সালে একই সময়ে জার্মান 
Bier (Licbig) e wena সুবেরান (Soubeiran) আবদার করেন 
lese ইহা প্রয়োগ করিরাছিলেন।] * 
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Q. 5. Give an account of the discovery of chloroform. 

Ans, it was November 4th, 1837, Dr. Simpson and his two 
assistants came to the dinner table. They took up a little bottle. 
They drew out the cork from the mouth cf the bottle and held 
it to their nose. Soon they felt sleepy 2nd slipped from their 
chairs, fast asleep. When they woke up, they were very much 
delighted. They knew they had discovered something which 
would render operation painless. 

Q. 6. How has chloroform benefited mankind P , 

Ans. Chloroform has benefited mankind by making opera- 
tion painless. A patient inhales it and becomes senseless, He 
then cannot see or feel anything. 3 

(B) “They knew now that Dr. Simpson had discovered 
something which was going to help millions of people.” 

Who are ‘they’ and what was the discovery referred to? 
How has the discovery benefited people? 

Ans, ‘They’ are the two assistants of Dr. Simpson, a maw 
and a lady. ' 

The discovery referred to was the discovery (of the 
anaesthetic power) of chloroform. [ ক্লোরোফর্মের যে অজ্ঞান «sqm 
"fs আছে ইহা ১৮৩৭ Jora সিম্‌সন্‌ oss করেন।] 

The discovery has benefited people by making operation 
painless, (See also Ans. to Q. 6). ` 


Grammar and Composition 


(For Questions see text.) f 
2. Kind of sentences and clauses :— 
(a) It is a complex sentence. , 
A, I shall tell. ...woman—Pr, cl. 
B. Who....hospitals-Sub. adj. cl 
C. As we....today—Sub, adv. cl. 
(b) See Gram. votes. 
(c) Tt is a complex sentence, 
A. They knew now—Pr. cl. 
B. That,...something—Sub, noun cl 
_G. Which....people—Sub. adj. cl. 
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4, Sentences rewritten :— 
(a) They were too delighted to speak, 
(b) They often met in the evening to make experim: 
B, Fellow-citizens, fellow-soldiers, fellow-passengets, 
:low-countrymen. 
8. Sentence-making :— 
The injured men were put to bed nicely. 
Nurses look after the patients. 
To root out superstitions from the mind is an uphill work. 
New Type 
Questions with Answers 
L Complete :— 
(9) Chloroform was discovered by —. 
(b) The experiment with chloroform was made on— 
(c) The doctor who discovered chloroform explained 
its value in a lecture at —. 
Ans, (a) Dr. Simpson. (b) Dr. Simpson and his two 
assistants. (c) the Edinburgh University. 
'$, Strike out the incorrect word :— 
(৫) In modern hospitals nurses wear black|wbité 
dresses. 
(b) When Simpson awoke he found himself under the 
chair|table. 
(c) Some people are afraid of newlold ideas. 
Ans. (a) white; (b) table: ' (c) new. 
3. Match the groups ef Sorda in (a) with suitable group? 


of words in (b). 
(a) (5) 
They held the bottle to their a little dazed. 


nose 
They all sat up on the floor and need feel and see nothing 
Dr. Simpson explained how honours were ‘heaped upo% 
a patient could now have him. 
an operation : | 
When at last men did under- breathing deeply. 
stand. 
Ans. They held the bottle to their nose, breathinf 
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deeply. 2. They all sat up or the floor, a little dazed. 
3. Dr, Simpson explained....operation and need feel and see 
wothing,. 4. When at last men did understand honours were 
heaped upon him. 


7. HOMES FOR HEALING 
€আরোগ্য-নকেতল ) - 
Part হা দ্বিতীয় ভাগ 


Summary :—In 1854 a war broke out between England, 
France and Turkey on the one side and Russia on the other, 
The British and French soldiers fought with the Russians at the 
Crimea, in the south of Russia. The condition of the wounded 
soldiers at the Crimea was very bad. The wounded were not 
properly looked after. There was no proper hospital arrange- 
ment. It was learnt in England that the soldiers were sent to a 
place called Scutari, three hundred miles away from the battle- 
feld. On the way many died. And the hospital at Scutari had 
aot enough beds or bed-clothes. Water was scarce there, The 
English people got very much angry when they heard the news. 

(Paragraphs 1-4) 

But a woman named Florence Nightingale thought of doing 
«ome service to the wounded soldiers. From her childhood this 
woman wanted to be a nurse. At first she met opposition 
from her parents who were well-off. But at last she took to the 
nursing profession and managed a private nursing-home. Now, 
when she heard the news of Scutari, she offered her help to the 
War Office, Her offer was accepted. She went to Scutari with 
forty other women. On reaching there she at once took to 
clearing the hospital and arranging hot food for the wounded. 
In this work she got no rest and even at night she was busy. 
She moved about from bed to bed with a lamp in her hand and 
looked after the wounded men, So she was known among 
them as the ‘Lady with the Lamp’. She was highly adored by 
them, (Paragraphs 5-11) 

On coming back to England she began te devote herself to 


was due to her care that hospitals have now come to be real | 
homes for healing. People also have now understood that 8 
kind and cheerful nurse helps a patient more towards the 


ও A এই সময় তুরস্ককে সাহায্য করিতে অগ্রসর হয়৷ রাশিয়া হ্যাঁরয়া যায়। রাশিয়ার 
দাক্ষিণে ক্রিমিয়া নাসক স্থানে উভয় পক্ষে যুদ্ধ হইয়াছিল; once Turkey rose tol 
a glorious position. But during the 19th century she lost het | 
position, Taking advantage of her weakness Russia made some | 
demands on the Sultan of Turkey. Russia had a huge army. So 
when the Sultan refused to comply with them, Russia loosed ৪. 
army and the Crimean War began, England and France pro 
eeeded to help Turkey, Russia was ultimately defeated. ] 


Word-notes, Allusions, Explanations, etc, 


Para l. Gist:—The Crimean War broke out between Eng: 
land, France and Turkey on the one side and Russia on the other" 
British and French soldiers teached the Crimea. | 

The year was 1854১৮৫৪ খ্রীষ্টাব্দে ক্রাসিরার বুদ্ধ wai সেই সময়কার 
থা বলা হইতেছে; the Crimean War took place im 1854, This story, 
relates to that period. Unfortunate (আন্‌ফর্‌চুনেট্‌), ৫... seen 
(এখানে) দুঃখজনক, মর্মান্তিক; tragical. Quarrel, n. কলহ, যুদ্ধ; i 
Had broken out—afentaa; had begun suddenly. Among, pref 
ঘধ্যে। Nations (eaa). n. enfemwz; peoples :—a.—nationt 
England, France, Turkey—তনাটই Stata ort) ইংলণ্ড ইউরোপের 
উত্তরে, ফ্লা্স ইউরোপের পশ্চিমে ও তুরস্ক ইউরোপের পর্বে; England is in 5 
north, France is in the west and Turkey is in the éast of Europé 
Were at war— eae ছিল, যুদ্ধ কারিতোছল; were fighting: Russia? 

pimi এই দেশ ইউরোপ ও এশিয়া এই দুই মহাদেশেই বিস্তৃত; this count 
extends from Europe to Asia, Reached, v. পেশীহয়াছিল) arrived 
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Gram. notes :—Among—prep., having for its obj. ‘nations’. 

১! ১৮৫৪ সাল। জাতিপুঞ্জের মধ্যে এক aU Tiros কলহ বাধিয়া উঠিয়াছজ 
are ইংলণ্ড, ফ্রান্স এবং GES রাশিয়ার সঙ্গে বুদ্ধে লশগয়া গিয়াছিল। সেই বছরের 
সেট্টেম্বর মাসে ব্রিটিশ ও করাসী সৈন্যগণ রাশিয়ার দক্ষিণে ক্রিমিয়া নামক স্থানে 
cites t 

Para 2. Gist:—News reached England that the wounded 
English soldiers were not properly cared for. 2 

Newspapers, n. সংবাদপন্রসমূহ 3 daily papers containing news. 
Condition (pfer), n. অবস্থা; state. Complained (কম্শ্লেন্ড্‌ূ), 
v. আঁভষোগ কাঁরল; ‘made a charge :—n.—complaint, Sufficient 
(সাঁফদিয়েশ্ট), এ. যথেষ্ট; enough. Preparations (প্রপ্যারেশানৃস্‌), m. 
ধ্যবস্থা, বন্দোবস্ত, আয়োজন; arrangement :—v.—prepare. Proper 
fara), ৫. উপযুক্ত; suitable. Care (কেয়ার্‌), n. aw; service, atten- 
tion : :a.—careful, The wounded (. উদ্ড্ডে), n. pl. আহত ব্যান্তগণ? 
those who were injured in the battle-field. Enough (নাফ), @. 
যথেষ্ট; as much as necessary. Surgeons (sm) n. অসল্তাচাকৎসক- 
গণ) the doctors specially trained for surgery or operations. Assis- 
tants (আযাসস্ট্যান্ট্স্‌), n. সাহাষ্যকারিগণ; those who assist, helpers :—9. 
=assist. Dress (cst). 9. ব্যাণ্ডেজ্‌ বাঁধা, পাঁরঙকার করা ইত্যাদি; wash, 
clean, bandage, ete, Wounds (Soot D), n. "wee; injured 
places. Nurses, n. সোঁবকাগণ, aa‘; those who attend the sick. 
Bandages (ব্যাশ্ডেজেস্‌), n. বাঁধন; dressings, In some cases—কয়েক 
গ্থলে; in some instances, For ৮5৪৪] সপ্তাহের পর WSR; for. . 
several weeks together. Medical (মোঁডক্যাল্‌), এ. ডান্তারী বিজ্ঞান 
mota; regarding medicine. Medical man—fsisens ; man, 
practising in medicine; doctor. 

Gram. notes :—Angry—adj., subj. compl. to the v. "were. 
One—indefinite pron., third pers., sing. number, neut. gender, 
nominative case, subj. to the v. ‘complained’. 

x1 যখন ইংলগ্ডের লোকেরা (সেখানকার) সৈন্যদের অবস্থা সম্বন্ধে খবরের 
কাগজে পাঁড়ল,'তখন তাহারা ক্রুদ্ধ হইল! The Times নামে একাঁট numm 
অভিযোগ কাঁরল, “আহতদের Sry NORD জন্য যথেষ্ট ব্যবস্থা করা হয় নাই Esos না 
আছে যথেষ্ট অস্মাচাকৎসক, ক্ষতস্থান ব্যান্ডেজ কারবার না আছে কোন সাহায্যকারী, 
"HS না আছে নার্স-......এমন কি ব্যান্ডেজ করিবার কাপড়ও নাই......কয়েক চ্থলে 
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Para 3. Gist:—The wounded soldiers were sent to / 
hospital at Scutari, three hundred miles away from the battle 
Seld. Many died before they reached the hospital. 

Day after day—দনের পর দিন; for days together. Same, à 
একই; identical, Became (বিকেম), v. হইত; grew. Angry (amid) 
4. a4; enraged:—n.—anger. Learned, v. জানিয়াছল; came td 
know. Scutari—sকটIlর; a place three hundred miles away E 


the way—পথে; on the route, Received, v. পাইত; got. Reached, 


Gram, notes :—Before—conjunction, joining two sentences 
"Many of them died’ and ‘they reached the hospital. Use it af 
adverb and preposition. 

91 দিনের পর দিন লোকে একই খবর পাঁড়তে লাগিল; আর দিনের গর A 
তাহারা আধকতর ক্রুদ্ধ হইয়া উঠিতে লাগিল । তাহারা জানতে পারল যে, আহতদে 
যুদ্ধক্ষেত্ৰ হইতে তিনশত মাইল দুরে স্কুটার নামক স্থানে পাঠান হইয়াছে। 
তাহারা এত সামান্য যত্ন, খাদ্য ও পানীয় পাইত যে, হাসপাতালে পেণীছিবার 
তাহাদের মধ্যে অনেকে মারা যাইত t 

Para 4. Gist :—The hospital arrangement at Scutari w 
very bad. i 

Itself, pron. -ই; জোর দিবার জন্য ব্যবহৃত zx! In the hospita 

` tself_হাসপাতালেই। Beds, n. খাট সকল; bedsteads. Bed.clothes, ff 
বিছানার চাদর ইত্যাদি, শয্যা; coverings of the bed. Scarce (cai 
4. বিরল, wenn; rare i—n.—scarcity. Can, m. পান; vessel. Tin cal 
টিনের পান; vessel made of tin. Was passed, o. লইয়া যাওয়া হইত 
was taken. Along, pre. qama! Rows (রোজ), m. (লোকের) সার! 
& number of persons in a line. Rows of thirty-six men-—s[a d 
লোক লইয়া গঠিত লারসমৃহ lines of men having thirty-six men M 
each line, Angrily (taia), ad. কুদ্ধভাবে; indignantly. 

Gram. notes :—Along—prep., having for its obj. ‘rows’. 

৪1 হাসপাতালেই যথেষ্ট খাট বা শয্যাদ ছিল না। Gal ween ছিল! € 
জল লোক লইয়া গঠিত এক সার লোকের মধ্যে ছোট একটি টিনের (জল) পাত্র ৪ 

ধাওয়া হইত। ₹লশ্ডের লোকেরা এই সব লইয়া ক্রূম্ধভাবে আলোচনা কাঁরত ৷ 

Para 5. Gist:—Florence Nightingale, who devoted herse 

to nursing, did something more than talk. 
Else (aa). ad. তাহা ছাড়া: besides, Anyone else—any oth 
person. 
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Expl. :—But one woman,....more than talk. 

[হাসপাতালে সৈন্যদের অবস্থার কথা শযানিয়া চাঁরাদক্‌ হইতে আপাত Sioa: 
ইংলশ্ডের লোকেরা ক্রুদ্ধ হইয়া উঠিল। ফ্লোরেন্স নাইটিঙ্গেল নামে এক মাহিলাও SU 
হইলেন বটে, কিন্তু দেই সঙ্গে শুধু বৃথা ASK না করিয়া আহতদের চিকিৎসা 
ও দেবার কথাও ভাবলেন! তান কাজে নামিরা পাঁড়লেন।] 

i| This is taken from ‘Homes for Healing—Part IT’. The people 
of England were angry to hear the news of the wounded soldiers 
who were left uncared for at the Crimean war-front. They began 
to protest against such treatment of the wounded soldiers. 
Florence Nightingale, who devoted. herself to the cause of 
nursing, also got.angry. But she took steps to take proper care of 
the wounded. In other words, she at once became active and 
organised a band of nurses to look after the wounded soldiers. 
She did not waste time merely in talking. 

Allusion :—Florence Nightingale (1820-1910)-ক্তীময়ার যুদ্ধে 
আহতদের সেবা কাঁরয়া তান খ্যাত হন; famous for her services as ea 
nurse during the Crimean War. 

Earlier (আলিয়ার), a. comp. deg. প্রথমাঁদক্কার :7725. deg.= 
early, Suffered (সাফা), 0. কষ্ট ভোগ কারত; felt pain. Ill, a. অসুস্থ; 
Sick. Had troubled (d Sue) 9. কষ্ট Tees; had GER 
pain. Wanted, v. চাহিয়াছিলেন? desired. Well off, a. ph. অবস্থাপন্ন; 
in good circumstances. Let, v. অনুমাত দেওয়া; allow. Would.. 
পণ তাঁহাকে কাজ কাঁরতে অনুমাঁত Hmm না; would not allow E. to 
take a job. However, ad. যাহাই হউক; in ‘any case, Had reasoned: 
(atan), 9, যুক্তি দেখাইয়াছিলেন; had argued. Agree (wmm), ৮. 
সম্মত হওয়া; consent. Made them agree—তাঁহাদের রাজী করাইলেন; 
persuaded them, Let her learn=let her (to) learn—fafare 
অনুমাত fas; allow her to learn, Nursing (mfa), n. শশ্রুষাবিদ্যা। 
the art of tending the sick, the wounded, and others:—o.— 
nurse, Later, ad. অতঃপর; afterwards. Managed (smcwrw) © 
পাঁরচালনা করিয়াছলেন; conducted —n.—management. Private (enë. 
ভেট্‌), ৫. বেসরকারী; not publie, Nursing-home (RRA), n. সেব্য- 

, হাসপাতাল; the place for nursing, a home for healing. 

Gram. notes :—Talk—y., intr, infinitive mood, ‘to’ being 


oris after the conjunction ‘than’ ; ger. inf., used as adv., modi 


D 
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Analysis :—In earlier years... .her. 
This is a ‘compound sentence consisting of the followin 

*z-ordinating clauses: i 
A. In earlier years... .ill—Pr, cl. 

B. This had troubled her—Co-ordinate cl. to A. 
Connective: and. 
(A) is a complex sentence consisting of: 
1. In....seen—pr. cl. : 
2. How....suffered—sub, n. cl, obj. to v. ‘had seed 
in (1). 
3. When....ill-Sub. adv. cl, mudi. ‘suffered’ in (2) 


খন অসুস্থ হইত, তখন তাহারা কত কষ্ট পাইত, তাহা তান পর্বে EIG 
“এবং ইহাতে তাঁহার খুব কষ্ট হইত! তাঁহার ইচ্ছা ছিল যে তান একজন 
ait হইবেন? কিন্তু তাঁহার মাত্যাপতা ছিলেন অবস্থাপন্ন, তাই তাঁহারা ত j 
me করিতে দিতে চান নাই। যাহা হউক, তাহাকে শযশ্রষাবদ্যা Piva A 
তাঁহাদের eas fire তিনি তাঁহার মাতাঁপতাকে ats দেখাইয়া রাজণ কর 
পরে [তিনি একটি বেসরকারণ সেবা-প্রাতজ্ঠানও পাঁরচালনা করেন। | 
Paras 6-8. Gist :—Florence Nightingale offered her help ff 
the War Office, and it was accepted. She went to Scutari and så 


War Office—a-aers দপ্তর, সমর moa; office relating to was 


সাহায্য jé e 
give help. Readily (রোডালি), ad. তৎক্ষণাৎ; immediately, 
fully (reus), ad. কৃতজ্ঞতার সঙ্গে; with thankfulness ;—7.— 
ful Was accepted (..আযাক্‌সেপ্‌টেড্‌), v. গ্রহণ করা হইয়াছিল, গৃহ ৷ 
হইয়াছিল; was received 1 u=acceptation, Fortnight (stl 
n. পক্ষ; win দিন) a period of fourteen days. Were on their way “ 
-gea যাত্রা করিয়াছিল; travelled towards. Poor, ‘a, হতভাগা 
wretched. Fellows (ফেলোজ)), n. লোকগণ; men, At once, ad. ph 
seq; immediately. Begged, v. অনুরোধ করিল) requested, Ladi@ 
7, মহিলাগণ respectable women ‘sing.=lady. Replied, c. ¢ a 
ধরলেন; answered :—pr. f-reply. Firmly (ma), ad. wy 
strongly :—2.=firm. Duty, n, wea: what is to be done, Ole 
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TR), a পরিষ্কার: free from dirt. Comfortable (3O37), 6. 
amam; giving ease, conducive :—n.—comfort. 

Gram. notes :—Offering—pr. part, as v. tr having for its 
obj. ‘help’; as adj., quali. ‘she’. Clean, comfortable—adjs., obj. 
complements to the v. ‘make’. 

Ch. of narration:—“Let us....ladies, (Direct). 

One of these ladies humbly proposed to go to the poor 
follows at once. (Indirect). 

vt The Times পান্রকার যখন তিনি স্কুটার সম্বন্ধে পাঁড়লেন, তখন feta 
বসিয়া পাঁড়য়া তাঁহার সাহায্যের প্রস্তাব জানাইরা সমরদস্তরে একটি চিঠি লিখিলেন। 
ভাঁহার প্রস্তাব তৎক্ষণাৎ কৃতজ্ঞতার সঙ্গে গৃহীত হইল। তারপর এক পক্ষকাল পরে 
arr নাইটিষ্গোল অন্যান্য চীর্শজন মাঁহলাসহ স্কুটার দিকে UT কারলেন। 

এ! মাহলাদের মধ্যে একজন অনুরোধ জানাইলেন, “এস আমরা হতভাগ্য 


॥ vi কুমারী নাইটঙ্গেল Ts উত্তর দিলেন, “না, আমাদের প্রথম FSS 
জাঁরাছে হাসপাতালে । আমরা অবশ্যই ইহা পাঁরচ্কার ও আরামপ্রদ কাঁরব।৮ 

Para 9. Gist:—Florence Nightingale along with other 
ladies set to work to clean the hospital. 

Right (রাইট), c. ঠক; correct. Arrival  (আ্যারাইভ্যাল্‌), n. 
bffs; presence :—v.—arrive. Had been washed, v. wis sm 
হইয়াছিল; had been cleaned with water. Had touched, v. sopr 
sfna; had come into contact with. Hospital 10015 হানপাতালের 
cat Immediately (ইামাডয়েটল), ad. তৎক্ষণাৎ; at once, Ordered 
(quiet), €. ফরমাশ (অর্ডার) করিয়াছিলেন; requisitioned for goods, 
Sacking (mis) n. বিছানার তলার জন্য মেটা কাপড়, চট; coarse cloth for 
bed-bottoms, etc. Scrubbing (aia), ger. used as adj. জোরে 
বারবার) for rubbing hard, Brush, n. gt Scrubbing-brushes 
(RART), n ঘাঁষবার 3:51; brushes for scrubbing. A lot of 
?Oap-sgs গাদা সাবান; much soap. ' Set to work—we sists আরম্ভ 
"ix; started working. Clean, v. পাঁরজ্কার করা; cleanse. 

Gram. notes:—Which—rel. pronoun, 3rd person, sing. 
number, neuter gender, having for its ante, ‘soap’, obj. case, obj. 
‘to the v, ‘had ordered’. N. B. Scrubbing-brush—It is a case of 
“empound noun. Without hyphen scrubbing should be regard- 
"d asa gerund, used as an adjective, quali. brush’. 

at তাঁহারা see «tice পারলেন বে, তান ঠিকই বালয়াছলেন। তাঁহাদের 

oR এক মাসের মধ্যে sum ছয়টি শাট* ধোয়া হইয়াছিল. এবং কেহই 


Cooking, n. qmi) Late, a. দোরতে আগত, প্রত্যাঁশত সময়ের পরে 
long delayed, coming after the expected time, Reaché 
2. পো'ঁছাইত; came to, Arrangements (আআরেজমেন্টস্‌), n. ac 
preparations i—v.=arrange, Had... .arrangements—ayeq বন্দোর 
sine হইয়াছিল; was ‘compelled to make new plans, 

Gram. notes :—Apart—ad., predi., modi, ‘were’. 


301 হাজার হাজার আহত ale আসিতোঁছল।_ যাঁদও রোগখর ont 


খাদাদুব্য corifes বং উহা তখন একেবারে ঠাণ্ডা হইয়া বাইত। 
ক হইয়াছিলেন। 


Para ll. Gist:—Florence Nightingale took great care 3 
the wounded in the hospital, and even at night she moved fra 
bed to bed with a lamp in her hand, 

Rest, n. বিশ্রাম; cessation from work :—8.—restless, E. 
ER), n. দায়িত্ব; responsibility :—a.— burdensome, Organizi 
(অর্গ্যানাইজিং), ger. সংগঠন; bringing into working order :—/ 
organization, v.—organize, Working, 


This is taken from ‘Homes for Healing—Part IT, Floren 
Nightingale went to Scutari to nurse the sick and the wound 
But the hospitals there were dirty. She had to clean thc? 
Again, there was no proper medical arrangement. She ma 
proper arrangement for medical aid. In all these 
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Florence Nightingale had to work alone. She alone organized the 
sospitals properly and all the work was done through her efforts. 
in other words, both the planning and execution of the plan 
iepended upon her. So she found no time for rest. 


: Was attending, v. (ef) দৃষ্টি বা মনোযোগ দিতোছিলেন; was apply- 
ing her mind to. (was) Encouraging (এন্কারোজং), t. উৎসাহ দান 
ফারতেছিলেন; was giving courage and. hope to. Busy (Rim) a. 
ws; engaged in work, Needed, v. প্রয়োজন বোধ করিয়াছিল; required. 
atients (oa), n. রোগীরা; the sick people under medical 
eatment. Lovingly (লাভিংলি), ad. ভালবাসার সঙ্গে, স্নেহের সঙ্গে; 
ectionately, Ease (fa), v. উপশম করা, কমান; alleviate. Shadow 
শ্যাডো), n. ছায়া; patch of shade, reflexion of a figure. 

Expl. :—The very sight....a letter home. 


কট প্রদীপ লইয়া ঘুরিয়া ঘ্যারয়া রোগীদের দোখতেন। তাঁহাকে এইরূপ অবস্থায় 
খলেই রোগাদের বন্তণার অনেক উপশম হইত। তাঁহার এই সস্লেহম্ার্ত দোখয়া 
রা তাঁহাকে ভালবাঁসিয়া নাম দিয়াঁছল “দশপ হাতে রমণণ”। এই সমস্ত রোগণী- 
মধ্যে একজন বাড়তে একটি চিঠি লাখয়াছিল। তাহাতে এই সদাশয়া anita 
থা লেখা ছিল। রোগা [লিখিয়াছিল যে, যখন রান্রিকালে "দীপ হাতে রমণ?' রোগণদের 
খাশোনা করিতেন, তখন. তাঁহার ছায়া পাঁড়ত। তিনি রোগীদের কাছে এত প্রিয় 
be p gm pere emer arde E E 

! 

This is taken from ‘Homes for Healing—Part II. Florence 
Nightingale moved about in the Scutari hospitals, nursing the 
patients and attending their operations. She always cheered 
the wounded, 

Even at night Florence took a lamp in hand and moved from 
bed to bed, enquiring after the health of the patients. This 
nade the patients hopeful and cheerful, They even forgot much 
f their pain. She moved about with a lamp ; so the patients gave 
her the name of the ‘Lady with the Lamp’. So great was their 
ove for her, 

One of the patients wrote a letter home. In that letter he 
234৩ a mention of this sweet and kind lady ; he also said in this 
that the patients were ready to kiss the shadow of the 
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lady on the floor. In this way they showed theix great rega 
and love for Florence Nightingale, ‘They simply adored her. 
Gram. notes :—Very—adj., quali. ‘sight’. Use it as adver? 
(I am very sorry). Home—adv., modi. ‘wrote’. ; 
১১1 সংগঠন কারবার এবং কাজ কারবার ভার তাঁহার উপরে হল ৰাণা! 
{তান খুব সামান্যই বিশ্রামের সমর পাইতেন | তান "nx. OPT era কারিতেন 4 
তান অস্ত্াচীকৎসার সময় উপাস্থত থাকিয়া লোকদের Senge দিতেন। MS 
‘তানি Ps থাকতেন এবং হাতে দাঁপ লইয়া এক শয্যা হইতে অন্য শয্যার নিকট দারা 
বেড়াইতেন এবং দেখতেন আহত ব্যান্তদের few প্রয়োজন আছে ক না। তাহা 
রোগীরা ভালবাসয়া "le হাতে রমণী’ বালত; তাঁহাকে দোঁখবামাত্রই যেন ত 
HOTA অনেকটা উপশম হইত॥ একজন বাড়তে একখানি tls লিখিয়াছল, 
লাখরাছিল, “আমরা তাঁহার ছায়া পাঁড়লে তাহা চুম্বন Stace পারতাম" 
Para 12. Gist:—After the war Florence Nightingale carri? 
on with her work as devotedly as ever and set up an AT? 
Medical College and a School of Nursing. : 
Was over—em হইল; came to an end. Received, v. অভ্যথ 
করিল; welcomed, greeted cordially :—n.—reception. Hono? 
(ear), n. সম্মান; distinction, respect. Affection, m. স্নেহ? lov! 
Praise (cere), n. প্রশংসা; commendation. Spoil, v. গুণ নস্ট ক? 
impair the qualities of. But....her—emen লাভ কারবার পর 
কর্মহীন হইয়া বাঁসয়া থাকেন নাই। নানা কাজে নিজেকে ব্যস্ত বাখিয়াঁছ 
Florence Nightingale was admired for her works. But this 
not make her inactive, nor did it make her proud. She did p 
works, Although, ad. aime1 Broke down—ofermn পাড়ল; impart 
Carried on, v. ph. চালাইয়া গেলেন; continued. [Carry on will) 
চালাইয়া যাওয়া; continue.] Diary (ডর), n. Tareat; daily rec% 
of events. Desire, n. ইচ্ছা; wish:—a.=desirable. Devote ( 
0. সম্পূর্ণ সমর্পণ করা; give up wholly to. Sorrowful (Gael 
(here) n. zfs লোকজন; those who are in sorrow. Offer, v. দেও 
give. Failed, v. কমে নাই; did not grow weak. Largely, ad. eua 
mainly, Because of—smn; due to. Was set up—2/Te ie E Ui 
was established. School of Nursing-crmrem. শিক্ষা দিবার far 
“an institution where art of nursing is taught, 
Gram. notes :—The sick and sorrowful—Adjectives precy 
by ‘the’ are used like plural nouns. Founded—v., tr. weak, V 


3 INDIA RYADER x ৪ 
Person, singular number, active voice, indicative mood, pt. 
having for its subj. ‘She’ and obj. ‘school’. ৮ 
$31 যুদ্ধ শেষ হইলে যখন তান বাড়ি ফিরিলেন, তখন ইংলগ্ডের লোকের; 
ডাঁহাকে যথেষ্ট সম্মান ও স্নেহ প্রদর্শন কাঁরয়া অভ্যর্থনা জানাইল) কিন্তু প্রশংসায় 
lem গুগল নষ্ট হইয়া যায় নাই (অর্থাৎ [তানি গার্বত হন নাই)। আর aire 
[1 হার rero ভা পালা exe তি কার 
নেন তাঁহার দিনপঞ্জীতে {তানি দলাঁখলেন, “হে ঈশ্বর, পাীঁড়ত ও দুহাত, 
তের সেবার জীবন bem কারবার এই প্রবল ইচ্ছা তুমি আমার হাহ 
আমার হৃদয় তোমায় উৎসর্গ করিতৌছ।” সেই ইচ্ছা কোন দন কমে নাই। 
পরধানতঃ তাঁহারই প্রচেষ্টায় ইংলগ্ডে একাঁট ‘Army Medical College’ varie 
Uli লণ্ডনে তান একটি শশশ্রাবিদ্যা শিক্ষার বিদ্যালয়ও স্থাপন করেন। 
Para 13, Gist:—Careful nursing is more useful towards. 
tecovery than the service of a doctor. This truth was not known. | 


before Tj 
lorence. : 
. Efficient (একি ছিয়েপ্ট), 9. 


২০৫০৮ সত্য) তথ্য; fact. Har 
*rstood, v. বোঝা যাইত; (was) realized. 


AR সত্য পায় কেহ উপলব্ধি কাঁরত না; nobody realiz 


mee 
NOH সঙ্গে প্মিতহাস্যে রোগার "ET করে, তাহা হইলে li 
পাই সয় Am টিকিংলা অপেক্ষা উপযুক্ত শত! seat SEN DE 
সত্য ভা ths কিন্তু ইহা লোকে পূর্বে কুবিত না! ফ্লোরে নাইটিঙ্গেলই 
শশাধারণকে ঘাদেন। weer T 
Real is is m for Healing—Part a 144. 
Ration, here about the part played by nurses in ihe xea) ery of 8 
t. It was formerly believed that proper medical treatment 
& all that a patient needed, 5০ patients were given medicine 
Florence Nightingale. 


re made to undergo aD operation. But 
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showed that proper medical treatment was not the only remedy 
for the recovery of a patient. What was more wanted was 
nursing. An able and kind nurse can take proper care of the 
sick and thus help a patient greatly towards recovery. Het 
face beaming with smile and her tenderness for the sick help 
much to bring the patient round, This fact was not known to 
the people before Florence. y 

Dreadful (yom); ৫. ভয়ংকর) frightful, terrible :—n.c=dread. 
Due to—g«; because of. Horrors (ZIA) n. STA ভয়ের ERA 
things causing great fear, These houses of horrors—«z [S 
TERE অর্থাৎ হাসপাতালসমৃহ; হাসপাতালগনীল আগে ভয়ংকর sap ছিল: 
লোকে সেখানে গেলে প্রায়ই মারা যাইত। এইজন্য এগডলেকে ভয়ের গৃহ বলা হইতেছে! 
the hospitals were objects of great fear before Florencé 
"Nightingale. As those hospitals were not clean and good, people 
went there just to die, Hence they are called ‘houses of horrors: 
Have... .turned—পারবার্তত হইয়াছে; have been changed into 
N. B, Houses of horrors, homes for 1:921105-দুইটির অর্থ বিপরীত! 
হাসপাতাল ছিল ভয়ংকর স্থান। ক্রোরেল্স নাইটিত্গেলের চেষ্টায় উহা আরোগ্গ 
দনকেতনে পাঁরণত হইল। লোকে হাসপাতালে যাইত মারতে, তাই উহা ছিল oH 
তাই উহা হইরাছে আরোগ্য-নকেতন। These two phrases are opposit 
in meaning. Once hospitals struck terror into the hearts 
people. Thanks to the efforts of Florence Nightingale they hav? 
been turned into homes for healing. People no longer £O 
hospitals to die but to come round. 

Expl. :—It is largely due... homes for healing. 

[প্রধানতঃ ফ্লোরেন্স নাইটিঞ্গেলের চেষ্টায় হাসপাতালগীল ean tee 
পাঁরণত হইয়াছে । পর্বে লোকে হাসপাতালে গিয়া ফারিয়া আসত না, reme 
এমনই ছিল দুরবস্থা। Ferg এখন হাসপাতালের সে অবস্থা আর নাই। আজর্কা 
হাসপাতালে গিয়া লোকে আরোগালাভ করিয়া বাড়ি ফেরে। ভাই আজকাল P 
প্রকৃতই আরোগ্য-নিকেতন হইয়াছে।] 

This is taken from ‘Homes for Healing—Part IT. 70521 | 
as we find them today, were not so before Florence Nightingh 
They were then objects of great fear to the people, beca" 
they went there just to die. Very few returned cured and ali? 
But now the condition in hospitals has changed. They are 5 " 
lean and airy. Trained nurses are there to look after 
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mm They get well and return full of health. Thus the 

E are no longer objects of terror but places where one is 

ji of a disease. The credit of changing the dreadful’ place 
to a healing home lies upon Florence Nightingale. 

^ N. B. There is a contrast between. these two phrases— 
uses of horrors’ and ‘homes for healing. (Add a note on 

them. ) : 

Gram, notes :—Hardly—adv., modi, ‘understood’, (Hardly 


"Herr বা কাঠনভাবে অর্থে কখনও ব্যবহার হয় না। ‘কঠিনভাবে' বরকাইতে 


hard’ এই শব্দটির প্রয়োগ হয়।) | 
১৩। লোকে বলে ডানার ওষধ দিয়া বা অক্াচীকৎসক ছার চালাইয়া রোগাকে 
, তাহা অপেক্ষা কর্মদক্ষ ও দয়াল, 


মার্স মিষ্ট হাসিয়া ও সন্দেহ x লইয়া রোগীকে বেশী সাহায্য করেন। কিন্তু জোরে 
কেহই উপলব্ধি করে নাই। সেকালের হাসপাতারী - 


খ্গেলের জন্যই এই সব ভয়ংকর TGA আরোগানান 

: Questions with Answers 

(A) Q. 1, Who were the parties in the 

Ree ADs The parties in the Crimean War were England, 
i tance and Turkey on the one side and Russia on the other 

befor. 2, What was the condition of the soldiers in the Crimea 

Ore the arrival of Florence Nightingale ? T 

[^ Ans. The condition of the wounded soldiers in the Crimea 

mer horrible, They did not get proper medical treatment. There 

ere not enough surgeons, no assistants to dress the wounds and 


hi 
9 nurses, There was not even cloth to make, bandages. The men 
without the care of 


Wi 

“te kept in some cases for wee ; x EMI 
‘the way they received little 
they reached the 


hospitals. 

Q. 3. What was the condition of the hospital at Scutari ? 
too; Ans, The hospital at Scutari was @ dreadful place. The 
wah, were unclean, The dress of the wounded was not even 

ed. The hospital floors were dirty, Water was scarce 

©. There were not enough. ox bed-clothes. The 


| . ABT.A.-5 
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wounded soldiers were coming in thousands. So the beds wert 

only eighteen inches apart. Food was taken from a long way; 

so when it reached the wounded, it was cold and late. There 

were no nurses, nor proper medical treatment, 

Q. 4. What was Miss Nightingale’s life before she came 0 

Scutari ? 

_ Ans. Florence Nightingale was born of well-to-do parents 

in her childhood she had seen how people suffered when they 

were il. She wanted to be a nurse. But her parents objected: 
. She persuaded her parents to allow her to learn nursing. 50! 

she learnt nursing and managed a private nursing-home. 


Q. 5. How did Miss Nightingale set about improving thing 
in the hospitals in the Crimea ? 

Ans. Florence Nightingale reached the Crimea with forty 
other women. She set about cleaning the hospital at onc 
She gave order for sacking and-two hundred hard scrubbing 
brushes. With these and a lot of soap she and her nurses set 
to work to clean the place. Florence made new arrangement 
for food and bed, She not only nursed the patients and attend’ 
ed operations, but cheered the patients as well. At night sbé 
moved from place to place with a lamp in her hand and took 
care of the wounded men. 

. 6. Who was th i n a 
" Bere ae e "Lady with the Lamp” and why W 

Ans. The ‘Lady with the Lamp’ was Florence Nightingale 
She was so called, because she moved at night from bed to b 
F টা e at Vers with a lamp in her hand and look i 
art e patients. So the pati i E 
EP ri re Patients called her lovingly the “La 

৬০. 7. What did Florence Nightingale do towards thè im 
provement of nursing ? 

Ans. Florence Nightingale devoted her whole life to t. 

' cause of the sick and sorrowful. She founded a School of Nursi”: J 
in London. She also took a great part in setting up an 
Medical College. She made people understand that prop? 
sursing was more necessary for the recovery of patients 


i 
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medical or surgical treatment. She was the first persom te 
develop the art of nursing. 

Q. 8. Give a character-sketch of her. 

Ans. Florence Nightingale was a kind and dutiful nurse. 


_ She sacrificed her whole life for the cause. of nursing. She was 


very active and knew not a moment of rest. She was not proud 


` when honours were heaped upon her. She was loved by all. 


Florence was born of a well-to-do family. In her child- 
hood, she saw how people suffered when they were ill. So she 
Wanted to be a nurse. She got training in nursing and also 
Managed a private nursing-home. This shows that nursing was 
the ideal in her life. j 

.. When the Crimean War broke out, the news of pitiable con- 
dition of the men in the war-front enraged the people of Eng- 
land, They talked about these things with anger. But Florence 

Something more. She offered her help to the War Office for 
Nursing the sick and wounded. She set out with forty other 
Women to Scutari and brought order in the hospital arrangement, 

© became very active. She cleaned the hospital, made proper 
rangement for food and clothing and looked after the patients. 
She cheered the wounded and was very much loved by them. 
Ut of love the patients gave her the name ‘Lady with the Lamp. 

She came back to London and was given honours. But 
She Was not proud, Praises did not spoil her. She continued her 
a She helped to set up an Army Medical College. She 

nded a School of Nursing in London. 

She was really the নি of modern hospitals. She made 

© People realize that nursing was Very important for the 


“covery of patients Í 
78) Q. E is largely due to Florence Nightingale that 
these pen I into homes for 

heals houses of horrors have been turned into 

ng." 

i Why are they so called T 
them into ‘homes for 


Bo What were the houses of horrors ? 
M did Florence Nightingale turn 
ns hospitals 

. The houses of horrors were the hospitals. 
They are 55 called because before Nightingale came they 
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were dreadful places. People went there just to die. They wore 
unclean. There were no proper arrangements for nursing, 
food and clothing and medical aid. 

Florence Nightingale made hospitals clean and airy. Sho 
made people understand the value of nursing in recovering the 
sick, In this way she made the hospitals ‘homes for healing. 


Grammar and Composition 
(For Questions see text) 
L Management—The management of this company is ae 
good. f 
Nourishment-The baby became weak for want 9 
proper nourishment. 
Fulfilment—There is no hope for the fulfilment of mY 
desire. 2 s 
$. (a) There was scarcity of water. i 
(b) A private nursing-home was also managed by bef 
(c) They very soon found her right, j 
(d) She ordered that sacking should be brought. 
3, Clause analysis :— í 
(a) On the way....drink—Pr. cl. 
Many of thèm died—Sub, adv. cl. 
Before. ...hospital-Sub. adv. cl. 
Connective : that. 
(b) See Gram, notes of para 5. 
(c) A. She wanted....nurse—Pr. cl. 
B. Her parents... .work—Co-ordinate to A. 
C. Who....well offÉ-Sub. adj. cl, to B. 
Connective : but. 

4. Indirect speech :— 

For Para 7 see Notes. 

Miss Nightingale replied firmly in the negative and sol 
that their first duty was in the hospital. They must make 
alean and comfortable. 

B. Sentence-making : 

Cholera has broken out at Jalpaiguri. 
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Day after day the condition of the patient remained 


the same. 

His parents are well off. 

Miss Nightingale set to work to clean the hospital at 
Scutari. 

Miss Nightingale carried on with her nursing work as ` 


usual. 


New Type 
Questions with Answers 
1. Supply the missing words from the followin 


 9roper, cloth, assistants, enough, nurses :— 

No — preparations have been made for the— care of the 
t Wounded, Not— surgeons, no.— to dress the wounds, and no— ; 
Rot even — to make bandages. s 

_ Ans. See text — 2nd para. 
< 2, Give the right word wit 
(a) The wounded were sent to a 
Scutari ). 
(b) The wow 


hundreds). 
(c) The beds were only eighteen inches (separately, 


g sufficient, 


hin the bracket :— 
place called (Crimea, 


nded were coming in their (thousands, 


apart). 

(d) Praise did not (spoil, ruin) her. 

Ans, (a) Scutari, (D) thousands, (c) apart, (d) spoil. 

3. Say ‘Yes’ or *No' to the following questions :— 
(৫) Did England fight Turkey in the Crimea? 


No. 
(b) Was Scutari three hundred miles from the battle 


feld? 
Ans. Yes, 
(c) Did Nightingale found a School of Nursing in Scutari ? 
. No. 


—— 
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8. HOMES FOR HEALING 
(আরোগ্য-নিকেতন ) 
Part [যা (তৃতীয় ভাগ) i 
Summary :—In 1865 a seven-year-old boy named Charlie 
was run over in a street in Glasgow. He got his leg broken 
and was taken to hospital. In those days most of the people 
taken to hospital died. So everybody thought that the boy 
would die. Only an operation could cure him. But such an 
operation had every chance of being septic. (Paragraphs 1-3) 
The surgeon, named Lister, took up the case, He had read 
about the discovery of germs by Pasteur. These germs caus? 
sepsis (পচন), Lister used carbolic acid as antiseptic and operated 
upon the boy. The operation was successful, as Lister put on 8 
clean white coat, washed his hands in carbolic and dressed the 
boy's wounds with it. In six weeks the boy recovered. An 
antiseptic means ‘against poisoning. We know from Lister that 
an antiseptic kills germs, and prevents the patient from being 
poisoned. (Paragraphs 4-9): 
Carbolic is no longer used as an antiseptic. Better thing! 
have been discovered. Modern surgeons keep their coats, hands 
and instruments free from germs by using some antiseptic 
But we owe this knowledge to Pasteur and Lister, 
(Paragraph 10) 
Word-notes, Allusions, Explanations, ete. 


Para 1. Gist:—A seven-year-old boy was run over and 
taken to hospital where, everyone thought, he would die. 

Seven-year-old—লাত বছর বয়সের; of seven years of a£? 
Charlie (চাল), prop. n. Charles এই নামের সংক্ষেপ Charlie. ইং 
দধ্যে যাহাদের নাম Charles, ছোটবেলায় তাহাদের Charlie এই নামে অনেক 
ভাকা হয়; Charlie is diminutive of Charles. It is very commo? 
among the English to call Charles in his childhood Chath 
Was run over—anig চাপা পাঁড়য়াছিল; i. e, was knocked down by ? 
car or carriage which ran over the boy. Glasgow (sentem): E 
PEN স্কটল্যান্ডের একটি নগর-বন্দর ; a port town of Scotland. Badly! 
sd. aw"; seriously. Carried, o. বহন fanien; লইমা গিয়ার! 
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 bere:—pr. i—carry, Poor, a. হতভাগ্য; miserable. White-faced, 
ও. বিবর্ণমুখ; pale. [N. B. দুর্ঘটনার ফলে বালকটি ভয়ে ফেকাশে হইয়া 
'গয়াছল। The boy was pale out of fear, as he was involved in an 
accident.] Thought, v. ভাবিয়াছল; imagined :—pr. 1.—think. 
Gram. notes :—Seven-year-old—It is a compound word, 
made up of three different words, an adjective to ‘boy’. Thought 
=v, tr., obj, ‘that he would die’, strong, third person, sing. numb., 
active voice, indi. mood, past tense, agreeing with its nom, 
people", j 

>I ১৮৬৫ সালে সাত বছরের ছেলে চাল *লাসগোর এক O গাঁড় চাপা 

য়াছল্‌ | তাহার পা গুরূতররুপে ভাঙ্গিয়া যায়, আর 
"t বিবর্ণ মুখ বালককে হাসপাতালে লইয়া গেল, তাহারা ভাবিল বালকটি মারা যাইবে। 

. Para 2, Gist:—In those days very few returned from hos- 
Ditals alive, 

Eight... .ten_প্রাত দশজনের মধ্যে আটজন অর্থাৎ শতকরা আশিজন; 
eighty per cent. Leave (ats), €. ত্যাগ করা; ৪০ back, Alive 
(rns), এ. etia; living. 

Expl. :—Hospitals. . . death’, 

[উানশ শতকে হাসপাতালের অবস্থা খুব খারাপ ছিল 
যেমন নোংরা ও অপার fen, তেমনি চিকিৎসার ও ই 


হাসপাতালে পাঠান zm যাইবে, ইহাই লোকে ভাবত ৷! 
This AIEO pU for Healing—Part IIT. In the 19th 
tury the condition of hospitals was’ very bad. They were 
ae clean, Doctors and nurses were not sufficient in number. 
So most of the patients admitted into hospitals died. Hence 
Ple called hospitals ‘houses of death’; they thought that the 
atient sent to the hospital must die. এট, 
ram, notes :—Alive—aqj., predicative in use, quali. ‘eight’, 

E compl. to the v. leave’. 

RI সে ফুগে যে সমস্ত লোক হাসপাতালে যাইত, তাহাদের দশজনের AU 


মিন জীবিত অবস্থায় এস্থান হইতে ফিরিয়া আসিত না! : 
"PR বলা হইত। 
Para 3, Gist:-His legs required amputation (কাটিয়া ফেলা) 


ut there was the fear of poisoning to death. 
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"He is....0ff—He is so ill that his legs cannot be cut offi 
দে এতই অসুস্থ বে তাহার পা কাটিয়া ফেলা যাইতে পারে না। They said- 
লোকে বাঁলল, (এখানে) 'াঁকৎসকেরা বাঁললেন; people said, (here) the 
physicians said. Ought to be—should be. Wounds (a7), 11 
ক্ষত; injuries, Nearly, ad. ema; almost. Get, v. zw; become 
Poisoned (meam), pl. faa; জীবাণু-দুষত ; infected with poiso? 
or germs:—v.=poison. Patient (পেশেণ্ট), n. রোগী; the si 
person. Poisoning (পয়্জানং), n. (miro জীবাণুর) সংক্রমণ; infection 
Of poisoning—m ias জীবাণুর সংক্রমণের ফলে: as a result of infectio? 
with poisonous germs, . 

Gram. notes :—Ought—denotes obligation (কর্তব্য) and b% 
no inf, or part., past time is expressed by using a perfect infinitive 
after it, ! 

৩। 'চিকৎসকেরা বাঁললেন, “সে এত অসুস্থ যে তাহার পা কাটিয়া ফেলা বাইরে 
পারে না! তাহাই কিন্তু করা Siow (অর্থাৎ পা কাটিয়া ফেলা iow) | কিন্তু 4 
ধরনের ক্ষত প্রায় সর্বদাই, বিষাইয়া যায় এবং রোগণ বিষ সংক্রমণের ফলে মারা যায়! 

. Paras 4-8. Gist:—The ‘surgeon, Lister, had known tb? 
germs caused poisoning and he had discovered that these gero 
could not live in carbolic acid. 


Surgeon (sra), n. saisie; doctor skilled in operatio” 
Allusion :—Lister (1827—1912). বিখ্যাত fafa অস্ৰাচাকৎসক ও 
Rin পচন-ীনরোধক প্রণালীর উন্ভাবন করিয়া বিখ্যাত হন। The great Britis! 
surgeon and scientist, He made himself famous by his antisep" 
system. Give up, v. ph. ত্যাগ করা; lose. Work, n. (এখানে) a 
discovery. Scientist (mae), n. বিজ্ঞানী; a man skilled / 
science. Allusion:—Pasteur (1822-1895). fme samt j 
জাবাণ; সম্বন্ধে গবেষণা করিয়া খ্যাতি লাভ করেন; জলাতঙ্ক রোগ নিবারণে if 
চেষ্টা অতুলনীয় । Louis Pasteur was a great French scientist. "n 
researches as to germs made him famous, His efforts to prev 
hydrophobia (জলাতঙ্ক) were great. Had discovered, v. j 
করিয়াছিলেন; had found out, Particles (পার্টিকৃলৃস-), n. কণা, M 


-.—harm. Creatures (simi), n. akama; living perso? g 
animals, Microscope (মাইক্রোসকোপ), n. অণুবীক্ষণ ze a kind 
Instrument to magnify tiny objects, “Germs, n. জশবাণু সকল; 


i 


INDIA READER | m 


mere causing diseases. Believed (বিলীভ্‌ড্‌), 0. বিশ্বাস কারতেন; 
Sieg I RE ao Heal, v. আরোগ্যলাভ করা (সারয়া উঠা); get 
S DEL Gp pene Instruments (ইনস্ট্রুমেপ্টসু), n. sea; 
ols. Carbolic ৫০৫৫__কার্বালক wwe! এই AAG অত্যন্ত তীর, ইহার 
SU কোন arg বাঁচতে.পারে না; এ Kind of strong acid which has 
urning sensation, No germs can live in contact with it. 
ih Gram. notes:—Germs—com, n. plu. numb; complement to 
e verb ‘call’ which is, in such case, known as factitive verb. 
Ch. of voice :—We call them germs. (Active). i 
They are called germs by us, (Passive). 
p 81 অন্মাচাকৎসকের নাম ছল Terum! তান কিন্তু আশা ত্যাগ করিলেন 
তান ভাবলেন যে, তান চার্ল'র জীবন ও পা রক্ষা কারতে পারবেন। 
ert নামে এক বিখ্যাত ফরাসণ বিজ্ঞানীর আবিচ্কার সম্বন্ধে লিস্টার 
নানারকম | পাচ্তুর আবিষ্কার করিয়াছিলেন বে, বাতাসের কবর সর FREIE] 
m "P.H ক্ষুদ্র ক্ষাতকর জীব আছে। এই সকল জীব এত ক্ষুদ্র যে তাহাদের এক- 
অণ্ডবান্ষণ ap সাহায্যেই দেখা যাইতে পারে। তাহাদের আমরা SUA বাল 
| d লপ্টার বিশ্বাস করিতেন যে, ক্ষত সায়া উঠে না তাহার কারণ এই TTT 
হাত ক্ষতে প্রবেশ কাঁরয়া উহা বিষাইয়া ফেলে। বাতাস হইতে অথবা অদ্রচাকৎসকের 
YE হইতে অথবা তাঁহার emis হইতে এই বা a 
ইহাও দৌখয়াছিলেন যে, এই সব জীবাগ আযাসিডে বাঁচতে পারে না! 
Paras 7-8, Gist :—So Lister put on 8 clean coat, washed his 
s ds in carbolic and dressed the wound with this acid. The 
Y recovered. i 
Look after, v. ph. তত্বাবধান করা, দেখাশোনা করা? attend to, Put on, 
uu পরা? wear. Dressed, 0. পাট দিয়া বাঁধিয়াছিলেন; bandaged. 
ot DE, ৫, তীব্র, তরল নয় এমন; having powerful effect on the senses, 
much diluted. It was 5002৫ কার্বালক তরল না করিয়া ক্ষত- 
mu দিলে অত্যন্ত যন্ত্রণাদায়ক হয়; carbolic acid, if undiluted, gives 
Ch pain, when it is applied to a wound. Hurt (হার, 9: যন্তণা 
অথণ ; gave pain. Stood, v. সহ্য কারয়াছিল; bore. It all-a সমস্তই 
cart, কাবশলক আ্যাসিড দিয়া এইরূপ ড্রেসিং; i.e, such dressing with 
r olic acid, Bravely, ad. সাহসের সঙ্গে; with courage :—a.= 
ave, n,—bravery, [Stood it bravely 321 খুব সাহসের TA সহ) 
হইল: হলঃ eridured it with great courage. | Passed, v. Sears 
: elapsed, To=ফল বু ; denotes effect. Surprise 
. To the surprise of. al- 


(প্রাইজ), n. বিস্ময়; astonishment 


0, 
§ 
n 
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সকলের [aea জঙ্মাইয়া; to everybody's astonishment. Recovered, 
Mia উঠিল; got cured, came round :—n.—recovery. 

Gram, notes :—Times—n., advl. obj. to the v. ‘washed’. Not 
did he have fever—Mark the construction: After the conjuncti? 
nor the auxiliary verb comes before the subject, Like—adj. with 
drep. force, having for its obj. ‘patients’. 

41 তারপর যখন তান চার্ল'র তত্ত্বাবধান কারতে আসলেন, তান তখন একট! 
াঁরঙকার সাদা কোট পারলেন, কাবালকে কয়েকবার হাত ধুইলেন এবং সেই একই 
smie (অর্থাৎ কার্বালকে) ছোট বালকাঁটর ক্ষত পাট "দয়া বাঁঁধয়া facta! 

৮) ইহা (কার্বালক) ois বলয়া খুব যন্ত্রণা দিল। যাহা হউক, চাল এ 
পমস্তই সাহসের সঙ্গে সহ্য কারিয়াছিল। অস্ত্রোপচারের, পর সপ্তাহের পর WOR 
কাটিয়া গেল। কিন্তু সবাই আশ্চর্য হইয়া দেখল যে বালকাঁটর ক্ষত বিযাইয়া OM 
না, বা তাহার জবরও হইল না! ছয় সপ্তাহের মধ্যে লিস্টারের অন্যান্য রোগীর Uu 
হস সায়া উঠিল। 

Paras 9-10, Gist :—Lister first used an antiseptic. Now-# 
days better antiseptics have been discovered and surgeons mak! 
use of them. 

Use, n. ব্যবহার; the act of employing. Antiseptic (আ্যান্টিসেগ 
fox), n. প্রাতিষেধক 935; a substance that destroys germs, Means, ? 
বুঝায়; signifies. Prevented (femwcow), 0. নিবারণ কারয়াছল, বা! 
ntaa; stopped :—n.=prevention. Prevented... „poisoned 
রোগীকে Raa হইতে বাধা 'দিয়াছিল অর্থাৎ রোগকে fears হইতে দেয় নাই 


(fero), এ. পৃথক, fen; not like :—n.—difference, 9.1 
Discoveries (ডস্কভারিজ্‌), n, রসমৃহ; things discovered 
The world—i. e., the people of the world. Following ( * ^ 
pl, aama করিয়া; going behind, imitating :—v.—follow, Follow 
ing his example—eizm দষ্টান্ত অনুসরণ কারয়া অর্থাৎ [তানি যেমন 
বেধক ব্যবহার করিতেন, তাঁহার দেখাদোখি সেইরূপ প্রাতষেধক ব্যবহার কারিয়া? i 
using the antiseptics in the same manner as Lister used. 1” 
surgeons of today—আাজকালকার অর্থাৎ আধুনিক অন্বাঁচাকৎসকগণ ; mod 
surgeons. See, v. 4% লন; take care. 

Expl. :—And following... used. | 

[লিস্টার কার্বালক আ্যাঁসড প্রতিষেধক Say হিসাবে ব্যবহার করিয় P 
German জস্তাচীকংসকগণও কোন-না-কোন বিষঘ! Say ব্যবহার করেন! 7 


EN 
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fra òra মত তাঁহারা অস্তাঁচীকৎসা কারবার পূর্বে ভাল করিয়া দৌথরা জন 
তাহাদের জামা, হাত বা genie যথেষ্ট পাঁরচ্কার ও জীবাণুমুক্ত আছে কিনা । অর্থাৎ 
আজকাল ডান্তারেরা Gaia স্টারের মত পাঁরচ্কার ও জাঁবাণুমনন্ত রাখিয়া পরে 
Sato কংসা করেন।] ; í 
Es is taken from "Homes for Healing—Part IIT. Lister 
Bs uo as an antiseptic before amputating the wounded 
doe d Modern surgeons also follow him, i. e., they also use 
Ioue d of antiseptic before an operation. They also follow 
They ke. respect of cleanliness of hands, coat and instruments. 

T eep, like Lister, their hands, coat and instruments clean 
ept f an operation. In this way hands, coat and instruments are 
tee from germs, 
ee building, v. নির্ভর কাঁরতেছে; are relyi 
m), n. fete; base. Laid, pl. PUTAS; 


ng on. Foundation 
established. 


Nem! এই জীবাণু ক্ষতস্থানে বাসা বাঁধিয়া ক্ষত 
Tis যধের সাহায্যে এসব জীবাণ7 ধহংসের ব্যবস্থা 3 
ev লইয়া ae কালের erase UST ae 


ise 

them ered germs, These germs inhabit 

thy | 

Tes carbolic acid and apply them to woun t 
oing successful operation 

For the construction of a 


xm of modern surgery. 
tar, am, notes :—Did—It is an instance of pro. verb, and it 
denotes ‘used’, Later-Distinguish it from latter. (Later 
3 time, latter position). 
m team আবিষ্কার করিয়াছিলেন যে, প্রতিষেধক (শব্দাটর অর্থ বিষ” 
জু) ey ফলে জা ধল হয, প্যান পা খাতে শে 
নী বিষাইয়া যাইতে পারে না। 


16 A KEY TO 


so! লিস্টার যেমন কার্বালক. ব্যবহার কাঁরয়াছলেন, সেইরূপ আজকাল M 
চীকংসকদের কার্বালক ব্যবহার কাঁরতে দেখবে না, কারণ পরবতাঁ বজ্ঞানিগণ N 
প্রীতষেধক-প্রয়োগ শিখাইয়াছিলেন। আর তাঁহার TRS অনুসরণ কাঁরয়া- আজব 
ফার 'চাকৎসকগণ লক্ষ্য রাখেন যাহাতে তাঁহাদের জামা, হাত ও যন্ত্রাদি We 
পূর্বে ASR ও জীবাণুমুক্ত থাকে। পাস্তুর ও স্টারের প্রাতাষ্ঠিত feted Vi 
তাঁহারা নির্ভর FRA কাজ কাঁরতেছেন। 


j Questions with Answers 

(A) Q. 1, What is a ‘germ’ and who discovered 
existence ? 

Ans. A germ is a very tiny harmful creature. It can only? 
seen under a microscope. Germs get into wounds and poison the 

Pasteur discovered its existence. He found that the bt 
particles of dust in the air contained these germs. 

Q. 2. How do wounds get poisoned ? | 

Ans. Germs contained in the particles of dust in the air $ 
into wounds, and thus they are poisoned. These may infect 
coat, the hands and instruments of the surgeon, and cat 
poisoning. ' : 

Q.3. What is an''antiseptic and who first taught the" 
of it to the world ? 

An antiseptic means ‘against poisoning. In OH 

words, an antiseptic is a substance which prevents poisoD" 
It kills germs and prevents the patient from being poisoned: 

Lister taught the use of antiseptics to the world, 

Q.4. How did Lister discover the use of an antiseptic? } 

Ans, Lister had read about germs discovéred by Past 
He believed that they somehow got into wounds and ca 
Poisoning, So before operation of Charlie’s leg, he put on 
clean white coat, washed his bands in carbolic and dress! 
boys wound with it. The operation was successful. The 
recovered. In this way Lister discovered the use of an antis” 

Q. 5. How has Lister's discovery benefited mankind? , 

Ans. Mankind is benefited, because wounds are no oa 
poisoned; it was Lister, who taught the world the use i | 
antiseptic and thus prevented wounds from: being pois? 
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ere Lister, every eight out of ten men who came to hospitals 
p poisoning, His discovery also led to further discovery 

better antiseptics. 
Q.6. Why were hospitals called 'houses of death’? 
hos Ans, In the 19th century eight out of ten men going to 
E. ee did not leave it alive. Hospitals had then no surgeons 
h urses, Rooms were not clean and airy. So they were called 
uses of death’, People went to hospitals just to die. 
Past (B) Q. “They are building on the foundation laid by 
eur and Lister.” . 
li Who were Pasteur and Lister? What was 
d by them? 
Ans, Louis Pasteur was a great French scientist, His 
*ssearch as to germs made him famous. His efforts to prevent 
Ydrophobia were great. 
WV Lister was a great British surgeon and scientist. He dis- 
ered the use of antiseptic and this made him famous. 
Pasteur discovered germs. Lister discovered the. use of 
eptic. These discoveries were the foundation on which 


the foundation 


later 


tan 4. সাধারণতঃ every শব্দাটর পরে singular noun 
উহা every three hours ইত্যাদি ক্ষেত্রে কিছ; পার্থক্য আছে। Ten 
x three hours’ «rer একত্রে “একটি” জিনিস বাঁলয়া ধরা হইয়াছে। 
^. Sentence-making :— 
(i) Dress the wounds. 


The servant poisoned his master. 
^ The boy has wounded the feelings of his mother. 
(ii) Health (n.); heal (v.)—The wound is not yet healed. 
Courage (n); encourage (o.)-Encourage the boy 
to compete for the prize. 
Danger (n); endanger (v.) Don't endanger my 
position by talking against the party. 
Clause analysis :— N S 
| (a) A. Pasteur had discovered—Pr. cl. 
B. (That) the little. . . creatures 50 tiny-Sub. n. cl. 
object to ‘discovered’ in A. 
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C. That....microscope—Sub, adv. cl, modi 
3 ‘in B. 
(b) A. Lister believed—Pr. cl. 
B. (That) wounds... .heal—Sub. n. cl, obj. to U 
v. ‘believed’ in A. 
C. (Because) these....into them—Sub. adv. 
modi. ‘heal’ in B. 
D. (The germs) poisoned them—Co-ordinate to 
4, Rewriting of sentences :— 
(a) He is so ill that his legs cannot be cut off. 
(b) Lister, the surgeon, did not give up hope. 
(9 They are building on the foundation which ut 
laid by Pasteur and Lister. 
B.  Sentence-making :— 
The boy was run over by a car. 
His legs should be cut off. 
Dont give up hope of your life. 
. Germs get into wounds easily. 


New Type 


Questions with Answers | 
Q. 1. Fill in: (from the words shown in brackets) : | 
(a) In those days—out of every ten men diet 
hospitals (nine, seven, eight). , 
(b) But wounds like this nearly always get — (nea! 
poisoned ), n 
(c) Germs can only be seen under a— (tel 
microscope ). 
Ans. (a) eight, (b) poisoned, (c) microscope. | 
Q. 2. Say which of the following are true and which 
1 


(2) Germs could live in carbolic acid. ! 


(b) Carbolic acid is an antiseptic, 
(c) Lister discovered germs, 
Ans. (a) false; (b) true; (c) false, 
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9. THE QUEST 

(অন্বেষণ) 
Quest—wক্বেষণ ; search, £ 
is Substance :—A restless boy lived in a house by the sea. The 
it P. ze brown. There was an apple tree near it. The boy 
ae "of this house, He told his mother that he would travel 
d d west in quest of (অন্বেষণে) a beautiful home, So he bade 
Dm gen mother and travelled round the world to find a 
em e travelled wide, He saw most beautiful land and 
[m T home, Buthe was not contented. So at last he came 
dia B his mother and said that there was no place better than 

brown house under the apple tree. 


Sa মনে করে পাঁথবীতে অনেক ভাল ভাল স্থান ও 
ও তত বাস করে, তাহা TAF! তারপর যখন তাহাদের পৃথিবীর সঙ্গে পরিচয় হয় 
মনোরম বাড়ে, তখন তাহারা TANTS পারে যে তাহাদের NRR সবচেয়ে 

। তাহার কারণ সেখানেই তাহাদের জন্ম হইয়াছে ও সেই পাঁরবেশের সণ্যে 
Poem ntral idea :—[ A very beautiful idea is expressed in this 
of all Children think that the house they live in is the worst 
the the houses in the world. But as they grow in experience, 
7 ] at home in other houses. They 


E to like their old house. 

attract known to them from their 

than ০১9৪ not to be found elsewhere. The 
one’s home, | 


S Prose order, Word-notes, Explanations, etc, 
lite t. 1. Prose order :—There was... .gol For I know, this 
E der an. apple tree is 


ie rown house, this old brown house un 


Gist: A boy grew tired of his home and wanted to go away. 
ble to rest. Dwelt (ডোয়েল্ট্‌), 9. 


মাস à 
( কার; lived :—pr. t.=dwell. By the sea—সমুদের ধারে। Dane 
i e„ moved, Joy, n. আনন্দঃ 


; moved out of gladness. 
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N. B. agaa জল আনন্দে নাঁচিত। Ten) mus প্রকৃতই নাচিত না! cm 
আনন্দে নাচিয়া থাকে৷ যখন সমুদ্রের জল QR. WO IAS, তখন মনে হইত 
সমুদ্রের জলই আনন্দে নাচিতেছে।_ The water of the sea moved. 
seemed that the water was dancing. People dance out of joy. ? 
it seemed that the water was dancing out of joy. Glad, a. 
দানকারী; causing or bringing joy. Free (=), a বাধাহীন; 
controlled. The wind... .free—Sarg স্থানে বাতাস অবাঁরত ভাবে বাঁহ 
আর বাতাস গায়ে লাগলে আনন্দ হইত; the wind /blew freely. It 
delightful when it blew. Good morning—semero, প্রাতঃব 
নমস্কার; 2 meeting salutation in the morning. [It is also a p 
salutation in the morning.] Dullest (wer), 2. সবচেয়ে fae 
the most unpleasant:—pos. deg.—dull Brown (ব্রাউন), 4 বাদাম 
of dull, grey colour, Apple (uri), n. আপেল ফল) . 
Expl. :—This is taken from ‘The Quest’, A boy lived V 
his mother in a house by the sea. The house was of bro 
colour and had an apple tree near it, Beside the house th 
was the sea, The water of the sea moved, so that it seemed 
dance in joy. The wind also freely blew and was very delig! 
ful. But the boy was very restless, He found this house d j 
and unpleasant. So he wanted to leave the house in quest of 
better home. He requested his mother to let him go. | 
: (Add a note on: danced for joy.) 1 
Gram. notes :—Where—relative adverb, having for its E 
‘sea’, used in a continuative sense. House, house—the sec? 
‘house’ is case in apposition with the first ‘house’. 4 
>I একদা একাঁট চণ্চল বালক fus! সে FAR ধারে একটি বাড়ির 
ফারত। সেখানে (সমুদ্রের) জল আনন্দে নৃত্য কাঁরত আর অব্যারত বাতাস T 
প্রবাহত হইত। কিন্তু সে বালল, “সুপ্রভাত, ওগো, আমাকে যাইতে দাও! 7] 
আম দেখিতেছি, "rfe a মধ্যে সবচেয়ে নিরানন্দ স্থান আপেল গাছের তলার 
ক্ষৃদ্র বাদামী রঙের পুরানো বাঁড়াট।” 4 
St. 2. Prose order:—"I will....west, I will see the E 
liest homes; and dear mother, when T have. .. „best I will 7 
for you. I will come for you....day and then we will b 
away, joyfully from. . . .tree." p 
Gist :—The boy wanted to travel far in search of 8 P, 
beautiful home and then come back to bring his mothet ^ 
kim. 
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Travel, ©. ভ্রমণ করা; tour. East and west—9ra ও পশ্চিমে অর্থাৎ 
াঁরীদকে; in all quarters. Loveliest reac), ৫, anaon; most 
beautiful :—pos. deg.—lovely. The best—i. e., the best among 
the loveliest ; সুন্দরতম গৃহের মধ্যে যোঁট সবচেয়ে ভাল; the most beautiful. | 
Thee-i. e., you (thee is no longer used in prose). Ina... .day 
ক বছর এক HA অর্থাৎ এক বছর কাটিয়া গেলে পর; when aeyear and an 
odd number of days have elapsed. Joyfully, ad. আনন্দের ACT; 
gladly. Haste away, v, ph. তাড়াতাড়ি চাঁলয় যাওয়া; ৪০ away quickly. 

Expl. :—This is taken from Quest’. A restless boy was 
tick of his home. He said to his mother that he would travel . 
in all directions in search of a beautiful house, He would try 
Many beautiful houses for more than a year, He would travel 
৩99 and west to find a better house, But when he would have 
found it, he would come back to take his dear mother with him 
and return quickly to that beautiful house. He would be very glad 
to bring his mother to that home from this old, little brown- 
*oloured house under the apple tree. 

Gram, motes:—East, west—adverbial (objects) accusatives, 
Modi. ‘travel’. 


ফারিয়া) আসব। আমি বছরখানেকের মধ্যেই তোমার জন্য 
বাদামী রঙের বাঁড়ি হইতে আপেল গাছের তলায় এই পুরানো বাদামী রঙের 
NS হইতে আনন্দ কাঁরতে করতে তাড়াতাড়ি চালয়া যাইব ৷" 
St. 3. Prose order :—So he... ‘there, but he was never con- 
ty though he saw in most fair lands the costliest homes that 
© might be, He missed something. . . tree. 
= Gist : He toad many beautiful and costly houses, but was 
t satisfied, So he came back to his old. house. a 
Co Here and there, ad. ph. এখানে সেখানে অর্থাৎ aaa; everywhere, 
ntent (কণ), a. args; satisied, pleased. Lands দেশ 
; Countries, ‘Fair, a, সুন্দর; beautiful. Costliest (ei fart, 3 
v দামী; most valuable :—pos. deg.—costly. Missed (sci 
জব বোধ কাহিল ft the Oa of T 
A. he e 
thing, কোন feu অভাব বোধ করিয়াছিল: নি 
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আকাশ চোখে সুন্দর লাগে না; বিদেশের সমুদ্র ঠিক যেন তেমন আনন্দ আনে দা! 
The boy was familiar with the sky or sea of his native place. 
looked upon them as very beautiful. In the foreign land the sefi 
^or sky lacked this charm. He felt them dull.] Turned, v. ফিরি 
returned. Wistful (উইদ্টফুল, a age; showing unsatisfied 
desires. Sigh, n. দীঘ*্বাস; deep breath, Wistful 5120- বালকাঁঠ, 
সর্বদেশে ঘ্যারক্লা মনের মত বাঁড় খুজিয়া পাইল না, তাহার মনে AES আকা 
" aga গেল। উহা তাহার দীঘস্বাসে প্রকাশ পাইল। They boy travelle 


mind, So his desire remained unsatisfied. This unsatisfied desi 
was expressed as he took a deep breath, J 
Expl. :—This is taken from "The Quest’. Once a restless bof 
was sick of his old home and took leave of his mother to fin 
out a new and beautiful home. He travelled round the wor 
in search of a home of his choice. He tried many houses, bU 
none was found suitable. He was not satisfied. He. went V 
beautiful countries, He saw many costly houses there, But P 3 
felt the absence of something in foreign lands. The sea or the Mi 
around his home under the apple tree had a special charm, P 
passed his childhood there. He was used to find such charm. T 


8o he returned to his old brown house under the apple tree. 
Gram, notes 1—-Content—adj., subj. compl. to the v. ‘was. 4% 
costliest homes there be—The costliest homes that there might 


লা! সমুদ্র বা আকাশে সে যেন কিছুর অভাব বোধ কাঁরল; অবশেষে সতৃষ্ণ TS 
ফোঁলয়া সে আপেল গাছের তলায় ত am 
em ae তাহার বাদামী রঙের "EE পুরাতন 

St 4 Prose order:—Then the mother....free, She 59^ 
"Have you chosen....dwell?" And he said, "Sweet mother» * 
the loveliest and the dearest and best home. ...tree/" " 
Gist :—When asked by his mother, the boy said that 44 

was no house more beautiful in the world than the cottage Y” | 
fhe apple tree. 


Smiled, v. মৃদু হাসলেন; relaxed her features in joy. 
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ie, and. Grew, 9. হইল; became. Free, a. উল্বেগশ্‌ন্য; free from 
care, carefree, [ছেলে বিদেশে থাকিতে মায়ের মনে দুশ্চিন্তা ও উদ্বেগ ছিল। 
সে ফিরিয়া আদাতে তাঁহার মন 'আবার আনান্দিত ও উদ্বেগহীন হইল। The boy 
Was in foreign lands, So his mother was anxious. When the boy 
returned, she became glad and free from anxiety.] Hast thou 
chosen=Have you chosen—git কি পছন্দ «imm; have you 
telected P Quoth (cs), ০. বাঁললেন; said. 
` Expl:—This is taken from “The Quest. A restless boy 
travelled in different lands in search of a beautiful house. : He 
saw many costly houses, But none satisfied him. ‘So he came 
back to his mother. His mother became very glad to see her 
ton, So long she was very anxious for the boy. Now her anxiety 
Was gone, She then asked the boy whether he had found out 
h Beautiful house of his choice. He admitted that there was no 
Ouse more beautiful than the one under the apple tree. This, 
ttle and old brown house was more charming than any he had 
os in different countries of the world. His sweet bome was the 
Vs Gram, notes :—Glad and free—both are subj. compls, to the 
.' Brew. Quoth—Mark the use of this verb, It means ‘says’ OF 
Said’, and is used both in the past and present tense, and in the 
d and third persons, singular number. It always stands before 
` © subject, 4 - 
হইল 3৭ তারপর তাহাকে দেখিয়া মায়ের সুখে হাসি কুটিল, তাঁহার হৃদয় 'নশ্চিন্ভ 
ফল QU আনন্দে ভরিয়া গেল। তানি. বাললেন, “বাছা, গৃহ কি পছন্দ করিয়াছ? 
ae আমরা কোথার থাকিব?” আর সে বালল, “মা গো, পর্ব হইতে পশ্চিমে (আমি 
me. mienie তাহার মধ্যে) serae, প্রিয়তম ও HS গহ এই ছোট বাদামী 
ন যাঁড়াট, আপেল গাছের তলায় এই পরানো বাদামী রঙের বাড়িটি ।* i 


Questions with Answers 
(A) Q. 1. Where was the boy's home? ( 
» The boy's home was by the sea under the apple tree. 


Q. 2, What did he think of his home? 
"odd ^ He thought that his home was the dullest place in the 
9. 3. Why did he go out in quest of a new home? 

Ans, He went out in quest of a new home, as he found the 
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old house dull. He went out to find out the best home where 
could live with his mother. : 
Q. 4, What did he find away from home? E 
Ans. He found many costliest homes in most fair lands. { 
Q. 5. How did he feel in other lands? J 
Ans. Hefeltin other lands that there was something missing 
from the sea or sky. à : 
9: 6. Why did he turn back homewards ? l 
Ans. The boy travelled here and there to find the best 
house. He saw many costliest houses in other fair lands, But 
they were not after his choice. He found something missing 5 
the sea or sky. So he turned back homewards. 
VQ. 7. What did his mother ask him on his return ? 
! Ans. His mother asked him whether he had chosen a new 
home. She asked where she would dwell with her son. | 
৮058. What was his answer? f 
Ans. His answer was that there was no other beaut 
house than the little old brown one under the apple tree. TW 
was the loveliest, the dearest and the best house, 
4 (By Sometimes we feel that the house we live in is E 


| 


dull. But as experience grows, we begin to think otherwise. 
fnd that our old house is the best and dearest, 
[কাবিতার প্রথমে notes দেখ।] - 


Grammar and Composition 
(For Questions see text. ) 


lL Sentences :— : 
(i). Oh daffodils! why should you haste away 50 s 
(i) The friends dwelt in our old house in the coU? 
The director of our company chose the right 


'€& The forces of words ‘by’ and ‘for’ :— 
By=beside (পাশে), 
For—out of (denotes ‘cause’—কারণ). 
3. Parsing:— "m 
7 When-adv. of time, modi, ‘have found’, It is also 00?! 
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E joining ‘I have found the best’, and 'dear- mother. .. . thee. 

o such adverbs may be called conjunctive adverbs. 

; Have found—verb, trans, strong, Ist pers., sing, numb., 

a voice, pr. perfect tense, indicative mood of the verb ‘to 
| find’; agreeing with its nom. T. - 

Best—adj. of quality, superlative degree, used as a noun, obj, 


to the v. ‘have found’. 5 
Moiher—noun, common, sing, numb., fem. gend., 3rd pers, 


Vocative case. 
Thee—personal pron., fem. gend., sing, numb., 2nd pert, 
9b]. case, obj. to the prep. for. : 
4. . Clause analysis :— 
A. So he....there—Pr. cl. 
B. But never... .he—Co-ordinate to A. 


C. Though....be-Sub. adv. cl. to ‘was’ in B. 

D. There be=that there might be—Sub. adj. cl te 
h homes in C. : 
5. Sentence-making :— 

We shall haste away to a new home. 

The mother searched her lost child here and there, bal 

found him nowhere. . 
'The disappointed man heaved a wistful sigh. 


i 


New Type 
Questions with Answers i 


L Supply the missing lines :— 
So he travelled here and there, 


us. See text. 

2. Say ‘true’ or ‘false’. 
(a) The boy had a house under a green tree — false. 
(b) I will come back in a year and a day — true, 
(c) The boy found most beautiful houses in other 


lands — false. 
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|O8, Fill up:— 
(a) Where the water — for joy. 
(b) I willtravel-and—. ` 
(c) He something — from the sea or sky. 
Ans. (a) danced. (b) east, west. (c) missed. 


“10. THE STORY OF PANNA 
Cant পান্নার গল্প)" 


[Introduction :—caqraa রানা অঙ্গের একমাত্র পুত ছিলেন উদর পি 

উদর সিংহ যখন খুব ছোট, তখন সঙ্গ মারা যান। উদয় [সিংহ যতাঁদন না সার 

ইচ্ছা ছিল! তাই তান Gace মারিয়া ফোঁলবার চেষ্টা করেন। কিন্তু ul N 

৮8487 aa, Satin ra উদয় সিংহ রানা প্রত 
| 


ICS পান্নার আত্মত্যাগের কাহিনী বাণত হইয়াছে। f 
Rana Sanga of Mewar had a son named Udaya Singh. ^ 


his uncle, acted as the Rana as long as Udaya was a mb 
But Banabir wanted to be the real Rana himself, So he 0704 
„clear away all obstacles from his path. One of the obsta 
was Udayá Singh, Banabir tried to kill the boy, But the in: 
king was saved by Dhatri Panna in exthangé of the life of ^ 
son. Udaya Singh was the father of the brave Rana Pratap su 
of Chitor, : A | 
This story illustrates great self-sacrifice of Panna. ] dil 
Summary :—Once there was a little prince named U fl 
Singh, His mother died when he was very young. At the © 
of her death she gave her son to the ‘care of a nurse, na Jl 
Panna, Panna assured her that she would take all possible P 
of Udaya Singh even at the cost of her own life. Nurse Reg r 
gon was of the same age with Udaya. Panna began to bri? 
Udaya with her son. 
Banabir acted as the Rana while Udaya was a minot: jj 
planned to kill Udaya Singh in order to make himself the sf 
king of the land. Panna came to know his plan. So she 06 
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her own child with the gay clothes of the prince and put him 
ai Udaya's bed. In this way she passed off her own child as 

daya. One day when Banabir came to kill Udaya he took 

. Panna’s son to be Udaya Singh and killed him. Mad with grief 
Panna bumed the dead body of her child. i 

_- Panna had already put Udaya Singh into a basket of fruit. 

She had placed it in charge of a faithful servant. After her 

son's death Panna took Udaya Singh to a very distant place and 

Dut the child under the care of Assa Sah. Assa Sah heard the sad 
tale of Panna, took pity on her and said that he would keep the 
child. Then Panna returned to her own, country. E 


< Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 
Para 1, “Gist z—After the death of his mother, Udaya Singh 

Was brought up under the care of his nurse, Panna. 

Baby, n. pg; infant. Nurse (নার্স), n. ধারী; a female 
attendant to look after a child. Palace (প্যালেস), T. রাজপ্রাসাদ; 
Toyal mansion :—ca.=palatial. Were great £16705- খুব .ভাব ছল, 

SAN বন্ধুত্ব ছল; were on most intimate terms. Looked after, v. ph. 


য় কারতেন, লালনপালন করিতেন; took care of. 2 
Tce ও acy নিজের শিশুকে লালনপালন করেন, পান্না উদয় সিংহকে সেইভাবে 
Nidal কারয়াছিলেন? just as a mother brings up her child with 
Ove and care, similarly Panna brought up Udaya Singh. 

Gram, notes :—Prince—com. noun, nom. case, to the v. ‘was’. 
Analysis :—Both boys. ...care—lt is a compound sentence, 


msisting of the following three co-ordinate clauses :— 
A. Both. ...age. 
B. (Both boys) were- -- .other. AN 


y __Connectives—And, and. s id 
© Si একা উদয় সিংহ নামে এক অল্পৰৱদক রাজকুমার ছিলেন! 
ই হইয়াছিল! ভান, তাঁহার ধান্রী পান্না 


PS ও ay দয়া তাহাদিগকে ল 
য় লালনপালন কাঁরতেন। 
দয়া তাহাদিগকে gaya Singh's mother left the child under 


the care of the nurse, Panna. 


- Gentle, a. ez; noble. Harm, n. আন; injury. 


© Udaya. Panna requested Udaya's mother to trust her in UP 


. একদিন চ্গ রাজা হইবে ।” 
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Panna's 22005 পাল্লার কোল। Begged, v. t. অনুনর কারয়াঁ Mi 
entreated. Care, n. তত্তাবধান ; charge, Guard, v. t. রক্ষা করা; স ji 
mai; protect. Trust, o. t. feq করা; have confidence in, believe 


Expl. :—Panna had said....come to him.” 

[ উদয়ের মায়ের মৃত্যুকালে [ec জীবন ও সর্ব্বের 'বাঁনময়েও উদয়কে 

This is taken from "The Story of Panna’. Before He 
mother died, she had put Udaya in charge of Panna, Panna W% 
glad to take the charge: She assured Udaya’s mother that ৪৪ 
would keep the child safe from all harm. She was a loyal n "| 
She promised to sacrifice her life and all things dear to her Ef 


matter. b, 
Gram. notes:—Love (para 2)—weak, trans. v., having 16 
its obj. him’, act. voice, imp. mood of the -verb ‘to love’, 2 
pers., sing. number, agreeing with its nom. ‘you’ (understood). — 
Ch, of narration :—Panna had said... .to him." (para 
(Direct). ; 
Panna had addressed the gentle lady and asked her (Uday% 
mother) to trust her (Panna) to keep him safe, - She further adde 
that she would give up her life, and all she loved... .hi@™ 
(Indirect). 
২। শিশু উদয় fees মাতা মৃত্যুর পূর্বে শিশুটিকে পান্নার কোলে ps 
TRA ভার তোমাকে PTT! তাহাকে ভালবাসও এবং খুব সাবধানে রীঁখিও; M 


9! পান্না বললেনঃ “ভদ্রে, আমাকে বিশ্বাস করুন। আসি তাহাকে fA 
TRS! তাহার কোনরূপ অনিষ্ট ঘাটবার পর্বে আমি আমার জীবন এবং ও 
যাবতীয় প্রিয় বস্তু (সব্ব) Fares দিব।” 

Paras 4-5. Gist :—Udaya had an enemy in Banabit, 
regent (প্রাতীনীধ), who wanted to be Rana himself. j 

Secret, a. গুপ্ত, প্রচ্ছন্ন; concealed, Enemy, n. xz; foe. Me A 
মেবার) মেবার রাজগুতানার (রাজস্থানের) একটি রাজ্য। এই রাজ্যের TA 
ছিল চিতোর। উদয় সিংহ ছিলেন এই রাজ্যের রাজপুত্র। Mewar was 076. 

the former states of Rajputana (Rajasthan) Chitor wast 
capital of this state. Udaya Singh was the prince of this 
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Chose (rr), ০. £ মনোনীত করিয়াছিলেন; selected. To rule the 
Country-or শাসন করিবার জন্য অর্থাৎ রাজা হইবার জন্য; to govern the 
country. Was. ...1006- বয়সের দিক্‌ দিয়া রাজা হইবার BRS হইয়াছিলেনঃ 
was sufficiently grown up to be king, Enough (gare), ad. যথেষ্ট; 
as much as necessary. Real, a. ago; actual. In his heart... .him- 
seli—aaaig ছিলেন রাজপ্রাতীনধি। উদয় ?সংহ সাব্লক হইলে তিনি আর রাজস্ব 
কাঁরতে পারিবেন alt তাই তান ভাবলেন কি কাঁরয়া প্রকৃত রাজা হওয়া যার প্রকৃত 
"Ten হইবার ইচ্ছা তান মনে মনে পোষণ করিতে লাগলেন Banabir acted im 
Udaya’s place.. When Udaya would be a major (সাবালক), Banabis 
would be no longer there to rule the country. So he began te. 
think how he could be a real king. This was his heart's desire. 
Made a planea করিয়াছিলেন; made a scheme, Rid, n. মানত free- 

. dom, deliverance. To get rid ০1 নিচ্কৃতি পাইবার জন্য; to clear. Who 
stood in his way তাঁহার পথের বাধা হইয়া দাঁড়াইবে; who would be ৪৪. 
Obstacle to him, [Stand in one’s ৫০৫/_কাহারও পথে বাধা হইয়া দাঁড়ানো; 

S an obstacle to one. ] 


Expl. :—In this... . way. 


ও তাঁহার oy সব লোককে বিনাশ করিতে FOREN হইলেন।] 
Der “The Story of Panna’, Banabir was choses . 
to rule Mewar. But he would rule only during the minority of 
Udaya. When Udaya would grow up, Banabir must leave the 
\Sovernment to the prince. This thought made Banabir restless. 
He wanted to be a real king, But so longas Udaya was alive, 
© could not be the real king. So he wanted to kill Udaya. 
_, But there might be other obstacles. Other people might 
Side with Udaya. So Banabir wanted to kill all such people. 

„ Gram. notes :—To say—get. inf, modi, ‘sad’, trans, having 
“Or its obj. ‘that. ...enemy. AE Ta D aa 
8) বাঁলতে দুঃখ হয় যে, প্রায় ছয় বৎসর বয়সেই এ পুত্রের এ 
বত শত ছিল। "Gi লোকটির নাম বনবীর। উদয় সিংহের রাজা হইবার UTR 


না হওয়া পর্যন্ত মেবারের বড় বড় লোকগণ তাঁহাকে দেশ শাসন কারবার জন্য 


কাঁরলেন। 
€! কিন্তু বনবীরের পক্ষে ইহা যথেষ্ট হইল না তান মনে মনে স্বয়ং প্রকৃত 
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পথের বাধা হইবে তাহার হাত হইতে GTS পাইবার জন্য একটা মতলব 

Paras 6-7. Gist:—One night Banabir had killed someone 
the palace. Panna feared that the next victim would be Udayi 
Singh ; she remembered her promise to the prince’s mother. | 

Asleep, a. predi. fafgs; sleeping. Was fast asleep—ny 
ঘাইতোঁছলেন; was sleeping deeply. Nearby, ad. fনকটে; close. 
her lap—siga কোলে। Softly, ad. মৃদুল্বরে, গুনগুন করিয়া; d 
humming manner, mildly, All at once—gyje; suddenly. Ne 
a. সংবাদ) information, At this news— সংবাদ শুনিয়া; hearing 
mews. Charge (চার্জ), n. যাহাকে ললনপালন কারবার জন্য কাহাকেও দে 
হয়;.2 person given to somebody to be taken care of, Her H 
2788০ তাঁহার তত্বাবধানে রাক্ষিত ছোট শিশু; the little child. plac 
under her care. h | 

Gram, notes :—Night—advl. accusative denoting time, ™ 
was asleep’. What (para 7)—inter. pron., obj. case, govd. by © 
trans. verb ‘could do’. 

৬) একাঁদন রাত্রে শিশু রাজকুমার তাঁহার শয্যাতে গাঢ় নিদ্রা ষ eU 
পাল্লা তাঁহার নিজ:শিশ-সন্তানাটি কোলে করিয়া তাঁহার নিকটে বসিয়া ছিলেন। f 
ভখন তাহার নিকট গুনগুন FRN গান কারিতেছিলেন, এমন সময় হঠাৎ AAA 
ভরংকর কোলাহল উঠিল এবং একজন ভৃত্য ভিতরে ছুটিতে ছুটিতে আসিয়া aM 
ঘনবাঁর একজনকে হত্যা কারিয়াছেন। E 

at এই সংবাদে, তাঁহার তত্বাবধানে রক্ষিত ছোট শশৃটির জন্য পান্নার A 
ভয়ে পরিপূর্ণ হইয়া উঠিল। তানি মনে মনে বলিলেনঃ “বনবীর B. 
একজনকে সরাইয়াছেন। ইহার পরে এই [শিশসন্ভানাটি নিশ্চয়ই অপসারিত Si^ 
[তান কি কারতে পারেন? রাজকুমারের মাতার নিকট তাহার দেওয়া কণ 
জীবন এবং আমার য় প্রিয় বস্তু বিসর্জন fuut ' 

Paras 8-9, Gist :She dressed her own son with the prin 
robe and put him on the prinóe's bed, This was a very ^ 
thing for a mother to do. 


xor s while etm জন্য; for some time," At once- T 
Seve; immediately, Quickly (কুইকৃলি), ad. তাড়াতাড়। basti 
quick Clothes (gm), n. plu. পোশাক; dress. Took ff 
ph. ্যালয়া ফেলিলেন; put off, Gay, a. জমকাল; gorgeous. É 
mothers deep 1০৮৪ সম্পূর্ণ f ও 


: I mo 
affection. Panna had.. EPER; g 0 


: boys সাতার ন্যায় পান্নাও 
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আঁতশয় ভালবাসতেন; Panna loved her boy quite deeply just as & 
mother should, Panna....charge—sreye মা যেমন পুত্রকে ভালবাসেন, 
পান্নাও সেইরূপ তাঁহার পুত্রকে ভালবাসিতেন! কিন্তু তাঁহার কতব্যজ্ঞানও যথেষ্ট 
{ছিল৷ যে করিয়াই,হউক, এমন fe নিজের সর্বাপেক্ষা স্নেহের বস্তু বিসজ'ন দিয়াও, 
উদর “সিংহের Gig রক্ষা করা তাঁহার একমাত্র কর্তব্য ছিল; Panna loved her 
30n as a mother always loves her child. But she was very dutiful. 
Her duty lay in saving the life of Udaya at any cost, even at the 
sacrifice of her most dear thing, namely her own child. "Torn, pl. 
বিদীর্ণ) rent, broken, Was torn with 2068 দুঃখে fac হইয়া 

; was shattered with sorrow. Made up her 777৫ _মনস্থ 
ফারয়াছিলেন; decided, resolved. At what. ~. .to do—fwia যাহা কারবেন 
aien সংক*্প করিয়াছেন সে বিষয়ে চিন্তা কাঁরয়া; thinking of the most 
Painful task that she had decided to perform, f, e., to save the life 
of Udaya Singh at the cost of the life of her own son. { 


Expl. :—Panna had. . . mind to do. 

[পান্না মনস্থ করিয়াছিলেন যে তাঁহার নিজ পুত্রকে উদয় Pm বালয়া বনবারের 
M m fama) তাই 'তাঁন নিজের পত্রকে রাজকুমারের সাজে সাজাইয়া 
Se ; ভান না; নিজের opm: প্রাত প্রত্যেক মায়ের মত তাঁহার চ্নেহছিল। fe 
২ আগে, না স্নেহ-মায়া-মমতা আগে_ ইহাই হইল প্রশ্ন। . রাজকুমারকে রক্ষা 
I তাহার ewe তিনি তাঁহাকে রক্ষা কারবেন বা siue দা 
ই কর্তব্যের কাছে স্নেহ পরাভূত হইল। অবশ্য এজন্য তাঁহার হৃদয় দুখে বিদারণ" 


ইয়া গিয়াঁছিল।] 


Udaya’s mother at her death-bed to pro : 
wards her charge got the better of her motherly feelings. She: 
cided to sacrifice her own son to save this prince, though this 
*clsion gave her intense mental agony. 

Gram, notes :—What (para 9)—comp. rel. pron., consisting 

E that and which; that—demons. pron., obj. case, govd. by the 

- ‘at’; which—rel. pron, having for.its ante, ‘that’, obj. case 


- by the trans, v. ‘to do’. . 
MI feta Seen চিন্তা করিলেন, এবং স্বর বহঁবতে পারলেন যে, কারবার 


এত উপার কেবল একটিমাত্র আছে এবং তাঁহাকে উহা অবশ্য আঁবলন্বেই WU 
হইবে! তান সত্বর রাজকুমারের জমকাল 'পোশাক «pem লইয়া তাহা তাহার গর 
iem পত্রের গারে পরাইয়া দিলেন। তারপর তিনি তাহাকে রাজকুমারের শা, 
শোরাইয়া তাহার নিকট গান কাঁরতে লাগলেন। a 
s faa পুত্রের উপর পান্নার সম্পূর্ণ মাতৃসুলভ প্রগাঢ় স্নেহ বর্তমান Ud 
কিন্তু তাঁহার হস্তে রাক্ষত Pr, রাজকুমারের প্রত তাহার কর্তব্য ছিল। আর AT 
তান যাহা করার জন্য মনাষ্থর কারয়াছেন তাহা চিন্তা Siam তাঁহার হৃদয় e) 
1বদীর্ণ হইয়া যাইতে লাগিল। ‘ 
Paras 10-11. Gist:—Panna waked up the prince, took HA 
to the dark garden, put him in a basket. She then asked a tU. 
servant to take him to a safe place outside the palace and "i 
there till she came. s n 
Fast asleep—sny লিদ্রায় আভিভূভ; in sound sleep, Woke up, 
ph. জাগারত কাঁরয়াছলেন; roused from sleep. Quiet, a, শান্ত, 179 
silent :—n.=quietude. Taking. ...arms—তাঁহাকে কোলে লইয়া; bo! 
ing him on her breast. Outside, prep. বাহরে। Basket, n. W 
a kind of wicker-work. Tied (gm), o. t. বাঁধয়াছলেন; fasten? 
String (fi), n. দাঁড়ি; rope. Trusty (ট্রাস্টি), ৫. বিশ্বস্ত; faith 
"Stay, v. i. অবস্থান করা; remain. 
Gram, notes :—Outside (para 10)—prep., governing the. 
‘palace’ in the obj. case. Look (para 11)—v., inf. mood (to 00901 
stood after ‘make’), simple inf., obj. compl. to the fac, v. ‘to mê d 
_ 301 যখন পান্না দৌখলেন যে, তাঁহার শিশুসন্তানাট গাঢ় নিদ্রায় আচ্ছন্ন 
“তান রাজকুমারকে জাগাইলেন। তান তাঁহাকে অত্যন্ত শান্ত হইয়া থা 
বাললেন। তারপর তাঁহাকে কোলে তুলিয়া প্রাসাদের বাহিরে তাঁহাকৈ লইয়া a 
বাগানের মধ্যে ছরটিয়া গেলেন। 4 
9$! সেখানে পান্না একটি প্রকাণ্ড aie দোঁখতে পাইয়া উদয় [সংহকে এ 
উহার মধ্যে রাখিয়া দলেন। [তানি তাঁহার উপর-কতকগল পাতা চাপা দিলেন 
উহাকে একটি ফলের aiga মত দেখাইবার জন্য ach দাঁড় frm বাঁধরা পি 
তারপর তিনি একজন Tears ভূত্যকে ইহা দিলেন এবং কোন নিরাপদ স্থানে ত 
লইয়া যাইতে এবং তিনি তথায় না পেশছান পর্যন্ত, রাজকুমারকে লইয়া ৩. 
"অপেক্ষা কাঁরতে বললেন | 
Paras 19-13. Gist:—Panna returned and saw her s0% 9 
fast asleep. Soon Banabir entered and enquired for the P^; 
'Panna.pointed to her own son. Banabir killed him in à mom 
To get 5৪01৮ ফিরিয়া আসিতে; to come back, Hard, ad. বণ 
with great difficulty. To calm herself—নজেকে শান্ত 


INDIA READER 93. 


to keep herself unperturbed. Rough (রাফ), 4 gr ; harsh, in 
Row rough voice—8m ককশিকণ্ঠে, উচ্চ এবং WG; in a high and 
sh tone. Grief, n. দুখ) Sorrow. Pointed, v. i? অঙ্গুলি দিয়া 
দেখাইয়া [দয়াছলেন; showed with a finger towards. 
Gram, notes:—To calm—ger. inf., quali. ‘tied’; as v., trans., 
having for its obj. ‘herself’. 
€ এই সমস্ত খুব ভাড়াতাঁড় করা হইল, কারণ পান্না তাহার নিজ mt 
ফাঁরয়া আসতে চাহিয়াছিলেন। তান যখন তাঁহার ঘরে 'ফাঁরয়া আসলেন 
See সে গভীর নিদ্রায় আভভূত ! বনবীরের আসার জন্য প্রতীক্ষা কাঁরতে করিভে 
নিজেকে শান্ত রাখবার জন্য যথেষ্ট চেষ্টা কারিতে লাগলেন। 
a নাভাবলন্বে বনবার দ্বার summ উচ্চ ও LPT জিজ্ঞাসা করিলেন, 
গর কোথায়। নিদারুণ দুঃখসহকারে পান্না HHT দিয়া শয্যাটি দেখাইয়া 
bi V বনবীর তথায় একট শিশুকে mie পাইলেন। তান তাহাকে উদয় 
| কা TAG, তাঁহার wel দ্বারা হতভাগ্য PeR হত্যা 


ae 14-15. Gist:—Panna took up her dead child in her 
with to be burnt, Then she ran to the prince and saw him safe 
that faithful servant, 


Ri Held....close—smH ক্ষুদ্র দেহখান 
essed his little body on her breast. Sad 00 mpna FOU; . 


bum the dead body, But itis very painful to burn one's own 
d. Hence the duty of burnin: 
NUT করা; search for. Faithful a. fee; trusty. Rocks, n. 
of a TER ; pieces of stony matter, River bed, n. amtare; bottom. 
iver, f 
টি notes :-Close (para 14)-adv., 
the (Para 15)—predi. adj., quali. the pron. 
© v. ‘found’. 
১৪) উচ্চৈঃস্বরে কাঁদিতে কাঁদতে পান্না ছুটিয়া গিয়া তাহার 
তাহার তুলিয়া লইলেন। তান তাহাকে আতশয় ভালবাসিতেন, এবং যখন Tem 
Rr দ্র দেহখা en Oe iy er en em ST 
miea বাঁলয়া বোধ হইয়াছিল! হায়, হতভাগিনী পান]! 
ডি তারপর এ. মাতো eI পের শবদেহ দাহ কারবার জন্য লইয়। 
পর, তান তৎক্ষণাৎ রাজকুমারের 


অন্বেষণ , এবং এই দুখময় কর্তব্য শেষ হইবার পর, 
" গেজেন। ME ders d বিশ্বস্ত wes নিকট নিরাপদ দেখে 


modi, the v. ‘held’. 
‘him’, obj. compl. to- 
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Paras 16-19, QGist;—Panna and the servant took the'p F 
4o Assa Sah. He agreed to keep the child, Then the fai biu 
Panna left her dear prince with Assa Sah and went back to এ 
own country. 

Set out, v. ph. smi করিয়াছিলেন started. To seek for~ 
করতে; to find out. Hide, v. f. লুকাইয়া রাখা; conceal. 
(are), এ. বন্ধুর, খারাপ; uneven, bad. Cold, a. শীতার্ত; 96০০, 
with chill. No one 625৭ কেহই গ্রাহ্য করে নাই; DO one ‘paid any 
heed. For fear....it—ইহাতে farm আসতে পারে এই vire; fea 
ı that there might p anager. Begged... .tears--অশুপূর্ণ নয়নে তাঁহা 
অনুরোধ কাঁরয়াছলেন; entreated him with ‘tearful eyes, Sad,a. দ্ধ 
অয়) sorrowful. "Tale, n. কাহিনী; story. Pity, n. wes; compa 
sion :—a.=piteous, pitiable. Took pity on—1at p was kind t9 

Gram, notes:—On (para 17)—adv., modi, the v. ‘we 
, ity (para 18)—abs. n., obj. cese, govd. by the trans. v. ‘took’. 

du! "ptm B 
sa একটি নিরাপদ্‌ স্থানের অন্বেষণে যাত্রা কাঁরলেন। পথ দীর্ঘ ও WH 
তাহার উপর তাঁহারা মাঝে মাঝেই শীতে ও ক্ষুধায় অত্যন্ত কাতর হইয়া পাড়ে 

* সাহায্য কারবার জন্য তাঁহারা পথে লোকজনদের অনুরোধ কাঁরলেন, [eno ইহা হং. 
Tam, আসিতে পারে এই আশঙ্কায় কেহই শিশটকে লইতে চাহেন নাই! 

$4! তবুও তাঁহারা চালতে লাগিলেন, এবং অবশেষে তাঁহারা আশা 

নামক একজন মহৎ ব্যান্তর দেশে আসয়া Saas হইলেন। পান্না তাঁহার নিকট খা 

তাঁহার জানু উপর শিশুটিকে স্থাপন করিয়া তাঁহাকে সব কথা খুলিয়া বাঁললেন 44 

“ছোট বালকটির তত্ত্বাবধান কারবার জন্য তাঁহাকে অশ্রুগূর্ণ নয়নে অনুরোধ চারে 

১৮। আশা শাহ্‌ এই RRR কান’ শ্রধণ কাযা পান্নার প্রতি eat 
হইয়া বলিলেন যে তান এ শিশুটিকে রাখবেন। 

১৯ সুতরাং বি*বন্ত পান্না আশা শাহের নিকট তাঁহার fem রাজবু 
fup স্বদেশে প্রত্যাবর্তন কাঁরলেন। 

Moral :—Dutiful persóns place their duty above eve j 
alse in the world. (কর্তব্যপরায়ণ লোক পৃঁথবীর অনা যে-কোন জিনিস 8020 
FET বড় করিয়া দেখেন।) 

Questions with Answers 
Q. 1. Who were Udaya, Banabir and Panna? m 

Ans, Udaya was the son of Sangram A King or HA 

af Mewar. 
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|. Banabir was the uncle of Udaya and a great enemy to him. 
The great men of Mewar chose him to rule the country till Udaye 
Singh was old enough to be king. 
Panna was the nurse to look after Udaya. 


|" ga Why did Banabix want to get rid of Udaya P. 
Ans, Banabir wanted to get rid of Udaya to have the throne. 
He wished to be the real king himself; so he made a plan te 
Set rid of Udaya Singh. : [ iy 
Q. 3. Why did Panna make up her mind to save Udaya? 
a Ans, It was Panna's duty to save Udaya. She had pro- 
end to Udaya's mother to save her child at any cost, She had 
0 said that she would give up her life, and all she loved, before 


"ny harm should come to Udaya, This was why Panna decided 


Save Udaya. 
© Q.4, How did Panna save the life of Udaya? 
iy (ADS Panna had heard that Banabir had lilled someone 
vi the palace, She thought that Udaya would be the next 
pum, She at once decided to save the child. She quickly 
Ok off the gay clothes of the prince and put them on her OWE 
ber, om, Then she put her own son in 
eo to sing to him, When Panna's son was fast asleep, she woke 
Mi rice. Then she ran out with him into the dark garden 
and ide the palace. Next she put Udaya into a large basket 
ofi p ut some leaves over him, This basket looked like a basket 
toh t. She then gave it to a trusty servant, She then returned 
ton 90020. Soon Banabir entered the room and killed Panna's 
hr taking him to be Udaya, Thus Panna saved Udaya at the 
ab of her own son's life. -Some time after she joined the servant 
dg hid Udaya, Then they two took the boy to Assa Sah, He 
5 left in Assa Sah’s custody, 

Q. 5.: Where did Panna take Udaya for safety ? 

Ans, She took Udaya to Assa Sah for safety, 
tha, . 6. . “She knew that there was only one thing to do, and 
^ She must do it at once.”—Who was ‘she’? What was the 

thing" she felt it necessary for her to do? 7 

Ans. ‘She’ was Panna. 


to Udaya’s bed and 


a 
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She felt that she should pass off her child as Udaya. 
wes the ‘one thing she felt necessary for her to do. 
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Grammar and Composition 
( For Questions see text.) 

X. Sentence-making :— 

(a) Tzy—trial (n). The trial will take place tomorrow: 
Telltale (n.). The life of Panna is a very sad td 

(b) I went to his place, The boy was in the palace. 
The boy kept quiet. He is quite a little boy. 

4. Parsing:— 

Tried—v., intr., weak, third pers, sing, numb., past te ; 
indi. mood of the verb 'to try', active voice, agree 
with its nom. ‘She’, 

Hard—adv. of manner, modi, ‘tried’, 

Herself—reflexive pron., sing, numb., fem. gend. 
person, obj. to the v, ‘calm’. 

Him—personal pron., masc. gead., sing. numb., third pe 
accusative case, obj, to the v. ‘found’, 

Safe—adj., obj. compl. to the v. ‘found’, refers to ‘him’. 

Servant—common noun, masc. gend., sing, num., third per 
accusative case after the prep, ‘with’, 

Who-relative pron., masc, gend., sing, numb., third per? 
having ‘servant’ as its ante., nominative case, subj." 
the v, had hidden’, used in a continuative sense. 

Basket—common noun, neuter gend., sing, numb., 
pers., accusative case after the verb ‘had hidden. 

3. Forming single words for :— 
Looked after — attended, 

Get rid of — remove. 
All at once — suddenly, 
Went back — returned. 

4. Change of voice :— 

He was found safe by her, 
She did all this very quickly, 

5. Sentence-making :— 

Banabir tried to get rid of Udaya. 


Banabir removed 
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fle stood in his way, All at once a snake came into the reom. 
E me think for a নর The guests took off their hats. The 
made up his mind to compete for the prize. The restl 
Voy set out to a far-off place. ts 


New Type 
, Questions with Answers 
p 
d 12 following groups of words with suitable 
(a) His mother died when 
(b) to keep him safe 
(c) It is sad to say 
(d) till Udaya Singh was old enough to be king. 
Ans, (d) His mother died when he was only a baby. 
(b) Trust me to keep him safe. 
(c) It is sad to say that Udaya had a secret enemy. 
(d) The great men chose Banabir to rule the country 
2 till Udaya Singh was old enough to be king. 
Complete :— ৰ , 
(a) This was not enough for — 
(b) So he made a plan to get rid ef — 
এ (c) Panna woke up the — 
(d) Panna took Udaya Sin 
au, AM (9) Banabir, (b) Udaya Singh, 


gh to a great man called — 
(c) prince, (d) Assa 


N. B. Live and let 1০ কথাটির 


My বা ও পে EE তে পোদে হট নহ অপরের 
দোষ-জুটির প্রাত সাঁহফ; হইৰ। 


ade plain meaning of these words is: 
elp others live. One should not put difficulties in the ways of 


bu One should be tolerant and must not magnify other's - 


A.B.T.A.—7 
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Summary :—A report was published in a Calcutta daily 
an accident. A young girl stepped on a mango; skin, fell f 
and broke her leg. As a result, she had to limp all her 
This is all due to the careless throwing of the mango skin in d 
street. Such thoughtless actions are often the cause of m 
dangers. Throwing banana skins may be the cause of A 
being broken. If stones are thrown, they may break some 
window, and injure the people inside. We carelessly leave 
sweepings on the street, or our spitting habit in trams and be 
may be the cause of dangerous diseases, If people do not uj 
in 2 line before the booking-window of a railway station, 1 
will be serious inconvenience and nobody will get the ticket 
time. (Paragraphs 4 

Thus we do many things which ere wrong, We sit in b ; 
or trains, though old people remain standing. This is not g% 
Some boys try to get the best and most of things in the bo! 
and do not care for their brothers and sisters, Some read 
the top of their voice to the great disturbance of others "1 
read in the same room. (Paragraphs 

Either in the family or in society one should not be ™ 
selfish. One may try to be ha 
same time one should think of 
improving one's lot is allowed. It is not selfishness, A selfish 70, 
always neglects his neighbours. 
some people bought rice and w 
high prices. But poor people 
high prices and died of starv. 
that they did not think of the 


heat and stored them to 
could not buy rice and wheat 
ation. Such men were so S€ 


n welfare of others. So Jawa E 
Nehru once said that these hoarders should be hanged. He“ 
right. We must live and le i 


t live. Otherwise human $ 
will break up. 5 j 


Word-aotes, Allusions, Explanations, ete, 


Para 1. Gist:—A news appeared in a Calcutta news? 
that a girl stepped on a mango skin, fell down and broke 


leg. 
Home, ad, বাড়ি) at home. Stepped (স্টেপ্ট), ০. পা রদ 


" 
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took her steps. Mango skin—আমের খোসা । Had left, o. ফেলিয়া 
গিয়াছল ; had thrown, Pavement (পেভ্‌মেণ্ট্‌), n. রাস্তার মধ্যে পায়ে চলা 
M অর্থাৎ ফুটপাথ) footpath, paved footway at the side of a road, 
lipped (স্লিপ), ০. পছলাইয়া গেল; moved suddenly out of place, 
lost footing. Was taken, ০. লইয়া যাওয়া হইল; Was carried. Badly 
(neta), ad, গুরুতররুপেঃ seriously, Broken, a. ভাঙ্গা) fractured. 
oe n. farm; risk. In 090৩7 বিপন্ন; at the risk of losing her 
*. Itis feared—cq হয়; it is apprehended. Limp (fer), ©. 
Mar walk lamely. All her life—সারা জীবন ধারয়া; throughout her 
k Gram, notes:—Which—relative pron, 3rd person, sing 
| ‘mb, neuter gender, ante. ‘skin’, object to the verb ‘had left; 
E à continuative sense. - "esr d 
l “একটি বালিকা বিদ্যালয় হইতে ফিরিবার সময় এ 

সায় পা দয়া ?পছলাইয়া পাঁড়য়া যার। db খোসাটি কেহ ফুটপাথে ফোলয়াছিল। 
TEER ভাঙ্গা পা সমেত তাহাকে হাসপাতালে লইয়া যাওয়া হইল। যাঁদও তাহার 


জীবন বি 


Para 9, Gist :—Throwing banana skins or sweeping in the 
m 3 Or spitting in trams and buses are all careless actions, and 
Cause danger to life. 
Tha, Was ruined (ABR) ৮. অকমণ্য হইয়াছিল, নষ্ট হইয়াছিল; was 
Att, © useless, Careless, ৫. অসাবধান; thoughtless, not paying 
?hton. 4 care, Either of 0$-আমাদের মধ্যে একজন; one of us, 
Expl. T am sure... . “someone”. 
Fay কারণ হয়। নিশ্চয়ই জনসাধারণের মধ্য হইতে কেহ উহা ফেলিয়া থাঁকবে। . 
একথা কেহই ভাবে AT! কেহ না ফেলিলে d খোসা কোথা হইত টবে? 
মধ্য হইতেই নিশ্চয়ই ফেিয়াছে। 
This i; te pu CAM If somebody be 


E: is tak ‘Live and Let Live’. 2 
op less দাও the street, then others slip 


limb. Some of us must 
few think of this. It is 


Ound in the street P 


ilar (মিলার), এ. me, SEN: alike, the sume ME 
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Thoughtless (থট্লেসট, ৫. চিন্তাহীন, আঁববেচনার; careless :—anothé 
g.—thoughtful Throw, v. নিক্ষেপ করা! Banana, n. কলা! Bana 
৪1005 কলার খোলা। Fun (ফান), n. মজা, কৌতুক; amusement :—44 
funny. Dirty, a, carat; filthy :—n.—dirt. Sweepings (সুইীপিংজা? 
n. আবর্জনাসমূহ, ঝাঁট-দেওয়া কুড়ান জিনিসপত্র; dust, rubbish, scraps, €t 
collected by sweeping. Lazy, a, অলস; indolent. Dust-bin, 1 
আবর্জনা ফোঁলবার পান্র, ময়লা ফেলার পাত্র; a pot for throwing dirt, et^ 
Spit, v. থুথু ফেলা; eject saliva. We 0০... .052৮ আমরা এই 7 
আঁববেচনার কাজ কার, এবং সে সব কাজ কাঁরিয়া তাহাদের সম্বন্ধে আর কিছুই ভা 
না; we'do all these thoughtless acts, but never think of them. 

Gram. notes :—So—adv., modi. the adj. ‘near’, Think 
intr., Ist pers, plu, num., act. voice, indi, mood, pre. tens? 
agreeing with its nom, ‘We’. 


Happen, v. ঘটা; occur, Result (রেজাল্ট), n. ফল; effec 
consequence. As a 2৩501 ফলে । Actions (আ্যাকৃশান্‌স্‌), n. seni 
doings. Slip, v. f য়া যাওয়া; move suddenly out of plac 
Hers—i. e., her leg, Smash (aq), ০. চুরমার করিয়া ফেলা; break 1 

pieces, Injure Bamm), v. আঘাত বা জখম করা; wound :—-7 
uy. Inside (ইনসাইড), ad. ভিতরে; within, Left, pl. tated 
f:e., thrown. Carelessly, : 
careless. Rot, v. পাঁচয়া যাওয়া: decay, Infect, v. সংক্লামিত করে; affe 
with contagion :—n.—infection, Neighbourhood (নেবার্হ্‌ড্‌), i 
পাড়া; locality. Dangerous (eamm), ৫. বিপজ্জনক, (এখানে) মারাতর্ণ! 
involving risk of life, fatal :—n.—danger, ?.—endanger. Spit 
(স্পাটং), ger. থুথু ফেলা। Cause (v), v. উৎপন্ন করা: produc, 
Infections (ইন্ফেক্শান্স্), n. seme রোগসমূহ ; diseases that 79" 
he spread from one person to another by germs, 
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4 Gram. notes :—Hers—poss. pron., fem. gend., sing. numb. 
p genitive case, quali. ‘leg’ understood. j 
no fers এই সব কাজের ফলে অনেক কিছ ঘাঁটিতে পারে। কলার খোসাতে 
কেহ হাই fem am পারে হা পা STATE 
রুপ পা ভাঙ্গতে পারে। শূন্যে আমরা যে পাথর SIV তাহা E 


Mem নোংরা আবর্জনা অসাবধানে ফেলা হয় তাহা পাঁচয়া বিপজ্জনক 
Lr ণু দ্বারা সমস্ত পাড়াটি সংক্রামত করিতে পারে। ট্রামে ও বামে আমর 
i. ফেলি, তাহাও এরুপ সংক্রামক রোগ উৎপন্ন কাঁরতে পারে। 
বি ara 4 "Qist:—People not standing in a line before the 
ay booking-window get into difficulty. 
Booking-window, n. [টাকটঘরের 


i; the window of the booking-office. Crowd, n. ভিড়) 2 group 
assembles ;—n,— gathering 


| ah eople, Gathers, €. জড়ো হয়; 
ug a c. ঠেলাঠোল করে; push. Fight, ©. মারামারি করে; 
‘en e. ` Stupid, a. বুদ্ধিহীন; foolish. Thing m. জান, 
sh কাজ; work. Behaved, 9. ব্যবহার. কারত; acted :—n 
aviour. Decent, a. ভদ্র; proper and suitable. Manner, n 
corm গঠন কাঁরত; organized. 
ed... .]1in৪সারবন্দী হইয়া দাঁড়াইত; made a queue. Incom 
টান 


we tam. notes:—Think—v. ints 9nd pers. plu. numb., act 
» pr. t, imp. mood, agree. with ‘yow (understood). 


Ther আহার রেল স্টেশনের টিকিটঘরের জানালার, সামনের * 
পরের পর্বে টিকিট পাইতে চেষ্টা করে! 


কি Most, a, অধিকাংশ; the greater part of. What is right—is fa 
rong অথাৎ ang; right thing. What is wrongs অন্যায়, ক Tos নয়, 
u Mi ote Unfortunately (ISFIRA, ), ad. দুর্ভাগ্যকমে; a 
নজির Would have it :-a.=unfortunate. When. ...comes—7@ 

সময় আসে; when it is the time for work. Fail (ফেল), © qa 
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ছয়; become unsuccessful. Rightly (রাইটাল), ad. ঠিকমত; properly) 
~@.=right. | 

Expl. :—Unjortunately, however, when... .rightly. B. 

[অনেকেই জানেন CRIS ন্যায় আর কোনটি অন্যায়। feo ন্যায়- d 
জ্ঞান বা বোধ Mises চলে না। ভাল কাজ কাঁরয়া এবং অন্যায় কাজ না a 
এই বোধের প্রমাণ দিতে হয়। কিন্তু দুর্ভাগ্যক্মে তাহা ঘটে না। কাজের 
লোকে ভালমন্দ জ্ঞান ভাঁলয়া ঠিক খারাপ কাজ করে।] 

This is taken from ‘Live and Let Live’. Men do EC 
things for which others suffer. This is because they do a 
care to do what is right. Most /people know the distinct 
between right and wrong, but very few do the right thin 
When the time for work comes, they forget what is right a"! 
what is wrong, and begin to do the wrong thing. 

Trouble (Hzc) n. exam; difficulty :~a.=troublesom” 
troüblous. Selfish (cree, 4. দ্বার্থপর) interested only in on? 
welfare. Able-bodied (এক্‌্ল্‌-বাঁডড়, a. সবল, সমর্থ; strong. Comi 
fortably (safa), ad. আরামে; cosily :—a.=comfortable, Seat 
(সাঁটেড্‌), pt. pl. আসান; sitting, Offering (অফারং), ger. দিতে CU 
ea; holding out or presenting for acceptance or refusal m 
offer. Regard (Fame), v. বিবেচনা করা; consider, Behavio" 
(বহেভিয়ার্‌), 1, ব্যবহার, আচরণ; conduct :~v.—behave, Mean (sta) 
% নীচ; sordid, base. Equally (ঈকোয়্যাল), ad. সমভাবে; alike 
Guilty (fa), a. met; having done wrong :—n.—guilt. Mea? 
ness (মীনূনেসু), n. aar; sordidness :—a.—mean. 


Gram. notes :—Standing—present part., as a., quali. ‘perso?’ 
as v., intr, ; 


Clause analysis :—Most people. .. . wrong, 
A. Most people know—Pr. cl. 


B. What is right—Sub. n. cl., obj. to the ৬. ‘know’ in ! 
C. What is wrong— 5 » » F 
Connective : and. 
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ধন) ছাঁড়য়া দিবার কথা কখনও ভাবেও লা। আঁম ‘নিশ্চিত বে, তোমর! এইরুপ 
আল তেমনি আমি নিশ্চিত যে, তোমরা Ex" 
দোষে কখনও দোষী নও। 
Para 6, Gist:—In a family some are so selfish that they 
ever care to think of others’ happiness. 
| Have, v. লওয়া; take. Who... -himself—ে সর্বদাই সবচেয়ে বেশী ও 
iN face লইবে; who would take every time the greatest 
i ber and the best of things. Bought (বট), 9: ‘কানত; pur- 
১8390. Sweets (ISA) sapere; sweet things. Cakes 
Sex), n. পিঠা eat; kind of sweetmeats. Pick (fore), n. পছন্দ- 
| d জিনিস; that which is picked or chosen. [To have the first 
aN a লওয়া; take first, have the first choice. } 
E red (প্রপেয়ার্ড্‌), 9. তোর কারত; practised :—n.= preparation. 
ieee (শোউটেড), v. চাঁৎকার করত; «ied aloud, At the top of his 
ia very loudly. ‘Shared (শেয়ার্ড), 9. অংশ গ্রহণ কাঁরত? 
massed jointly. Study (টড), n. 4 ঘর; reading room. 
Th 9 disturbed L Sex iR s o. (agg হুইয়াছল; were vexed. 
either home. Unhappy (আন্হ্যাপী, 9. wm unpleasant. 
Expl. :—He did... .home. 
sem ca দেখা umm m M ee A 
পড়বার মধ্যে কেহ কেহ বড় দ্বা' পর থাকে । লেখক একজনের 


Ag ফলে অন্যান্য সকলে যাহারা 
re manaa লে বড় ্ার্থপর। দশজন লইয়া 


s thers and sisters. 
je; exampl hout W . This loud reading 
F ple, some shou 1 : 
E B others who read in the . The writer speaks 
om n°? Such boy, This boy was very 9০০ isturbe 
others by reading loudly. He did not know how to live with 
Dies And because of his selfishness his family could not enjoy 
ber Gram, notes —Who--relative pron. 3rd person, plural num- 
roy, ommon gender having for its ante. "brothers and ‘sisters, 
™ Case, subj. to the v. ‘shared’ ; "n a restrictive sense. 

mA আম একটি বালককে জানি, ছে সবচেয়ে বেশী ও ভাল জিনস. 
| সান একটি বালককে ত beim. জেন vem মী 
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করিতেন, তাহা হইলে সে-ই প্রথম তুলিরা লইত। সে কখনই তাহার ভাই-বোন্যা 
সম্বন্ধে চিন্ত্য কারত না। যখন সে পড়া তোর করিত, তখন সে উঠ্চৈঃদ্বরে চা 
কাঁরত। তাহার ভাই-বোনেরা সেই পড়ার ঘরে পাঁড়ত; তাহারা বিরক্ত হইত, A 
সে গ্রাহ্য করিত নাঃ অন্যের সঙ্গো কি কাঁরয়া বাস কাঁরতে হয়, তাহ সে 
না, তাহার ফলে তাহাদের গৃহে সুখ ছিল না। 

Para T. Gist:—If men in the family or in the society 
too selfish and do not care for the welfare of others, then 
family or society breaks up. One who neglects his neighbout! 
good is too selfish, 5 í j 

Family, n. পরিবার, সংসার; father, mother, children constitu 
a family., Member (মেন্বার্‌), n. সদস্য, অর্থাৎ পাঁরবারের লোক; inn 
of the family. Comfort (939^), n. স্বাচ্ছন্দ্য; ease :—a.—comf 
able. Conyenience (কন্‌ভানয়েন্স্‌), n. সুবিধা; advantage, benefit 


) n. সমাজ) gr 
of people living together. Would be destroyed—ererss; mif 


Expl. t—Similarly Society... selfish, ' 
[ পারবারের ন্যায় সমাজের গঠনও SFT) দশজনকে quam গরিব 
সৈইরুপ দশটি পারবার লইয়াই আবার সমাজ। ভাই সমাজ যেন বৃহত্তর বা 
ধরনের পাঁরবার। SHRI মধ্যে "fers লোক থাকলে পরিবার ধংস হয়। 
পরিবারে TIENT থাকিতে পারে না। সেইরূপ সমাজের মধ্যেও স্বার্থপর. 


the interests of others. One must not 
too selfish, j 


\ 
The society and the family are formed in the same va 
Several men fo ji 


: zm a family, In like manner, several fami) 
form a Society. Hence society is called a bigger family, A E. 


amily, Similarly, the selfish af 
to the society, Many 5 
for one’s fault or selfishness, M 1 


ALT (মীন), ০. Shere করা; signify, Wrong, & অন্যায়; p 
right. j 
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Expl. :—I do not mean... oneself, 

[স্বার্থপর কথাটির অর্থ এই নয় যে, কেহ নিজের জন্য ভাববে না বা নিজের 
জাঁবনধারণের জন্য কাজ করিবে না! নিজের দৈহিক ও মানসিক উন্নাতর জন্য সকলেরই 
কাজ করা Sos! কেবল দেখতে হইবে যে, এইরূপ কাজের দ্বারা অন্যে Plows 
নাহয়। নিজের মঙ্গল করিতে গিয়া অপরের অমঙ্গল করিলেই স্বার্থপরতা হয়।] 

This is taken from ‘Live and Let Live. The writer says 
that one must not be selfish. 

To make the family or the society a happy place to live im, 
one should not be selfish. One in the family or in the society must 
ot be so selfish as to neglect others’ welfare, One must act is 
Order to earn one’s bread and to improve oneself mentally. Te 
Work for one’s own betterment is certainly not selfishness. But 
to create inconvenience to others is no "doubt selfishness. So ৮ 


Man must see to others’ good as well. 
Must earn (their) bread—খাওয়া-পরার জন্য যথেষ্ট অথ! Gore 
; must make enough money to live on, Better, 9. আঁধকতকু 
"iu কাঁরতে, উন্নাত কারতে; improve. Lot n. emn; à person's fortune. 
i better. their. own 1০৮ নিজেদের ভাগ্যের অর্থাৎ অবস্থার উন্নাত করিতে; 
© improve their own condition. In order 0 জন্য) with the purpose 


"à Prosper (emet), €. GATS করা, শ্ৰীবৃদ্ধি সাধন করা; 27 
1 „Prosperous, n.—prosperity. Seeks, v. খোঁজে; looks for. Good, 
to শল; welfare. Neglects, ©. অবহেলা বরে; pays no attention 
»* Neighbours (নেবার্স), ™ 4; those who live next. 
Sor, Rightan. অধিকার; claim. Prosperous (es emet), ৫. FLT 
THT; thriving, Suffer, o কন্ট করা? feel pain. Pursue (re 
At টন করা; follow. Welfare (earner); f মঙ্গল, কল্যাণ; E 

te cost ০1--বিনিময়ে, খরচে; at 

Sram, notes :—Suffer—v-, Int, inf mood, noun inf. obi 


96; 
"pl. tothe y, ‘make’. 
জন্য পাঁরবারের প্রত্যেক লোককে, অপরের স্বাচ্ছন্দ্য 
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প্রাতবেশীদের অবহেলা করে বালয়া স্বার্থপর ৷ scuto surf 
হর পতি আর তোমাত আত তোমার লে e 
কষ্ট দিবার কোন আঁধকার তোমার মোটেই লাই Sees core boa ae 
জন্য কাজ কর, তখন তুমি ঠিকই কাঁরতেছ; কিন্তু যখন অপরের মঙ্গলের 
ন্যার কর। 
Ede vg the Second World War mes 
selfish men hoarded food grains to the great difficulty of 
en, ; 
ভিত ¿Second World War-pasty বিশ্বযুদ্ধ (১৯৩৯ 
১১৪৫)! জার্মানী, জাপান ও ইটালি এই তিন রাষ্ট্রের সঙ্গে ইংলণ্ড, আমেরিরা, 
ETA ও রাশিয়ার এই যুদ্ধ বাধে। শেষ পর্যন্ত জার্মান, জাপান ও ইটাল হাৰি 
amt The Second World War took place between Germany, J: a 
and Italy on one side and England, America, France and Rus 
on the other. Germany, Japan and Italy were defeated. F : 
28105 খাদ্যশস্য) edible stuffs. Scarce (দ্কেয়ার্স), a. বিরল, wem 
tare. Mean, a. নীচ; vile, sordid, Advantage, n. সৃবিধা; chan 
3.=advantageous, Took advantage ০1 সীবধা গ্রহণ pazia; MA f 
good use of. Position (পাঁজশনু), ^. অবস্থা; situation, Bought, " 


কানয়াছল; purchased, Stored, v. গন্দামজাত কাঁরয়াছিল; put into store 
hoarded, Secret (সিক্রেট), a. 


t 
বামে) at soaring prices. Starved, p, অনাহার ভোগ করিয়াছিল; ০ 
without food. Prosperi 

affluence :—a, 


বা দ্বজাতীয় লোক; men belonging to the 
Allusion :—Shri Jawahar] 


এ J 
করেকখানি বই আছে, তাহার মধ্যে তাহার 'আত্চাঁরত ’ অন্যতম t Shri Jawabat 
Nehru (1889-1964) was the ID ; ! 


President of the Indian National Congress for a number of ti 3 
He has written some books, His ‘autobiography’ is one of th E 
Once 5810 জওহরলাল নেহেরু এ 


ই Fania ভারতবর্ষ স্বাধীন হইবার dif 
damam; Jawaharlal Nehru had said these words before E 
yas independent. Hard-hearted, a. নিষ্ঠুর; cruel, Fell? 
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(cramer), n. tma; men. These hard-hearted fellows—চোরা- 
বাজারের কারবারী e মজন্তদারদের উল্লেখ করিয়া বলা হইতেছে; reference is 
ene made ‘to black-marketers and hoarders. Deserved, 9. 
Gma হইয়াছিল; were suitable. To be hanged—eii"ce লটকান। 
Deserved. ...hanged—should be hanged. 
Expl. :—Shri Jawaharlal Nehru... .right. 


[fersts মহাযুদ্ধের সময় খাদ্যশস্যের খ্বব অভাব হয়। TTY লোকে সেই 
নীল কিনি Ser এজ a ফলে খাদ্যশস্যের দাম খুব 
মা যায়। এই সব মজতকারী লোকেরা পরে এ সব খাদ্যশস্য বেশী দামে বেচতে 
d feng গরণীবেরা উহা কানিতে না পারিয়া না খাইয়া মারতে থাকে! এই 
নর ser লোকদের উল্লেখ কা জওহরলাল E T 
যে, a ফাঁস দেওয়া Siow! ইহাদের কাজের ফলে লক্ষ লক্ষ লোকের 
Mi তাহারা খুনীর মত অপরাধী ৷ তাই খ্যনীকে ফাঁস দেওয়া যেমন আইন- 
গত কাজ, এই সব লোকদের ফাঁসি দেওয়াও তেমন আইনসংগত।] 
5 This is taken from ‘Live and Let Live’. The writer is sorry 
O say that people are too selfish. They thrive at the cost of 
3 ers, This is wrong. He gives one example. During the 
nd World War food grains were scarce. Selfish men then 
ocked these food grains in secret places. As a result, food 
Stains were sold at high prices. The greedy hoarders created 
and cial famine, The poor people could not afford to buy food 
b SO were starved to death. Shri Jawaharlal spoke of these 
Oarders of food grains as criminals. A murderer is hanged. 
PS ese hoarders were also murderers. Their heartless, cruel and 
th h action caused death to thousands of people. So they 
Sla be hanged like criminals. It is lawful to hang a criminal ; 
it is lawful to hang those who acted as criminals. 
Gram, notes :—They bought... ‘could— which’ is under- 
after ‘wheat’; they could, i. €» they could buy. 
, Clause analysis :—They bought. . . . places. 
A. They bought... -wheat—Fr. cl. 
B. (Which) they could—Sub. adj. cl., 
wheat’ in A. 
C. (They) stored. . 


ws fera বিশ্বযুদ্ধের সময়ে 
জোক এই অবস্থার সুবিধা গ্রহণ করে। তাহারা যত 


quali. ‘rice and 


d _places—Co-ordinate to A. 


= 
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গম কিনিয়া ফোলল এবং গুস্তস্থানে মজুত কাঁরল। তারপর তাহারা উহা লুকাই 
জনকাইরা চড়া দামে বোঁচতে লাগিল । অধিকাংশ লোকই এত দারিদ্র যে, এত দামে UN) 
'কনিতে পারল না, ফলে অনেকে না খাইয়া মারল। এই সব স্বার্থপর লোক Uff 
লোকদের কথা ভাবে নাই। একদা শ্রীজওহরলাল নেহেরু বালয়াছিলেন--এই M 
fara লোকদের ফাঁসি দেওয়া উচিত। তানি ঠিকই বাঁলয়াছিলেন। 

Para 9. Gist:—Everyone should strictly follow the rul 
“Live and let live”. Y 

Important, a. প্রয়োজনীর; necessary, essential :—n.—import 
ance. Rules, n, নিয়ম, নীতি; principles. Human 50015 মানব 
সমাজ ; the society of human beings. Is 19560. প্রাতাঁচ্ঠিত; is founded: 

Expl. :—Live and let live... . based, 


একসঞ্চে সম্ভাবে বাস করার. atte মন্মব্যসমাজে আছে বাঁলয়াই সমাজ Wf 
S হজে থাকব, আর অপরকে বাঁচতে দিব না, এই নীতি অনুসরণ 


This is taken from the Jast paragraph of ‘Live and Let Live! 
Society of men is based on the rule of ‘Live and let live. Wi 
should live in the society, but we must also. see that others 
not suffer for our actions, We should follow our good, but 
at the cost of others’ welfare, If we do so, the society will br 
up. There are several rules or Principles which must be follow 
in building a society. But of all these rules “Live and let live” 
the most important, . 

Watch (ওয়াচ), n. সতৰ্ক দৃষ্টি; alertness. Ought... .over- sd 
TiS রাখা উচিত; should guard. [Keep a watch ০৷-দুষ্ট রাখা; 
alert.] Break (ze), v. লঙ্ঘন করা; violate dt 
' — Gram, notes :—I5—v., intr., third pers, 
voice, pr. t., indicative mood of the verb 
its nom. "Live and let live”, 


Sing. number, activ 
g wit! 


‘to be’, agreeing 


বাঁচিতে দাও” নিয়মটি সবচেয়ে প্রয়োজনীয়। 
কাকিলাপের দিকে সতর্ক দৃষ্টি রাখা এবং 
যাহাতে এই নিয়ম ভাণ্গিয়া যায়। 
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Questions with Answers 

(A) Q. 1. Mention some of the thoughtless ways ia which 
we harm our neighbours. ; 

Ans, We throw mango or banana skins and sweepings in 
the street, and stones into the air. We spit in trams and buses. 
These are some of the thoughtless ways by which we harm our 
Weighbours, People may set their foot on these skins and slip. 
In this way they break their limbs. When stones are thrown into 
the air, they may smash the window of a neighbour and hurt the - 
People inside, Spitting in trams and buses may infect us with 
germs, So the sweepings thrown in the street might become the 


“ause of an epidemic. ; : 
.. Q. 2, Describe a common scene before the booking- 
Window of a railway station. 


Y tries to get the ticket before others. 
tle one another, Sometimes they fight to 
wi Very common scene before a booking-window of a railway 

" on, j 


Q. 3. How should you behave in a tram or à bus? 


fin, We should behave decently in a tram or à bus. If we 
d people weak and old standing by our side, while we are 


ted, we should offer them our seats. Moreover, we must not 
e infection. 


Pit in trams ‘Spitting may caus 
Q 4. wee aad pes do a make the family happy? 
On To make the family happy, one should not be selfish. 
© must also look to the comforts of others. Nobody should 
ee the most and best things for himself. At the time of reading 
oth Should not shout at the top of one’s voice. It will disturb 
br ers’ study, If everybody acted selfishly, the m: 
ই, In a family one must aot follow one's own welfare 2 
o 
der 5. ae so many men die of staryation in Bengal 
E the S 10 War? 
৯৯২২২ টিউন during the Second World War. 
food grains were scarce. Some selfish people took 
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advantage of this position and bought all the rice and Me 
they could, and stored them in secret places. They "x E. 
them at high prices. Poor people could not buy rice or wheal 
i ices. So they died of starvation. 1 
SES What uds most important of the rules on whic! 
human society is based ? 
Ans. “Live and let live" is the most important of the rule 
on which human society is based. ; : 3 
Q. 7. Set down a few rules of conduct for a good citize® 
Ans. Live and let live, 
Don't be too selfish. 


You must not neglect your neighbours good. 

Dont throw banana skins about in the streets or send! 
stone high up in the air, 

Don't leave dirty Sweepings about in the lane, 

Always form yourselves in a line before the ৮০০1০ 
window. 

Offer a seat to the old and weak in trams or buses, 

Always behave in an orderly manner, 

Do nothing which might disturb others, 

(B) Q. Shri Jawaharlal Nehru once... -right, ' 

Who were the fellows’ referred to? Why did Shri Jawahar? 
Nehru say so? . 

Ans. The ‘fellows’ were ‘hoarders’ who during the Seco 
World War stocked Tice and wheat at secret places and S? 
them secretly at high prices, 

Shri Jawaharlal Nehru Said so because these fellows act 
like criminals, They were responsible for deaths from 


“on, so they were like killers and therefore criminals, 
Crammar and Composition 


(For Questions see text. ) 
L Sentences :— 


(9. Students’ behaviour should be always good. (9% 
ও from behave’), 


Anybody’s actions should not injure others. (995 
from ‘act’ ), 3 : 
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(i) Bright-dull His eyes are dull. 
Better—worse. He is none the worse for this. 
Young-old. My father is very old. 
" Weak—strong. Jatin is a very strong boy. 
(i) Have you booked seats for the cinema show ? 
Give the boy some sweets. 
This fruit is the pick of the bunch. 
2. Words with -un:— — - 
Uncertain, unwilling, unlimited, untrue, unimportant. 
3. Meanings :— 
(৫) Would—denotes ‘determination’ (সংকল্প). 
(b) Would, were—denote ‘condition’ (শতটি in the sub 


junctive mood. 


4. Clauses :— 
(a) A. His brothers and sisters were disturbed—Fr. d. 


B. Who shared his study—Sub. adj. cl, quali. 
"brothers" and ‘sisters’ in A. 
C. He did not care—Co-ordinate to A. 
Connective : but. 
(b) A. The family would break up—Pr. cl. 
B. If....selfishly—Sub. adv. cl, modi. ‘woul 
break up’ in A. 
C. As this boy (acted)-Sub. adv. cl, modi ‘is 
5. in B. s 
Sentences rewritten :— 
(a) The life of the girl was ruined because of careless 
ness of someone. 
(b) During the preparation of his lessons he shouted at 
the top of his voice. 


$ Sentences :— y 
am not at all anxious for the result of my examination 
The beggar shouted at the top of his voice. 
© crowd broke up to find the police van. 
€ read hard in order to stand first in the examination. 
e should not try to prosper at the cost of one’s neighbours. 


en must not take advantage of my weak position. 
eep a strict watch on all your actions. 


M 
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New Type 
Questions with Answers 


L Complete :— 
(a) The life of a girl was ruined.... 
(b) How often do we not do.... 
(c) Our spitting in the tramcars and buses.... 
(d) They never think of offering their seats.... 
(e) If everybody acted as selfishly as this boy..-« | 
Ams, (a) ....because someone was careless. 
(b) ....similar thoughtless things, 
(c) ....may cause similar infections. 
(d) ....to the old and weak men. 
(e) ....the family would break up. 
2. The following are incorrect, Write the correct ones 
(a) You have read the account of a girl, badly injured 
in a Delhi newspaper. (Correct-Calcutta news 


paper). 
(b) Think of the scene before the platform of a railwd! 


station. (Correct—booking-window of a railw 
station), 


. 12. SOMEBODY'S MOTHER 
(কাহারও মা) 


xpected from boys, 25. J 
ay even his mother 2 
he may be away from 
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| That night this somebody's mother, safe in her bed, prayed to 
to show mercy to this somebody's son who had helped her. 


Prose order, Word-notes, Explanations, ete, 


SÉ 1. Prose order :—No change. 

Gist:—An old and gray-haired woman waited to cross the 

eet, wet with snow, : 
Ragged (amra), a. ছিন্নবস্তপারহিত; in rags, tattered. Gray, 
38৮ পরুকেশাবাশষ্ট; having gray hair, Bent, pt. pl. আনত; droop- 
& Chill, n. কনকনে ঠাণ্ডা; biting cold. Winters day—«'icea 
; day of winter. Wet, a. ভিজা; drenched, moist. Recent, a. 
am, সবেমান্ন পাঁড়য়াছে এমন; just fallen. Recent snow—cG বরফ AINE 
dme; snow that has just fallen. Aged, a. বন্ধ; old. N. B. 
NUT বৃদ্ধার পা বৃদ্ধ বলিতে TAA হইতেছে যে, তাহার পা দুখানি অশত্ত ও 
Oh করিতেছে; she could not stand properly, as her feet 
n ^M Weak because of her old age. Slow, a. ধারগামী, seem; 

» She could not walk quickly as she was old. 
Wag Expl. :—This stanza is taken from ‘Somebody's Mother. It 
Winter, Snow had just fallen on the street, So the street 
we. Wet. A woman was trying to cross the street. She was 
1২8) old and her hairs were gray. She was in rags, As it was 
She E cold, the woman was bent. She could not walk properly. 
Walked very slowly. 

X, ২ notes :—Old, ragged, gray—adjs., compl. to the 


hs ১। স্বলোকট দিলেন recen বৃদ্ধা, পারধানে তাঁহার ছে'ড়া কাপড়। আর 
yr তের দিনের কনকনে bem বাকিরা গিরাছেন। সবেমাত বে vere 


$উ (অর্থাৎ TET বার্যক্যবশতঃ ধাঁরে ধারে যাইতেছেন)। 
hy t. 9. Prose order :—Alone (and) uncared-for she stood. . .. 
: rs did they heed... .eye. 
to help peers by passed by the old woman and did not care 


er cross the street. 

toag, tossing (sfx), m. রাস্তার মিলনস্থল বা মোড়; a place where 
a Cross. Waited, 9. অপেক্ষা কাররাছিলেন; stood expectantly. 

tm ae অনেকক্ষণ; for a long time. Alone, predi. a. একাকী; 
onless, Uncared-for (আনকেয়ার্ড-ফরু)১ এ. অনাদৃত, উপোক্ষিত; 


A.B.T.A.—8 
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neglected. Amid, prep, zog; in the midst of, Throng (mj 
fey; crowd, an assembly of men. Human beings—men. Fa 
by—sieea কাঁরয়া শিয়াছল; went past. Nor, conj. aii Heeded 
গ্রাহ্য কাঁরয়াঁছল; cared. Nor 1752090- গ্রাহ্য করে নাই; did not b 
care, Glance (apr), n. ms; look. Anxious (ভ্যাংক্‌শাস্‌)। 
উদ্বেগপনর্ন 7 full of anxiety or care, worried. Anxious eye 
চোখের দষ্টতে তাঁহার উদ্বেগ প্রকাশ পাইতোছল। তান বৃদ্ধা; কেমন কারয়া বর 
পাচ্ছিল পথ পার হইবেন ইহাই তাঁহার উদ্বেগের কারণ The old woman" 
anxious to cross the road, slippery with snow. This anxiety 
expressed through her eyes, : 

Expl. :—This is taken from "Somebody's Mother’, An old 
ragged woman was trying to cross the street, She was old 
infirm, She stood at the place where different roads crossed: 
was very anxious to cross the road, She had no: comp? E 


She was anxious because she might fall down or be run ov% 
Gram. notes 1—Amid—prep., having ‘throng’ as its object 


চোখের দ্‌চ্ট গ্রাহ্য 


ool being Over, boys came out in the SU. 
Laughter. (eire mr), fi. হাঁসি, অট্ুহাস্য; boisterous laugh. Sh f 


৮" ema; loud cry. Glad, a. আনন্দিত much deligh 
, 2 a. শ্দত; ted. Fr if 
fi. দবাধীনতা; absence of all restraints EN EC, School Jet 0, 


"aq ED হওয়াতে; school being over. Flock (sua), n. (12, 
পশুর) দল; a collection (of domestic animals). Flock of sh% 


extending far down. The snow... .dee 4 

À *-**৫৪৪৮-শ্বেত তুষার জমিয়া ৫ 
Sy হইয়া উঠিয়াছিল। তাই উহাকে গভাঁর বলা হইয়াছে । অর্থাৎ শ্ৰেতবৰ্গ $ 
STFS হইয়া apatan; white snow lay heaped up. 
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.. Expl. :—This stanza is taken from ‘Somebody’s Mother. 
When the old woman was standing at the crossing, the school 
tear by was over. The boys came out of the school in large: 
| Rumbers, They looked like a flock of sheep no longer under 
h © control of the shepherd, They were free from restraint, . 
“nce they were very glad. They began to laugh and shout and 
ag the white and deep snow heaped up in the street. In 
er words, they liked the snow very much, as it afforded them 
Much Pleasure. 
tom Tam, notes :—Came—v., intr, strong, third pers., plural 
pe” active voice, indicative mood, past tense, agreeing with 
Rom, ‘boys’, Hailing—present participle of the verb ‘to hail’; 
E tr, having for its obj. ‘snow’, as adj., quali. ‘boys’, j 
| স্কুলের ছুটি হওয়াতে মুক্তির আনন্দে ছেলেরা হাসিতে হাসিতে ও চীৎকার 
উরে কা ও ভে মত sam আসিল, আর xl 
অভিনন্দন জানাইল ॥ 
"x 4. Prose order :-On their way ED m oon 
le woman so old and gray, nor offered a he ping. .- 
En ~The boys did a help the woman cross the street. 
pun. আঁতক্রম করিয়া; passing by. pur (nid 0 
$ চাঁলয় গেল; went away quickly. en p l 
টা করিয়া যাওয়া; go quickly by. ] Offered (arro) v. দিতে 
Mi Proposed to give. Helping 1550 সাহায্যকারী হাত, bu 
tere জন্য যে হাত দিয়া ধরা হয়; È 2+ the hand which helps. Nor 
hoy 9," ' * *॥e৮-তাঁহাকে সাহায্য কারবার জন্য হাত বাড়াইয়া দিতে চাহিল না; 
Meg, d not propose to hold out their hands in order to help her. 
Afris WR) ৫. বিনয়ী; mild and gentle, Timid, a. ভার; shy. 
Joy > ^ ভাত; frightened. Stir (ors), V. wen move. Lest, 
UU uut Genie Em 
y Wheels. 1 Crowd (কাউড্‌), 0. i 
W lippery পি দি so smooth as to cause slipping. 
PTY street aron তুষারপাত হইয়াছে, তাহার ফলে রাস্তা ferien, পিছত 
oper, ere was snowfall in the street, hence the road was 


Sq NS 1—This stanza is taken from ‘Somebody's Mother’, Ar 
ith © tattered woman was trying to cross the street, slipperv 


She was afraid of falling down or being run over 
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£ ited for a long time while the children came out 
on es ইউ delighted to be free after the sc 
hours. So they were not very mindful. They quickly passe 
by the old woman standing alone near the crossing. They E 
not offer to help this old and infirm woman cross the RE 
She was so mild and gentle; she was very much frighten 
sce the cars and horses going through the street, She could E 
cross it alone lest she should slip in the street and be run OV 
by cars or pressed by horses. m. 
- Gram. notes :—Past—preposition, governing ‘woman i 
accusative (objective) case. 
৪1 bep এই xw ও পরকেশ মালাকে ভাড়াাঁ় fe 
করিয়া তাহাদের (যে যাহার) পথে চাঁলয়া গেল। মাঁহলাটিকে সাহায্য কারতে 
হাত বাড়াইল না। মহিলাটি ছিলেন বড়ই বিনয় ও ভীরু তান চালতে. ভয় 


1ছুলেন। তাঁহার ভয় ছিল পাছে গাঁড়র চাকা বা ঘোড়ার পা পাচ্ছিল 
তাঁহাকে TARA ফেলে। 


St. 5. Prose order:—At last one of the merry troop, 
4eyest laddie of all the group came; he passed... .go." 

Gist :—At last one of the boys was ready to help the wo 

Merry, a. zie; mirthful, very glad. Troop (উপ 
বল band. Gayest, a. সবচেয়ে প্রফুল্ল; অথবা, সবচেয়ে সুন্দর Un 
গারাহত; most cheerful; or most finely dressed :—pos. deg 
Laddie (anf), n. ছেলে; lad. (It is a diminutive form of 
laddie ক্দ্রোর্থে ব্যবহৃত ৷) Group, n. দল; assembly. Paused (77 
2. থামল; stopped. Beside—by the side of. Whispered (£47, 
শা, 9. ফিসাঁফস কাঁরয়া বালল; said very softly. Low, ad. 
saraq; in an undertone, Whispered low—gfot gia বালল; said ¥ 


iow voice. j 

Expl. :—This stanza is taken 
old and ragged woman was 
was afraid of b 
woss. She wa: 
vame out. Th 


from ‘Somebody's Mother. 
trying to cross the street. But | 
emg run over or falling down. So she co |. 
S waiting when a school broke up and c 

e band of boys going through the street were 
e of the boys, who was the most cheerful of 5j 
caught sight of this woman and came near her. "The boy s, 
asked her in a low voice whe 


ther he could help her cro 
street This boy was kind to the old and ragged woman. 
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E. Cram. notes:—Note the distinction between beside and 
i sides : the former means ‘by the side of; the latter means 
ever and above. Across—here it is an adv.; it can be used as 
à prep. 
a &1 —— Pa MUAH যে ছেলেটি ca 
৮৮৬ 

, এবং নিম্নস্বরে বাঁলল, “যাঁদ আপাঁন চান, আম আপনাকে রাস্তা পার হইতে 
সাহায্য কাঁরব।” , à ` 
. 'St6. Prose order :-She placed her aged hand on his strong 
young arm; and so, without hurt or harm, he guided the tremb- 
a feet along; (he was) proud that his own. .- .strong, then he 
E back again to his friends, his young heart (was) happy 

d well content. 
and Gist !—The young boy helped the old 
‘Nd he became happy. 

Aged hand_হাতাঁট বৃদ্ধা নয়, মাহলা বৃদ্ধা; ইহার দ্বারা TT মাঁহলার 
te RoE; the hand was not aged, the woman was aged; thi» 
m. the hand of the aged or old woman’. Arm, n. বাহু | Placed 
Haw v. স্থাপন কাঁরয়াছিল, রাখল; Put. Hurt, n. আঘাত; wound. 

(হাম), n. ক্ষাত; injury:-a.—harmful. Without... -harm 

লাগে এমনভাবে; 59 

ire any ‘harm or wound, Guided 

lin 2) 0. পারচালনা কাঁরয়াছিল, লইয়া গিয়াছিল; conducted. Tremb- 
a, E (fa), ৫. কম্পমান; shaking .—o.—tremble. Proud (প্রাউডা, | 

ফর্ম) ; showing a proper pride or dignity :-n.—pride. Firm 

v» a. wp; steady. Well ০০09৮ সম্পূর্ণ সন্তুষ্ট; quite satisfied 
Roar :—This stanza is taken from ‘Somebody's Mother. A 
old Ol boy was going to help an old woman cross the street. The 

Nn was waiting for somebody's help. The young boy 
be his help to the old woman. T he old woman, in her ture 
her feeble hand on the strong arm of the young boy, He: 

The Were not steady because of her old age. They were shaking. 
The young boy safely guided her to the other side of the street. 
to he y was also proud to feel that his feet were strong, and able 
ES fa the old woman. He was also happy and had a great 
GRO because he knew that he had done a good deed. 
Gram, notes :—Own—own feet, feet being understood after it. 


woman cross the road, 
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ol বৃদ্ধা মাহিলাট তাঁহার হাত তরুণ বালকটির সবল বাহুর উপর রাখি 
TANG পা দুইটি কাঁপতোছল; সুতরাং যাহাতে তাঁহার কোন অস্াবধা না হয় 
ডাঁহার কোন আঘাত না লাগে এমন ভাবে সেই বৃদ্ধাকে বালকটি পথ দেখাইয়া 
গেল; তাহার নিজের পাদুইটি শন্তসমর্থ আছে ভাবিয়া সে গর্ব অনুভব কার 
তারপর সে তাহার বন্ধগণের নিকট ফিরিয়া গেল। তাহার তরুণ হৃদয় সুখ ও 
শন্তোষ লাভ করিল f 

eSt. T. Prose order :—“Boys, you know (that) she is. 
away.” : | 

Gist :—[ The boy ‘who helped the old woman says this 
The old woman should be helped, as everybody expects that 
mother should be helped when he is absent, The old woma! 
also somebody’s mother, 

Somebody's—;mrme: She is somebody's mother—fefa 


a) তাঁহার পাঁরচয় যে, felt মা। মাকে সকলেরই সাহায্য করা উচিত। Shei 
mother of somebody. And a mother should be helped. 


(ফেলো), n. যে কোন লোক, (এখানে) বালক; boy. Lend a han 
ea; help. Understan 
+ absent. N.B, বালকাট কাহারও মাকে নিশ্চয়ই সাহায্য কারয়াছে। তাঁহার 
ফাছে নাই, তাই তাঁহাকে সাহায্য কারবার কেহ নাই। ছেলেটি আশা করে সে-ও 
ORM মায়ের কাছে থাকবে না, তখন 


helped the poor old woman cross the street. But why did , 
help her? The boy helped the 

reminded him of his mother, She ^ 
She was weak and infirm, So the 


^ 
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thought that some day he might be away from his mother. And 
lis mother might be old and weak. Then she also might need 
help. At that time somebody should help her. i 

Gram. notes :—Boys—is in the vocative case. Away—adv., 


ধখন আমার মায়ের নিজ den up দূরে থাকবে, তখন যাঁদ তান কখনও দরিদ্র, বন্ধ 
এ পককেশ হইয়া পড়েন, তাহা হইলে আশা কার আমার মাকে সাহাবা কারবার জন্য 
Sm বালক (বা লোক) হাত বাড়াইয়া PU 

St. 8. Prose ordér:—No change. 

Gist That old woman thanked the somebody's boy and 
9৮৩৭ to God to be kind to him. 

Somebody's mother. €. that old woman. Bowed (বাউড), 
S নত কারলেন; bent. Prayer n. প্রার্থনা; solicitation :—0.—pray. 
oble, a. vg. broaduminded;-m—nobility. Pride (age), n 
E e an object of glory. Joy, t. আনন্দের arg; an object of 


M Expl.:—This is the last stanza of the poem, 'Somebody's 
aber, A school-boy helped an old and ragged woman cross এ 
the street, The old woman was safe in her home that night and 
Sh inked the boy, She prayed to God for the good of the boy. 
ও thought that the boy who helped her must be the son of 
ri body. Such a noble boy was an object of pride and joy to ' 
Mother, She prayed to God to be kind to him, 
Gram, notes :—Said—v., t., weak, third person, sing. number . 
Age tense, active voice, indicative m 
chad with its nom. ‘she’ and having 
od ‘prayer’. 
! সেই রাতে ‘কাহারও T T 
SER তাহা fem এইঃ স্টদ্বর, এই উদার বালকটিকে দয়া কাঁরও_সে কাহারও 
এবং (জননীর) গর্ব ও আনন্দের FE : 
Questions with Answers 
a) Q.1. How did the children enjoy the freedom of 
2 Mool let out ? : 
Ans, ‘The children laughed and shouted.. They were glad 
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5s the school was closed, In their joy they hailed white and dé 
snow piled in the street. 

2. 2. Who helped the old woman? | 

Ans. The gayest boy among the children who came out 
“he school helped the old Woman cross the street, 

Q. 3. How and why did he help her ? 

Ans. The old woman placed her aged hand on the str? 
am of the young boy and he guided her to the other side of Ë 
street. | i 
EN. boy helped the woman as he thought that she was soñ 
body's old mother, Just as his mother would expect help ff" 
somebody's son when he himself would be away, so this wom 


should be helped also, . This woman reminded the boy of} 
mother, and so he helped her, 3 


Q. 4. What did he hope 


Ans. He hoped that his mother should be helped by ot 
boys when he would be away. 


Q. 5. What were the old woman’s feelings ? j 
Ans, The old woman's feelings were the feelings of M 
- tude, She prayed to God to be kind to the noble boy. She 
^ great love for the boy, 


to his mother. 
- What is the main ; 


as he did the act? 


Grammar and Composition 
( For Questions see Text.) i 
€. Sentences: 
Men crowded in the street, 
The old woman bowed her h 
on the table. 
(ii) Laugh—laughter (n.). The clas 
arry—carriage (n.), There is 


ead in prayer, 


ul 
S-room rang with laugh 
nobody in the 


3. Collective nouns :— j 
Throng, flock, troop, group. 
4. Parsing:— 
Came—v., strong, intrans., past indef. tense, indicative moo? 
E the verb ‘to come’, 3rd pers., sing. numb., agree. with its subj. 
One’, 


One—Indefinite demonstrative pro., third pers., sing. numbes.. 
?ommon gender, nominative case, subj. to the v. ‘came’. 
Troop—collective noun, third pers., sing. numb., comma 
Bender, accusative case after the prep. ‘of. 
«Participles :— 
Ragged, bent, let, hailing, piled, helping. 
Sentence-making :— 
chil They passed by the house and.did not stop there. Th = 
এটা hastened ‘past the old woman. You must lend a helpi=: 
to your old mother, . 


New Type 
Questions with Answers 
L Fill the missing lines:— ` 
She’s somebody’s mother, boys, you know. 


Ang When her own dear boy is far away.” 
b 


* See text. 
E ae the group of words in (a) with that in (D). 
D (b) 
S last came one if you wish to go. 
Ope someone will help of the merry troop. 
Mother ১৯ if ever shes poor and ci: 
Ans ep you across and gray. 


At last came one of the merry troop. í 
hope someone will help my mother if ever shes 
poor and old and gray. 
help you across if you wish to go. 
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3. . Three words are given, You are to supply the fourth on 
(i) aged: :hand:trembling: :— 
(i) merry £ : troop: gayest : :— 
(ii) poor: : woman : merry : :— 
Ans. (i) feet; (ii) laddie;. (ii) troop. 


13. THE FATHER OF THE NATION 
, (ater জনক) 
[910 জাতি; race. The Father of the 98০7৮ মহাত্মা গান্ধীকে qid 
; জনক বলা হয়। কারণ, পিতা যেমন পাঁরবারের সকলকে আদেশ-উপদেশে S 
কাঁরয়া তোলেন, মহাত্মাজী জাতির সকল লোককে সেইরূপ স্বাধীনতার 

Siam গাঁড়য়া তোলেন) তাঁহারই নেতৃত্বে ভারত স্বাধণন হয়) এখানে গান্ধীর 
বা জাতির জনকের জীবন-কথা আলোচিত হইতেছে। * n 

fo Mahatma Gandhi is called ‘the Father of the Nation" 
ather leads the members of his family to right path by fo 
instructions ; so-Gandhiji led the Indians in the struggle d 

freedom. It was his leadership which brought freedom 


Porbandar in Kathiawar, in 1869, At ninete 


` (Paragraph 


T 


f 


, Then Gandhiji went 
Indians settling there w 
"Then it was proposed to take 


> 
to South Africa on a law case. 


if 
India helped the British during the First World Wa" | 
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uM India had been promised independence. But after the 
Es over, this promise was forgotten. So Gandhiji, as the 
india c ur Indian- National Congress, actively opposed the 
T overnment. He spoke and wrote against the use of 
ET cloth, So like many of his comrades he was sent to 
ES Several times, He asked the people to make and use 
hits m He preached the right to freedom. Gandhiji tried to 
m hs people of India in love. He had no hatred for anybody, 
War In ^ ritish. He hated violence. After the Second World 
wS n was given independence. On August 15th, 1947 Indie 
oo came into being as free countries. But after - 
Een the Hindus and Muslims fought each other and 
dia S eee and tried to put a stop to this quarrel. But many 
80th, 19 e this, So he was killed by a young man on January 
^ 48 while he was holding a prayer meeting for peace 

{ oe Hindus and the Muslims. (Paragraphs 4-11). 

iffs work in India and deaih ]. 

ER was small and thin. He wore a coarse white cloth. 
ütle ndals, He lived on rice and fruit and milk. He slept very 
QN. Worked continuously and loved children. His patriotism, 
(Para on even from the British 

graph 1). [ Gandhiji’s character]. 
all over the world, His 
seen in India. The spot 
place. Noted people 
lang, Gandhiji by laying. 


uty of flowers on it. 
aS citizens of free India. 


Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 


P 
ara 1. Gist :—Gandhiji’s character and habits are described. 
g pr. pl. পারাহত, পরা; put- 


T 
b up ৫. পাতলা, রোগা; lean. Wearin 
Lite, ` Coarse (কোর্স), & মোটা; rough. Sandals, n. চাঁটিজ্‌তা। 
$ as food. Continuously 


a জীবন ধারণ করেন; bas 
Mees, rial), ad, অনবরত; incessantly :—a.=continuous. Adorer 


Lene ৬. অত্যন্ত ভালবাসেন; loves intensely. 
Ai অন্য 
bl কাহারও লেখা ব্য বন্তৃতা হইতে তোলা! অথবা eite 
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কোন Sis হইতে পারে। লেখক গান্ধাঁজার চাঁরনের কথা এইভাবে বঙ্গাতে বাণ 
জীবন্ত হইয়া উঠির়াছে । In these few lines quoted, the great characté 
of Mahatmaji has been described vividly. ] f P 
Gram. notes :—Wearing—pr, part. of the verb to wear; 
Y. t., objs. ‘cloth’ and ‘sandals’; as adj., quali. ‘men’. y 
$1 “মোটা সাদা কাপড় ও চটিজুতা-পরা খর্বকায় রা লোকটি ভা 
খাইয়া জীবন ধারণ করেন এবং কেবল জল ও দুধ পান করেন, আঁত সামান্য ঘর | 
অনবরত কাজ করেন এবং শিশুদের অত্যন্ত SIC” 4 E 
4 Para 2. Gist:—Gandhiji was born at Porbandar in Ka 
war in 1869. He passed the law examination in England. 
Words, n. শব্দগুলি; £ e., the words written in the first r 
graph. Describe, v. বর্ণনা করে; delineate, paint :—n.—descripti 
Mohandas Karamchand 08001 মোহনদাস করমচাঁদ গাম্ধী। Many 
অনেকে; many men. Remember, 
temembrance, Was born, v. জন্মগ্রহণ করিয়াছলেন; came into bem 
Kathiawar—কাখয়াবাড়। ইহা ভারতের পাশ্চমে mS উপদ্বীপ । ইহা গঞ্জ) 


Finish, o. og করা; complete. Studies, n, লেখাপড়া, শিক্ষা; 6৫, 
tion, Law examination আইন পরীক্ষা ; ব্যারিস্টার হইবার জন্য এই গর 


পাস কাঁরতে হয়; one who Passes this law examination beco” 
barrister-at-law, 


Gram. notes :—Many—noun, com. gender, 8rd person, " 
number, nom, case, subj. to the v. "may remember’, J 
EE) SEE যেভাবে মোহনদাস করমচাঁদ গান্ধীকে স্মরণ কাতৈ পারেন, 
THATS তাঁহার সেইর্‌প বর্ণনা আছে। তিন ১৮৬৯ খ্রীষ্টাব্দে কাথিয়া 


রবার বিশ্ববিদ্যালয়ে যান। আইন পাস করিয়া 
১৮৯১ Jora ভারতে ফারিয়া আসেন। bid 
Para 3. Gist :—Gandhiji then 
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pn aie আফ্রিকা সমবায় গঠিত । The South Africa Union is composed 
Several states in the south of Africa. Law case—মকদ্দমা, মামলা 
Eu Were treated (...ট্রীটেড্‌), 0. (প্রাত) ব্যবহার করা হইত ও 
haved (towards). Badly, ad. নিষ্ঠুরভাবে; cruelly. Heavily, ad. 
poe বেশী) excessively. Were taxed (..55m$.) 9. করভারে Atge 
à $; were oppressed with taxes. Insulted, pt. pl. অপমানত;. 
Bird :-a.=insulting, Various (cem), 4. fatwa; difer- 
. Ways, n. রকম, প্রকার; kind. In various ways—fgien রকমে ক 
En many ways. Government, n. সরকার, শাসনকর্তপক্ষ; the - 
Orities who govern:—v.=govern. Proposed (প্রোপোজ), 9+ 
“GN করিয়াছিল; put forward :—n.=proposal, Right, m. অধিকার) 
pini Claim, Vote, n. ভোট, মতপ্রাদান; expression of ones owm 
aon, Right to ০০/০-ভোটের অধিকার; suffrage. Real, ৫. প্রকৃত? 
Ne Decided (feces), 9. মনস্থ করিয়াছিলেন; resolved, 
© up his mind :—1.=decision. Stay ০০- থাকিয়া যাওয়া; continue 
lémain, Fight, o. qq করা; struggle. Cause (va), n. নীতি, 
eop]. যাহার জন্য লোকে একত্র কাজ করে; principle etc. for which 
Ple work together. To fight for their cause—তাহাদের দাবর জন্য 
Ws, করা [ভারতীয়গণ শাসকদের দ্বারা নানাভাবে অপমানিত ও উৎপাীড়িভ 
any তাহাদের আতরিক্ত কর দিতে হইত। এই সব আঁবচার ও অন্যায়ের বিরদ্ধে 
we কারবার জন্য গান্ধীজাঁ-আফ্রিকায় থাকিয়া গেলেন॥ এই সব অন্যায় খাজনা ও 
হইতে ay হইবার নশীতই ছিল ভারতীয়দের নীতি। গান্ধী এই নীত 
ang [seis সংগ্রামে অবতীর্ণ হইলেন ৷] The Indians were heavily taxed 
gh vaulted. Gandhiji continued to remain in South Africa to 
Seine ESL these wrongs. The Indians made a common cause 
Also the Government to get relief from such taxes. Gandhijt 
Entr, PRE up their cause and decided to fight the Government 
Sy, ad. সম্পূর্ণভাবে; completely. 
Xpl. :— But it was....new kind. 


WS Trev: অন্যের লড়াই বা হিংসার লড়াই বোঝা কিন্তু গান্ধীজশ হে 


Mugs, SUN হইলেন তাহা সম্পূর্ণ নুতন ধরনের সংগ্রাম। এই সংগ্রাম ইতিহাসে 

দামের নামে সুপাঁরচিত! যাহা ন্যায় তাহা লাভ করিবার জন্য এই সংগ্রাম। এই 
না: শুধু মার খায়, মারে না। কোনরূপ হিংসাত্বক কার্য এই RTE 
$ তাই বলা হইতেছে যে এই যুদ্ধ সম্পূর্ণ নূতন ধরনের fei] 


Í 


{ 
126 A KEY TO 


This sentence is taken from the piece, "The Father of E 
Nation”. Gandhiji went to South Africa on a law e 
fought for the Indians against the Government. The we 
ín South Africa were insulted in many ways. They were E 
taxed. Gandhiji thought such treatment to be unjust. ; 
started a struggle known in history as Satyagraha agains ai 
"white rulers. "Generally, people fight with arms. But he 
adopted a new technique. This kind of struggle is abe 
new in history. ‘In this struggle the fighters simply suffer an! 
to get what is right without any violent methods, This stru 


is purely non-violent. 


Suffer, v. কষ্ট সহ্য করা; endure pain. Greatly, ad. «m 
very much. The white 0৩০1০ শ্বেতকায় qisna; i. e the ped 


of Europe who governed South Africa, Bear, v. পোষণ 
murse. M will—faraq; malice. He....ill will—feta কোন 


3 


^. বিপরীত ভাব, tates; the opposite, On the contrary—i4 


পক্ষে, Tay; on the other hand. Win ০০০/- স্বপক্ষে আনা; pers 
to change sides or opinion. Through—i. e, by means ani 
Allusion:—The Boer Warga ষৃদ্ধ; দাঁক্ষণ আফ্রিকার আদম ও 
আঁধবাসীদের বুয়র বলা হইত। তাহাদের seem ইংরেজদের ১৮১১৯ খ্রীষ্টাব্দে 
হয়? এই যুদ্ধে ইংরেজগণ যথেষ্ট ক্ষতিগ্রস্ত হইলেও জয়লাভ করে। এই য্ধে ৯ 
Aora শেষ zar The original Dutch settlers of South Africa i 
known as Boers, In 1899 they fought the English but were def 


ed. The war came to an ‘end in 1902, Started, v. চালাইতে 
করিয়াছিলেন; began to operate. Allusion: : 


জেনেভায় এই সাঁমাত সংগঠিত হয়। এই msg কার্ষেব্যবহত গাড়ী ইত্যাদিতে 
For চিহ থাকে। যুদ্ধের সময়ে অসুস্থ ও আহতদের চিকিৎসার জন্যই এই ^ 


€০4১-রেড্‌ কসের ভারতীয় শাখা; the Indian branch of the 


fe 


পোষণ করেন নাই; he did not nurse any malice. Contrary (কন 


বরা 


7 
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«a 


—Red Cross—syus 8l? 


j 
and of ০1১ কর্মিদল, একদল M 
group of men ready to devote themselves to work. India? 


d 
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Organisation of Red Cross. Indian....workers—<q সেবাসাঁমাতক্ষে 
ভারতীয় কমঁরাই ছিল; this organisation was composed of the Indians 
only. Won, 0. লাভ করিয়াছিল; gained :—pr. t.—win. Honour, n. 

qq; distinction, Bravery, m. সাহসিকতা; courage :—G.—brave. 
Plague—pas cm: Broke out, v. ph. প্রাদুভূতি হইয়াছিল; appeared 
suddenly, As a result 9£ ফলে? in consequence of. Efforts, n. চেষ্টা 
endeavours. Special (immer) ৫* বিশেষ; particular. Special tex 
বিশেষ কর; এই বিশেষ করের মূল্য ছিল ৩ পাউণ্ড, আমাদের দেশের প্রায় ৪৬ 
॥ সত্যাগ্ৰহ আন্দোলনের ফলে দক্ষিণ আফ্রিকার সরকার আইন করিয়া এই Geb 
Sota দেন। The value. of this special tax was £ 3|- i. e., 42 rupees 
în Indian denomination. As a result of Satyagraha the South 
African Government made a law and abolished this tax, Was 
Temoved উঠাইয়া দেওয়া হইল; was abolished. Were allowed, v. 
ats দেওয়া হইল; were permitted. Settle (সেটল্‌), 9. স্থায়ভাঝে 
করা; live permanently. Leader (লাভা), n. নেতা; one who 
“onducts, guide. Ao 
Expl. :—Gandhiji... .of men. 
[দক্ষিণ আফ্রিকার সত্যাগ্রহের ফলে গান্ধীজীর খুব নাম-ডাক হয়? আয় 
হাই নেতৃত্বে এই আন্দোলন সফল হয় বাঁলয়া 1তাঁন সকলেরই শ্রদ্ধা আকর্ষণ . 
| জনগণ তাঁহাকে মহান্‌ নেতা ep অভিনন্দিত করেন॥ তারপর তারছে 
ও তান জনগণের নেতা হন৷] 
This is taken from ‘The Father of the Nation, Some of 
২0011 activities in South Africa are described here. In South 
Cà Gandhiji fought against the government and won it im 
kour of Indian inhabitants there. As a result of Satyagraha 
ae ?ment Gandhiji became very famous. He was also honoured, 
eat Was under his guidance that this movement had been suc- 
back d People hailed him as a great leader. Then he camo 
to India and became the leader of the Indians. 
umb Tam. notes:—Leader—noun, common, 3rd pers, sing. 
» Common gender, case in apposition with ‘Gandhiji’. 
igo! ইহার en fees পরে গান্ধীজী একটি মকন্দমার কাজে A 
গেলেন। সেখানে সে সময় ভারতীয়দের-প্রাত অত্যন্ত মন্দ ব্যবহার করা 
তাহারা করভারে অত্যন্ত পণীড়ত ছিল. এবং নানাভাবে অপমানিত Bei 
সরকার তাহাদের নিকট হইতে তাহাদের ভোটাধিকার কাঁড়ুয়া লইবার ewe 
! তাহাদের প্রকৃত কোন নেতা ?ছলেন না বাঁলয়া গান্ধীজী সেখানে থাকিয়া! 
এবং তাহাদের নাতির স্বপক্ষে সংগ্রাম কারবার সংকল্প করলেন! feng Em 


fay, 


| 
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que 
সম্পূর্ণ এক নুতন ধরনের সংগ্রাম। শ্বেতকায় লোকদের কাছে তাঁহাকে XO 
ja ই তবুও তান তাঁহাদের বিরুদ্ধে: কোন How cnm 
গাই৷ অন্যপক্ষে, তান ভালবাসার মধ্য দিয়া তাঁহাদের স্বপক্ষে আনিবার চেষ্টা j 
হলেন। রী রেড Sim গঠন কারি 
এই সকল কমা AERC সাহসের জন্য বিশেষ সম্মান লাভ কারয়াছিলেন। 
রসে «ae বের জনা! 
ঘাসপাতাল খ্নললেন। এই সমস্ত চেষ্টার ফলে ভারতীয়দের উপর হইতে E 
কর তুলিয়া দেওয়া হয় এবং তাহারা di দেশে স্থায়িভাবে বসবাস কারবার ANE 
TH তারপর Tet জননেতারুপে ভারতে ফিরিয়া আসেন। 
Para 4. Gist:—When India was not given independent 
efter the First World War, the Indian National Congress, W 
Sandhiji as its leader opposed the Government. Many M 
he was imprisoned for this, He advised the people to W 
&haddar. | 
Allusion :—First World War—etea বিশ্বযুদ্ধ; ইহা ১৯১৪ 
FEA ও ১৯১৮ শ্রীষ্টাব্দে শেব-হয়। জার্মানী, অস্ট্রিয়া প্রভাত দেশ ইংলণ্ড ও 


TOT যুদ্ধ করে। পাঁরশেষে জার্মান পরাজিত mu! 1 
. war lasted from 1914 to 1918, In j 


then America, Cermany was defeated in the end, The ae 
Covernment—faftq সরকার। ভারতবর্ষ আগে ব্রিটিশ জাতির অধীন 
! the British rule, Held out—fw 


ভারতবর্ষকে যুম্ধের পরে স্বাধীনতা বা স্বরাজ 
কিয়া afonio দেন।] Possible, a. sme , . 
z. উপায়; method, In every... *৮৭y-সম্ভবপয় উপায়ে; bY 
means possible. Victory (fea), T A 


n. জয়লাভ; success in wat 7.) 
oN ee Was over aiea tee a a 


en, ০. ভুলিয়া গেল; lost 
snemory. Allusion :—The Indian National 
MAE বা ভারতের জাতীয় কংগ্রোস। ইহা ভারতের জ্বাধণনভা-আন্দোলনের 
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L উপ {হউম্‌ নামে একজন ইংরেজ ছিলেন। এই 
OS অধিবেশন হয় IIR শহরে। "we ১7:27 
|« Sie : সভা 
BE [em DR d greatest organization of Indian inde- 
man, Its first resident H ele by 7 
was held in BR e was W. C. Banerjee. The first session 
ay in 1885. Actively (আ্যাকৃটিভূলি), ad. সক্রিয়ভাবে, 
বাধা E: E really, by means of actions. Opposed, v. 
Mew. fors cas ses hot এখানে তাই fdv Pence 
র দ্বার এ পক্ষকে 
d En India was governed by the British. uen British 
tent to are being referred to, Prison, m. কারাগনর; jail. Were 
IW Prison—zaca পাঠান হইল; were imprisoned. A number of 
“hg n: ps Use, T. ব্যবহার, (এখানে) বস্ত-পরিধান; (here) wear- 
et es, Foréign (sia), ৫. বিদেশী; made in a foreign 
Ex ep England. Interest, n. স্বার্থ; advantage, benefit. 
টিন wrote and spoke against. ...couniry. ' 
Tey Jb {ৰিটিশদের বিরুদ্ধে কিভাবে আহিংদ উপায়ে WOW কাঁরয়াছিলেন 
হা, ‘তান «wel বা লেখার সাহায্যে প্রচার কারতেন 
লোকের বা বিলাতণ কাপড় ব্যবহার না করে। বিলাতী কাপড় পারলে 'বিলাতের 
খাতে ইংরেজদের লাভ হইবে আর দেশের লোকের টাকা বিদেশে চাঁলয়া যাইবে। 
বির আুরও দরিদ্র হইবে৷ তাই বিদেশী কাপড় কেনা আমাদের দেশের 
"INT Ter | 
tugs is taken from ‘The Father of the Nation. Gandhiji 
k ost the British by peaceful means.’ One of the means 
OM explained, He organised mass support for boycotting 
to say ER He wrote articles in papers or gave lectures 
g they p at the Indians should not buy cloth made in England, 
i ment such cloth, the English would be benefited. Then 
Oney would flow into England and the poor Indians 
Ein d made poorer. In this way India would injure her own 


+ Be 
fray, pe ৮. অনুরোধ করিয়াছিলেন; requested. Spin, 9. সুতা কাটা; 
( Sd twist into thread, Yarn (ইয়ান, n. Tal সূতা; spun 
Dui) ৮ (উইভ), v. বোনা; make by entwining. Khaddar 
erg dod কাপড়; hand-woven cloth. Peasants, n. চাষীরা; 
nderstand, v. qi; comprehend. Making the peas- 


E ABTA p 
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ants understand—াযীদের বুঝাইয়া) explaining to the farma 
-Freedom, n. ভবাধীনতা ও independence:—a.—íree. In their ™ 
lend—smia নিজেদের দেশে; in their own country. 

Gram. notes :—Himself—emphasising pronoun, third pe 
sing. numb., masc, gender, used as an adj., emphasising the p i 
he’. Understand—v., inf, mood (‘to’ being omitted after the) 
‘make’), noun inf., obj. compl, to the v. in ‘making’. 

Analysis :—He begged the people... .“khaddar”. 

This is a compound sentence consisting of the follow? 
co-ordinate clauses : 1 

A. He begged... cloth, 

B. He...."khaddar", 

Connective: and. 


Sought (s), v, চাহিয়াছলেন, s " us 
0. ae করা, মালত করা; লন; wanted :—pr. t=seek. 4 
জনসাধারণ; Indian people, Fast, o n 
3 * অনশন করা; go without ^g 
12 অনশন কারতেন; would রে without 
m Tidi তিন denotes habit (অভ্যাস). ] Put byl 
Dos E n 8 s 5 l; would endanger his life. 
i> Th ; alm, i. e., f, itin 
people of India in love. Liga or the purpose of uni 
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| Expi.:—We must love... .our neighbour.” 
[শান্তিতে বসবাস কারতে হইলে প্রাতবেশীদের সঙ্গে সদ্ভাব বজায়" রাখিতে 
‘Gl তাহাদের ভালবাসতে হয়। তেমান প্রত্যেক মানুষকেই আমরা যাঁদ প্রাতবেশ? ' 
ভাবিয়া ভালবাস তাহা হইলে পাথবীতে শান্তির অভাব হইবে না। তাই আমাদের 
| Vive প্রত্যেক মানুষকেই ভালবাসা ।] 
| This is taken from ‘The Father of the Nation, Gandhiji 
Wanted to unite all the people of India. He would often fast for 

purpose, A ] 

Gandhiji used to say that every man was a neighbour. 
Ordinarily, a man who lives next door is a neighbour. And 
there is peace if one loves one's neighbour. Similarly, if a 
gan regards all men as his neighbours, and love them as such, 

ere will be universal peace, So Gandhiji wanted that we 
should love our fellow-men. This love will not only give peace, 
"t will also be a very strong bond among the Indians. They 
a love one another and get united, [Jesus Christ also said 
e same thing, ] i 

Parsees—orptint! ইহারা বোম্বাই শহরের আঁধবাসী ও আগ্ন-উপাসক। 

lians—্রী্টানগণ । ]815_ জৈনগণ। রাজস্থানের বহ লোকই জৈন। ইহারা 
PER খান না এবং জীবহত্যা করেন না। Jews (sin), n. ইহনদাগণ। পরবে 
Ti কোন fates দেশ ছিল না। Sera সকল দেশেই ছড়াইয়া ছিলেন। 
ই s) যালেস্ট হনে 3a য়েল রাষ্ট্র LER দের WT বাঁলয়া লাদ d E ছে। 
[a Riva মধ্যে যাঁশ্রীষ্টের আবির্ভাব হয়। Formerly the Jews no 
Ned habitation, They were scattered throughout the world, 
ja Israel (in Palestine) has been the homeland of the Jews. 
(m Christ was a Jew. Nation, n. জাতি; à body of people having 
wl interests :-a.—national, Although, ad. afre: Hatred, n. 
thoy T deep hate. Violent (ভায়লেপ্ট)), a. দৈহিক শাতমূলক, হিংসাত্মক; 
(ores great physical force, outrageous :—n.—violence. Methods 
Meth |) n. উপায় সকল, পদ্ধাত cmm; means. He. ...violent 
ইমা in his; fighte নত feet আহংসা; eam দ্বারা বা 
Srey কাটাকাটি কাঁরিয়া তানি ইংরেজদের সঙ্গে যুদ্ধ করেন নাই। শান্তপ্গ' 
iy [তান ইংরেজদের সাহত Ge কারয়াছিলেন। অসহযোগ এইরূপ একা 
ও উপায় । আঁহংস অসহযোগ আন্দোলনের জন্য তাঁহার নাম জগতে বাদত। 
Rugg S Principle was non-violence. He did not fight the 
Neang with swords and bayonets. He fought with them by 

9f Peaceful methods, One of them was non-co-operation, 
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Gandhiji was famous inthe world for his principle of ‘non-viO™ 
non-co-operation. 
Expl. :—He even loved.. . in his fight. 
[গান্ধীজাঁ কাহাকেও ঘৃণা কাঁরতেন নাঃ আঁহংসাই ছিল তাঁহার মরন এ 
তান দবাধীনতার জন্য ব্রাটশদের সঙ্গে সংগ্রাম কাঁরয়াছলেন বটে, কিনতু ক 
তাহাদের Wen করেন নাই, বা তাহাদের বিরুদ্ধে কোন হিংসাত্মক পদ্ধতি 77] 
ফরেন নাই। সম্পূর্ণ শান্তিপূর্ণ উপায়ে, তান সংগ্রাম কারয়াছিলেন।] 
This is taken from "The Father of the Nation, The Wi 
speaks about Gandhijís love for all men including the Bn? 
with whom he fought. DL 
Gandhiji fought against the British to win freedom. © 
this fight for freedom did not mean to him that he must 
them. On the contrary, he loved the British. To fight ^ 
British whom he loved he used peaceful methods, such 25 A 


co-operation, satyagraha, etc. He. did not fight with 
weapons which ‘are violent means, 


; Gram. notes :—One another—It is a phrase; ‘one’ is dis “ae 
tive adjective, combined with an indefinite demonstrative % ji 
tive ‘another’. It is used when more than two persons oF ©? 
are concerned. 3 

€! আবার Tein ভারতের লোকদের ভালবাসার কাঁরতে 
র দ্বারা এক G ৮ 
িলেন। এ উন্দেশাধনের জন্য তান প্রায়ই অনশন কাঁরতেন এবং নিজের দর 


্বাধীনতার জন্য বরিটশদের বিরুদ্ধে সংগ্রাম eiae cu ` হইলে 
তাহাদের ভালবাসতেন তাঁহার সংগ্রামে ঘা বা হাক ern SU 


Para 6. Gist:i-Evan the judge ; i im to P^. 
admired Gandhiji’s high ideals BN s i (f 


Mahatma—szmm; উদারহদয়: noble-hearted, Already 
tate), ad. ইতিপূর্বে; in the meantime, N. B, দেশবাসী গার 
মহাত্মা নামে ডাঁকতেন। তাঁহার উদার হৃদয় ও সকলের প্রীত সমান ও পা 
ভালবাসার জন্য তাঁহাকে এই নামে ডাকা হইত। Gandhiji was ^4 
Mahatma, Gandhiji was given this name Eo 


£ because he W 
high-minded and because he loved BRAUN Trial antl) 
fara; judicial examination in a court of law; o.—try. O°: 
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বিচারাধীন; being tried. Millions (ঁমালয়ানস), % লক্ষ লক্ষ; দশ লক্ষেঃ 
এক “মালয়ান’ হয়; ten lacs make one million. In the eyes...» 
countrymen- আপনার অসংখ্য দেশবাসীর চোখে; অর্থাৎ তাহাদের বিচারে; £ ৫. 
according to the judgement of your countless countrymen. Patriot 
Cid), n. দেশপ্রোমিক; one who shows great love for his country. 
Differ, v. fen মত পোষণ করা; have different opinion. Differ from 
মতাঁবরোধ হওয়া; be different in opinion from, disagree. Look upon 
Non করেন; regard. Ideals, n. আদর্শ সকল; standards of perfec- 

on, Saintly (সেন্ট), &. viag, পাব? holy. 

Expl. :—Those who differ... „prison! 
কসম মহাত্মা mea Hmm em বিচারক ছিলেন ইংরেজ। C 
মাছকে বিচার কাররা জেলে পাঠাইবার ব্যবস্থা করিয়াঁছলেন। রাষ্ট্রের 


সেই মানুষ বালয়া বিবেচনা করেন outer মনে যেমন উচ্চ আদর্শ ছিল, 
C তান afaa জীবনযানাও THAR কাঁরতেন।] 


G This is taken from “The Father of the Nation’. Once 
re dhiji was being tried by an English judge. He decided to 
d him to prison according to law. But he also gave his 


heel opinion of Gandhiji at that time. According to the 
ed as a great leader and lover ‘of his | 


8e, Gandhiji was regard 
try, Even Gandhijí's opponents or those who did not agree 
man of high ideals. 


ae S political opinion regarded him as à f 
on. admired the simple and holy life that Gandhiji led. These 
arks of a foreign judge are worth. noticing. 
tione markable (AA) &. উল্লেখযোগ্য; worthy of being men- 
Who «. Who... .prison—fata তাঁহাকে জেলে পাঠাইতে উদ্যত হইয়াছলেনঃ 
Was on the point of imprisoning him. : 
pum notes :—Was—v., intr. having for its nominative or 


“Mahatma Gandhi. 
Tey! ইতিমধ্যে দেশবাদীরা গান্ধাজণকে মহাত্মা গান্ধী বািয়া আঁভাহত vie. 
একদা যখন তাঁহার (বিচার হইতোঁছল, তখন বিচারক বাঁললেন «আপনার লক্ষ 
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a 


য়া বিবেচনা করেন!» যে Dis তাঁহাকে জেলে পাঠাইতে যাইতেছেন, তাঁ 
২১১ উল্লেখযোগ্য vist 


Years went ৮/- বছরের পর বছর আঁতবাহিত হইল; years aite 1 
elapsed. Sign, n. fos, আভাস; indication. Britain To M 
Great Britain; অর্থাৎ ব্রিটিশ জাতি; the British people. P. 
চ্বীকার করা, মঞ্জুর করা; admit. Demand, n, দাব; claim. p 
World Wariati বিশ্বযুদ্ধ (১৯৩৯--১৯৪$)। এই act ও 
জাপান ও ইটালী একাঁদকে থাঁকয়া ইংলণ্ড, ফ্রান্স, আমোরিকা প্রভীতর 
ধরে! পরে সোভিয়েত রাশিয়া জার্মানির বিরুদ্ধে যোগদান করিয়াছিল; ‘ust 
জাপান ও ইটালী এই যুদ্ধে হারিয়া বায়॥ The Second World যা. 
from 1939 to 1945, In this war Germany, Japan and Italy 1075 
against England, France and America; later Soviet Ru 
i gainst Germany, Germany, Japan an K 
were defeated in the end, Was agreed, o, স্বীকার করা হইয়াছিল। / 


=independent. Came into be 


began to exist, Free (ফ্রী), a. মুক্ত, স্বাধীন; at liberty. Indepe™ 


(ইন্ডিপেন্ডেন্ট), a. az ; স্বাধীন; completely self-gove 
Free and independent countries- ও স্বাধীন দেশগাল, স্বাধীন 
কোন সরকারের অধীন নয় এবং দ্বাঃ 


E ভারতবর্ষ ব্রিটিশ পার্লামেন্ট বা আইনসভা ৪ 
দি কিন্তু ভারতব্ষকে দুই ভাগ করা হয়। এক 
নাম হয় & বা ভারত এবং অন্য ভাগের নাম হয় পাকস্তান। 
asan লইয়া পাকিস্তান ahs য় i 


istan, Pakistan was made P. 
areas mostly inhabited by Mussalmans, Largely, ad. g 
mainly. Energy (এনাজি9, n. উৎসাহ, কর্ম-প্রচেষ্টাs enthusiasm. 


devotion (সেল্‌ফ্‌-ডিভোশান্‌), n. আত্মত্যাগ; self-sacrifice, 


Gram, notes :—As—conjunction, joining ‘on August 15 
being and ‘free... . countries (came into being); 
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Ch. of voice :—This freedom. . . .self-devotion.—(Passive). 

Mahatmaji’s energy and self-devotion largely won this free- 
dom,—(Active). 

41 বৎসরের পর বংসর অতিবাহিত হইল, feng তথাঁপ এমন কোন আভাস 
পাওয়া গেল না যে ব্রিটেন কখনও ভারতবর্ষের স্বাধীনতার দাবি স্বীকার কাঁরবে যাহা 
ছউক, দ্বিতীয় বিশ্বযুদ্ধের পর ভারতের জনগণকে স্বাধীনতা দেওয়া হইবে বাঁলয়া 
file করা হইল; আর তাই ভারতবর্ষকে স্বাধীনতা দেওয়া হইল, কারণ ১৯৪৭ 
সালের ১৫ই আগস্ট ভারতবর্ষ ও MISSA স্বাধীন ও স্বায়ত্তশাসিত দেশ হিসাবে 
জন্মলাভ কাঁরল। 

yh এই স্বাধীনতা প্ৰধানতঃ মহাত্মাজীর কর্মপ্রচেষ্টা এবং আত্মত্যাগের দ্বারাই 
| গাভ করা হইয়াছে। 

Para 9, Gist:—India’s three-coloured National Flag has 

- the Dharmachakra of Asoka in the centre. These colours: and 
the Chakra represent some good qualities. 
National flag—emeta পতাকা; tri-coloured flag, the emblem of 
"Overeign India. Symbol (সমূবল), n. প্রতীক iom; emblem. Saffron 
“ge n. গেরুয়া রং; yellow colour. White, n. সাদা রং; white colour. 
Cen, n. সবুজ রং; green colour. Stands for—সৃচত করে; represents. 
( rage (কারেজ)), n. সাহস; bravery .—g.—courageous. Sacrifice 
১১১ 0১ n. ত্যাগ; giving up. Truth, n. সত্য; what is true. 
face, n, শান্তি; freedom from disorder :—a.—peaceful. Faith 
m. n. (ঈশ্বরে) বিদ্বান; belief in God :—a.—faithful, Chivalry 
iett), n. wit ও SUS; bravery and. courtesy DL 
Shivalrous, 

Expl. :—Saffron stands for. . . chivalry. 


"N [জাত পতাকায় তিনটি রং আছে-_গেরুয়া, সাদা ও SEU গেরুয়া সাহস 


শাস্তি, বিশ্বাস 
te This is taken from "The Father of the Nation. The writer 
cole: describes our National Flag. It is three-coloured. The 
Ours are saffron, white and green. They represent some 
the ideals India cherishes. These are courage, self- 
to al Ce, truth, peace, faith in God and bravery, and courtesy 
* The saffron colour represents courage and self-sacrifice ; 
Colon ite colour represents truth and peace, and the green 
represents faith in God, bravery and courtesy. 


Baq 


~ 
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. rniddli 
i e. Centre, n. মধ্যস্থল; : 
নারি লা চর mind D 
point, Allusion :— ita DUE. cd 
অশোক লোকের মনে ধর্মভাব ও আঁহংসার জাগাইরা Maius 
Ri স্থানে স্তম্ভ নির্মাণ করেন।, এ সব স্তল্ভে নানা (add 
থাঁকত। সারনাথের স্তম্ভে 'ত্রাসংহমার্ত ও চক্র খোদাই করা আছে d 
অশোকচক্র বলে। FA. অশোক ধর্মনীত দ্বারা দেশ শাসন air plai 
উহাকে ধর্মচরুও বলে। Asoka the Great built pillars inm Y Tjen 
of India to inculcate the principles of religion and Don 
into the hearts of people. These principles and aie ano 
written on these pillars so that the people might fo 9. thee! 
One of these pillars stands at Saranath. On this pillar od 
a figure of three lions’ and a wheel. This wheel EE | 
Asokachakra or Dharmachakra. Emperor Asoka o cl 
country according to the principles of religion. So it is p 
| Dharmachakra. Justice, n, fapra, ন্যায়বিচার; fairness; fair F 
Progress, n. প্রগাতি, অগ্রগাতি; advancement, onward march 
improvement. pl 
Gram. notes :—Colours—noun, common, third pers. ৫ 
numb. neuter gender, nominative case, subject to the ie 
~ Saffron, white and green—nouns, case in apposition to ‘colo 
Analysis :—The wheel... - progress. L Jo 
This is a compound sentence consisting of the fo 
co-ordinate clauses :— 
A. The wheel....Asoka, { e 
B. Which (—and this)... . progress. 
Connective: Which (=and this). 
N, B. which is here used in the continuative sense. 


৯। এখন আমাদের নিজেদের জাতীয় পতাকা আছে। ইহা ভারতের দ্বার 
প্রতীক। ইহার মধ্যে Teale রং 


প্রতীক। মধ্যস্থলে অবাঁস্ধত চটি অশোকের ones উহা arta,“ 


[দের জাতীয় পতাকার জন্য গর্বিত! চা 
Para 10. Gist :—Gandhiji tried to stop the quarrel aff 


Quarrelled (Cente), 5. কলহ বা বিবাদ করিয়াছিল! ০০০% 
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Violently with one another. Decided, ০. স্থির কারয়াছিলেন? made 
n: his mind:—n.—decision, Fast, 9. অনশন করা; ৪০ without food. 
in order ৫০ জন্য; for the purpose of. Bring them together— 
p কীরতে; unite. In order... .together—তাহাদের মিলন ঘটাইতে; 
i unite them, Example (এগজামৃপূল), 2 দৃষ্টান্ত; model, person 
o be imitated. [জাম্‌ পণ, 
Expl. :—It was by his example. . . -these quarrels. 
fa Oe হিন্দ-মললমানের মিলনের জন্য খুব আগ্রহ প্রকাশ করতেন! 
এই মিলনের মা Sara জন্য নিজে অনশন কাঁরতেন এবং মলে 
P কাতর রত উদ্দেশ্য [ছিল তাঁহার up অনযপ্রাণিত হইয়া হিন্দ 
Nt বিভেদ ভুলিয়া যাইবে এবং ভাই-ভাই রুপে মিলিত হইবে] 3 
Y This is taken from The Father of the Nation’. Gandhiji 
À5 very eager to unite the Hindus and the Muslims. He would 
| E ast to bring home to both the communities the importance 
Wo. Unity, His purpose was that the Hindus and the Muslims 
ould then forget the difference between them, and would unite 
ET Gandhiji wanted to inspire them towards unity , 
/ his personal example. 
A number of টিটি enemies. Hatred, n. তীর WE 
dag oe hate; contempt. Religion (রাঁলজান), 7 ধর্ম) system 
m God :—a.=religious. 
À En notes :—Doing-gerund, 
lat. ae in’. Whose—poss. form ০ 


as V., intr, as noun, obj. to 
f ‘who’, genitive case, quali. 


301 এমন তা লাভের পরেও হিন্দ ও মলমানগণ নিজেদের RUD 
Mti, en কি স্বাধীনতা লাজ তাহাদের একর কারবার উদ্দেশ তাহার 
| উনার নিজের বন পন করার সংবলপ গহণ ক CU POS 

্বারা এই কলহ বন্ধ কাঁরতে সাহায্য করিয়াছিলেন ডি 
No অনেক শত্রুর সৃষ্ট কারয়াছলেন। এই সব শত্রুদের দেশ 


লোকদের তীরতর। A 
ia, Pare u. aa aa 30th, 1948, Mahatmaji was 
pin 


| ধারনা Ayer 1০৪৮5 ্রার্থনাসভা । গান্ধীজী সভায় ae A hoi: 


ঈতা ae সতিন। শান্তির জন্য {হন্দ:-মুসলমানের 
[২ OE | G এন often hold prayer meetings, His ' 
a 1771 will between the Hindus 


nq 8S to pr dg 5 
thay, Pray for peace an go! 
ও Muslims. for penc cat Fa এই লোকটির নাম নাথরোম TO! 
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যখন মহাত্মাজী সভায় উঠিতে 'যাইবেন, তখন নাথুরাম গভ্সে তাঁহাকে "Ud "if 
ছত্যা কারল। When Mahatmaji was about to mount the dais, 
man named Nathuram Godse shot him to death. Conqu 
9. জয় কারয়াছলেন; triumphed over. Evil, n. অন্যায়, অশুভ; © 
wrong-doing. Prey, n. বালি; victim. Fell a prey to | 


গা! এহেন লে, করা তাঁহার ভালবাসার সংস্পর্শে আসিয়া ভাল হট 


j » agreeing with its nom. 
di Subj. compl. to the v. ‘fel? (fell aia "became A 
১২। ১৯৪৮ সালের ৩০শে জানুয়ারী মহাত্মা ন্দু- A 
তে ON Been avon eras হি 
দান হত করে। খাঁন প্রেম ও আঁহংসার দ্বারা A 
য়. করিয়াছিলেন, [তিনিই ংসার বাল এ 
দন্য সমস্ত পাঁথবী শোকপ্রকাশ কার Sa Pau 
Para 12. Gist :—The ও 0 : ^y as P 

bas become a holy place, Pot where Gandhiji’s body w 
Funeral (ফউনারাল), এ. সমাধিকালীন; relating to the burnitÉ | 
a dead person. Procession (cer: Jin শোভাযারা? array j 
persons going along in fixed order 21 PU, 
procession—srerg লইয়া যে Rizr বাহির হয়, শবযাত্রা। Movin Al 
THOT, করুণ, suse. heart-rending. Capital, n. snnt, C 
বুঝাইতেছে; the chief city (from where the count 


\ 
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Eee. here it refers to Delhi. Was attended (...জ্যাটেশ্ডেড্), 
, যোগদান করা হইয়াছিল; was taken part in, The highest—সবচেয়ে 
vid বিখ্যাত লোক; very famous men. The lowliest (...লোিয়েস্ট), 
1 দা দানতম লোক; very poor and humble men. Was attended 
p doen সবচেয়ে ধন ও সবচেয়ে im লেস e poorest 
ti RT লোক এই ppm যোগ 'দিয়াছল; the richest and the poorest, 
p. ost famous and the least known men were present in this 
ES on Spot, n. স্থান? place. এই স্থানাটির নাম রাজঘাট। ইহা fret 
iy Re amota অবাঁস্থিত; this place is known as Rajghat. It 
ated on the-banks of the Jamuna near the city of Delhi. 


b Afa; sacred. 
[ Xpl.:—The spot....place. 

Es গান্ধীজীকে রাজঘাটে দাহ করা হয়। সেই জন্য এই স্থানটি ase! তীর্থ- 
নে গামা ও পাত বিরাজ করে, এই স্থানটিতেও সেই তা তা 
RE hey মতই খান ag কলম হয় পরতে ই দখা 

পাঁরণত হইয়াছে] 
orig, is is taken from “The Father of the Natiom, The writer 
Thy SS the place where the dead body of Mahatmaji was burnt. 


০ viz. Rajghat is the place where Gandhiji’s body was 
* At Rajghat the last rites of 2 great man were performed. 
tba Dlace has been turned into a sacred place. It is just like 
2 M. of pilgrimage, It is as holy and grand. It is visited, like 
pores by many men. 

Ics e, ad. সমভাবে; similarly. Ambassadors (আম্ৰাসাডরস), n. 
On. *"; officials of the highest rank who represent their 
a Ambassadors. . - ,121095-বদেশৰ 
(m), p "^; foreign ambassadors. Visit, ০. পাঁরদর্শন করা; see. Lay 

; wreaths. Garlands of 

es of flowers. Memory, n. 
o  স্মরণার্থে; to keep alive the 
7 of. Rest, o, বিশ্রাম করা, নিদ্রা যাওয়া; (here) 
"hts VTeaching, n. উপদেশ, বাণী; instruction .—v.=teach. Fellow- 
rs ৩১ (ফেলো-সাটজেনৃস), n. সমশ্রেণীর বা স্বজাতীয় নাগারকগণ, দেশবাঁস- 


dei ante, “snot é 
© an, Spot. May he rest in peace— 


is known as an optative sentence. 
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১২) রাজধানীতে এ পর্যন্ত যত দৃশ্য দেখা গিয়াছে, তাহার মধ্যে sul 
বোলে দিল ও ও ফুল আর দেশের হো নতম লোক | 
যোগ দিয়াছল। যে স্থানে তাঁহার শর দাহ করা হইয়াছে তাহা তাঁথস্থানে রগ 
হইয়াছে। ধা সমভাবে এমন ক অন্য দেশের Eon পর্যন্ত RE 
দর্শন কাঁরতে আসেন এবং মহাত্মাজীর স্মরণার্থে ইহার উপরে পদজ্পমাল্য এ, 
করেন। তিন শান্তিতে বিশ্রাম লাভ করন এবং তাঁহার দৃষ্টান্ত ও বাণী আমারি 
সামাদের দেশ ও দেশবাসীর প্রতি কতব্য করিতে সাহায্য করুক 

j Questions with Answers . 

(A) Q. 1. What were the difficulties of the Indians 
South Africa when Gandhiji went there? j 

Ans. The Indians were heavily taxed and insulted ^ 


various ways by the white people. They were very badly treat 
there. When Gandhiji 


Government on a new 
He did not hate anyb 
the^white people thro 


Je 
line for the cause of the Indian pera 
ody, but loved all. He tried to wit 4d 


the bray showed in the warfield. When in 1 (৫ 
Prague broke out; he opened a Plague hospital, As ar 
these the special tax as i: a 
allowed to settle on the land, 


Q. 3. Why did Gandhiji help the British in the First yel 
War? 


Q. 4, What is khaddar ? 


Ans, Khaddar is hand-woven cloth made from nomes 
thread. Gandhiji popularised ‘khaddar’, / 
Q. 5. How did Mahatma Gandhi rouse the peasan" | 
India ? LÀ 


Ans, Gandhiji went from village to village, making 
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| Peasants understand that they had the right to freedom in their 
own land, He asked them as well as other people to spin their 
Own yarn and weaye their own cloth. In this way Gandhiji 
tried to rouse the peasants of India. 

Q. 6. What did he do to unite people of India? 

Ans. To unite the people of India he would often fast and 
Dut his life in danger. He wanted to unite them in love. He 
| "aid, “We must love our neighbours, and every human being is 
E neighbour.” He said that all communities in India must help 
5 another to live as one nation. He said that Hindus, Muslims, 

"rsees, Christians, Jains and Jews must help one another. 

Q. 7. How did the Mahatma die? 
oot In order to put a stop to the Hindu-Muslim riot 

dhiji often fasted. He also tried to set his example to stop 
E quarrels, But in doing so, he made many enemies. They 
en, religion before the love for the country. One of such 

“mies shot and killed Gandhiji while he was holding a prayer 
(28 for peace between the Hindus and Muslims. 

Q. 8. Describe the National Flag of India. 
‘Tho, > There are three colours in the National UE. i 
a 5 ate saffron, white and green. In the white portion there is 
tnr. cel known as Dharmacbakra of Asoka. Saffron stands for 

Age and sacrifice; white stands for truth and peace; green 

for faith and chivalry. ‘The wheel stands for justice, peace 


Leg eres 
Mugs ৩" Who is the Father of the Nation? Why is he so 
$22 ; 


| * See Introduction. J 
‘ Roly ) m. “The spot where his body was burned has become 
Place,” i " 
ag hat is the ‘spot’ referred to ? Why has it become a holy 

The ‘spot’ referred to is Rajghat in Delhi. 

Candhi S become a holy place, because the body of Mahatma 
1o R Was burnt here. Mabatmaji loved all people and had 
Person ed for anybody. By his virtue he had become a boly 
A " The rich and the poor alike come to visit the place. Even 


"9 


142, 


ambassadors from foreign countries visit it and lay garlands 
flowers on it, In this way it has become a holy place. 


L Nouns :— 
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Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 


Try-trial The accused was put on trial. 

Hate—hatred. Gandhiji had no hatred for any. 

Free—Freedom, India has won freedom at last. 

Sentences rewritten :— 

(9) Mohandas Karamchand Gandhi is described 
these words, | 

(b) He sought to bring together the people of Indi | 

(c) The judge said that in the eyes of millions of /| 
(Gandhijí's) countrymen he (Gandhiji) was a ost 
patriot and leader. The judge added that th} 
Who differed from him (Gandhiji) looked upon 
as. . . .life—(Indirect), 

(d) The loss of this great and good man was mous? 
by the whole world, 

Clause analysis ;— 

(a) A. When.. -began—Sub, adv. cl. to “held out” 101] 
B. The British... - War—Pr. cl. à 

(b) A Years went by—Pr. cl. 


ere. .. .sign—Co-ordinate to A, 


C. That Britain... freedom—Sub. noun d. 
app. to ‘sign’ in B, 
Parsing :— x o 
India—noun, Proper, feminine gender, third pe, 
sing. numb j. 


Leader—noun, common, 3rd pers, sing. numb. 


gender, case in apposition with ‘Gandhiji’. mi 

By—Simple adv., positive deg., predicative in use, ™ 
‘passed’; id 

Symbol-noun, common, sing, numb, 3rd pers. go 
gend., subj. compl. to the V. ‘is’, referring to 
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& Sentence-making :— 
Gandhiji lived on rice and 


milk. 


I did niot hate him; on the contrary, I loved him. 
He held out to me the hope of giving a prize. 


I do not differ from you in 
People look upon Gandhiji 


this respect. 
as a saint. 


Independent and free India came into being on August 


15th, 1947. 
People lay garlands on Raj 
Years went by. 


ghat in memory of Gandhiji. 


Gandhiji won over everybody through love. 


New Type 


Questions with 


A. Complete :— 
(৫) Mahatma Gandhi was 


(b) On the contrary, he tri 
(c) We are proud of our — 
- (a) Kathiawar; (b) love; (০) 


B 
* Say which of the following 


(a) He hated the British peo 


for India's freedom. 


(b) After the First World War it was a 
pendence would be given to the people 
(c) On January 30th 4948, Gandhiji was shot an 


Answers 


born at Porbandar in—. 
ed to win them through — ' 


National Flag. 


are true and which are false: 
ple and fought with them 


d killed. 


Ans, (a) false; (b) fale; (c) true 


t Choose the right word 


(৫) Saffron in our National Flag stands 


from the "brackets and fill in: 


for — ( courage; 


faith, sacrifice, chivalry ). 


(b) White stands for 

(C) Green stands for — 
"NES 

» (d) courage an 


(c) faith.and chivalry. 


— ( nobility, truth, justice, peace ). 
( progress; chivalry, sacrifice, 


d sacrifice ; (b) truth and peace: 


— 


M 
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14. THE GOOD TIME COMING 


(nia আসিতেছে ) | 

Substance :—The poet assures all that a good time is comin 

In that time nations will not ght one another. All questions 

' then, be decided by reason and goodwill. Pen will then take the 

place of the sword. Might, then, shall not-be the right. The 

. nations will not go to war either for glory or for power, In "| 
time children will not be put to hard labour ; but they will T 

- and play and thus grow up properly, In the meantime we shoul 

help and love one another. In this way good time will H 

coming. | 

[কাবতাটির বিষয়বস্তু ব্যাববার জন্য uu নীচের afa মনে রা 

যুদ্ধ মানুষের জীবনকে দুখময় করে। জাতির সঙ্গে জাতির | 

ফলে এই যুদ্ধ বাধে। শান: vetere চায়া রাখিতে চায় বলয়া বে T 

fey মানুষ যাঁদ ন্যায়, ধর্ম ও যুক্তির পথে চাঁলয়া যুদ্ধ ত্যাগ করে, তাহা 

SRR জীবনে সুখ ও শান্তি নািয়া আসবে । কাবতাটির ইহাই মর্মার্থ D 

central idea of the poem is that war should be avoided by “| 

means. War brings misery, devastation and woe, Nations Bd 

when they differ. But the difference or dispute may be solv 


righteousness and virtue to avoid war then the world will bec? 
2 happy place to live in.] h | 


Prose order, 


J 
Word-notes, Explanations, ete. | 
s l. Prose order :—Boys, there is... «truth, but though H 
a stronger weapon, we will... .aid- wait a little longer. ol 
f Gist In the days to come there will be no war and 2০ 
will settle differences by means of reason, at 
Good times, WT; বে সময়ে যুদ্ধাবগ্রহ থাকিবে না, wif 
AA কলহ থাকিবে না, সেই সময়; the time when there will be p 
when men will not fight one another. [কবির এই আশা যেন “tl 
আশার প্রতিধ্বনি aa বর্তমান যুগে জাতির প্রতি জাতির দ্বেষ বড় দে 
Tho লোকের দেখেও বেশী হইয়াছে। কাব এই rper ও বিদ্বেষের পরিসমাপ্তি টুর! 
The ৫2/-সেই fra, যে দিন ফৃদ্ধবিগ্রহ থাকিবে না; the day Mas 
will be no war. We may....the day—ra দিন জগতে হাদ্ধবিগ্রহ ৪ gl 
দা, সেই দিন হয়ত আমরা, এ-যুগের লোক ation থাকিব না, কারণ ci 


| R! 
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দিতে এবং seas মনে শব জাগতে সময় TA We i. e., men 
3 g at present may not live to see the days when there will be 
Es ; because it will take some time before those good days 
dit y come. Glisten (fram), ০. জবল্‌জবল্‌ করা; shine brilliantly, 
| Mer Ray (রে), n. করণ; narrow beam of light. N. B. xis 
না বালয়া মানুষের মনে আনন্দ জাগবে। সেই আনন্দ ও সুখের HA 
^ খার তুলনা করা হইয়াছে। আলোর করণে যেমন চাঁরাদক্‌ ঝলমল করে, 
dp Tu aderit শান্তি ও সমূখের আলোর SIT i 
| bared t there is no war. This happiness of men has been com- 
x zd the ray of light. As the rays of light shine bright, so'also 
1 ole world will shine with happiness as it were, Cannon 
MER), n. কামান? big gun. Cannon-balls (ক্যানন্‌-বল্‌স্‌)» f. কামানের 
Z; balls of cannon, shells. Aid (ag); 0. সাহায্য করা) help. 


uth (fer), n, সত্য; what is true. Cannon-balls may aid the 
3 করিতে পারে৷ কামানের গোলার সাহায্যে 


সই সব সময় খারাপ তাহা নয়। ap করিয়া 


Ad bat হয় র 
les may establish truth and justice. (‘The poet means to 
il Sometimes truth is 


ane Eht, n, চিন্তা, (এখানে) is; 163502 Wea 
৩235৩. কিন্তু ais আরও ga (গলগোলার সাহাষে। 
বে সত্য aos ঘটে। যশ TT 
Ws তোর পরি ঘতে জাতিতে বিবাদশবসংবানের অবসান থয VS 
ই ভা e অহা ফলে কালের নাল wag 
b l5 a better and stronger weapon. (Cannon-balls or wars 
b petes may help establish truth for the time being; but it 
M RC tiled by means of reason; 
he “tees settled by reason lead to permanent peace). Well 


| আমাদের অর্থাৎ আমরা Visa সাহায্যে faam- 
৯১ ee hire will end all our differences by 
| È “it a little longer — 3S একটা অপেক্ষা কর; Wait 
‘ time more, (aia বলেন, অধীর হইও না! অদূর ভাবিষাতে % 
AB.T A _10 
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সাহাব্যেই প্রাতষ্ঠা | The poet asks men not to lose patient) 
Reason ডিন in near future, Then battle and wt 
will be things of the past). 4 
j Expl. :—This is taken from ‘The Good Time Coming. A 
; poet speaks of the future when there will be no wars, In na 
future people will abolish war and settle all differences by me? 
of reason. It is true that wars have sometimes established tU" 
but we should take the help of reason for this purpose. Rees! 
is better and stronger, as it establishes truth permanently. T^ 
may not happen in the present generation. But if we try, and? 
patient, then the time will come when wars will come to an € 
and the earth will be a very happy place to live in. 
(Add notes on: good time; earth... ray.) 


Gram. notes :—To see—gerundial inf, used adverbially, m 
‘live’. j 


St. 2.. Prose order :—No change., 
Gist :—In the good time coming wars will cease and 16 
will prevail over brute force, 


Lom M কলম, (এখানে) ais, উপদেশ ইত্যাদির বদলে বজিয়াছে? 1৮4৫1 


সের AR সাহাবে হইবে, quare না মারিয়া em A 
AR সংগথে লইয়া যাওয়া হইবে। - No longer physical force 


if 
but reason will be used | 
stead, All questions and differences should be settled by 7 " 


of argument, and nof by force. Right (রাইট), n. অধিকার; title, 
fl 
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him. Might, n. sai, “fs; strength a.—mighty. Shall be the 
ltd er হইবে; shall predominate, i. €., prove stronger. 
Right... lordai আঁথকার, সম্পত্তির অধিকার ইত্যাদি মানবের 
for আধকার। অনেক শািমান্‌ ব্যান্ত মানুষের এই আঁকার হরণ কয্নে। কি 
UR আগামী যুগের কথা বাঁলতেছেন বে যুগে মানুষ শান্তর সাহায্যে, দৈহিক বলের 
RET অপরের জন্মগত আঁধকার বা স্বাধীনতা হরণ কারতে পারিবে না। Every 
Tan has the right to live, to enjoy property, etc. But these rights 
Men are snatched away by powerful men. The poet thinks of 
t Bood time when no man will use force against another to . 
thy, Er his rights. Right, and not might, shall be the order of 


Quarrel, v. . fight. Then. e. in 
, €. কলহ করা, (এখানে) AA করা; BE > 

| ie time coming. Prove, ০. প্রমাণ করা; establish. Slaughter 
n র্‌), ০. আঁধক সংখ্যায় হত্যা করা; kill in large numbers, Glorys, 
Rupe: of fame and honour. Sake (cr) f^ কারণ, উদ্দেশ্য; 
| 93€. For glory’s sake—গোরবের জন্য; for the sake of glory. 

l. —'This is taken from “The Good Time Coming’. The. 


Y stp that age reason will prevail over physical force, and 
No, ECT men will take away the rights 
Tj, ° en will be reasonable, and must no 
॥ er which is an evil will cease. No 
ne another either for glory or for power. 
he be killed in thousands. Peace will reign in that age. The 
li, Only advises us to be patient for the time being. » He is or 
"ori that the day will come when pen will prove mightier 
right will triumph over might. à 
lg Ad notes on: The pen... .sword ; Right, not Might,...« 
৩ ia] inf. used as adv., modi. 
Qua, A. notes :—To prove—gerundial . US > : 
f W * Glorys sake—Lifeless things usually do not take s 
৩৩১ em ; but if sake is used, they take *. Moreover, dignified , 
take 's after them. 


ধক বলা হণ egs তখন REALE কলহ কাঁরবে না, বা নিজের 
] জন্য বহু মানুষের প্রা বধ করবে ATCA একট: অপেক্ষা কর! 


1 
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St. 3. Prose order:—No change. l 
Gist:—Children will be given proper care in the gi 

coming. 


Toil (টয়েল্‌), 9. অত্যন্ত খাটা, কঠোর পরিশ্রম করা; work hard. 
(sax), মাটি? earth. Little children, ...soil—caré ছোট feral 
তলায় (অর্থাৎ খাঁনতে) অথবা মাটির উপরে (অর্থাৎ কারখানায়) কঠোর A 
করবে না (কাঁব বাঁলতে চান, শিল্প-শহরে ছোট ছোট Terga যে খাটানো হয় 
অন্যার। খাঁন অণ্লে মাটির তলায় খানতে শিশুদের খাটানো হয়৷ ফলে তর 
“দেহ ও মনে বাড়তে পারে না। কারখানায় অজন্্র শিশুশ্রামক কাজ FA l 
পাঁরশ্রমে তাহাদের দেহ-মন: ভাঁ্গায়া পড়ে। তাহারা না পায় শিক্ষা, না পায় 
অর্থ বা APH! খাটতে খাঁটতে তাহাদের জীবনের অবসান ঘটে। 
ব্যবস্থার প্রাতকার চান। একদা ইংলণ্ডের ছোট ছোট ছেলেমেয়েদের পর 
নিয়োগ করা হইত। কাঁব হয়ত এখানে সেই Geis যুগের ইঙ্গিত ক WT 
অবশ্য ইংলশ্ডে আর এই অবস্থা নাই। বর্তমানে এই অবস্থার HAF 
ছইয়াছে)। Little children should not work in mines 05 
factories. Mines are under the earth, and factories are 20019. 
earth. So ‘under or above the soil’ means "in mines "| 
factories”. (The poet means to say that children are empl é 
in mines and factories, This is wrong, If they are so emp 
they do not get education, nor do they enjoy health. 5° 4 
cannot grow up either in body or in mind, And in 
they die a miserable death. The poet wants to remove 
of affairs. Once children were employed in factories 22 
নি The i is perhaps referring to that period 9* © 

now .the conditio: i 
nd m of workers in England bas 

Healthful, a. seems giving health, Healthful 791 
মাঠে খেলাধূলা কাঁরলে দ্বাস্থ্যলাভ হয়; fields where children cal, 5 
and thus get good health, Limbs, n, অগ্গাপ্রত্যঙাসমূহ; 4, & "di 
and feet, ete. Grow, v. zx. become. Till... “stronger 
দেহ-মনের পর্ণ বিকাশ হয়; till one’s body and mind becom? 4 
developed. Everyone shall read and write শিশু শি 
TUR পায় না। কন্তু আগাম যুগে কাঁব চান বে, সকল লোক, সকল শপ 
গড়া শিখিবে। Many children do not get scope for prop | at] 
tion. They are left uncared-for. But the poet wants | 
the good time coming everybody, every child shoul ni 
education, 
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" Expl. :—This is taken from "The Good Time Coming. Here 
poct pleads for improving the lot of children. In the poet's 
children were neglected and uncared-for. They were 


m change, Children will not be so empl 
|y in the open fields to improve their health. They will get 


cation for the development of 


E will be healthy, strong and 
00 come in a day, It will take time. In the meantime we 


| E atiently work for that good time. ; 
the y tam, notes :—Stronger—adj, comp. deg. subj. 
LV. ‘grow’, ref, to limbs and mind’. 

। সেই আগামী su 


compl, to 


প্রত্যেকে লে য়, তত 5 
খাপড়া কারিবে_:আরও একটু অপেক্ষা কর। 

coming, Let us, 

good time coming, 


We can, (Th 
I e) smallest help... „longer. 
5 ‘~All of us should help to bring about that future good 


Righ ঠিকমত =ri ulse, n. আবেগ; 
i ty, ad. : properl —a,=right. Impulse, ; 
নি or pao ede Something. Smallest. . . stronger 
Qn whom dfe bens qum তাহা হইলে সাহাবা কারবার সনের টি 
UNE the least help one makes may grow very strong; it 
te Q n a right spirit, i. 9 sincerely. ne y 
ever, i is ve e 
Ws S much Bie peat Tollit will, "Twill....one 
| ; প্রত্যেকে র, তাহা 
tiea alll UE Ein aris If everybody tries. 
M ay t Eood time, then the time will come when nobody will 
v ws Dut off this good time, In other words, if everybody 
for pos must come. What is wanted is sincere attempt 
B talm ১৩ days when men may live m peace and prosperity, 


N Patience. 
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Expl. :—This is the concluding stanza of the poem, T 
Good Time Coming. The poet here makes an appeal (আবে 
to every man and woman to work for good time, The bri 
future when peace will reign on earth, when nations will ™ 
fight one another will not come easily. Sincere attempts on th 
part of every person are required for it. If everybody ui 
patiently and sincerely for this end, then the feeling for bring! 

` about that peace will be so strong that the good time must con 

Gram. notes :—All superlatives must be preceded by b 
‘smallest help’, therefore, should be ‘the smallest help’, . Strong 
objective complement to the factitive verb ‘makes’. 

8! বালকগণ, সদন আসিতেছে, সূদিন আসিতেছে। এসো আমরা রি 
stris সেই ahr আনিবার জন্য যথাসাধ্য চেষ্টা কার। যাঁদ সামান্যতম | 
ঠিকমত করা হয় তাহা হইলে উহা (সাহাযা কারবার) আবেগকে আরও প্রবল He 
একদিন ইহা যথেষ্ট প্রবল হইবে (এত প্রবল হইবে যে সুসময় আসিবে)_ 
একটুখানি অপেক্ষা কর! jd 

Central idea and moral:—War is an evil, It brings end 
miseries to people. It stops the proper development of chi 
We should all try to put an end to war and work for peace. P. 

[বদ্ধাবধবস্ত পৃথিবীতে কাঁব এই শান্তির বাণী প্রচার কারিয়াছেন। 
FAM আনে। মানুষের জীবনে আনে শত শত দুঃখ । ইহারই ফলে 'শ « 
দেহ ও মনের পাঁরপূর্ণ বিকাশ ঘটে না। আমরা চাই যে যুদ্ধ বন্ধ হউক। qi 
জন্য আমাদের সকলের চেষ্টা করা উচিত। The poet preaches against 
He preaches peace in this war-devastated world, War is 2? Kk 
It kills men and snatches away all good things, War doc 
give scope for proper education of children. Good men e 
that war should be a thing of the past for good. For this 
all should work seriously. ] ; 


Questions with Answers y 
(A) Q. 1. With what weapon will ‘the good tim 
brought in? 

Ans. "The good time’ will be brought in by men 
thoughts and reason, Men must be reasonable. They mu yo 
use brute force. Nations must not quarrel. People must o 
and love one another, In this way by means of reason and & 
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will ‘the good time’ will be brought in. They are the weapons 
bringing in good time when there will be no war. 

Q. 2. What will be the lord in ‘the good time coming ? 
Ans, Right will be the lord in ‘the good time coming. 

Q. 3. How will nations behave in ‘the good time coming’ ? 
A Ans, Nations will not fight one another in ‘the good time 
| &ming. They must not fight to prove which is the stronger. 
ey must not kill men to increase their own glory. 

Q.4 How will children behave in ‘the good time coming ? 


Ans, They should not work above or under the soil, but 
‘the good time 


d in ‘healthful’ fields and read and write in 
Q. 5, How can we help to bring in ‘the good time’? 

im t We can help to bring in ‘the good time’ by putting 

tine, our energies to do good, and by working for peace 

po We should help and love one another. We should 

for n quarrel and war. Our smallest help will make the impulse 

for ad stronger. And finally the path of war will be avoided 


Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 


L Force of words :— 
May—denotes ‘possibility’. 
A little—used in an ' 
what’ n H > 
Well—We will—‘will’ denotes ‘determination. 
Shall—denotes ‘obligation’ or «duty in the sense of 
‘should’. A 
a Shall—denotes ‘intention’ on the part of the poet. 
‘Might and ‘aid’ as verbs and nouns :— 
He said that he might not £o (৬১), 
ight is right (০১, 
People should aid one another (v.). 
The school has not yet received the aid from the 
government (2). 


ative sense, means ‘some- 
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. Parsing :~ 
aie Aaa third pers., sing. number of the verb "be, use 
2s 2 verb of complete predication, agreeing with its nom. he 
Coming—present participle of the v. ‘to come’, quali. UM 
(Students may take ‘is coming’ together: in that ho i 
intr., third pers., sing. number, present continuous tense 0 
v. ‘come’, agree. with its nom. time.) 
Boys—n., plu., vocative case. 4 
Wait—v., intr., weak, second pers. plural number, imperf. 
tive mood, agreeing with its nom, ‘you’ understood. 
Little—ady. of quantity, modi, ‘longer’, Mu 
Weapon—n., common, sing, number, third’ pers., Ba 
gend., subj. compl. to the v, of incomplete predication ‘is. 
Stronger—adj, of quality, comp, deg, predicative in 
quali, ‘weapon’, 
4, Sentences rewritten :— 
(a) The place of sword shall be taken by the pe? 
(b) Children shall not toil when the good time 
(c) We may die when the day comes, ^ e 


New Type 


Questions with Answers 
l. Supply the missing lines ;— 
Little children shall not toil, à 


Wait a little longer, 

Ans, See text. [3rd Stanza from 4th line ik 

2, Point out the correct word in the brackets :— 
(a) Cannon-balls may (aid, help, assist) the truth. 
(b) The pen shall take 
(c) Little children shall not (work, read, toil). . yo 
(d) Smallest help, if rightly given, makes the (fe? 

passion, impulse) stronger, 
Ans. (a) aid; (b) place; (c) toil; (d) impulse. . 
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15. THE GRAIN THAT WAS LIKE AN EGG 
(Teu দত শস্যদানা ) 


| 
[৬ vemm; corn of a cereal. 
৪-মত; similar. 
| lie Ey :—Some children found something which looked 
wh it egg or a grain of corn, A passer-by bought it off and 
| cious to the Tsar (the emperor of Russia. The Tsar grew 
M he wanted to be sure whether it was an egg or 2 grain 
Vig th He called all the wise men of the land. They thought 
| টন but could not say what it was. At last when a hen 
| Ruin a hole in it, they could say that the round thing was 9 
of rye, : (Paragraphs 1-3) 


| Now the Tsar wanted to find out where and when this grain 
eo The wise men could not answer this question. 
A advised the Tsar to know this from an old peasant. 


cord; s 
two rdingly an old peasant was brought. This man walked on 
His eye-sight was very 


Otan ed the grain but could 
+ Answer the question of the Tsar. He told him that his father 


ile be helpful, The Tsar then sent for the old 


and giving more 
ut he had not seen such grain before. He then asked 


the T 
Sat to send for his father. 


toj... Ches at all. His eye-sight was very f 
a grain of olden times. 


Noh 

ling Sain in their fields and lived by their own labour. At thar 

“ujq © earth was free and no man called it his own. So they 
(Paragraphs 14-21) 


Rey The Tsar asked the third old man why such grain no longer 
his son and grandsom 
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The third old man gave the following answer. Men were চা 
longer living by their own labour. They coveted what was ^ 
their own. But in olden times people lived by their own labo! 


Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 


Para 1. Gist:-Some children found a grain as big 9$ a 
egg. A passer-by bought it off and sold it to the Tsar. | 
A grain of 0020. শস্াদানা।  Passer-by (পাসার্‌-বাই), n. পঞ্চ 
পাঁথক; wayfarer, Off—from. 711 পিয়াটক; একরকম সামান্য m 
fom! ইহা রাশিয়ার এককালীন প্রচাঁলত মূদ্রা; a kind of coin V. 
formerly in Russia. For a piatak—একাট পয়াটক নামক মুদ্রার 
in exchange for a piatak. Tsar (em), n. রাশিয়ার পূর্বতন am 
উপাধি, the title of the former emperor of Russia. Curios 
(sbire), n. কৌতুহলপ্রদ দ্রব্য; an object exciting interest. 101 
Gram. notes:—Mark the omission of the article pef 
sown. This is idiomatic omission. রর 
১! একদা কয়েকটি বালক-বালকা একটি ছোট গোল জানস পাইয়া ছিল 
দোখতে ডিমের মত ছিল কিন্তু উহা দৌখতে একটি শস্যদানার মতও ছিল। এ ৫ 
পথচারী বালক-বািকাদের হাতে এই 'জানসটি দৌখরা একটি গপয়াটক' দিয়া এ 
ভাহাদের নিকট হইতে কিনিয়া লইল। তারপর সে ইহা লইয়া শহরে গেল 
জারের কাছে কৌতুহলপ্রদ দব্য হিসাবে বিক্রয় staat of 
Para 2. Gist:—The Tsar sent for the wise men to Y 
what it was exactly, 0 
Sent {০৮ ডাকাইয়া পাঠাইলেন; ordered to come. Commanded, 
আদেশ করিলেন; ordered. Examine, v. পরীক্ষা করা; test a 
examination. Thought and thought—gete কেবলই চিন্তা ai, 
thought for a long time, Deeply, ad. গভশরভাবে; profoundly sy 
=deep. Solve (সলভ), o সমাধান করা; decide :—n.=s0l™ 
Problem (প্রবলেম), n. সমস্যা; a difficult question পা 
lematic. Could not. . ..0:017- সমস্যার সমাধান কারতে 
could not decide the matter presenting difficulty. [ এখানে p 
Tes না শস্যদানা ইহাই সমস্যা! Here the question is whether thé 
is a grain or an egg. ] 0 
Gram. notes:—Te say—v., tr, inf. mood, noun inf» 
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ml. to the v. ‘commanded’ ; the obj. of the verb in 'say' being 
it... . corn", 
Analysis :—They thought....problem. 
7 This is a compound sentence consis 
Causes : 


ting of the following 


A, They thought... .long—Pr. cl. 
B. (They) could... _problem—Co-ordinate to A. 


Conn.: but. 


স্যার কোন সমাধান কারতে পারলেন না। 
E 3. Gist:—In the Jong run th 
ee was a grain of rye. : 
| as left, o. রাখা হইয়াছিল; Was placed. Was 1915775- ফোঁলিয়া 
| Ev was allowed to remain. Lying, pl. পাঁড়য়া রাহয়াছে এমন; 
Wood g. Window-sill (উইণ্ডো-সল্‌), fe জানালার গোবরাট? the 
জর ও frame at the foot of a ipo a 17-ডীঁড়য়া 
[টস প্রবেশ কাঁরল; entered flying, Pecked (cv ০. ঠোকর 
Wi কারয়াছল; made (a hole) by striking with the point of the 
Ura, Hastened (হেস্ন্ড), ৬. m গিয়াছিলেন) were 
ny swiftly. Return (far), 9. ফেরত দেওয়া; 
Myr গমজাতীয় শস্যাবশেষ এ . ON B. att 
i না হইত, তাহা হইলে মুরগী উহাতে রাইত না৷ The thing was 3 
RL Of rye, If it had not been 50, then it would not have been 


ed by the hen. 
Pas cw notes :—Lying—present 
was left’. i 
The :—So the little round. -- .in it. 
$ is a compound sentence consisting of thre 
A. So the little. -- _window-sill-Fr. cl. 
B. A hen flew in—Co-ordinate to A. 


C. (A hen) pecked. -- it. 


ey told the Tsar that the 


participle, subj. compl. to the 


e clauses : 
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sim জ্ঞানী লোকেরা তাড়াতাঁড় isis আসিয়া জারকে বাঁললেন A 
ছোট গোল ানিসটি একটা রাই শস্যের দানা ছাড়া আর কিছুই নয়। “al 
Para 4. Gist:—The Tsar wanted to know where and Me 
this grain was grown. The wise men could not answer thet 
questions and advised the Tsar to enquire of some peasan RIME 
Astonished (আ্যাস্টনিশউ), pt. pl. fafo; surprised. Find ০ | 
o. ph. «emt বাহির করা; discover. Was grown, v. উৎপন্ন করা da 
Tes; was produced. Searched, v. খংঁজলেন; made an end E. 
into. Discover, v. আবিচ্কার করা, (অর্থ) বাঁহর করা; find out: d 
discovery, Imperial  (ই্পিরির্যাল্‌)), ৫. রাজকীয়, সমাট-ম্পকাঁর iy 
emperor. Majesty (mias), n. রাজা-মহারাজার উপাধি; a title 
monarchs, Your Imperial Majesty—মহামাহমান্বত ma; 8 J 
sovereign. Cause, v. করান; bring about. Enquiry, n. eani 
investigation :—o.—enquire, d cast 
Gram. notes :-Among—prep., gov. ‘peasant’ in the obj. 
Analysis :—The Tsar was....was grown. Í ০৮ 
This is a compound sentence consisting of the following © | 
ordinate clauses: 
A. The Tsar was astonished, 
B. (The Tsar) commanded. . . was grown. 
(B) is a complex sentence consisting of : 
1. The Tsar commanded. ...to find out—Pr. cl. 
2. Where and when. ...was grown- Sub. noun 1 
to the v, ‘find out’. 
Ch. of narration :—"We cannot... -answer.”—(Direct). e? | 
` They said to the Tsar that they could not answer ho 
questions, for they found nothing in their books about d 
. But they suggested to his Imperial Majesty to cause an 9 
‘to be made among the peasants, They imagined that p% 
someone of them knew the answers.— (Indirect). ai 
৪1 জার বিস্মিত হইলেন এবং কোথায় ও কখন এই শস্যদানা উৎপন্ন পা 
তাহা আবিদ্কার কারবার জন্য জ্ঞানী লোকদের আদেশ কাঁরলেন॥ অতএব (রর 
লোকেরা কেবল ভাবিতে লাগিলেন, তাঁহাদের বইপত্র সব খজিলেন, কিন্ত রা] 
আবিদ্কার করিতে পারলেন না। অতএব তাঁহারা জারের নিকটে ফারিয়া রা 
afore: “আমরা d দই প্রশ্নের উত্তর দিতে পারলাম না, কারণ ACN C c 
হইতে কিছুই পাই নাই! - কিন্তু মহামহিম সম্রাট, আপান চাষীদের - 
BAAS পারেন; হয়ত তাহাদের মধ্যে কেহ ইহার উত্তর জানে ।” 
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Paras 5-9. Gist:—An old peasant who walked on crutches 

= before the Tsar, but he could not answer the questions, 
advised the Tsar to send for his father. 

Ancient, a. প্রাচীন, বৃদ্ধ; old. Elder, n. বৃদ্ধ, বষাঁয়ান লোক; old 

SM Peasantry (ceremi-d), n. কৃষক-সম্প্রদায়? the peasant or farmer 

: Was searched (716%), 9. খোঁজ করা হইয়াছিল; was sought. 


Mee, n. সকাশ, সমীপ; nearness :—6.— present. 


| culty, n. কষ্ট; great effort:—a.= 
l wed N^ great effort.. Crutches (eiu) 
wj ১১ cripples. Unlike, v. সদ নর এমন, 
| Ere in fact. Hardly, ad. প্ৰায় নাঃ 
খানা ed, v. থানিকটা পরীক্ষা করিল? partly tested. Half-felt, o. =r 
| CONNU বোধ কাঁরল; partly perceived by the touch, Half- 
“the ed....hands—ape চোখের Tie ভাল ছিল না। তাই সে কতকটা 
দখা ও কতকটা অনুভব কাঁরয়া জিনিসটা কি ees চেষ্টা THU T 
| [39525 eye-sight was not good, So he tested the grain 
J le AR his eyes, and felt it partly with bishands. In this way 
| ইলমের form an idea of the thing. Grandfather—পারবা্রর us 
E যাহাকে যে নামে ডাকে, সাধারণতঃ সেই নামে তাহাকে সমে এ Y 
the 4 Man is addressed by the name m which he is by 
te ya Een of the family. He was i ie r4 acne 
al dr 5 d grandfather—i25t বং $ 
3 sapien ERES seed, Similar, ৫. A, 


ঈমান, D. Sow (দো), o. রোপণ করা; lerstood. 
Mess E Mi ), ৫. কালা; not able to hear. We si a 
i ; co : ১ 0. মন্থর, Usi 4 

od omprehended, Slow . was not quick to reply. 


Rep ২৮৩৩০৪-উত্তর দিতে দেরি TA 
Sy he ঘটিয়াছল; happened to. Reap, ©. কাটা; (ra) সংগ্রহ টম 
হি d. "Cl; VEY small. d E ae 

Qr. 1; Went on saying. May bave heard—হয়ত S Sle 
tu . "notes :— Peasantry—n» collective, third pers., sing. 
ley ? Common gender, accusative case after the prep. of: 


A deq as in one, a is put instead. of an (one- ০-এর যেভাবে 
হয় সেভাবে ০-এর উচ্চারণ হইলে anaa বদলে ৫ বাঁসবে)। 


রা — 


d লোক পাঠাইলেন। এমন একজন লোককে খোঁজ কারা! 
বদন আবেশ কা হল মিন ও rer এবং লাঠির হার 
য়া আসিয়াছিল। . | 
i ER শস্যদানাটি দেখাইলেন। বন্ধে লোকাঁট এ প্ৰ 
লস্যদানা দৌখয়াছিল, ইহা তাহাদের কোনটির মত নয়। প্রকৃতপক্ষে এখন | 
ইহা প্রায় দেখিতে পাইতোঁছল না, সে কতকটা চোখ fem ইহা পরীক্ষা করিল এই: 
gore হাত দিয়া অনুভব কাঁরল ৷ Pi 
41 তারপর জার তাহাকে জিজ্ঞাসা কাঁরলেনঃ “প্রিয় বৃদ্ধ ঠাকুদণ, কো 
শদ্যদানা উৎপন্ন হইত তাহা কি তুমি জান? তোমার মাঠে কি তুমি কখনও এ 
শস্যদানা রোপণ করিয়াছ, অথবা তোমার আমলে “তুমি এমন শস্যদানা কখনও | 
1কানয়াছ ?” ade 
VA at লোকটি ছিল কালা, সুতরাং আঁতকল্টে শুনিয়া (জারের কথা) A 
ভাই তাহার উত্তর দিতে দৌর হইল। অবশেষে সে বাঁলল, “না, আমার মাঠে এ 
শদ্যদানা রোপণ করা বা সংগ্রহ করা, বা ইহা কেনা আমার (ভাগ্যে) ঘটে নাই। NY 
আমরা শস্য কিনিতাম, তখন তাহার সবগন্ঠীলই হইত খুব সর, ছোট ছোট দানা" | 
>i সে বলয়া pie, “fey আপান আমার বাবাকে জিজ্ঞাসা কারলো বর 
SRE | এই ধরনের শস্যদানা কোথায় উৎপন্ন হইয়াছিল তাহা feta a ধাঁ 
পারেন।” | 
Para 10. Gist:—The old man brought his father wm 
walked on one crutch only and had good eye-sight. 6 
Fetch (ফেচ), v. গিয়া আনা; go and bring, Latter (an g 
(here), n. পরবর্তী Big, অর্থাৎ বৃদ্ধের foror; i e. the old man's f? A 
Duly (iseia), ad. ঠিকমত, যথাস্থানে; properly, in the proper Pell 
Still (স্টল), ad. তখন পৰ্যন্ত; up to that time. Use, n. ব্যবহার p, 
ক্ষমতা; the power of using, Able, a. সমর্থ, সক্ষম; fit. Clearly, “ | 
পারজ্কার ভাবে, স্পষ্ট; distinctly :—a.—clear, mi 
Gram. notes :—Latier—this is the alternative compare | 
form of ‘late’; the other one is ‘later’, Distinguish betwee? | 
two ; later denotes ‘time’, latter denotes ‘position’. af 
$01 অতএব জার বৃদ্ধকে তাহার বাবাকে আনবার জন্য পাঠাইলের রণ 
ভাহার বাবাকে তাঁহার নিকটে আসবার জন্য আদেশ কাঁরলেন। ব্য RA 
দলো পাওয়া গেল এবং তাহাকে জারের নিকটে আনা হইল, এবং সে এ 
miss ভর করিয়া হাঁটতে হাঁটিতে প্রবেশ কাঁরল। জার তাহাকে Od 
দেখাইলেন, আর বৃদ্ধ লোকটি উহা বেশ পাঁরুকার দেখতে পাইল, কারণ 
gions তখনও ভালই feet - esti 
Paras 11-13. Gist :—The Tsar asked him different qu 
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ts to the detailed production of this grain. The man was a little 
hard of hearing and said that he had not seen such a grain, but 
tad heard his father say about such a grain. Al 

A little, ad. ph. সামান্য; slightly. Hard of hearing—কানে খাট; 
father dea [vay eee দেখ, বৃদ্ধ লোকটি কালা ছিল (the old map 


| Grew, 9. উৎপন্ন কাঁরত; 
a duced —pr. t.—grow. As ?220705- সম্বন্ধেঃ regarding, Needs, 
oes necessaries, Shared (শেয়ার্ড), 9. অংশ গ্রহণ কারত; took 
rt: pn, share, Can have been ০0 উৎপল হইতে পারে; can 


live been produced. Although—aive | 


Wl 
Ee ground into powder. Was reaped, ©. কাটা হইয়াছিল; wat 


Yielded কাঁরয়াছিল; roduced. 

M 77177 d pers, sing, numb., masc. 
"Ny," Bom. case, subj. to the v. 'could hear 
ab (m of infinitive ‘to’ is omitted, as it Is 
০২৪৮৪ heard’. : 
মা ১১! তারপর জার তাহাকে জিজ্ঞাসা করিলেন: «Ten বৃদ্ধ, এই ধরনের শসা 


খায় By কি তুমি জান? তোমার মাঠে কি 
টে তা অথবা, মি কি কও তেমার আল 


N pitas 14-17. Gist :—The father o! 
ed without any crutches. ‘He hi 
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voice. When the grain was-shown to him, he said that he 
«owed and reaped such a big grain and lived on it. 
In fact, ad. ph. ব্তুতঃ; really. Bright, 0. উভ্জবল, অর্থাৎ সু 
লান্টিশান্তসম্পন্ন; having good eye-sight. Spoke, v. কথা IAR 
uttered words. Distinctly (িসৃটিংকউীল), cd. স্পষ্ট; clearly 
g.—distinct. Turned, v. ঘুরাইল; caused to move round. Ove 
and over—4H বার; again and again. Many a long day=' 
long days. Olden times—enpia যুগ; the past or bygone '* 
Bite, n. কামড়; grasp by the teeth, Took a bite—aẹ কামড় ff 
took the grain between the teeth for a time, Excla 
(এক্সক্রেমূড্, ০. চীৎকার stam আনন্দে বালল; shouted in ger 
and said:—n.—exclamation, Replied, v. উত্তর fra; answer” 
m.—reply. Supported (লাপোর্টেজ্‌)। v. ভরণপোষণ কারত্যম, j 
ফরিতাম; maintained :—n.—support. It was on... .others-4£ 
দানা খাইয়া আমি জীবনধারণ করিয়াছি ও ইহার দ্বারা অপরকে প্রাতপালন কা, 
. I maintained myself and my family on this kind of grain. Grol 
15 গুড়া কাররাছলাম; crushed into powder :—P! 
guna, ` 


ba 


Ud 


Gram, notes :—Showed—v., tr., third person, sing. 2 ‘ol 
past tense, indicative mood of the verb ‘to show’, active Vig 
agreeing with its nom. ‘the Tsar’, and having two Objects 
(ind) and ‘grain’ (dir). Both—conj.; it strictly joins 099 W 
words, but here it has joined more than two-sowed, 1641. 
ground, F 4 
Ch. of narration :—"Tell me... .others ?? (para 16-5 
The Tsar addressed the old man as grandfather an 
him to tell him where and when such grain as that bac y 
grown. The Tsar further asked him whether he bims% pj 
ever sown such grain in his feld. He also enquired 1 
whether he had ever in his time bought that anywho 
others—(Indirect). | £ 

381 অতএব জার এই xu লোকটির বাবাকে ডাকিয়া পাঠাইলেন! a 
ARS খংজিয়া পাওয়া গেল এবং তাহাকে জারের নিকটে আনা হইল! রর 
কোনও লাঠি (খোঁ়ার লাঠি) না লইয়া অনায়াসে হাঁটতে হাঁটতে প্রবেশ কা 
তখনও তাহার Uu. Sea ছিল এবং কথা বাঁলতোঁছল সুস্পষ্ট ভাবেন / 
তাহাকে শস্যদানা দেখাইলেন এবং বৃদ্ধ লোকটি উহার দিকে তাকাইয়া রা 
হায় বার উহা ঘুরাইয়া দোখতে mia i 


ঠা. 
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36! সে বাঁলল, *অহো, পুরানো দিনের এমনিতর শস্যদানা আম অনেকদিন 
রে দখতোঁছ।” তারপর সে শস্যদানায় একটা কামড় দিয়া খাইয়া আনন্দে চীৎকার, 
a বালল, “ইহা ঠিক সেই রকমই!” 
E জার বাঁললেন, “তাহা হইলে বৃদ্ধ, আমাকে বল, কোথায় ও কথন এমনি 
টানা উৎপন্ন হইত। Gin কি কখনও তোমার মাঠে এমনি শস্যদানা রোগ? 
? কিংবা তোমার সময়ে তুমি কি কখনও অপরের নিকট হইতে কোথাও 
m à 

Oo) তারপর বৃদ্ধ লোকটি উত্তর কাঁরলঃ “আমার সময়ে এইরুগ শস্যদানা 
কাটা হইত। আম নিজে এই শস্যদানা খাইয়াই জীবনধারণ করিয়াছি এবং 
me প্রাতপালন করিয়াছি।. আমি এইরকম শস্যদানা qiie, কাটয়াছি ও 
i শ্লয়ীছ-৮ 
Paras 18-21, Gist ;-Questioned by the Tsar the grand- 
ig, told him that in his time nobody bought or sold grain. 
Lm 3 grain was grown everywhere on earth by one's own 

Dore earth was free. Mor পে 
ver, ad. aay, চিরকাল? always, at time. Cu 5 
Ys) Usage 5 এ Committing (state), 867 (খারা 
Q YM; doing (a bad act). Sin, f" পাপ; a great wrong. 
| Witting a sin ere qaii Wanted, 9. চাহিত; required. 
| ১১৮75 know. ...he wanted.” 
Mirum খম লেল mm কল TIT 
| শস্যদানা লোকে দরকারমত পাইত। তাহার 
টাটা টাক কারত না। সে যুগে টাকার চলর ছিল না। বা 
| টক করা পাপ শল্য মৃত থাকলে খর অহ a Ee 
Mig, iS taken from “The Grain That Was Like an ute 
li OF the peasants examined the grain that the Tsar askec 
tng "d He said that such 8 ns grain kat 
"n; d je could get suc grain as mu 
ipid è লন [সি euple did not sell grain for money. 
M d, Was then not in use. The old man meant to say that 


You Should sell grain for money. If grain was stored, there 
e 
Plo no want of food. কাঁরতাম; tilled, Free, a. অবারিত; 


| Ughed (aioe 
গলাউড্‌), 9. চাষ A : : 
Sd অর্থাৎ জামর জন্য খাজনা দিতে হইত নাঃ having no rent, i. €. 


| 


Y had to ts for land. No....0WB-QWm লোক ইহা 
শীত না ০5 মত ses ছিল না, জাম কাহারও নিজস্ব সাত 
b Sieg afo সকলেরই ছিল সমান আঁধিকার। Land belonged to 
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all, there was no private property, everybody had equel nen 
over lend created by God. - 
15871777778 | 
[জার যখন জিজ্ঞাসা কাঁরলেন ডিমের মত শস্য চাষী কোথায় wav, OF 
তাহার উত্তরে বৃদ্ধ বালল যে, যেখানেই জাস পাওয়া যাইত, সেইখানেই সে M 
উৎপাদন কাঁরত! তাহার সময়ে ব্যান্তগৃত সম্পত্তি বা জমি ছিল না। ঈশ্বর 
aio কাঁরযাছিলেন। সে ঈশ্বরের x) মাটিতে যেখানেই শস্য চাষ কারত, 
প্থানাটই হইত তাহার শস্যক্ষেত₹ আর জাঁমর জন্য কোন খাজনাও লাগিত না, করা 
তখন কাহারও নিজস্ব জাম বলিয়া fee, ছিল ari] J | 
This is taken from “The Grain That Was Like en Eg. 
When the Tsar asked the oldest peasant about the field whet 
he grew such grain, then the farmer said this in reply. He st 
that people in his times could grow corn everywhere. In 
age there was no private property, or land owned by 5075. 
particular person. God created this earth, All are | 
children. So everybody could grow grain wherever he 109 
And nobody had to pay rent for land, as there was no’ privi 
property, i | 
Labour (লেবার), n. পারশ্রম; toil, bodily work. | 
Expl. :—All that....0wn hands? | 
[বধ চাষী জারকে বাল যে, তাহার সময়ে ব্যক্তিগত সম্পত্তি বলয়া রে 
. Wut ছিল না; লোকে যে কোন জামতে চাষ করিতে পারত, আর চাষের ধর 
থাজনাও দিতে হইত নাঃ কেবল প্রত্যেকেই পরিশ্রম কাঁরতে হইত বিনা পর 
হিরন নিজের বাঁলতে তখনকার দিনে কেবল নিজের A 
zA I 
This is taken from "The Grain That Was Like an Egg’. 1 
Tsar asked the oldest peasant where he had sowed such # 
grain. In reply the grandfather gave the following ans, 
He said to the Tsar that there was no private property # 
tunes, People, then, could plough wherever they would, Ne 
they had to pay no rent. But everyone had to work hard. ol 
body got any grain without labour. ‘This labour was the od 
personal property in those days.’ The old man’s reply sb 00 
that the system of personal property is neither ancient nor 54 to 
Gram. notes :—Commitiing—gerund; as v., im, havin! 
its obj. ‘sin’, as noun, obj, to the prep. ‘of. A 
৯৮. আর জার তাহাকে আকার জিজ্ঞাসা কাঁরলেনঃ “fet বন্ধ, আমার্কে 


এ 
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ধরনের শস্যদানা বে কোন স্থানে কিনিবার অথবা তোমার নিজের জমিতে hn 
| বপন করাই ি.তোমার চিরকাল রীতি ছিল £” 


In RO! তারপর জার তাহাকে আবার fermen কাঁরলেনঃ “fer, বৃদ্ধ, আমাকে 
he শসাদানা ভুমি কোথায় রোপণ করিতে প্রকৃতপক্ষে, কোথার ছিল তোমা 


র সাহায্যে চাষ 


Bs, 1, (জানস সকল, (এখানে) বিষয়সমূহ; MAN Red x 


SG : —grow. Secondly, 
S produced :—pr. £—EgroW. 9e নী id 


the 
১২৪৩০ m a: 
j cond place, Kindly, ৫, সুমিষ্ট, সুমধুর i ae He 


১ 1, কারণ, ch "Hav 
^ NE ti have stopped, have disconti- 

) Alone; ad. কেবল; only. Have begun, 9. আরম্ভ করিয়াছেঃ 
i h. লোভ করা, লোলুপ 


a strong desire for. Nei Olden, &. 
3 Mester men's goods. n, 
১৩৭ অপর লোকের জিনিস; ০ 2 প্রাচীনকালে? 
i . in conformity wi 
t times. According 77 counsel ভগবান 


] 
` 
D 


॥ len 


ধর্মপ্রচারক মুসাকে পদেশ দেন দশটি 

5৬ বলা % ae jas মধ্যে একাঁট উপদেশ ছিল এই 

Mog হয়! ce God gave ten laws: 

) c laws are- 

iq a? the H b liejous teacher. These ten 

i ate ‘Ten uet aaa One of them is— Covet no& 
hot y কর্তা, অধিক্তারী : owners, 

Your own? Masters, » MAR V + 


1 
Í 


{ 
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Masters... .0Wn-সম্পূণ স্বাধীন; free and independent. Orel 
| (cede), ০. লোভ sinten; hankered after, had a great di Á 
for, Belonged (fam), 9. অধিকারে ছিল; was in the right 
possession ot. z | 
Expl. :—In the olden days....belonged to another.” 
[ প্রাচীনকালে ডিমের মত বড় শস্যদানা জল্মিত, কিন্তু আজকাল জন্মে 
আর প্রাচীনকালের লোক ছিল আঁধকতর area: ইহার কি কারণ তাহ! | 
বৃদ্ধের কাছে জানিতে চাঁহলেন। বৃদ্ধ কারণস্বরূপ দুইটি বিষয়ের অবতারণা 
প্রাচীনকালে লোকেরা পাঁরশ্রম কারয়া নিজেরা বড় শস্যদানা ফলাইত। d 
PAWS বজায় থাঁকত। আর তাহারা ভগবানের বাণী GAA চালত। P 
বাঁলয়াছেন যে, ‘অপরের [aac লোভ কারও a) সেইজন্য সে সময় এখনকার ॥ 
" পরের জিনিস কাঁড়রা লইবার জন্য মারামারি কাটাকাটি ছিল না। ii 
শান্তিতে বাস কাঁরতে প্যারত। সকলেই ছিল স্বাধীন] 
`- This is the concluding portion of the story, "The Grain b 
Was Like an Egg, The Tsar was very curious to know wiry 
a big grain had once grown and why the old man was SUO / 
than his son or his grandson. The old man gave two reas 
for this. First, people no longer worked with their own Md 
Secondly, they coveted others’ things, But in ancient ^ 
people lived according to the teachings of God, One at 
teachings was “not to covet others things.” People চে 
followed this law of God, They were free and indepen 
The old man meant to say -that physical labour caused By 
health, And as there was no breach ‘of the peace, people 
grow big grain. And the breach of the peace has alway’ ? 
the result of taking away others’ things, 
(Add a note on :-God's word. ) jj 
Gram. notes:—Tell-v., trans, second pers, sing T 
imp. mood, agreeing with its nom, ‘you’ understood, and r 
‘me’ (ind and ‘reason’ (dir) as objects. Own—used 1 
91). to the prep. ‘of. > 4! 
ŠRI জার বাঁললেন, “আমাকে এখন আরও দুইটি জানস স্বরণে A 
প্রথম, কেন একদা এইরুপ শস্য জন্মাইত, tery এখন জন্মায় না; দ্বিতীয় 
তোমার নাতি miU লাঠিতে ভর vim হাঁটিল, আর তোমার ছেনে ৫ 
mie ভর করিয়া হাঁটল। আর তুমি নিজে মোটেই কোনও লাঠির Pra d 
"wi করিয়া অনায়াসেই হাঁটতে; ales তোমার চোখ এখনও ON 
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[Re শক্ত এবং তোমার কথা এখনও স্পষ্ট ও XA এই দুইটি জিনিসের 


[রণ আমাকে বল।” - 
E ২৩। বৃদ্ধ লোকটি তারপর উত্তর কারলঃ “এই দুইটি. জিনিসের কারণ এই 
[m অর লোকে শর পার কাছে প্রা 
ধানে প্রতিবেশীদের ion প্রতি লোভ কাঁরতে আরম্ভ কারয়াছে। amt- 
| লোকে ঈশ্বরের বাণী অনুসারে lem নির্বাহ কারত। _ তাহারা তাহাদের 


আঁটি লোভ করিত ari” 
Your oral :—Live by your own labour. Covet not what is not 
ur own, i : 
(A - Questions with Ánswers 
) Q. 1. How did the Tsar get the grain? 

Was a Some children found a little round something that 
০০ egg but looked also like a grain of corn. A passer- 
! M this thing in the children's hands and bought it off 
ltt he a piatak. Then he took it away to the town and sold 

Q e Tsar‘as a curiosity. t 
| of tye? 2. How did the wise men at last declare it to be a grain 


E » The wise.men thought and thought. But they could 
hay J, É it was a grain of corn or an egg. Then the grain 
| lle Rt lying on a window-sill. A hen flew in, and pecked & 
>in it, Thon it was known that the grain was 8 grain of rye. 
wis 3. What were the two questions put by the Tsar t2 
Se men? 
* The two questions Were: 
(a) Where was this grain grown? 
Q. 4 (b) When was this grown? 
* 4, What was their answer ? 
: questions. They said that 
m. So they advised 


Jot 


of the first old man, and 


Q. 3. Describe the appearance 
grandfather. 


Pare ; 
Are it with that of his father and 


j^ See Summary. - 
* 6. How did the grandfather know the grain? 
Sı The grandfather jooked at the grain and turned W 


1 
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over and over. He said that long time ago he had seen ae 
ig grain, Then he took a bite of the grain and exciaimed, 
‘is the same!” MS E. 
Q. 7. Where and how was grain like this grown in 
dfather's time? 
CERA In the grandfather’s time grain like this was gro 
sverywhere as the earth was then free. E 
People sowed this grain with their own hands. It was $0 
with their own labour. 
Q. 8. What were the Tsar's last two questions ? 
Ans. Tho Tsars last two questions were: w 
(c) Why is it that such grain once grew but does 
grow now? 8 
(b) Why is it that the grandson walked on 


es the story teach you? 
Ans, The story teaches this lesson: 


y 
0 
The earth belongs to God. We should produce corn by p 
wn labour. We must live by our own labour and mus 
“sovet others’ goods. This will give peace and prosperity 


Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 
l Sentences to show the difference in meaning :— 
Columbus discovered America. 
Edison invented gramophone, 
The boys are working hard for the examination. Vg, 
Hardly had he entered the room when the thief ed y 
The police searched the prisoner (i, e, examin 
clothes, etc, ). 
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Y am searching for my brother (i: €, I have lost him, 
and am on the lookout for him). 

$, Indirect speech :— 

(c) The Tsar addressed the old man as good grand- 
father and asked him where that grain had beer 
growu. He further asked him whether he had him- 
self ever sown similar grain in his field or. he had 
ever in his time bought similar grain. 

(D) He said at last that it had never befallen him to 
sow such grain in his feld, nor to....buy that. 
He added that when they had bought corn that 
was all of fine, small grain. He then advised the 
Tsar that he (the Tsar) would do well to ask his 
father, as he (the father) might... -aS that one had 

A been grown. 
Sentences rewritten :— 
(a) It was not similar t 
(b) His son could not 


(d) (i) He was shown the gr 
5 (i) The grain was shown him by the Tsar. 
Clause analysis = 


A See notes. A 

A. The were... -oWD— fy el ( 

B. (They) coveted. . - -others- Co-ordinate to A. 

C. What. . . .others-Sub. n. cl obj te the v. 
‘coveted’ in B. 


Sentence-making :— 

The Tsar sent for the peasant. ও 

As regards your service, J have nothing to say. 
: My father is hard of hearing. 

Live according to God's word. 


de i 
a Supply the missing words from those within 
= ‘ 
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(a) A passer-by bought it of for a—(peny, pid 
iatak). | 
(b) The ad man walked with difüculty on—(crutehi 
sticks, rods). | 
(c) We knew. nothing of-(rupees, coins, money). . 
Ans, (a) piatak, (b) crutches, (c) money. 
2, Say ‘yes’ or ‘no’ :— 
(৫) Did.a hen peck a hole in the grain P—Yes, E. 
(b) Could the wise men answer the two questions 
the Tsar ?—No. Es 
n (c) Did the second old man walk with two crut 
—No. » 
(d) Did the third old man answer the questions!) 
Yes. 2 1 
3. Which of the sentences are true.and which are be 
(a) The third old man walked without crutches—tUU" 
(b) In ancient time the corn-field was God's e | 
true. m c 
(c) An old woman sold the grain that looked like | 
egg to the Tsar—false, R 


16. THE ROAD TO HAPPINESS 


(সখের উপায়) 
8০৪ রাস্তা, পথ, (এখানে) উপায়; means, 
Happiness; enjoyment, 
The Road to Happiness—rr 
. ment of life. In other 
which one can enjoy life, and 
Summary :—There are things which we should not do af 
things which we should do. These are Don't and Do's. Leal 
banana skins or dirty Sweepings about is a very bad habit, the 
to help a man in distress is a good work. A story is told 19 
Bible of a traveller attacked and wounded by robbers. “pit 
priests came that way but did not help the wounded me 
a third man took care of him. This third man did a good 


soy" 
খর পথ বা উপার; the means to a) 
words, the ways and metho 
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best one not only not do harm to anybody but also try our 
b R^ good to others. (Paragraphs 1-3). 
fin gm টি times people were savages. They quarrelled and 
tot live b ong themselves. But they soon found that they could 
not iM fighting, So they formed certain rules of conduct of 
E a certain things. Then came the idea of doing certain 
| and let n RUD some good to one's neighbour. The idea of ‘live 
| et live’ soon gave place to the idea of ‘helping others live’. 
| for th ae modern society has grown. People no longer work 
| Ray t and for their family, but also for the society. We 
| tm th , etc, to the Government and the Municipality; and the 
| Other us collected’ goes to pay for the schools, hospitals and 
is we of public utility. If we do not spend for the social 
Then ও shall be deprived of schools, hospitals, police, ete. 
| ৩ will be miserable. (Paragraphs 4-7). 
[100 3 reover, people sometimes feel a strong desire to do good 
y E They feel pleasure in doing good. And everybody 
Y can e very clever and good at examinations, 
food be good to others and do service to them, Such a 
| e aa kind man has a reward of a peculiar kind. It is not 
joys : riches, but it is the gladness of the spirit that one 
D hy m doing good to others. But doing good again is a matter 
Sh One should practise it earlier in life. And to be g 
appy, so John Wesley once (Paragraphs 8-13). 
P Word-notes, Allusions, Explanations. etc. 
"d pa l. Gist:—Leaving banana skins or dirty sweepings 
Dütding food grai i t be done by anybody. 
th Previon ood grains must not ? Me e KE 
thy 9০০ (Teens), a. পর্বত; 016০, ing. a fd 
ast Ct-matter to be learnt. Wrong (রং), a. অন্যায়; Da 


` Things, r > 4. €; acts. Such 
gs, n. জাননসমহ, qaa) কাজ ART: ৯১ 
fet 2% (380831), n. বাট 


| 


Ci 


said. 


im T Dirty, a. নোংরা; filthy Sweepings 
EON সকল, pup refuse, etc. collected. by sweeping. 
ave e (antes), ger sees রাখা, জমানো; storing :-v.—hoard. 
Sh ২ করা go without food :—n.=starvation. 
duty or obligation: 


n t PIS), v. উপবাস করা; 8 
| LA v. উচিত বুবাইতে; 


Ous ws 
US with a sense-of should ). 


expressing 
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Gram, notes:—Starve—v., intr, ‘to’ being understo™ 
after ‘make’, noun inf., obj. compl. to the factitive verb ‘makes 
Analysis :—These are....not to do. A 
This is a complex sentence consisting of the followin 
clauses :— 
A. These are among the things—Pr. cl. 
B. That we....do—Sub. adj. cl, quali. ‘things’ in ^ 
Conn.: that. F g 
$1 কলার খোসা বা নোংরা আবর্জনা রাস্তার এখানে সেখানে ফোলয়া d 
অথবা অপরকে অনশনে Ties খাদ্য মজুত করা ests যে সমস্ত খারাপ কাজ লো 
বাঁলরাছি। বে সকল কাজ আমাদের করা উচিত নয়, এইগ্যাীল তাহাদের 
Soy! y i 
Para 2.  Gist:—But something we ought to do. A stor) il 
told in the Bible of a man who helped a wounded perso? | 
thus acted like a true neighbour, a 
-Allusion:-Bible (বাইবৃল্‌), n. QSTA ধর্মপুস্তক। হা 
ভাগে বিভন্ত-ওস্ড টেন্টামেন্ট ও নিউ টেস্টামেন্ট। প্রথমাটিতে ইহুদীদের ই 
ও দ্বিতীয়টতে যাশ, Seda জীবন" লিখিত আছে। ‘The Bible is the", 
gious book of the Christians. It is divided into: two parts 
Old Testament and the New Testament. In the forme, y 
history of the Jews is narrated and in the latter the story of J di 
Christ is told. [This story is better known as ‘The Story © Y 
Good Samaritan’.] Show, o. প্রমাণ করা; prove. What I me, 
আমি বাহা বালতে চাই; what I want to say. Traveller (arco 
fae; wayfarer. Was attacked, v. «moms হইয়াছিল; was 2559. | 
(Was) wounded, o. আহত হইয়াছিল; was injured. Robber 4 
ভাকাতগণ ; ruffians who rob people of money. Left, v. রাখিয়া l ঠা ! 
placed. Roadside, n. পথের ধার; wayside, While, n. সময়; 
little while later—aet; পরে; sometime afterwards, Prie 
গরোহতগণ) those who perform worship of gods. Came 
বরাবর আসল। Came....way—cE পথ ধাঁরয়া বরাবর আসিল! Alle 
Third man—s? তৃতীয় লোকটি প্যালেস্টাইনের স্যামোরয়া-নামক 11 
অধিবাসী ছিল। তাই তাহাকে বাইবেলে ‘Samaritan’ বলা হইয়াছে! ০০1 
third man was the inhabitant of Samaria in Palestine. Her f 
is called ‘Samaritan’, Inn (ইন্‌), n. সরাইখানা, পাল্থশালা; pub ic f 
for lodging, ete, of travellers. Took care of—ay লইয়াছিল/' 


fl 
sts 
1 


«iof 
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Siea; look: c 'আযকটেড্), 9. কাজ করিয়াছিল, আচরজ 
; ed after. Acted 
; a t ¢ i চু), E 

রয়াছন; behaved. Neighbour (নেবার্‌), 7 প্রাভবেশী : one who 


The third mar 


Wr the i ; 
Way, ft of Samaria behaved in a truly: neighbourly 
"an who do ho lives next door is not always a neighbour. The 
m A n S good and is kind to others is a true neighbour to. 
zm eighbour must always help his fellow-beings. 
| definite! notes :—Will tell—v., trans., Strong, active voice, future 
! zn indicative mood of the verb ‘to tell’, first pers. 
বিট agreeing with its nom: T and having ‘you’ (ind.) 
| Obj. EY (dir) for its objects. Way-noun, COM., third pers. 
| e, govd. by the prep. ‘along’. | 


h, : 
of voice :—One day. -- _robbers—(Passive)- 
ded a traveller— 


| On 
Motive), day some robbers attacked and woun 
৮8181 


B 
ad 


buf 
তার 
E রজন আসিয়া আহত পাঁথককে একাটি য় বাহয 
সাহার রন আলির নাছ হি 
সে প্রকৃত প্রতিবেশীর মত আচরণ করিয়াছিল 1 
good is as much necessary - 


doin 
beg Neigh any harm to the society. 
হি ing a ourly (নেবারুলি), ৫. প্রাতবেশাস লভ, প্রাতবেশাীর UTE 
Cepti neighbour :—7.=neighbour- Feeling, n. IRS, বোধ; 
Neighbourly 19911 প্রাতি- 


ti 
Ste ae মনোভাব; spirit --v feel. 
ADOS) মনোভাব, অর্থাৎ সহানুভাত; sympathy, fellow-feeling. Binds 
Roun , 9. বাঁধে, একান্িত করে; unites. Society (সোসাইটি), n. সমাজ: 
Persons living together —a.=social, 
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Expl. :—It is neighbourly....together. . 
[মানুষ দলবদ্ধ হইয়া বাস করে৷ একের বিপদে অপরকে সাহায্য করা UR 

ssl মানুষ যাঁদ মানুষকে সাহায্য না কারত, তাহা হইলে মানুষ বাঁচতে পারি 
লা, আর সমাজের fetes ভাঙ্গিয়া পাঁড়ত; এই যে সহানুভূতির মনোভাব, x 
সমাজের প্রত্যেক লোককে এক বন্ধনে বাঁধিয়া রাখে।] ta 

i This is taken from “The Road to Happiness’. The write 

speaks of the feelings of sympathy that unite men in societ 
Men should help cthers. If men do not help one another, they 
will find it difficult to live, and the society will break down. T 
feéling of sympathy is the tie which unites different men W^ 
compose society. 

Enough (are), a. যথেষ্ট; sufficient, Cause (ae), ©: E 
effect, do. Harm (gm), n. ক্ষতি; injury, mischief. Necessi 
ধনেসেসারি), a. প্রয়োজনীয়; required, i 

: Expl. :—1t is not... . happy. i 

* [লোকের ক্ষতি না করিলেই যে লোকের উপকার করা হয় তাহা নয়! e 
_ wis করা তো উচিতই নয়, তাহা ছাড়া দৌখতে হইবে লোকের Teu. উপকার G 
খায় feat যাঁদ লোকের fee, উপকার করা ধায়, তবেই আমরা সমাজের OG 
সখী কাঁরতে পারব। অর্থাৎ লোককে সুখী কাঁরতে হইলে তাহাদের কিছ: উ 

Fal দরকার।] 

This is taken from ‘The Road to Happiness. The writer i 
says why people should be good to others, In a society P9? o 
ntust help one another, But there are ‘some people who dg (i 

injure others. At the same time they also do not do goad s 

others, They remain indifferent, But this indifference is Dd 

social feeling. One must do some positive good to others. i 

we do good to others, we make them happy, and our good E 

show that we have social feeling, 4 

Gram, notes :—Cause—has two objects—‘nobody’ (ind) 
“harm (dir.).. All we can—The construction is: all ‘whi 
can ‘do’. Happy—adj., obj. compl. to the v, ‘make’. 
Ol এই AAE মনোভাব সমাজকে একত্রে বাঁধিয়া রাখে! র্যা 
অপরের ক্ষাত করিব না, ইহাই যথেষ্ট নয়, ইহাও প্রয়োজন যে আমরা 
পাশের লোকদের সুখী করিতে যথাসাধ্য চেষ্টা কাঁরব । jth 
Para 4 Gist:—In ancient times people fought W w 
another, So they made some rules to preserve societ 
they saved society from being destroyed, 
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EM a. প্রাচীন; ancient. Did not think like this—a£er fore 
E. লোকে সে বগে তাঁবিত না যে সমাজে একত্র বাস করিতে হইলে পরস্পরের 
B. তাই তাহারা মারামারি কাটাকাটি wie: In ancient times, 
ive in | not think it necessary to help one another in order ta. 
tar Society, So they quarrelled and fought with one another. 
058৯৮ n. অসভ্য লোবগণ; uncivilized men. Little—era ar; scarcely. 
Be প্রায়; frequently, Stole, v. gis কাঁরত; took away un- 
| Violen, i—pr. t—steal Took by 1০7০০-গায়ের জোরে লইত) got by 
n i Property, n. 779/78; land, house, etc. Hesitate (হোঁজটেট), 
অটো করা, ইতস্ততঃ করা; Waver, vacillate :—n.—hesitation.. 
hi ly (গ্র্যাভিউয়্যালি), ad. sem; by slow degrees :—a.—gradual. 
| ton (সাভিলাইজ্‌ড্‌), ৫, সভ্য; enlightened, refined :—n.—civili- 
hn Behaved, v. আচরণ PMA; acted. In this Way—এইভাবে; 
Would manner, viz., if they thus fought and killed one another. 

| destru, be destroyed, 0. ধংস হইবে; would be ruined, would face. 
| ction, Society would be desroyed--সমাজ ধবংস হইবে) সমাজের 
করা যাঁদ পরস্পর মারামারি কাটাকাটি করে, তাহা হইলে তাহারা মারা যাইবে 
SUUS সমাজ; মানুষ মারা গেলে সমাজ থাঁকবে কি কাঁরয়াঃ If people 

a ill be killed. And society is 
| toc; ho will compose the 
! mr Certain-some. Guide (গাইড্‌), ৪. পাঁরচালনা করা, চালানো? 
ce Conduct, n. আচরণ; behaviour. To guide their conduct 
| hg Atte পরিচালনার জন্য অং ঠিক পথে চাঁ You will 
| Deis. hat are these ten such rules? 
Ped sies কথা বাইবেলে SHES হম এই দশটি wie কি? 
Wy Moma fara does gaat wee mon বা Mosescs 
দশাট.নশীত মানিরা চলিবার জন্য উপদেশ দেন! এ দশটি নীতি বা নিয়মকে 

| X m Ten-Commandments বলে t à নিয়মগ্যালতে fe কি করা Siow 
Rana বলা হইয়াছে। These rules are known as the Ten Com- 
these Ten Commandments. 

ese rules from God. These 
do, Fellow-men, n. জমশ্রেণীর লোক, 


men. 


95 
Nes pete Jewish prophe 
Yq, 3 What we ought not to 
মানুষ ; men of the same class, i. €. T 
tam, notes :—People’s—coll. noun, 3rd pers. sing. numb, ` 
M Bend. geni, case, quali. ‘property’. Are—anomalous verb 


compl, predication, indi. mood, pre. indefi. tense, 3rd pers; 
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plu, numb., agree, with its noms, ‘Do not... -property and De 
not....fellow-men’, completed by ‘two of them’. ` 
8! যাহা হউক, আঁত প্রাচীনকালে লোকে এইভাবে চন্তা Slaw না। SH 
তাহারা ছিল অসভ্য এবং পশু অপেক্ষা সামানাই উন্নত; আর তাহারা প্রায়ই পরা? 
mami করিত। তাহারা অপরের সম্পত্তি pis কারিত বা জোর কাঁরয়া লইত এমন নাঃ 
পরপরকে খুন কাঁরতেও দ্বিধাবোধ কাঁরত না? কিন্তু মে কমে মানে সভ্য হই 
তাহারা দোঁখল তাহারা যাঁদ এইভাবে আচরণ করে, তাহা হইলে সমাজ ধনংস হইবে 
তাই তাহারা ঠিক পথে চালবার জন্য কয়েকটি নশীত স্থির কারস । তোমরা TAR 
এইরকম দশাঁট নীতি দৌখতে পাইবে। তাহাদের মধ্যে দুইটি হইল, “অপরের ett 
gis কারও না” এবং “তোমার সহযাত্রী মানুবকে খুন কারও না” d 
Para 5. Gist:—These rules of the Bible tell us not to 6: 
certain things; but they do not tell us what to do. The thing | 
we should do are also very important in this respect. j 
Notice (নোটিস), v. লক্ষ্য করা; observe, Lay down, v. ph. নির্দেশ | 
Wn; prescribe. Dons of conduct—আমরা ক ক করিব না ke I 
things which we should not do. Good, n. উপকার; benefit. D a 
of conduct—fe fe করা উচিত তাহা; things one should do. As V i 
আরও? also. Live and let 11৮০- বাঁচ ও বাঁচতে দাও! সহ্য কারতে ae | 
তোমার RSS যেমন কেহ বড় কারয়া দেখুক তুমি চাও না, ARK SU 
TAA সুযোগ লইও না। অর্থাৎ গিয়া শিয়া বাস কর) be tolerat 
as you do not want that men should take advantage of your W B 
points, so also you should not take advantage of the weak poe 
of others; in other words, try to live in co-operation with © 
another. Idea, n. ধারণা; conception :—a.—ideal, | 
Expl. :—“Live and let live”... others live." pid | 
[অপরের কোনও sis না কাঁরয়াও আমরা সমাজে বাঁচতে পারি। T 
RR ANSTA সাহায্য Sem, তাহার উপকার কারিয়াও আমরা বাঁচতে পরই 
Teg সমাজে বাস কারতে হইলে শুধু অপরের ais কাঁরব না qf 
Stes না। অপরকে সাহায্য করিতে হইবে যাহাতে তাহারা men জাবন ধরণ 
করিতে পারে। আসে মানুষের ধারণা ছিল যে কাহারও ক্ষতি না euh রে! 
হ্‌ইল। কিন্তু সভ্যতার ক্রমাবকাশের সঙ্গে সণ্গে মানুষের ধারণার পাঁরবর্তন ao 
ভাহারা LISTS শিখিয়াছে সুন্দর জীবন যাপনের জন্য. অপরকে সাহায্য ও 
করাও দরকার ।] at? 
This is taken from ‘The Road to Happiness, The “ids 
speaks of certain rules of conduct. These rules are of two E | 
Some lay down that we should not do certain things, We ott 
mot cause harm to anybody, This is good, But we can de * 
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s Mo Good to others. The rules, therefore, that lay down that 
bio id do certain things are better. It is not enough that we 
b. E not do things which injure others. It is not enough that 
| 5 ould be tolerant, But we should also help others so that 
| M live ina better way. And in doing good to others lies 
E of living. The prosperity of the society depends upon the 
S of conduct", 
Advance, n. gate, উন্নাত; progress. Civilization (সাঁভিলাই- 
N ৮ সভ্যতা; culture and progress in society. Discovered 
| hs +), €. আবিষ্কার করিল; found out ;—n.—discovery, Art 
|, f^ (rorem, পদ্ধাত, কলা-কৌশল; skill, method. Living together 
yey, বসবাস কারবার; i.e, living in a society. The art of living 
od লাজে একত্রে মায়া মিশিয়া বাস কারবার কলা-কৌশল; the 
£ of living together in a society. ` রা 
fig e notes :—Help others live—pre. infi., intrans. (to' being 
[huj after the v. ‘help’, obj. compl. of ‘help’ being noun in- 


Analysis :1—80 when....as well. 


is a complex sentence consisting of the following ` 


EA 


les. 
A. The jl-Pr. cl 

y began....as We: . cl. 
B. So her moa....civilized-Sub, adv. el, mod: 
‘began to think’ in A. . 


due to our active help. 


We receive in a society are 
odernity. Works, ©. 


a. আধানিক; up-to-date n= 


—————— 


“্মাজকাল চালতে ছে; how the different activities .of the society 8I 2 
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"IN করে; exerts নী Works, v. চলে? acts in 2 certain way. 
which... .৮০৭25-যেভাবে আজকাল সমাজ চালতেছে, যেভাবে সমাজের 


present carried on. Pay, v. দেওয়া; give. Taxes- (Grea), % E 
খাজনা) rents; revenues. Government, n. সরকার, শাসনতন্বের 
the authorities that administer, body of administrators: E 
govern. Municipality eitim) n. পৌরসংঘ;ঃ town er 
poration :—a.=municipal, Union, n. যোগ, faci; joining tog E 
Board (rz), n. সমিতি, asa; body of men to administer some 
thing. Union Board—ইউনয়ন বোর্ড; করেকটি- গ্রামের মাতব্বর ব্যাদের, d 
এই FATS গঠিত হয়॥ গ্রামের রাস্তাঘাট পাঁরচ্কার, esae প্রা দ্র 
ইত্যাদি এই বোর্ডের কাজ। বর্তমানে নূন আইনে এই সানা 
সমভাবে পল্লীর কাজ করার জন্য পণ্টায়েত ব্যবস্থা পত্তন করা হইয়াছে। 
board is formed by the Jeading men of some villages. The dti 
of the board are to look after the roads, the health of the 25041 
etc. At present these boards are being replaced by Panch 
system, The new system provides more facilities, In this ঠা 
এইভাবে Sums, n. অর্থ; money. Are collected, v. সংগৃহীত pur 
received from different quarters, are brought together. Kong A 
all-secr উপকারের জন্য; for all men's benefit. Set uP 
established. Maintained (মেন্‌টেনড্‌), pt. pl. রাক্ষত, পারচালিত; b 
going. [স্কুল, হাসপাতাল তৈরাঁর কারবার জন্য যেমন টাকার Oe 
দৈনন্দিন পাঁরচাজনার জন্যও তেমনি টাকার দরকার। তাই set up এবং TE 
tained, ‘প্রাতষ্ঠা এবং রক্ষণাবেক্ষণ*_-এই দুইটি কথার প্রয়োগ করা হইয়াছে!” gd 
রা চালানো zx; are set in motion. Common, a. সাধারণ, qeu 0 
aq; general. 0002002০9০0. সর্বসাধারণের মঙ্গল? 1; ‘public By s 
general welfare. Pleasing, a. আনন্দকর; pies 26. e 
Thought, n. চিন্তা; idea. We.. ..hand—spnom প্রত্যেকের 
অথাৎ আমর সক্রিয় অংশ গ্রহণ কারা; we have taken’ P 
Making (মৌকং), ol. n. করা, গঠন করা) forming, Prosperous ( 
এ. সম্‌দ্ধিসলপন্ন, শ্রীবৃদ্ধিষন্পন্ন; thriving, affluent :—n.—prospe 
=prosper, 

Gram. notes:—Union—noun, used as adj, quali E 
Making—vl. n., accusative case, govd. by the pep b. | 

vi এইভাবে আমরা দেখতে পাই যে, বর্তমান সমাজে প্রত্যেক 
[জের ও তাহার পাঁরবারের জন্যই নয়, অপরের জন্যও বাঁচা থাকে ও নে z 
আজকাল সমাজের কাজকর্ম যেভাবে চাঁতেছে তাহার একটি পদ্ধতি d4 
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নি সরকার এবং et Cer এইভাবে 
bier এই সহ কর হয় তারাদের নো হর 
Urs f বিদ্যালয় ও হাসপাতাল প্রাতষ্ঠা করা এবং চালানো হয়; রাস্তা 
Mb Eun হয়, রেলগাঁ়ি চালানো হর এবং UU পারার রাখা হয়। 
a fad তাহার সাহায্যে এই সকল কাজ এবং 
বাজে আয অনেক কাজ করা হইয়া থাকে। [ন ও meer জাতি গঠনের 
Para 7. ত্যেকের হাত আছে ইহা কি কি ভাবতে আনন্দ হয় না? 
"hot Gist :—If we do not part with our money, We will 
Set all these. i 
s dappen, v. ঘটা; occur. Part 
dm Su Portion, n. অংশ; part Dirty, : 
D E (recen [৫ 4; not ST Police, 
i the body of people keeping peace. 
ble ,— protection. Thieves—plu. of thief. 
ery x (ancien ৫. দখ-কাতর, UNS; suffering from 
(৬৩ ও distress ১1500195270 Danger, f fam; risk, ie 
tnd faery; endangered. Our lives, etc.—becanse of thieves 


n 
a bers who would kill us for want of police 
am, notes :—Own—pron., standing * for ‘money’, subi. compl. 


m 

| € v, ‘is’, 

Eni বাদ, আমরা সকলে বলতাম, ত টাকা রোজগার কার তাহা 

inal আমরা ইহার কোন অংশ দিব না,” ex হইলে ক টবে তাহা এ 
পাতাল, রাস্তা বা সেতু বা 


সা ae 
a ইলে আমাদের কোন M erus EN! DRE 
থাকিবে না। আমরা প্রত্যেকেই 


s জন্য আমাদের কোন ced 

Dot guia ভা 

| ২২৩ aras 8.9, Gist: Thus it is required that we should do 
ni H 3 for the common good, n t 

Sac, ecling of pleasure. 

| tos Tifices, n, ত্যাগ করা , things given up for a good 
©. Protect, o. রক্ষা করা; safeguard :—- — protection. Interest. 

Ege inest advantage 45500105008 U Unless—if not. 
l. :—We cannot. - uu Hs 


us t00. 


ni is eae from “The Road to Happiness’ ^ us writer asks 


ABT.A—12 
000 O O 
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us to be good and kind to others. The reason is simply this! 
One's good depends on the good of one’s fellow-men. All of L 
live in society. The individuals go to make up society. if Er. 
individuals are happy and wealthy, and others are not, the societi 
as a whole will not be happy. The misery of ọthers will 

the life of the happy individuals miserable. Either we $ | 
happy together or we shall not be happy at all. j 

Reason, n. কারণ; cause. Serve, v. সেবা করা; do good tog 
n.—service, Render, v. প্রদান করা; give. Services, f j 
useful works, Expectation (এক্সৃপেক্টেশন)), n. প্রত্যাশা, Ww 
hope :—v.=expect, Reward, n. পুরস্কার; recompense. Ren. 
n. প্রাতদান; act of getting or giving back. Sense, n. বোধ? fee sal 
Feeling, n. অনুভূতি; sense. Pleasure, n, আনন্দ; happiness. M 
©. খাওয়ায়) make eat. The hungry—ক্ষুধার্ত ব্যান্তগণ; people des 2 7 
food. Clothe (ram), v. পোশাক পরায়; give cloth to, The nak 
নগ্ন, উলঙ্গ ব্যান্তগণ; people having no clothes, Nurse, 0. সবার 
করা? tend. The 510] -অসুদ্থ ব্যান্তগণ ; people who are ill. Truly; 
প্রকৃতপক্ষে ; really. 

Gram. notes:—Expectation—noun, abs., accusative 
govd, by the prep. ‘without’, Great—adj., predicative in 059, 
compl. to the v. ‘are’, ; qi 

vi তাহা হইলে দৌখতেছ যে, শুধ: যাঁদ আমাদের নিজ নিজ IA read 
হয়, তাহা হইলেও সাধারণ হিতার্থে আমাদের কিছু কিছ ত্যাগস্বাণঁকার করতে a 
পর UU UN s লে আমরা সু mm 

l 

৯) কিন্তু wu এই কারণেই বে আমর! অপরের sew করব ভা 
কোন কোন লোকের মধ্যে এই ইচ্ছা এতই বলবতাঁ যে, তাঁহারা নিজেদের A A 
ভাবেন তার চেয়ে অপরের সম্বন্ধে অনেক বেশ চিন্তা করেন। কোনও গর 
প্রাতদানের আশা না করিয়া তাঁহারা সেবাকার্য করেন। কর্তাবাবোধে নয়, it 
WEIS লাভের জন্য তাঁহারা ক্ষুধিতকে খাওয়ান, উলঙ্গকে বস্ত দেন এবং 
সেবা করেন) এইরূপ লোক প্রকৃতই মহান্‌। ae. 

Para 10. Gist :—If one tries, one can be good, if not vat 

ae a 


e Clever (cem), ৫. কৃদ্ধিমান্‌; talented. Top, f* 
highest point, Come out at the £০০-_দবচেয়ে উপরের স্থান 
get the best position. Praise, v. প্রশংসা করা; speak well of. uy 
9. HA প্রশংসা করা, ভালবাসা; look on with respect or pleasue d 
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ien Possibly, ad. সম্ভবতঃ; probably. Envy, n. হিংসাঃ 
E^ grudge .—G.—envious. Prevent, 9. বাধা, দেওয়া; hinder :— 
3 ০০০০ Remember, 0. স্মরণ করা; bear in mind. Nobler, 
a মহান; greater. Cleverness, n a fru; intelligence. 
D. ram. notes :—They-personal pron., nom. case, subj. to the 
ere’ (as they were). 
B mation of a sentence:-How yOu... they I 
8 atory). You wish very much that you were as clever 
Sy.—(Assertive). 
ং সর্বদাই শীর্ষস্থান অধিকার করে। যখন লোকে তাহাদের প্রশংসা করে ও 
E : দেখ। তোমাদের থুব ইচ্ছা 
NUY যাঁদ তোমরাও তাহাদের মত GING, CET কিন্তু তোমাদের নিজেদের 
Mu emer কারল নই: dre জোর aa 
ভাল হইতে বাধা দিতে পারে না। আর মনে রাখবে, শব্ধ মাত বাদ্ধ 


or, a 
অনেক ভাল ও মহান্‌ 'জানস। 
ting ta ll. Gist :—The gladness of spirit is the reward of the 


and good man. 

fides, prep. তাহা ছাড়া; moreover. Reward (ওয়ার্ড), ^ 
0২6 return for merit, Fame, n. fs খ্যাতি; good reputation: 
m, mous, Wins, ০. পায়, লাভ করে; Bets. Wealth, n. সম্পান্ত, অর্থ; 


On, 
SY, etc, ;—a.— wealthy. , Acquires (emere. v. লাভ করে, 


Stl র আনন্দ; Spir 
blest, Gladdens (sence) & আনন্দিত FS, উৎফুল্ল করে? makes 


Y, delights, Warm, ৫. উত্তপ্ত? moderately hot. 


l.:—It gladdens. -- - inter morning. 
একটা নিজস্ব Sm 


Nicos যে et আনন্দ হয়, সেই আনন্দই a 
বরস্কার মূল্যহীন বোধ হয়। শীতের সকালে 
Ny মের আনন্দ দান করে, অপরের করিয়া অন্তরে সেইরংপ এক পরমানন্দ 


iness’, The writer 
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'to others. The gladness thus enjoyed is the richest of E m 
.All other earthly rewards such as wealth, honour, E. 
“valueless in comparison with it, On a cold winter m! de 
"warm sunrays are so pleasant. They please both our n 
mind. So this selfless service to others is a source 

"spiri leasure to us. 3 
past notes:—Note the distinction between best 
besides. That—relative pron., ante. ‘fame’, accusative 025 
the verb ‘wins’. 


EM 
$3! তাহা ছাড়া, সং ও দয়াল লোকের পুরস্কারও আছে। 
লা করিতে না পারেন অথবা অর্থ জন করতে না পারেন, তান AST 
ANTES বর, অর্থাৎ অন্তরের আনন্দ। মালন মুখে হাঁস িরাইয়া সরকারে? 
যে সাহায্য করেন তাহাই সবচেয়ে মূল্যবান পুরস্কার। ঠাণ্ডা শীতের 
' স্যাকরণের মত ইহা তাঁহার অন্তরকে আনন্দময় করে। রিল 
Paras 12-13, Gist :-Goodness is a matter of habit | 
"sure way to happiness. iiv 
Will (উইল্‌), n. ইচ্ছা; wish. Practise, v, অভ্যাস করা; ০ 
Matter (arb), n. বিষয়)? object, thing, Habit হ্যাট), b 
“repeated action :—a.—habitual. Is formed, v. গাঠিত হয়? 1৯ | 
Expl. :—Goodness is... it will be. 


é 
[মান্য সং হইবার ইচ্ছা না কাঁরলে সং হইতে পারে না। কিন্তু RE 


“অভ্যাসের বশে ঘটে। সং হইবার অভ্যাস করিতে কাঁরতে তবেই সং হওয়া A 
তাই জীবনে যত wu এই সং হইবার অভ্যাস 


This is taken from ‘The Road to Happiness. TM 
‘says here that a good man has his reward, viz. the glade 
‘spirit, But man cannot be good unless he wishes to vir 
It depends on habit to be Eood. To be good in life E 
'cessant endeavour for its attainment, But habits are P 
‘formed. So it is necessary that this habit of doing g 
‘should be cultivated early in life. Thus after regular 
‘this habit will be deep-rooted, 6910 

Actions, m. FEAA; works, Allusion:-Joho W 
ওয়েস্ীল। [তিনি একজন পণ্ডিত ate ছিলেন। স্তোর সংগ্রহ করিয়া ভাই 
ES! তাঁহার লিখিত Journal নামে বই আছে। তান ও তাঁহার © 
ওয়েস্লি Cres নামে এক ধর্মপ্রাণ যুবসংঘ স্থাপন কাঁয়াছিলেন 


J 
[ 0 
Wesley (1703—1791 ) was a man of deep learning, and চি 


tl 
p? 
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Reon of hymns. He wrote Journal’ which is remarkable, 
mio of mankind. He and his brother Charles Wesley: 

a ‘Methodist’ society of pious young men. Surer, a. 

hopin নিশ্চিত; more definite :—pos. deg.—sure. There is.... 
Vpiness—rrs ইহা অপেক্ষা অধিকতর 


ter e notes :—It—personal pron. 3rd pers, sing. num, 
| libe gend., nominative case, subject to ‘is formed’, refers to 
nm. The sooner—the' is in form an adjective, demonstrative, 
te, E it is an adverb, modi. the adj. ‘sooner’ (some say, it ds a 
| Mth x John Wesley—proper noun, nominative, in apposition.. 


ty ২২ কত a হইতে চলে emnt oo TT et 
toy জং re meet অভ্যাস কারতে wwe SA! MUR 
mem অ rri ake OE ae মৰ 

3 কদা জন ওয়েসাল নামে এ : 
Ws ত ও সব কাজে সং হইবে। একদা ও যায়) REX 
সং হইয়া তুমি HAT হইতে 


১৩। , 
xl হইবার অধিকতর ieee পথ, আর নাই। 
A onsists in doing good to our fellow- 


পরোপকারেই প্রকৃত সুখ) 
uestions with Answers ; 
tat Tell a Eis from the Bible about true neighbourly 


Aus ২. 
টি bbed and wounded in the 
NE us priest ib oo "but did not take care of the. 
d. Priests went that way, 
৯ ang Dan. A third man came, took care of the wounded. 
“ayy Carried him to an inn. This third man acted like a true. 
Q. 2 à i 
" How did behave in very olden times? 

v e In very dass times men behaved like savages. They- 
P p. and fought with one 82 er. They stole or took away’ 
b force, ane often killed one aroti 
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Q. 3. How did men discover the art of living together i 
Ans. When men became civilized, they made ‘cert 

^to guide their conduct. There are ten such rules in ie allot 

"Do not steal anothers property”, “Do not kill your The 
"men" are two of them, But these rules were not enough not 
were only negative rules which indicated what shoul E ib 
done. Some positive rules were also needed. So came | 
of "Live and let live’. Men became more civilized and ie 
think how they could do good and help others. They di 
formed the idea of "to live one must help others". Thus 
‘discovered the art of living together. 
Q. 4, Why do we pay taxes? > may" 
Ans. We pay taxes so that schools and hospitals Ty 
set up and maintained, roads and bridges may be built, a E 
trains may be run and streets may be kept clean. In ality © 
taxes that we pay to the Government and the Municip 
the Union Board are spent for ‘the common good. ?C 
Q. 5. What would happen if we did not pay taxes a 
Ans. If we did not pay taxes, we would then have n0 $ y 
"or hospitals, no roads or bridges or railway trains. To be [ 
villages would be dirty and unhealthy, There woul m 
Police to protect us from thieves and robbers, Every e! 
. would lead a life of misery, and even our lives wou" 
- danger. 
Q. 6. Why should we make sacrifices ? ০ 
Ans. We should make certain sacrifices for the 200 
good. It we do not part with a portion of our earnings, wa jv 
then have no schools or hospitals, no roads or bridges ০ £ 
trains, Towns and villages would be dirty and unhealthy” fi 
would be no police to protect us from thieves and robber” 1 
making sacrifices we help others as well as ourselv? d of 
happiness and prosperity of the society, therefore, dep? 
our voluntary sacrifices. 
Q. 7. “Such men are truly great". i 
What kind of men are referred to? : 964 
Ans. Men who do good to others not from a sen 
but out of a feeling of pleasure are truly great. 
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| li. S is ut surest way to happiness ? y N 
Om b est way to happiness is to do 

possible ways, at all times and places. cd জোড়ে 


John Y 
Wesley, gave the following ways of being happy. He said. 
the ways you can, to all the 


D 
| Bo good you can, in 
as pee a Er x ‘oe ae you cap, at all the times you cau, 
[m ctii up a set 
Ans, Do good to your fellow-men. 
Help your neighbour. 
Always fall in 2 line when you buy tickets from tha 
railway booking-window. : 
Pay your taxes. 
Live and let live. 
Don't steal others property: 
Don’t kill your fellow-men. 
Don’t leave: banana skins Or 
street. 
Don't pelt stones at Y > windows. 
Don’t store up £00 grains to make 
Don’t try to avoid paying 
Grammar an Composition 
L (For Questions see text. 
Sentences ৯ 
(i) Where there is 2 
, Do good to others. 
ü) Glad—gladden. The sunrays 


of “Do's” and “Don'ts” of conduct for, 


dirty sweepings on the 


will, there is a Way: 


gladden heart 08 


wintry days: 
" Cloth—clothe. The poor must pe clothed 
(iii) A little while later, the man entered the room. 

Ram and Hari are my neighbours ; e latter is & 
great friend of mine. 

A dog sat beside Ranu. ` 

Besides this pencil, J have à good pen. 

07777, 


The sunshine 15 warm. , 
The book has bee? eaten into by w 
J 4 
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9, Examples showing difference in meaning betweem 
little, a litile and the little :— 
I have little money left with me. 
Give me a litile soup. 
He has little sense (1. e., no sense). 
He has a little sense (at least some sense). 
The little advantage that he gained from it was help 
vo him (i. e., although not much yet... .). 
3. Examples of the use of “the... tke :— a 
The more, the merrier, The sooner, the bet 
Clause analysis :— 
(a) A. They saw—Pr. d. d 
B. If they....way-Sub. adv. cl. to ‘destroy 
in C. E 
C. Society. ...destroyed—Sub. n. cl., obj, to 1 
in A. 
(b) A. Once a great man was asked—Pr. cl — , gil 
B. Who was....man—Sub. adj. cl, quali. ^. 


gh 


in A. 


m 
C. How one....happy-Sub. adv. cl, modi. © | 
asked’ in A, 
5. Rewriting :— 


(a) He acted as a true neighbour. le ” 
(b) Mere cleverness is not so good and nob 
' goodness. 
6, Sentence-making :— 
The nurse took care of his baby. dud 
Lay down certain rules for the guidance of my C% (y 
Every true citizen is ready to part with his money 
the good of his country, : 
Out of sheer goodness he let you go. 
New Type 
x Questions with Answers / 


r d 
Q. L Choose the right word from the following 9" 
the gaps:— 


d 
neighbourly, make, necessary, binds, enough, harm» পু 
84 WH —IOU ST X '৩9739803 Ayppos —1eq Zugez- H 
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tame nobody any —; it is —that we should do all we ean to— 
people—us happy. 
mo neighbourly, binds, enough. harm, necessary, make, 

Q. 2. The following sentences do not say right things ; say 
the right ones. } 
(a) You will find twenty rules in the Bible. 
(b) To live one must fight with others. 
(c) Goodness is not better than mere cleverness. 
Ans, (a) ....ten rules.... 
(b) To live one must help others live. r 
(c) Goodness is better than mere cleverness. 


17. ABOU BEN ADHEM AND THE ANGEL 


(আব fex আদম ও ITE দত) 


Al 
0২০. একজন লোকের নাম; the name of a person. 
Ab এ॥e০৷--আদমের ছেলে; the son of Adhem. 

4 Abou, the son of Adhem. 


u Ben Adhem—আদমের ছেলে Ss 
Aq, Pubstance .—Once there was 8 man nam den 
Woke One night he was sleeping peacefully. Sudd y h 

0৩ up, He saw an angel in his room. He was writing some- 

$ in a book of gold. On being asked by Abou, the angel said 

Abo e was putting down the names of men who loved God. 

ee from the angel e 
sorry, He request an 

X à lover ER ET. not as a over of God. The angel did 

men vanished. The next night he came and sh 

3 Was on the top of the list of blessed men. 


Prose order, Word-notes; Explanations, etc. 


Ls 1-5, Prose order :—No change. 
tog t t~Abou woke up one night and saw an angel in the 
As something in a book. 
ti bou Ben Adhem—আদমের AA আবু; Abou, son of Adhem. 
Ma P. বংশ; family, lineage. Tnereass: © i 
1 increase, ©. i. বাত হউক? may multiply. 


, 
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তাঁহার বংশবৃদ্ধি হউক; তান সং ও Ta বালয়া কাঁব তাঁহার বংশবৃদ্ধি কাগ| 
ক্রেন; the poet wishes that his family should multiply. He a 
pious and honest man, So the poet wishes that his family sho A 
multiply. Awoke, v. i. জাগারত হইলেন; arose, got up. Deep | 
"m; profound. Dream, n, =x, (এখানে) faut; vision, (here) sleep} 
Peace, n. শাল্তি; tranquillity, quiet. Of peace—«nf«g?ra'; pea 
undisturbed. Deep dream of peace—profound sleep is pea 
because the mind is not disturbed by any evil thoughts. Moo | 
light, n. চন্দ্রালোক; moonbeam. In his r0om—তাঁহার ঘরের মধ্যে (পাত, 
in his chamber. It=the room, Rich, a. সমন্ধ, (এখানে) T 


gorgeous. Lily, n. পদ্ম; a kind of flower. Bloom, n. (OE 
প্রদ্ফটিত অবস্থা; the opening state of flower. In 1০০ | 
ere,ioe; blown, Like... .bloom—er্ফটত পদ্ের ন্যায়; like the 
blown lily, Angel (এপ্রেল্‌), n: cane; heavenly messenger. 
of gold— m পুস্তক; golden book. 1 
Expl.:—This is’ taken from ‘Abou Ben Adhem and e? 
Angel, One night Abou Ben Adhem was fast asleep. E? pe 
a good man, and no evil thoughts disturbed his sleep. 
woke up to find an angel in his room. He was able to 5€ 01 
angel as the room was lit up by moonbeam, The moonlight™ 
the room extremely beautiful. It looked like a. full-blown 
This angel was writing something in a golden book. In 
moonlight Abou saw this, The poet wishes that AbOUS jj 


f. ১. 
(বংশ) may increase, so that there will be many good me? 
Abou ‘in the world. S a 


XXE 


1] 
(Add notes on: may his tribe increase ; like a lily in ploty 
Gram. notes :-May—expresses a desire, optative moe” a 


pentence is called an optative ‘sentence, Nighi—advl. obj. Wi It 
ing time. In bloom—a. phr., quali, the n. ‘ily’. Angel? 


"saw. 


3-6! Sm fer আদম-(তাঁহার বংশবৃদ্ধি হউক)_একদিন d 
শান্তিময় গভীর নিদ্রা হইতে জাগিয়া উঠিলেন এবং ঘরের ভিতরে CUR এ 
দেবদতকে TE পুস্তকে লিখতে দোখতে পাইলেন। জ্যোং্নালোর্নে 
Gena ও প্রস্ফঃটিত পন্মের ন্যায় (দেখিতে) হইয়াছিল 2 

Ls. 6-10. Prose order:—Exceeding peace had m2 
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en bold and he said to the presence in the room, "What 
est thou) do you write? The vision raised its head, and 


With a look all made of sweet accord, 


Exceeding, a. atoma, অত্যন্ত; extreme, 


answered, "The names of 


n 

E; calmness of mind. Bold, 6, went; courageous: Exceed- 

ER oom wegen তাহার মনে কোন প্রকার ভয় ছিল না; he Wy 
afraid of anybody because he had peace in his mind. 


e 

Es n. উপস্থিত TAS; form present, 
concrete, The presence—t, €« the 

"hat writest thou ?—আপান fe লাখতেছেন 


eet accord মনোরগ “একতান, মনের SHIRA মধুর 


i, e. the angel :—abstract 
angel who was present. 
? What are you writing P 
the angel. Raised, 


8610৭. D 
| A Look. ...accord—সম্পূর্ণ শান্ত বা প্রেমব্যঞ্জক d 
Dance completely expressing harm Answered, 


উতর কাঁরলেন; replied. 
Ab 

ou was a pious man. 90 there 

perfect peace made him bold. H 


Expl. :—This is taken from *Abou Be 


ony and love. 


] lifted up his head ; he 


loy What he was writing. The ange 
ed that his mind was Very 


bd very lovely; his face express 
t ul He said that he was putting 
Dee lovers of God (i. €- pious an 
Add notes on: the presence; DG 
ag, ram. notes :—Bold—predi. 4+ obj. 


: part. Made. . -:৫0001. 


Qual Made—(Being) past 
& i. the n, look. The name 


^ Na g (understood). 
বাঁলয়া বিন্‌ 


a €mes—obj. to “am writin 
[হল = ১০! মনের মধ্যে অত্যন্ত 


down the names of those 
d devout men). 


et accord. ) 

compl. to the fact. v. ‘had 
d—adj. phr., 
iting the names of those, 
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Ls, 11-14, Prose order :—Abou said, ‘And is mine one P ‘Th 
angel replied, ‘Nay, not sọ, Abou....men’. 
Dus pd Daring that his name was not included x 
list, Abou requested the angel to write his name as a lover 
mankind. 

' Mine=my name. And is mine 90৩ আমার নাম কি ভাহার m 
আছে; and is my name included in your list? Nay, ad. না হে i 
even so. Not so—not such is the case. Replied, ০. t. উত্তর করিগেন। 
answered. Low, ad. xx. স্বরে? in an undertone, softly. NC 
—cheerily, ad. প্রফুল্ল অন্তরে; cheerfully, Still, ad. তবুও; yet 
0. t. নাত কার; entreat. Write [1০ আমার নাম লিখন) put dows 4 
name. Fellow-men, m জ্বজাতীয় লোক; fellow-creatures. One: 
fellow-men-—ানবপ্রোমক ; a lover of men. al 

Expl. :—This is taken from ‘Abou Ben Adhem and the Ang 2 
Once Abou was fast asleep. Suddenly he woke up and e 
angel in his room, The angel was writing in a book of gol 
names of those who loved God. Abou asked the angel wheta be 
was writing his name in that book. The angel in reply said e 

was not. At this, Abou was not sorry at all. He mildly but who 
fully requested the angel to put down his name as a perso? asked 
had love for his fellow-creatures, . In other words, Abou 
the angel to put down his name as a lover of men. the 

Gram. notes :—Mine one—Note, nouns are omitted after 
double possessive forms; such as mine, yours, etc. 


. oat 
337381 আবু জিজ্ঞাসা করিলেন, “আমার নামটিও fe আছে? 
উত্তর কারলেন, “না হে, তাহা নাই।” আবু আরও poma fex তব A 


আানবপ্রোমক বলিয়া লিখল ।” c : ; 
Ls, 15-18. Prose order :-No change, : 
Gist :—Next day the angel showed him the list of b 
men and his name headed the list. হট 
Vanished ভ্োনিশউ), ০. & অন্তাহত হইলেন; dis 
Wakening light- আলোকে নিদ্রাভঙ্গ হয় এমন; light that rous% 1, 
from sleep. Showed, v. £. দেখাইলেন; exhibited, Love of gu 
ঈশ্বরপ্রেম; God's love for men. Had blessed, o. 8. সুখী বা ধন্য m 
ছল; had made happy or fortunate, Lo, intj. এ দেখ; behold. w 
০, £ পথ দেখাইয়াছিল, অর্থাৎ সবচেয়ে উপরে ছিল; guided, headed- 
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tet n. plu, অবাঁশস্টগহীল; the remaining ones. Ben Adhem’s name 
',*,৪$-.আব বিন্‌ আদমের নাম TAPS সকলের উপরে ছিল, অর্থাৎ সবপ্রথমে 
| m fet আদমের নাম ছিল; Abou Ben Adhem's name topped the list, 
5B his name was at the top of all the names in the list. 
ISSN :—This is taken from ‘Abou Ben Adhem and the Angel. 
E bou was asleep. An angel came to his room.. Ho was 
8 something in a book of gold, Abou asked him what he 
| hu ng. The angel replied that he was writing the names 
E who loved God. But the angel was not writing Abou's 
| teq . At this Abou did not become sorry. Cheerfully, Abou 
| শী sted the angel to put down his name as one who loved his 
oie The angel put down-Abou's name and went out of 
| (tht. He visited Abou next night with a light that made Abou 
Diag "P. The angel pointed out the names of those men that 
to Feceived God's blessings, and showed him that his name - 
JPPed the list. In other words, as love of men is nothing but 
© of God, Abou was found to be the greatest lover of God. So 
Ho nite was at the top of the list of those men who loved God. 
9 loves men, the children of God, is the best lover of God. 
Gram, notes »—Night—advl. obj, denoting time. The next 
ad, ph. r 
Th ১৫-১৮$ দেবদুভ লিখিয়া অদৃশ্য হইলেন) 


sap তাহাতে আব 
egere জইযা onum entes হইলেন 


Perf হইয়াছিল 
) 1 
Moral :—Love of fellow-creatures is love of God. 


Questions with Answers 


e on waking up from sleep? 


Q. 1, what did Ben Adhem se 
Ben Adhem saw an angel, 


hii On waking up from sleep 
^s in a book of gold. 
Lor 2. What was the ange 


Ans, Ben Adhem asked the angel what he was writing. 
1 "hes answer was, "The names of those who love the Lord. 


ys answer to Ben Adhem's ques- 
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Q. 3. What was Ben Adhem’s request to the angel? 

Ans. Ben Adhem requested the angel, “I pray thee, 
write me as one that loves his fellow-men." 

Q. 4. What did Ben Adhem learn the next night ? 

Ans. Ben Adhem learnt the next night that his name topped 
the list of the names of those who love the Lord. 

Q. 5. What is the lesson of the story? Go 

Ans. . Love of men is the love of God. If we love man, 7 
is pleased with us; He then blesses us with His love, beca 
man is made in the image of God. 


Grammar and Composition 


(For Questions see text.) 
l. Parsing;— ooh. 
Saw-strong verb, transitive, active voice, indicative 10 
past ind. tense, third pers., sing. numb., agreeing with its 
‘Abou Ben Adhenr, governing ‘angel’ as object. 1000৫ 
Presence—noun, abstract for the concrete, singular D 
accusative case after the prep. ‘to’, past 
Vision—abs. noun, used as class noun, sing. numb» ' 
gend., nomi. case, subj. to ‘raised’, pe 
Whom-rel. pron., antecedent ‘those’ understood, third od 
Plu. numb., masc. gend., accusative case obj. of ‘had bles: 
2. Rewriting:— m.) 
(a) Ben Adhem had been made bold by ex 
peace, ! 
(b) Ben Adhem’s name was at the top of all Be A 
3. Analysis :— wi 
s E sentence consisting of the follo 
A. The next night... .]i ht, 
B. (It) showed তল AA (of those) 2৮০ 
(B) is a complex sentence consisting of :— 
1. (I) showed... .names (of those). T4 
2. Whom love... blessed Sub, adj. cl, quali. ‘thos? 
Connectives: and, whom. j 
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New Type 
Questions with Answers 
Q. 1, Complete :— 

And to the presence in the room —. 

"What writest thou ?—The vision raised —, 

And with a look made of all sweet —, 

Answered, “The names of those => 


| Ans. See text. ; 
| 2 Match the questions with answers in the following + 


Questions Answers 
at writest thou ? Nay, not so.. 
^nd is mine one? The names of those who love 
: the Lord. 
åns, What writest thou? The names of those who love 
the Lord. 


Q And is mine one? Nay, not so. 
* 3. Say ‘yes’ or ‘no’ to the following :— 
(a) Did the angel write in a book of silver ? 
(b) Did the angel write Adhem's name 85 one who 
hates his friends P 
(c) Did the angel show Abou 


loved God ? 
Ans, (o) No. E (p) No. (c) Yes. 


— 


; 18. SAROJINI NAIDU 
(amiat নাইডু) ২ 


উঠ :Sarojini Naidu was one of the great followers 


"M 
Woy ata Gandhi. She was perhaps the most famous and 
i E all the great women of India, She took part in making 


the names of those whe 


RON D 

o] 

এ a scientist, He found lege 
a Sarojini’s mother was & woman with poetic gifts, 
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Sarojini inherited this gift from her mother. From very eat! 
tife Sarojini had great poetic feeling, She wrote poems 007 
exercise book meant for doing sums. Her father would be oft 
pleased at this. At twelve she passed the Matriculation examin 
tion, and proceeded to England for higher studies. There sh 
showed her poems to many learned Englishmen; they admit 
and eppreciated her poetic abilities, As her health had broke 
down in the meantime, she now went to Italy to regain her heal 
Then she came back to India and was married in 1908. 1 
name now became Sarojini Naidu. But as wife and mothe! Sd 
did not lose her poetic talent, but continued to write bea? í 
poems. ( Paragraphs d 
But soon she felt that she must render some service for Hl 
motherland, So she occupied herself with the freedom mon 
ment in India. She became the President of the Indian Natt | 
Congress in 1995. In spite of her ill-health she continued to Wl 
and suffer for the cause of the country, When India got D 
pendence, she was appointed the Gevernor of Uttar Pradesh. ài 
died on March 2nd, 1949 while still in office. [ She died on ^73 
1st, 1949 (P)]. (Paragraphs " 
Sarojini Naidu proved her abilities in different fields of "A 
But she will ever be remembered as a poetess and M 
message of peace and truth and beauty. (Par agr 
gu. A iis d Allusions, Explanations, etc. xd 
Nd d ia, especially Bengal, is PY? P 
A Recent, a, আধুনিকও modern, Inr ime—sm 14 | 
during the modern age. Perhaps, ad. ইরা, Belo 
7. fem; dear. Followers (ফলোরাস-), n. অনুচরগণ, শশয্যসমতহ 0591 
Mahatma Gandhi—for Allusion see the previous “lesson dl 
Father of the Nation’. Played her [0 অংশ গ্রহণ qui 
participated in, Especially (এস্‌পেস্যাল), ad. বিশেষতঃ বিশেষ © 
particularly. Was born ০ জন্মিয়াছলেন। — 2 af 
oi notes :—Free—adj., predicative, obj. compl. t° 
Analysis +—But we, the people....Bengali parents. , %] 
This is a compound sentence consisting of the follo 
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A. But....proud—Pr. ci. 
B. Because....parents—Co-ordinate cl. to A. 
B. RGIS কালে ভারতের যে নকল মহায়স মহিলা জাবনব্যাপী কাজ 
NB ,,তাঁহাদের মধ্যে শ্রীমতী confes] নাইডুই বোধ হয় সর্বাপেক্ষা 
" em ছিলেন। feta ছিলেন মহাত্মা গান্ধীর শ্রেষ্ঠ অনুচরদের অন্যতমা, 
E দের দেশকে স্বাধীন করিবার কাজে তান সক্রিয় অংন গ্রহণ করেন। ভারতবর্ষ’ 
| গার্বত। কিন্তু তাঁহার জন্য আমাদের বাঙ্গালীদের বিশেষভাবে গর্ববোধ 
| pu আছে, কারণ সরোজিন? নাইডু ছিলেন বাগ্গালী মাতাঁপতার সন্তান। 
"d DE 2. QGist:—Sarojinis father’ was a great educationist 
| B mother was a lady. with great poetic talent. 
Yderabad হায়দরাবাদ। বে সময়ের কথা বলা হইতেছে গে সরে 
ধানে একা অর্ধ-স্বাধীন রাজ্য ছিল আর সেখানকার রাজা ছিলেন নিজাম! তখন 
ES বিস্তার ছিল না। সরোজিন নাইডুর পিতা অঘোরনাথ চট্টোপাধ্যায় 
In Triera যথেষ্ট চেষ্টা করেন। In those days we are speaking 
Nas Ni erabad was a semi-independent State and the king's title 
E is There was no education in the State. But Sarojini's 
ton ia Aghorenath Chattopadhyay, did much to spread educa- 
hh that State. Deccan, n. arses; the plateau in the south 
ia is known as such, Came 0 জন্মলাভ কাঁরয়াছলেন; des- 
Wed from, Bengal familya পারিবার। এই পারবার ona: 
E DN পাশ্ডিত বংশ ৷ This family was a very old Brahmin family 
ic Bengal, which had-been known for its love of Sanskrit. 
“thers praidu wrote: “My grandfather, great-grandfather and 
ng mc Or thousands of years bad been the lovers of the forests 
Who dig tains, lovers of learning, great dreamers, and great men, 
শী id not take much interest in the world.” Learning, n. শিক্ষা, 
Y; erudition :—v,=learn, Scholar, n. aiwa; A voy learned 
"us Her father was himself a great scholar--তাঁহার পিতা নিজে 
a Be বড় পাঁণ্ডত ছিলেন৷ N. B. “My father is a dreamer himself, _ 
Tti dreamer, a great man whose life has been a great failure. 
rta in the whole of India there are few men whose learning 
Sloyas than his, and I do not think there are many men more 
Mer " He has a great white beard, and the appearance of 
aged a laugh that brings the roof down. He has spent all 
NI D On two objects—to help others and on alchemy (রসায়ন 
Jp. ie holds his big courts everyday in his garden of ali 
1 men of all religions :—rajas and beggars and saints 


ABTA_19 
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' and rea! villains, all delightfully mixed up, and all জা 
one.” Had studied, v. পাঁড়রাছিলেন; had learnt thoroughly. ^d 
science—uiyiae বিজ্ঞান Neglect, v. অবহেলা করা, উপেক্ষা কা i| 
down upon, Study, n. পাত; learning. Literature feo, 
সাহিত্য; literary writings. Old Indian literature em | 
atza: Founded, v. afo% কীররাছলেন; established. All E 
সারাজীবন ধারিয়া; throughout his life. Spread, n, প্রসার, s জা | 
lopment. Education, n. শিক্ষা; learning :—v.=educate. 2 
xm; kingdom. His wife, Sarojini’s mother—eiza নাম ছিল e 
ধরদাসুন্দরী দেবা; her name was Srimati Varada Sundari Devt | 
8, চমতকার; excellent, exciting admiration. Poetic, d. ক ji fe 
found in poets. Feeling, n. বোধ, অনুভূতি; sentiment. n odd 
112-কবিসুলভ অন্নুভীতি; feelings or sentiments to be found 974 
poets, Gift, n. প্রতিভা; talent. Gift of poetry—sisatouls F | 
talent. , 
Expl. :—Sarofini got....her mother. 


This is taken from ‘Sarojini Naidu’, Sarojini was a bE jj 
Her mother wrote poetry in her younger days. She ha ote 
poetic talent. Sarojini got this poetic talent from her ™™ | 
“It might be said that she inherited this talent. ise l i 
- Gram, notes :—Himself—refl. pron., used to emphasise P 
times called emphasising pron.), 3rd pers, sing. numb. de 
gend., nom. case in agreement with father. Nizam’s—-, 
geni. case, quali. ‘College’. 2 রর 
২! ১৮৭৯ সালের ১৩ই ফেব্রুরারী তান দাঁক্ষিণাত্যে হায়দরাবাদ i 
IT করিয়াছিলেন। পাণ্ডিত্যে বিখ্যাত এক বাঙাল পাঁরবারে তাঁহার 
জন্মগ্রহণ করেন এবং তিনি নিজে একজন মহা পণ্ডিত ছিলেন! তানি 


Rer nieta মাতার fem চমংকার কাবিসলভ অন্ত এবং Uie 
feta কতকগীল চমৎকার কবিতা লেখেন সরোজিনন তাঁহার মায়ের 
এই কাবিপ্রাতভা লাভ করেল । oh 
Para 3. Gist :—Sarojini would write poems op her 
book meant for sume, : 
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Very early in her life-vlers পথম ভবনে? towards the first part 

ta zw life. Show (শো), 0. দেখান; make see. Signs, n. চিহ্ সকল; 

RS. Ability ভ্যাট, n. সামৰ্থ, (এখানে) প্রা talent. Would 

m ub দিতেন; would give as a task or duty. Obedient, a. qi; 

ging :n,—obedience, Exercise (এক্সারসাইজ), ™ here a. 

3 সম্বন্ধীয়; regarding things to be practised. Instead of 

| iE a ; in lieu of, Sums, n. অভ্কসমূহ; problems in arithmetic 

Bebra. Lovely, a. চমৎকার ; excellent. Would appear, 9. দেখা 

E would come out. Rebuke (ঁরাবউক)), 0. ভর্থসনা করা; take to 

a ad, বরং; preferably. Pleased, pl. আনান্দত; delighted. 

toog ally (আন্‌ইউব্য্যাি), ad. অসাধারণভাবে; uncommonly. Unusually 

Yu for her years—stzra বয়সের,পক্ষে অত্যন্ত সংন্দর। অর্থাৎ এ বয়সে TE 

Very কাঁবতা বড় কেহ লাখতে পারে না। Those poems were very good, 

ew can write such poems in that age. 

Der, Ex notes :—Would—anomalous verb, e 

জা, ng. num., subj. father, gov. ‘to set’ as obj. 
“ited after would’). S 


pt. indefi. tense, 3rd 
(to being 


A Para 4, Gist:—She passed the Matriculation examination 


elve, and thea proceeded to England for higher studies 
জলপানি; allowance for fur- 


Prosecuting one’s studies. Enable (acm 9. সমর্থ করা: 


ale. Higher studies—উতর শিক্ষা; advanced studies, 
Bear (বেয়ার), 9. সহ্য করাঃ 


‘hep 


tiq a 
D Re Broke down, 0. ph. ভাগায়া পাঁড়ল; was lost. Suffered, 
পাইয়াছিলেন; underwent. Almost, ad. ea; mostly, Cos- 
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ti 'কনটানউয়্যাল), ad, সর্বদাই, অনবরত; always, in | 
pes ad. তাহা দান notwithstanding. Allowed (onc 
9. Stace দিতেন; permitted, Ill-health (ইল্‌-হেল্থ্‌), ^s ir. 
খারাপ স্বাস্থ্য; bad health, ailing condition of the body. p. 
"with (ইন্টারফেয়ার্‌...)-বাধা দেওয়া) hinder. She never... 
‘তাঁহার স্বাস্থ্য খারাপ হওয়া সত্তেও তানি কর্তব্য করিয়া যাইতেন; খানা ar 
‘জন্য কর্তব্য পালনে বিমুখ হইতেন না; in spite of ill-health she c! a 
to do her duties, Cheerfulness, n. প্রফুল্ৰতা; joy, glace 
cheerful. Courage (mim), n. সাহস; freedom NC d 
‘quality of the mind which faces danger, etc. boley 
courageous. With cheerfulness and courage—i. 2., 
and courageously, v3 
Expl.:—However she never.?. .courage. 


আনন্দ ও সাহসের সঙ্গে কাজ কাঁরয়া গিয়াছেন।] 19 
This is taken from ‘Sarojini Naidu’, Here the wi he | 
about her love of work, She lost her health while 4 pei 
reading at London and Cambridge. But she did not d. y 
She went on doing her duties, She never failed to do 
because of ill-health, in 11) 

This shows her indomitable spirit, She was always 
‘spirits and worked cheerfully. 1 

Gram. notes :—Scholarship—n., com., 3rd per. Sing 
Recus. case, retained obj. of ‘was given’, ive): 

Ch, of voice:—A few years ... -Government-(Pase? ars 

A few years later the Government gave her a scho 
Active). t 

Transformation of sentence:—A few....Governme? 
‘Change the sentence with scholarship as the subject.) by 
~ Ans A few years later a scholarship was given bet 
‘Government, 

81 যখন তাঁহার বয়স মাত্র বার বংসর, তখন HATTAT mem বি f 
প্রবোশকা পরাক্ষায় উত্তীর্ণ হন। উচ্চতর শিক্ষার জন্য যাহাতে তানি রা 
পারেন তাহার জনা কয়েক বংসর পরে সরকার তাঁহাকে একটি বাত দিল ন! 
দস তখন পনের বংসরও নয় বাঁললেই হয়। 'কিল্তু তাঁহার দেহ সবল 


A 


(৫ 
y 
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চন ও কেসাররজের পড়াশোনার চাপ [তান সহ্য করিতে পারলেন না। তাঁহার 
VAT ভায়া পড়ল এবং সারাজীবন ধাঁরকাই "তন প্রায় সব সময়েই ব্যথা ও SILLS 
M ! যাহা হউক, তাঁহার ভগনদ্বাস্থ্যের জন্য তিনি কর্তব্য পালন করিতে বিমহখ 
নাই, বরং আনন্দ ও সাহসের সঙ্গে কাজ করিয়া গিয়াছলেন। | 
E 5. Gist:—Sarojini Naidu showed her poems to many . 
ed gentlemen in England who admired: them. 

Showed (শোড্‌), v. দেখাইয়াছলেন, প্রদর্শন কাঁরয়াছলেন; exhibited. 
aed, a. fug; scholarly, erudite Surprised, pl. বিস্মিত: 
: nished. Write (রাইট), €. লেখা; compose. Sparkling (se fa), 
end very bright. Gem, n. $5; any precious stone. 
Sh g gem—i. ৪.১ উজ্জবল FR; অর্থাৎ অত্যন্ত সুন্দর; Very beautiful, 

eautiful as a bright gem. Their author—i. €., author of those 


i rra নাইডু বে কটি ইংরেজ কাত fatten TE fet e 
| যে কোন ইংরেজ site সেগবাল লিখলে গর্ববোধ কাঁরতেন ৷] 

The writer tells us here 
ut her poetic talents. Sarojini Naidu went to England. She 


Nn 
E some fine poems there. She showed them to many Jearned 
4 onished 


lishmen, They admired her highly. They were ast 
d that an Indian girl could write such beautiful poems mm 


Cre ye, As gems are very precious among st 
Youle p valuable, She wrote in English. 


d e proud to write such poems. 


দৈখাইয | তাঁহারা দেখয় য় 
24৮4 
ser বেশী এক এ 
E ta end পারলে গর্ববোধ কাঁরতেন॥ 


! যে কোন ইংরেজ কাঁব উহা রচনা কাঁরতে পাঁর 
ter Para 6. Gist :—Then “she left England for Italy to regain 


| wealth, and when she came back to India she married. Bui. 
3 did she stop writing poetry 
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Leaving, ger. ত্যাগ করা; departing from. Maiden d 
‘saat অবস্থার নাম; the name she had when she was unmarriet 
[15 ইওরোপের দক্ষিণস্থ দেশ ইটালি; this is in the south of E 
noted for its beautiful scenery and ideal climate. ae 
উপভোগ করিয়া; taking delight in:—n.—enjoyment, 9 
Scenery (নারি), n. দৃশ্য) natural scenes, Regaining, pl. ks 
me কাঁরয়া; gaining again, recouping. Loving, a, স্নেহময়; 
tionate. Continued, v. চালাইয়া গেলেন; did not cease, E. 
Gram. notes :—Leaving—gerund, as v., trans., having E A 
obj. ‘England’, as n., obj. to the prep. ‘after’. Regaining E 
parti., as adj., quali. ‘Sarojini Chattopadhyay’, as verb, | 
having ‘health’ as object, ont el 
৬! ইংলণ্ড ত্যাগ কারবার পর ATAI চট্টোপাধ্যায়__কারণ seil 
তাঁহার কুমারী বয়সের নাম-_িছুকাল ইটালীতে কাটাইয়াছিলেন। e 
প্রাকৃতিক দৃশ্য উপভোগ sian তান তাঁহার নষ্ট স্বাস্থ্য উদ্ধার করিলেন। vd 
[তিনি ভারতে ফিরিয়া আসলেন এবং ১৯০৮ সালে তাঁহার বিবাহ হইল! | 
TI ও স্নেহময়ী মাতার কর্তব্য পালন করিতে কাঁরতেও তান কবিতা রচনার 
চালাইয়া গেলেন। রা 
‘Para 7. Gist :—But soon Sarojini Naidu joined the iff i] 
movement of India and became President of the Indian Nat” | 
Congress in 1995, 7 " 
Felt, v. বোধ কাঁরলেন; perceived, had the feeling. E” qt 
Cam), ad. aes; as much as is necessary. Misery, ™ até 


ering :—a.=miserable, Ugliness (আগাঁলনেস)), " 
নোংরামি; offensivenes 


without disturbance, 


S, filthiness i-a.=ugly. In pea 


উাঠল। তিনি দেশের কাজ কারবার জন্য উন্মুখ হইলেন।] mo. 

This is taken from ‘Sarojini Naidu’, Sarojini. Ne iif 
happy in her home life, She wrote fine poems on beautif ell 
But all around her People were then suffering from many y 
Whey were leading a very miserable life. In such envi? 


| 
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ien. she did not find any peace. Her heart bled for the 
3 ring millions of the country. She felt that poetry or imagi- 
on would not relieve the distress of his countrymen. She was 
| Set to do some work for them. 
& Was calling (..কালং), v. ডাকিতোছল; was inviting (her) to 
B eine (Was) demanding (Resim), 9. mid sirota; 
Ernie, Service (nis), n. কাজ; work (here দেশসেবা; the 
tate, or one's country ) :—o.—serve. Readily, ad. তৎক্ষণাৎ imme- 
Ec Answered the ০911 এই ডাকে সাড়া দিলেন; 
Bonded to the call of the country. [N. B. দেশের লোক তাঁহাকে 
সর কাজে ers কারবার জনয আহবান কারো e E 
en কারতে পারিলেন eni তিনি দেশসেবার লাগিয়া গেলেন॥ Her county- 
«Were calling her to devote herself to the service of the 
ers try. She was not able to ignore that call. She at once set 
a elf to the task of serving her motherland. ] Leaders (siters). 
‘tat "t; those who take lead. Movement (sor) n. আন্দোলন; 
২২3০০ Independence (ইনডপেনজেনস, n. স্বাধীনতা; freedom : 
Mo independent. President, n. সভাগাঁত, (এখানে) সভানেত্রী; person 
Mey Presides, Allusion:—Indian National Congress emo য় 
Nee এই মহাসভা ১৮৮৫ wakes হয় ও a eA 
রতে থাকে। ইহার প্রথম সভাপতি উমেশচন্দ্র বন্দ্যোপাধ্যায় 
লা mss লেন hom জ্যান বেশান্ত এবং সদন 
Ney সভাপাত। সাধারণতঃ প্রাতবৎসর নুতন serre নির্বাচিত হন! 
Mag Institution was established in 1885. Mz. W. C. Bonnerjee 
M. © first President. The frst woman to hold that office was 
nie Besant, the second being Mrs. Sarojini Naidu. 
ent is elected. 


feat 
proper, subj. compl. to the 


G Y every year a new Presid: 

ES s am. notes :—President—noun, 

. Was made’. - 

s কিন্তু feta অনুভব করলেন যে vows জিনিস তা লেখা 

গৃহে সুখী থাকাই যথেষ্ট নয়। ভারতে এত WI S তা আছে বে, 

W দা ততে বাস করিতে পারিলেন না। দেশ তাঁহাকে ডাঁকতেছে এবং তাঁহার 

Miss কারিতেছে। Fafa তৎক্ষণাৎ সেই আহবানে সাড়া দিলেন। তাল 

আন্দোলনের একজন নেত্র হইলেন এবং তাঁহাকে ১৯২৫ সালে SROs 
াসভার সভানেত্রী নির্বাচিত করা হইল! 

ara 8. Gist: She became the Governor of Uttar Pradesh 
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after Independence. She died on March 2nd, 1949 while she 
was still in office. 


In spite ০2 সত্তেও) notwithstanding. Suffering, pr. pl. কষ্ট দ্য 
“করিয়া; undergoing misery. And ever. ...1947 etc.—ভারতবর্ষ ১৯৪! 
নালের ১৫ই আগস্ট দ্বাধীনতা লাভ কাঁরয়াছিল। ব্রিটিশগণ তাঁহাদের জাতাঁর দর 
লভায় (পার্লামেণ্টে) ভারত-স্বাধীনতা আইন কাঁরয়া ভারতবর্ষকে স্বাধীনতা " 
এবং ইহাকে দুই ভাগে ভাগ করিয়া ভারত ও প্যাকদ্তান নামে দুইটি ard গঠন কর 
- On 15th August, 1947, India has been given independence ^ 
virtue of an Act passed in the British Parliament, This Ad 
known as Indian Independence Act. By this Act India has be 
divided into two separate States—India and Pakistan. Batty 
বুদ্ধ) fight, war. Independence, n, স্বাধীনতা; freedom. ' Bel 
independence—s্বাধীনতার যুদ্ধ; fight for freedom. Task, ™ p 
কাজ, কর্তব্য; allotted work, duty. Brave 5010197-_সাহস সৈনিক; 
নরোঁজনী নাইডু। EN যেমন নোিক pac করে, তেমান সরোঁজনা Ung 
জন্য সৈনিকের মত সংগ্রাম করিয়াছিলেন; i. e., Sarojini Naidu. As S07 r 
fight in the battle-field, so Sarojini fought like a soldier for | 
dom, Was not ০৮৪৮ শেষ হয় নাই) did not end. Governor © ft 
Pradesh—উত্তরপ্রদেশের রাজাপাল। Sarojini was made the Gover rg 
Uttar Pradesh. Needed (নাঁডেড্‌), v. চাহিয়াছলেন, প্রয়োজন বোধ | 
ছিলেন; required, Rest, n. বিশ্রাম ; cessation from work. Very p j 
_ অত্যন্ত; very much. Preferred (প্রেফার্ড), o. আধকতর পছন্দ Val] 
ছিলেন; liked better, Quiet (কোয়ায়েট), a. শান্ত, fata ca ; pea of? 
Busy, a. ব্যদ্ত, কর্মচণ্ল; full of activities, Busy life... Gover, 
গাজাপালের কর্মব্যদ্ত জীবন, রাজ্যপালের Sta যথেষ্ট ব্যস্ততা আছে, d 
অনেক কাজ কাঁরতে হয়; the life of the Governor is full of 2 রর 
The Governor has to do many things, And preferred. Meo 


free from any trouble. But the life of a Governor is ile d 
activities, Sarojini needed rest and peaceful life. In V OM 
1 nat she liked this active life better than that of the poet. 
70- গায়ক পাখি, যে পাঁখ গান গাহে; song-bird, Laughingly 
4d. হাসিতে হাসিতে; as she was laughing. 
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Expl. :—"You are. .: .laughingly. 
' [সরোজনা নাইডুকে রাজ্যপাল, নিযুক্ত করা হয়। . তাঁহাকে যখন রাজ্যপাজ 
করা হইল, তখন তান বাঁললেন বে, তিনি ছিলেন গাইয়ে পাখি। তাঁহাকে খাঁচায় 
গোরা হইতেছে । পাখি যেমন গান TST দিন কাটার, সরোজিনী নাইডু তেমনি 
| ও গান “লাখয়া দিন কাটাইতেন, কারণ তানি ছিলেন মনেপ্রাণে এবং কাজেও 
E" পাখিকে খাঁচার orig তাহার শান্তি থাকে না, তাহার মনের ও দেহের 
নাধীনতা নষ্ট হয়; সেইরূপ সরোজিন নাইডুকে রাজ্যপাল করিয়া তাঁহার স্বাধীনতা 
Me শান্তি নষ্ট করা হইয়াছে। সরোঁজনী নাইডু এই Faria হাঁসতে 
খাসতে বালয়াছলেন। কারণ তিনি ইহার উপর বিশেষ গুরুত্ব দেন নাই। FOU 
আগে, তাহা কাঁরতেই হইবে। এই কথাগুলি সরোঁজনী রাঁসকতা,কাঁরয়া বলেন।] 
This is taken from ‘Sarojini Naidu’, Sarojini Naidu was made 
| of governor of Uttar Prallesh. She accepted the offer as a call 
ba uty. When she was appointed, she said that a singing bird 
3 ‘been put into a cage. A bird sings all day ; so Sarojini Naidu 
posed songs and poems as she was a born poetess. When a 
5 E-bird is put into a cage, it loses all its peace and joy of mind 
| lost all freedom of movement, Similarly, Sarojini being Governor 
E" all peace and joy of mind of a poet. She said this laughingly 
A She did not place her feeling above duty. It was her duty to 
he, € the nation first as Governor. All this was said in a light- 
€d manner, i 
E Run away from— 


পালানো; flee. Accepted (আযাকৃসেপৃটেড্‌), 9- 
B T; took what was offered. Governorship, n. রাজ্য 
ty... পদ; the office or post of the Governor. Office (অফিস্‌), n. 
toga blic position, In office-2 পদে নিযুত্ত ছিলেন: ££ €+ was m the 
| 9n of the Governor. 
ton 18m. notes :—Working, 
© Prep. ‘on’, as verb, intr. 
সই ৬ তাঁহার হাঁনম্বাস্থ্য সত্বেও তিনি তাঁহার দেশের জন্য কাজ করিয়া ও কষ্ট 
WEN চাললেন। এমন কি যখন ১৯৪৭ খ্রীষ্টাব্দে IIASA জয়লাভ 
NUM, তখনও এই বার সৈনিকের FSS শেষ হয় নাই। কর্তব্য তাঁহাকে আবায়৷ 
3 হইতে অনুরোধ করা হইল। 


বিশ্রামের অত্যন্ত প্রয়োজন ছিল এবং রাজ্যপালের PHILA জীবন অপেক্ষা কাঁবর 


suffering—gerunds, as noun, objs. 


1 
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Para 9. Gist :—Sarojini Naidu will mainly be remembered 
‘or her poems giving the message of truth and peace. d 

Achieved (আযাচীভ্ড্), 9. লাভ কারয়াছলেন; attained n ‘ 
achievement. Greatness, n. 329; excellence :—a.= great. Fields. | 
a. কর্মক্ষেত্র; spheres of activity. In many... ০০8] -অনেক কর্মে | 
gata; in many spheres of activities, i. €., jp many kinds of work. 
Chiefly, ad. প্রধানত; mainly. Will be remembered, v. mara হই | 
খ্াকবেন; will be held in memory. Carry, v. বহন করা; bear. Message | 
(মেসেজ), n. বাণী; some important announcement, Message © 
Índia emoa বাণী। সত্য, শিব ও সৌন্দর্যের সাধনা_ইহাই হইতেছে OF 
বাণী; the message of India is achievement of truth, peat 
and beauty. Truth, n. সত্য what is true. 


Expl. :—Her poems. . . . beautiful. 


[সোনা নাইডু ছিলেন প্রধানতঃ কাবি। কাঁব হিসাবেই লোকে তাঁর 
বেশী মনে রাখবে । তাঁহার কবিতায় ভারতের fure বাণী ফুটিরা উঠিয়া 
ows যাহা, ন্যায় ও সভা, যাহা fem দর তাহার কথাই cus P 
ধার ঘোষণা করিয়াছে। ভারত যুগে যুগে শান্তির বাণশ প্রচার কাঁরয়াছে। 

SASH এই সত্য, শান্তি ও সৌন্দর্যের কথাই প্রকাশ পাইয়াছে। qul tl 

তাহাই ভালবাঁসয়াছে। সরোজনস নাইডুর কাঁবতায় এই সব বাগাই aortas 2 
আর তাঁহার কাঁবতা পৃথিবীতে এই বাণাই চিরকাল ঘোষণা করিবে।] 50 

This is taken from ‘Sarojini Naidu’, Sarojini Naidu M 
great poet. But she also took part in the national struggle. e 
fndia became independent, she became the Governor of e 
Pradesh. The writer says that Sarojini Naidu will be remem y 
aot for her works as a Governor, but for her poems. fe 
essentially a poet. People will ever remember her as 4 po ad 
poems bear the message of India. India has always pre gy 
he glory of truth, peace and love for 59006 fof 
Sarojini’s poems this message of truth, peace and lov gj 
beauty is also expressed, And her poems will always be?! 

message to the people of the world. P 

Gram. notes:—Message (2nd)—noun, com., third Fait 
sing. numb., neuter gend., case in apposition to “message ? 

! .ccusative case, obj. to the v. ‘carry. fer রা 

Si বহর কর্মক্ষেত্রে সরোজিনী নাইডু মহত্ব লাভ করিয়াছিলেন, বর ৫ 
nema’ নি প্রধানত স্মরণীয় হইয়া থাকবেন এবং ভালবাসা পাইবেন 
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Vee চিরকাল পৃখিবাঁতে ভারতের বাণী_ সত্য, শান্তি ও সৌন্দর্যের প্রতি ভাল- 
ER বাণী বহন কাঁরবে। 
Questions with Answers 

(A). 0. 1. Give an account of Sarojini's parents. 
5 Ans, Sarojini Naidu was born of Bengali parents. Her 
eos name was Aghorenath Chattopadhyay. He was a very 
fered man and came of a learned Bengali family. He helped 
n Spread education at Hyderabad in the Deccan. He founded 
Re Nizam’s College at Hyderabad, He was a man of science 
"t he also took great interest in the national culture of India. 

arojini’s mother had a poetic talent. She wrote many 
ee in her younger days. Sarojini inherited this gift from her 

er, 


Q. 2, Give an account of her early life. 
th e Sarojini was born at Hyderabad, in the Deccan, ot 
mh February, 1879. Her father was a great scholar. Her 
er had a poetic talent. : 
She began to write poetry from her early life, In her exer- 
| Ee ook for sums she would often write poems. They were 
good and her father was pleased. 3 
At twelve she passed the Matriculation examination of 


| M, 
iras University. A few years later she was given a gover™ 


Scholarship for higher studies in England. 

. 3. Give an account of her life in Europe. 

‘hin Sarojini went to England by securing a state scholar- 

wine the age of fifteen. She went there for higher studies. But 

ars. to strain, her health broke down, But she worked on with 
E and cheerfulness. s 

Pune: England she wrote some poems and showed them to many 

"hug Englishmen. They were brilliant. Any English poet 

e proud to be their author. 


went to Italy. There she 
regained her health, =. 


* 4. Give an account of her j 
[4 ২৩. When India became free Saroji 


| emor of Uttar Pradesh. Though she needed rest. she . 
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ook up this responsible work. She died while working as t® 
"Governor. 
Q. 5. Give an account of Sarojini Naidu y 
(a) as a poet, and (b) as a patriot. 
Ans. (a) As a poet :—Sarojini Naidu got her gift of poet? 
‘rom her mother, Very early in life she showed signs of poetic 
talent. She wrote beautiful poems on the exercise books 
fcr doing sums. Her father appreciated these poems, as they | 
were unusually good for her years. At the age of fifteen she Wer. 
to England, There she wrote beautiful poems. She showed wa 
poems to many learned Englishmen. They were surpris 
fearn that an Indian girl could write such beautiful poems, 
poems are not many in number, but they are sparkling gem 
She did not stop writing poetry even when she was a wife a 
mother, Her poems carry the message of India, the message 
truth and peace and of love of beautiful things. She 2911 
remembered more as a poet than as a fighter for freedom 
constructive worker. ; pi 
(b) As a patriot :—Sarojini Naidu was mainly a poet "i 
she felt that she ought not to sit idle while India needed 2 0 | 
service, She found the life around her full of misery 22d P 
ess. So she took to politics. She became one of the fo 
di 


sl 
of Gandhiji. Soon she became one of the leaders of the ff | 
movement, In 1925 she was made the President of the ^ pi 
National Congress. She suffered all her life from ill-health. 
the’ went on working and suffering for her country. à v*| 
independence she carried on her work for the country 2" | 
made the Governor of Uttar Pradesh, Then she neede? ye 
badly, but she could not neglect the call of duty. She ser" 
es the Governor till her death, o’ 
) “You are putting a singing bird in a cage Wee oi 
this? What was the occasion? What did the speaker ™ 
the remark? : : 
Ans. This was said by Sarojini Naidu. pol | 
When she was asked to be the Governor of Uttar 
the said this. i 
For the third question—see Explanation in the not6* 


= 


4. 
আআ is a complex sentence consisting of the following 


8, 
€, 


5. 
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Grammar and Composition 


{For Questions see text.) 


Sentences :— 


(2 Able—ability, Sarojini Naidu. had great poetin 
ability. à 
Give—gift. Ravana asked Shiva for a gift. 
Serve—service, Sarojini Naidu's service to ths 
country will always be remembered. 
(i) Lovely—Roma is a lovely girl. 
Loving—Sarojini Naidu was a loving (affectionate* 
» mother. 
Born—He was born on 5th December, 1942. 
Borne—Beware of air-borne diseases. 
Rewriting :— 
(a) The Government gave her a scholarship, 
(b) She spent some time in Italy to get back her health. 
(c) At twelve Sarojini passed the Matriculation exami- 
nation. 
(d) It is as a poet and as a patriot she will be 
remembered. 
Clause analysis :— 


A. Her poems....things—Pr. cl. 

B. That are beautiful—Sub. adj. cl., quali. ‘things’ in A. 

Filling up of blanks :— 

of, on, for, of, at, at, with, before. 

Sentence-making :— 

Sarojini Naidu was born of good parents, 

I have come of a good family. 

Instead of taking rest Sarojini Naidu began to work 
heavily. 

The minister went on working till midnight. 

A brave soldier is the last person to run «way from 
the battle-field. 
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New Type 
Questions with Answers 


l. Choose the right word from those within the brack® 
s complete the sentence :— d 
(a) Sarojini was born at (Calcutta, Mysore, Hyderab 
(b) She passed the Matriculation examination 
(Madras University, Calcutta University). ". 
(c) After leaving England Sarojini spent some time 
(Indo-China, Italy ). hs 
(d) In 1995 she was made the President of the (Indio 
Parliament, Indian National Congress ). Ors 
(e) Sarojini was appointed Governor of (Bengal, | 
Uttar Pradesh). yl | 
Ans. (a) Hyderabad, (b) Madras University, (0) | 
1d) Indian National Congress, (e) Uttar Pradesh. B. 
2. Which of the following are true and which are false 
(a) Sarojini wrote poems in Bengali. n ডি 
(b) Her father helped the spread of educatio? 
Mysore. 0111] 
(c) After Matriculation Sarojini went to Engl" | 
read at London and Cambridge. | 
Ans. (a) false, (b) false, (c) true, 


——— 


19. AMY LLOYD 
(জ্যাম লয়েড) 


Part (প্রথম ভাগ) 


} Summary :—Once Lady Lumley was driving along the i 
in pony-carriage. She found a little girl gathering violets og 
Seld. The girl was called Amy Lloyd and had a good 9^7; 
side her. "The dog was a French spaniel, and very pretty: Aj 
Lumley had a talk with the girl, She came to know frora Ü 
that she was an orphan and the dog belonged to her dead e. y 
The dog’s name was Flossy. The girl was putting UP dog j 
ancle at Court Farm. Lady Lumley desired to have ê f 
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this one at the cost of five Guineas, But the girl was not ready 
t give her dog for whatever sum offered to her. 

Then Lady Lumley went away to her castle and Amy 
"turned to Court Farm with her pet dog Flossy. At the Farm 
Y was very much fond of Dame Clewer their servant. She 
Was a widow with a son for whom she had spent much to train 
! as a carpenter. Amy always found delight in talking to this 
fervant, Thomas Clewer, her son, was away to the next town in 
‘farch of work as a carpenter, All this Amy had known from 
49 Servant before. From the field Amy returned to old Dame- 
lower to tell her the story of Lady Lumley’s castle and also to 
| ২ from her the story of her son. Now Amy found her with 
As in her eyes and very thoughtful. She wanted to know the 
“Use of Dame’s sorrow, The old servant told her the cause. 


Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 

p Para L Gist:—Once Lady Lumley was driving when she 

^ a girl with a French spaniel, gathering violets from the 

Fine, ৫ . excellent, having no rain or storm. 

" সুন্দর, ঝড়বৃষ্টিহীন; excellen 

Sunshiny. (সানশাইনি), a. রোদ্রোজ্জবল; full of sunshine :—n.=sun- 

10৩, Driving, pr. pl. গাঁড় চালনায় নিষুত্ত; directing the course of 

of age :—n.—=driver, drive. Pony (পোনি), n. BB ঘোড়া; ৪ kind 

by mall horse, Pony-carriage, n. bid; ঘোড়ার গাড়ি; carriage drawr 

1২ Small horse, Stopped, o. থামলেন; halted. Adjoining (আযাড্‌ 

w ৫, লাগোয়া, পাশের; adjacent. Was gathering, 0. সংগ্রহ PRLS- 

Bi, কুড়াইতোছল/ was collecting. Violets, n. ভায়োলেট ফুল সকল! 

has 3. e., blue violets. Was covered, 0. ঢাকা ছিল, অর্থাৎ পূর্ণ ছিল? 
Oc] 


à l. Was barking, v. চিৎকার করিতোঁছল; was crying aloud 
k of sheep ভেড়ার mat Feeding, pr. pl. খাইতেছে এমন, আহারে 
২133 eating. Distance, n. দুরত্ব; remoteness :—a.—distant. At 
"e di ০৪_ একট; দুরে £ i 

tie Sram, notes :—Herself-reflexive pron., fem. gend., obj. tc 
২৬ | g 

! এক সুন্দর রোঁদ্রোজ্জল মার্চ মাসের প্রভাতে একজন মাঁহলা নিজেই Un; 
aly cree Ss eet etree ern 
ও তাহার কুকুরকে দেখিয়া গাঁড় থামাইলেন। ষে সব নীল ও সাদা ভায়োলেট 


“= 
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| 
eue মাটি ভরিয়া ছিল, ছোট বালিকাটি সেই সব ভায়োলেট গর সহ কারে 
fes urs দূরেই তাহার কুকুর আহারে fens এক পাল ভেড়ার WT 
greta চিৎকার কাঁরতোঁছল। 
Para 2. Gist:-The dog was a French spaniel and ven 
pretty to look at. : 
Spaniel (স্প্যানিয়েল)), n. ল্প্যানয়েল নামে এক বিশেষ জাতের $2 
এই quus ee রেশমী চুল ও বড় বড় ঝোলান কান থাকে; a dog with lO 
silky hair, and large drooping ears. French spaniel— 
সেপাঁনয়েন কুকুর; spaniel of French breed. Prettiest, 4. সবচেয়ে a 
most beautiful to look at :—pos. deg.—pretty. Curly (ta 
কোঁকড়ান; full of wrinkled hair. Snow-white, a. xm; 95 Y 
as snow. Spots,-n, ফুটাক দাগ; small round marks. Yellow eal 
a. হলদে; of golden colour. Hairy (হেয়ার), a. লোমশ; full of be 
n.—hair, In short—এক কথায়; briefly, in a word. Pet, n. পোষা ও ০. 
sg; an animal kept as a companion and treated with ate 
Expl. :—In short, she....as pet.- att | 
-[Amy-a কুকুরটি ছিল অত্যন্ত সুন্দর) এমান স্নন্দর কুকুরই মাহিলারা 
ক্ষারয়া প্যাষয়া থাকেন।] d 
This is taken from ‘Amy Lloyd—Part Y. Amy had 2 Bu 
spaniel, She looked very pretty. She had a body almost c: 
with long curly snow-white hair. Ladies always like such pt 
to keep as a pet. No lady ever likes to keep a dog whic ey 
pretty. Amy’s dog was pretty, so she was liked by Lady P m 
Gram. notes :—In short—ady. ph., modi. the whole 
following. : 4 
2) কুকুরাট ছল ছোট ফরাসী স্পোনয়েল। এত সদর কুকুর পর্বে 
দেখা যায় নাই। কুকুরাটর কান ও শরীরের উপর তন চাঁরাট স্থানে হরে 
ছাড়। ইহার ater ছিল তুষারশুজ্র লম্বা কোঁকড়ান লোমে আবৃত উহার বর্ণ 
লোমশ পা আর Beara কাল চক্ষু ছিল। - এক কথায় সে ছিল ঠিক সেই ধরে 
বাহা মাঁহলারা পোষা কুকুর হিসাবে রাখিতে ভালবাসেন। dt 
Paras 3-9. Gist:—The girl's name was Amy, and de gd 
HE Flossy which had belonged to Amy's mother now pelo 
[t er, 
Watching, pr. pl. লক্ষ্য «ism; observing. Addressed (9! a P. 
0. সম্বোধন কাঁরতেন; called, Maid, n. কুমারী; an unn! 
Breed (ate), n. জাতি; race, a kind or variety. Commo? & f 
ordinary, easily found, The breed is not commons? of J 


| 
| 
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ERTO দেখা যায় না, সাধারণ জাতের কুকুর নয়; such types of dogs are not 
&sily found. Belonged, v. আঁধকারে ছিল; was possessed by. Poor, a. 
Wern, বেচারা; miserable. Look, n. চাহানিও glance. Tone, n. গলার স্বর; 
toice, Orphan (অর্ফ্যান)), fi. অনাথা; having no father and mother. - 
My 80757290277 সহোদয়া, মহাশয়া; & term of address to ladies. 
‘looped (Sent), v. নত হইল; bent down. Stroke, 9. চাপড়াইক্লাছিল? 
Matted gently, Silky, a. রেশমের মত; like silk. Coat, n. (পশু) 
ta চামড়া; the outer covering (of an animal) In return—2eiie- 
Ta; in answer to the fondling care of the girl. Tumped round— 
ü " লাফাইয়। বেড়াইয়াছিল; Sprung on all sides. Young, ৫. অল্পবয়স্ক; 
1 Staged, Mistress, m. act; female owner ;—mas.-master. 
0008 mistress—i. e, Amy Lloyd. Glee (wa) n. আনন্দ; delight. 

} Breat £1০6-_অত্যন্ত আনন্দে; with great delight. 

by ram, notes :=~Two—used as a noun, obj. of the v. in 'watch- ' 


ae of narration :—“Whose pretty. .- glee. (Paras 4-9)- 
ect], A 


tha The lady asked the giri endearingly whose pretty little dog 
t was, 


ey Lie girl answered with all humility to the lady that the dog 


hers, 

E] The lady asked her again where she had got her (the dog), 
| ~ She remarked that the breed was not common. 

| Manna girl replied that she (the dog) had belonged to her poor 
and added that poor Papa had brought her from France. 
e lady asked then what the dogs name was. 

y answered humbly that the dogs name was Flossy, and 


SY Was dear to her (Amy)—I Indirect ]. এ 
l কারতে লাগলেন এবং অবশেষে 


ছোট কুমারী মেয়েটিকে জম্বোধন কারলেন। 
বলোনা কাল! Meg বালিকা, À সন্দর ছোট কুকুরটি 


31 “উহা 
আমার মায়ের ছিল। হতভাগ্য 
Wee আনয়াছিলেন” চাহানি এবং গলার স্বরে সঙ্গে সঙ্গেই বোঝা গেল 
MUR Amy emp! 5 
À.B.T.A.—14 
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vi মাঁহলাটি জিজ্ঞাসা কারলেনঃ “কুকুরাটর নাম ক?” | 
৯1 “মহাশয়া, Flossy, farm Flossy |^ এই বাঁলয়া Amy কুকুরাটয় CIF 
——— চাপড়াইবার জন্য Visa, তখন Flossy-e প্রজা | 
তাহার অক্পবন্নদ্কা মানবের চাঁরাদিকে পরম আনন্দে লাফাইতে দাঁগল। 
Paras 10-13, Gist :—The lady came to know from Amy 
she lived with her Uncle and Aunt Lloyd at Court Farm 
so much loved Flossy that she would not part with her. | 
Hereabout, ad. কাছাকাছি দ্বানে; about this place. Inquire 
(ইনকোয়ার্ড), ০. জিজ্ঞাসা কাঁরর্লাছিল; asked. Close ৮/- নিকটে? P. 
about. Court farm—aকাট স্থানের নাম! Uncle and Aunt 
আমার কাকা ও Weta! Would like, 0. পছন্দ করা; choose. Part | 
ছাড়া, ত্যাগ করা; lesve. Threw down—efya ফোলিল। Fall " 
+ (ফেথ্ফুল), ৫. অনুগত; loyal :—n.—faith, As %ঁযেন? 95 p^ 
Fearful, a. ets; afraid. Snatched away (=m...) 1 | 
taken away forcibly. As if....away—তাহার কুকুরাটকে or | 
লইবে যেন এই ভয়ে; lest somebody should take away the dog by E 
Sharing, pr. pl. অংশ গ্রহণ কারয়া; taking part in. Pressed (77. 
9. চাঁপয়া ধারল; put with force. Sharing....cheek 
মত ভয় হইল ৷ পাছে তাহাকে কেহ Amy- কাছ হইতে কাঁড়য়া লয়, তাই সে 
মাথা Amy- গালে চাঁপা ধরল; the dog was also afraid, and 9? 
her head against Amy’s cheek, ` n 
Gram, notes :—Would not let—Here is special use of I0, 
চি such use is found when the expression denotes | 
ou would not 170 তুম ইচ্ছা কর না). | 
soi মাঁহলাটি জিজ্ঞাসা stam: "Flossy-cs ata তুম ধক ot | 
কোথাও বাস কর ১” : 
৯১1 NEPTH, কাছেই কোর্ট ফার্মে আমি আমার কাকা ও কাকীমা 
এর সঙ্গে বাস করি।” | 
É 


hih | 
j 


১২ মাঁহলাটি বাঁলরা চাঁললেন, “আর তুম ঢ1055/-কে ভালবাস ত 
ভি হাত ছা ফর দাড় 78 gio 
১৩) Amy চিৎকার কারিয়া বলল, "Fl য়া দিব! 
কে ছারা err at mr সেরার Womens Cente cen | 
যেন তাহার অন্গত প্রিয় কুকুরটিকে elem লইয়া যাইবে এই ভয়ে সে TL gl 
গাঁপয়া ধারল; আর Flossy ভাহার সাঁহত সমান we হইয়া তাহার গাথা: .. 
গালে চাঁপয়া ধারল। | 


Para 14. Gist:—The lady said that sho was Lady 
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did in Lumley Castle, and she would be glad to get a pet like 
yin exchange for five guineas. 
4 Alarmed (sy), pi: pl. ভীত? frightened. Preparing, pr. 
" mO হওয়া; (being) ready. Favourite (ফেভারট), n. প্রিয়পাতত; 
ER or Would give-i«cs সংকল্প কারয়াছ; am deter- 
m to give, Guineas—faia সকল; ইংলণ্ডের A । ইহার 
dB feres, আমাদের দেশের প্রায় ১৪. টাকার সমান; ৪. guinea is a gold 
Eee to 21 shillings. It is equivalent to Rs. 14|- nearly. 
| জন্য Lady Lumley প্রায় ৭০. টাকা দিতে চাঁহয়াছিলেন।) 
feet am not... like her. 
v Flossy-ce eem দিবার কথা so Amy BRN ও লইবেন 
করিয়া Lady Lumley বাঁললেন যে তিনি ঢ10559-কে কাঁড়য়া লইবেন 


i 
তান tran afore চান যে Flossy-a মত কুকুরের জন্য তিন পাঁচ গিনি খরচ 


liz ্স্তৃত আছেন।] 

Eu is taken from ‘Amy Lloyd—Part T. Amy wi startled 

Es She was asked to part with Flossy- She loved the dog so 
Uy that she could not dream of separation. Lady 


ù ced this. She at once changed the course of her talk, She 
she would not snatch away 


00:৩0 h 
he er (Amy) by saying that 
3 d What she meant to say was that she was ready to buy 
Bk © Amy's for five guineas. E vid 
er, ad. ; at time, Such a 0 i 
es কোন সময়; at any Shige pn 


| tation: q 4 
| » (here) parting salutation. ‘সোনা’ 
QUU ee eer আমাদের দেশে আমরা creat) sat vera; je 
big gone to a child. Goodbye (RESP তক ving 
lng farewell to you. Kind, a. ERÉ, RRR nding of 
M Sympathy. Nod, e. m বান, ৪ shoe eae 
ha às a sign.of greeting. Returned, ©. 
G ark this phrase. HE 
a A. notes :—Such a one- Mask this phrase, n Hon 
Woy, Vowel, but the article used before itis a ey S. 
t Be is os, cc oir ‘a’ is used instead of ‘an’. 
Qe, চলাইযা চলিয়া যাইতে রত হইয়া হাতি 
Me eee নাঃ তোমার পাটি চর করিয়া লইয়া আই 
| ইও লা আমি হান দিতে mu আছি। অল পি GEE কাণ 
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এইরূপ একটি pen দৌখতে পাও, তাহা হইলেও ভু উহা mia pf T 
ও) আম Lady Lumley, অর্থাৎ আমি এ দুর্গের মাঁলকের nate aa) 
gia, সপ্রভাত! Flossy, Temm!" তারপর জদয়ভাবে মাথা নাঁ়িয়া 
ভাঁহার টাট: ঘোড়ার গাঁড় চালাইয়া চাঁলরা গেলেন) Amy আর Flossy 
হ্কার্মে ফিরিয়া গেল৷ 
Para 15. Gist:—Amy lived with her uncle and aunt 95° | 
was an orphan. She enjoyed to pet Flossy and talk to old D 
Clewer, the servant. | 
Lately, ad. safe; recently. Rough, a. অমাজতি; no! 
or refined. Country ?90119- চাষাভূষাস্্েণীর গ্রাম্য লোক; rustic Cl 
Chief, a. প্রধান; main. Comfort, n. সাল্বনা, med বিষয়; thin di 
subject giving solace. Farm, m. গোলাবাঁড়, ক্ষেতখামার; 4 pin 
land for cultivation with a house, Pet, 9. আদর করা; fondle. D^. 
(cux), n. মহিলা; lady. | 
Gram. notes :—Both—used as adj. Use it as a pronovr jl 
conjunction. Servant—n., com., case in apposition W 
Clewer. — " 
১৫। Amy তাহার mem উভয়কেই হারাইয়াঁছল এবং মাত দর 
SAR সদাশয় কাকা ও কাকামা Lloyd-ag কাছে বাস কাঁরতে আসিয়াছে rud 
অমার্জিত Ferg সাধা গ্রাম্য লোক ৷ খামারে তাহার প্রধান ae ছিল 1? l 


আদর করা ও বৃদ্ধা দাসী Dame Clewer-aq সঙ্গে গল্প করা॥ as? 
Para 16. Gist:-Dame Clewer had a son who was E 

as a carpenter. He had gone to the next town to €27?- 72 
Widow, n. বিধবা) a woman whose husband is dead : ; yl 

widower. Had toiled (...টয়েল্ড্‌), ০. অত্যন্ত খাটিয়াছ eg 

worked hard. Early, ad. প্রথমীদকে, সকালবেলায়; near the ol 


ning (of day). Late (লেট), ad. (faa) শেষভাগে; towards 

(of day). Early and ee a at all times. Only et 
‘a. একমান্র। Bring up, v. ph. শিক্ষিত কাঁরয়া তোলা, লালন-পালন বন 
educate, Earnings (miasa), n. রোজগারপন্র; all that she 4 pe? 
Had gone—sfam গিয়াছল অর্থাৎ খরচ হইয়া 'গয়াছল; £ ৪৮ be দর 
spent. Train, v. শাক্ষিত করিয়া তোলা; bring up. Carpenter. on / 
ene who makes articles of wood. Decently (foco a cio 


উপন্ন; in the aggregate, Dutiful, a. ক্তব্যপরায়ণ; showin’ 
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tespect and obedience :—n.—duty. Grateful, a. কৃতজ্ঞ; full of grati- 
tude or thankfulness :—n.—gratefulness, gratitude. Hoped, v. em 
ারয়াছলেন ; expected. Repay, 0. প্রাতদান দেওয়া; give back. Care, 
Il, যয; looking after. Supporting, ger. ভরণপোষণ iqq; maintaining. 

Gram, - notes :—Only—adj., quali. the noun ‘son’. Having 
&ne—past participle, as V., intr. as adj. quali. he’. Supporting 
gerund, as noun, obj. to the prep. ‘by’, as v» tr» governing ‘her’ 


Dis সকল ay ও স্নেহ তাহাকে ভরণপোষণ কাঁরয়া পাঁরশোধ কামে, 
| Para.17. Gist:—This story of her son was told to Amy. 
y now went to her to hear about her son and to tell her about 


f Meeting with Lady Lumley. 

| Setting ০%-যান্রা করা; starting off. Had repeated, 0. পুনরাবৃত্তি 

tes, বা : "1 again and again. Tears of 

Hoy ae বার বার বাঁলয়াছল; had said again and ag è 

(0. আনন্দাশ্রু) tears coming out o joy. 

Kek, Immediately, ad. তৎক্ষণাৎ; at once. In search of খোঁজে; in 
est of, Old friend—i. e. Dame Cl 
i Thomas Clewer's—টমাস AGE. 
’ “le so Clewer. oodness, 

penture a D DE n. সাহসিকতা; 20 incident of bravery, 

২২৩) ঘটনা (এখানে) অপ্রত্যাশিত ঘটনা; an unexpected incident :—2.— 

Snturesome, adventurous. S 
Tam, notes :—Setting off-gerundial phrase, as noun, obj. 


e 
4 Prep, before’, as v., intr. " 
তাহার মাকে বালয়া Tet $ 


Puerum ETE তাহার জানার vue কতক্টা Dady Loser 


[e এর ভাল ব্যবহারের গল্প আবার 
শত তাহার ভাল বাবহারের না ঘটিয়াছল তাহার গলপ বালতে। 


Paras 18-19. Gist:-Amy found Dame Clewer in the yard 
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sobbing. She asked the old woman about the cause of her somo? 
She told her the cause. ad 
Yard (ইয়ার্ড), n. গোলাবাঁড়ির সামনের জাম; i €. farmyard) 
enclosed space round the farm. Had expected, D. আশা ui 
bad hoped, Delighted (tems), pt. pl. আনন্দিত; Pleased! 
& n.—delight, Clothes-basket (aema ara?) f^. কা f 
maaa «ui; basket for keeping clothes. Buried (বোঁরড্‌), " 
প্রোথিত, ঢাকা; covered :—pr. t.—bury. Sobbing, pr. pl. কুদ্দনরত? he 
ing. As if—caq; as though. Whatever, int, pron. $e; what. Ms 
n. ব্যাপার, (এখানে) কষ্ট; suffering, trouble. Whatever. .. JP 
আপনার কি কষ্ট? What is the trouble with you? Deep, E i 
profound. Concern (paa), n. উদ্বেগ; anxiety. Unable, 
অসমর্থ; not able. Resist, o. সংবরণ করা; check. Interest, fi 
Bex; eagerness, concern :—a.—interesting. Kind Y? 
সহানভূতিপূর্ণ আগ্রহ, সহানভূতির বশবতর্ণ হইয়া মেরোট বে আগ্রহ SU d 
ছিল; interest shown to Dame out of sympathy. Affection? 
স্নেহময়ী; loving :—n.=affection, Unable... .girl-wia F4 
বালিকা তাহার প্রাত যে সহান;ভাঁতপুর্ণ' আগ্রহ প্রকাশ কাঁরয়াছিল তাহা ৫ 
করতে অসমর্থ হইয়া; i. e., not being able to neglect the ques W 
by the girl to her out of kindness and concern for het ^4 
Briefly (rfa), ad. সংক্ষেপে; in short. Cause (কজ), ™ — 
reason. 
Expl. :—And Dame Clewer....her sorrow. sf 
[Amy এই matia mca metas fens বালিকা তাঁহার প্রতি দর 
ভাত ও আগ্রহ দেখাইয়াছিল তাহাতে বৃদ্ধা মনের কথা চাঁপিয়া রাখিতে 757 
‘তান মনের দ:ঃখের কথা «cien বাললেন)] LP 
This is taken from ‘Amy Lloyd—Part Y. Amy mé / 
Lumley and had a talk with her about the dog, Then sh 
to Dame Clewer, the servant. But she found the old y 
crying bitterly. She wanted to know the cause of her g” ৮, 
was so kind and sympathetic. She showed great eng, 
know the cause of the old woman's grief. So Dame glev 
moved. She at once told Amy the cause of her grief. on? 
Gram, notes :—Whatever—This is an interrogativ? 
more emphatic than what. a ) 
১৮) Dame Clewer-কে Amy বাঁড়র উঠানে দৌখল; je 
orn করিয়াছিল বে বৃদ্ধাকে mimos, কর্মব্যস্ত ও তাহাকে E 2 
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| পাশে হাতে মাথা গঠাজয়া' বাঁসয়া এমনভাবে কাঁদতেছেন যেন তাঁহার হৃদয় 
Uem] যাইবে। 3 

১১। গভীর উদ্বেগের সঞ্গো Amy প্রশ্ন কাঁরল, “কি হইয়াছে? আগনি 
SUNSET কাঁদতেছেন কেন?” Dame Clewer স্নেহময়ী ক্ষুদ্র WAFA TRI 
ছাঁত ও আগ্রহ দৌখয়া নিজের wae sien রাখতে পারিলেন না; তিন তাঁহার 
খের কথা Amys সংক্ষেপে বললেন! C : 


if 


Questions with Answers 


ES o 1. Who were Amy Lloyd, Lady Lumley and Dame 
‘er 
Ans, Amy Lloyd was a little girl of ten. She lost her parents 
hb in life, and was living with her Uncle and Aunt Lloyd at 
eir farm, She had a pet dog called Flossy. 
tich Lady Lumley was the lady of the Lumley Castle who was 
| and used to drive her own pony-carriage. She desired to 
Ve a dog like Flossy at five guineas. 
s Dame Clewer was the servant of Uncle and Aunt Lloyd. She © 
| Sad a son whom she had brought up with her little earnings. She 


She Ans, Flossy was à French spaniel. 
t Was covered with long curly hair. H 

Sh the ear and three or four spots On 
© had largo hairy feet, and bright black eyes. 

Q. 3. Why was Amy so fond of Flossy ? 

tr Ans. Amy was so fond of Flossy because she was Very 
tty and because she had belonged to her mother. 

e dead. Her father had brought the dog from France. Ho 
as also dead, The dog reminded her of her lost parents. Se 


the 
Was fond of the dog. 
গা f the meeting between Amy and 


Q. 4, Give an account 0 
Lady Lumley, 
Ans, See.Summary (Ist Para). 4 


(B) *Do not be alarmed, my dear,” replied the lady... 


Vn : E 
Dot going to steal your favourite . 
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Who was the lady’ and who was spoken to? What was È 
favourite referred to? What was the cause of the alarm? 
à Ans. The lady was Lady Lumley, 
Amy was spoken to. í 
The favourite referred to was the dog Flossy. t 
Lady Lumley said to Amy whether she would like 
part with Flossy, This alarmed Amy. 
Grammar and ¿Composition 
(For Questions see text.) 
L Sentences :— 
(i) Food—feed. Babies feed on milk only. 
Life—live. Live and let live. ps 
(i) Return (n.) On his return from London, C Re 
took to practising law in the Calcutta 
Court. est 
Return-(o) They returned from Darjeeling Y 
day. gi w 
Care—(n.) Everyone should take great care 
old mother, 
2a Care—(v.) I don't care for him. d 
Look—(n.) The devil cast an evil look on me: 
Look—(v.) Don't look at the bright sun. poy ॥ 
` Address—(n.) The address given by Dr. 
inspiring, «dl 
` ,Address-(o) The lady addressed the girl 1991 | 
2. Indirect speech :— b 1 
In reply the lady, Preparing to drive on, asked the BY $% 
endearingly not to be alarmed. She assured her that $ ave 
not going to steal her favourite, but she (the lady) woul sud 
her. The lady reminded the girl that if she ever met with 
a one, she had only to send it to Lumley Castle. She then? 
that she was Lady Lumley. . 
3. Sentences with date’ and ‘lately’ :— 
He came late, 
Lately her father died. 
4. Rewriting .— 


d 
(a) I would give five guineas for a dog such # 


Z 
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(b) As soon as Amy returned te the house, she weri 
... friend. 
5. Clause Analysis :— 
This is a compound sentence consisting of the following 
tlauses — 
A. Amy....parents—Pr. cl. : 
B. (Amy) had only... .people—Co-ordinate to A. 
(B) is a complex sentence consisting of :— 
1. Amy had....Lloyd—Pr. cl. 
2. Who were....people—Sub. adj. cl, quali. ‘good 
Uncle and Aunt Lloyd’ in B. 
9. Distinction between ‘farm’ and ‘firm’ :— 
Farm—ক্ষেতখামার; an area of land used for growing crops, 
vegetables, etc. or for raising animals. 
Firm—«; not easily shaken. 
T, Sentence-making :— 
In short, she is just a pretty girl. . 
Close by our house the bomb exploded. 
Dame Clewer suffered early and late for her son. 
Bring up your daughter carefully. 
On the whole, his results in the examination are guod 
I am in search of a job. , 
.Do this sum over again. 
New Type 
Questions with Answers 
Q.. 1. Point out, the correct word within the brackets t= 
(a) Poor Papa brought her from (Spain, France). 
(b) Amy stooped to stroke the curly, silky (skin, coat). 
(c) Would you like to part (with, from) her? 
(d) I would give (four, five) guineas for a dog like her. 
(9 Dame Clewer worked hard to bring (out, up) em 
only son. 
Ans. (a) ই (b) coat, (c) with, (2) five, (& up. 
Q. 2, Complete :— 
(a) The dog was a small French —. 
(b) Its name was —. 


b 
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(c) I am Lady—. - 
(d) Her chief comfort was to talk to old —. E 
Ans, (a) spaniel, (b) Flossy, (c) Lumley, (d) D 
fewer. j 


20. AMY LLOYD 


(আ্যামি দয়েড ) 
Part (feta ভাগ) 


sep, A 
Summary :—Dame Clewer's son had become a olan i 
the son was lost to the poor old mother. And nothing co : 
him off but money, In this way Dame Clewer told AMY i 
cause of her sorrow. m: 
The girl at once thought of money and told the servan y 
she would. give her savings of half a crown, two shillings | 
three sixpences. But when Dame Clewer said that this al 
of money would not be of any use as she required five P 
to get her son off, the girl became serious, 7 E 
She thought and thought and at last it occurred to be ly 
Lady Lumley had said about a dog like Flossy. She to wl 
dog in her arms and hugged it for full five minutes. het 5 
speechless. "Then she stood up, took Flossy and ET jl 
Dame Clewer. She asked her to take the dog to Lady ah 
and get five pounds, Amy was much pained to part vp 
dog. At the same time she was happy as she could help nl 
Clewer to get her son back. She only wanted that Lady, 
should be very kind to the dog. $ quo? 
But Lady Lumley did not buy the dog. And sot 
Clewer was set free, as Sir John Lumley spoke to bis ey 
The boy returned home to his mother, and Lady Lum 9 
now on began to take notice of the girl and her dog. 
always gave away Amy a Christmas present. 
Word-notes, Allusions, Explanations, ete: EU 
Paras 1-4. Gisti—The cause of Dame Clewer's 5° € 
that her son had become a soldier and nothing but P i l 
get him off. Amy offered to her the little money she 


el 
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Express (এক সূপ্রেস, 9. প্রকাশ করা; give vent to :—n.—expres- 
Won, Great, ৫. প্রচণ্ড; violent, Sorrow (rai), n. «gs; grief. 

Expl. :—“Thomas has....a great sorrow] 

[যেখানে [খের গভীরতা বেশা সেখানে লোকে অল্প কথা কর বা কথা মোটেই 
কয় না। Dame Clewer-aq ছেলে সৈন্যদলে যোগদান কাঁরয়া চালয়া যাওয়াতে 
ডাঁহার মনে ভাষণ কণ্ট হইয়াছিল। সেই গভীর দুঃখ “Thomas সৈনিক হইরাছে” 
এই অঙ্গ কয়েকটি কথায় প্রকাশ পাইল] 

This passage is taken from “Amy Lloyd—Part IT. Dame 
| re told Amy the cause of her grief. But her grief was great. 
| jt was too deep for words. So she simply said that Thomas had 
me a soldier, But these few words gave vent to her deep 
| "row, When there are deep feelings in the heart, men cannot 
| xpress them in words. Moreover, the few words spoken by her 
| Was self-explanatory. Dame Clewer felt too deeply for the loss 
dm er son to give her-feelings an expression, So she told the 
| use of her grief briefly. —' 

Exclaimed (arame), ৮. আবেগের সশ্গে বাঁলয়াছল; said with 
| Motion —n.—exclamation. Cruel, a. নিষ্ঠুর) 
| panely, Wicked (30): ৫. দন; 
ch leave off. Get off, v. phr. 

oked (miri), ০. শ্বাসরবষ্ধ করিয়া বন্ধ কারয়াছিল; 
E breath, Crown, n. ইংলণ্ডের মনদ্রাবিশেষ; ইহার we ৫ শালিং। আমাদের 
E is প্রায় ৪. টাকা; a kind of English coin. It is worth 5 shillings. 
In equivalent to about Rs. 4- Fetch, v. 
à 1000878600৮ একমূহূর্তে ina trice. 


i] 
This passage is taken from ‘Amy Lloyd—Part IF. Dame 
^ e wanted to release her 


my 8 son had joined the army. Sh 
one * from Dame Clewer that 
Any k money Thomas cou 


\ 
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with her little savings. But this money was not enough b 
release Thomas, Her savings amounted to a small sum, She dil 
not know this, as she was a simple girl But her willingness LJ 
part with her money shows how eager she was to help Dame 
This also shows how deeply the girl felt for Dame. 

Gram. notes :—Him—pers. pron., third pers., sing, num., I 
gend., accusative case, govd. by the trans. verb ‘will let’ But- 
prep., having for its obj. ‘money’, That—rel. pron., antecedent ! 
crown’, third pers., sing. number, neuter gend., accusative C^ 
obj. to the v. ‘gave’, 4 ' 

>t Dame Clewer চিৎকার কারয়া বাঁললেন, “Thomas টসানক হইয়া 
ফত সামান্য কয়েকটি কথাই না কি গভীর দুঃখ প্রকাশ কাঁরতে পারে! ES 

(A! Amy আবেগভরে বালিয়া উঠিল, “টসৈনিক হইয়াছে! তোমাকে 0৮ 
গিয়াছে! অহো, না, সে এত নিষ্ঠুর, এত Ho কিছুতেই হইতে পারে না। T5 
কত ভাল ছেলে। সে ফাঁরয়া আসবে আম জানি সে ফারয়া আসিবেই। a 

৩) হতভাগিনী বৃদ্ধা রমণী উত্তর কাঁরলেন, “তাহা সে পারে না তাহার 
সে ইচ্ছা করুক না কেন, সে কিছুতেই ফারিয়া আসতে পারে না; তাহারা $4 
ছাঁড়বে না। ' টাকা ছাড়া Freres তাহাকে ছাড়ান যাইবে না, আর আমার এ! 
কিছুই নাই।” বৃদ্ধা মায়ের চোখের জলে আবার ভাঁহার কথা বন্ধ হইয়া 
"আমার হতভাগ্য ছেলেটি আর ফিরিয়া আসিবে না।” A 

S! Amy বালল, “টাকা? মা আমাকে যে আধ ক্রাউন দিয়াছে 
আমার আছে, আর দুইটি শিলিং ও feats ছয়-পোঁন আছে। আম Dra এ 
carte লইয়া আসিব ৷” এ কাঠ 

Para 5. Gist :—Amy learnt from Dame that five pounds 
needed for her son’s release. b 

Blessings, n. আশীর্বাদ; benedictions :—v.—bless. Dearest পর্ন] 
প্রিয়তম ; most lovable, Dearest heart—যাহার হৃদয় eld ভালবাসার Go 
one whose heart is full of love. Blessings... „heart I=L 
give blessings on your dearest 192: তোমার শপ্রয়তম হৃদয়ের উপর 4 
আশীর্বাদ ঝারিয়া পড়ুক ভগবান, তোমাকে (তুম গভীর ভাবে ভালবাসিয়া ৪ 
আশীর্বাদ করুন! Let God bless you who is very dear or ett 
Sobbed, v. ফোঁপাইয়া কাঁদলেন; wept convulsively. Of no use f 
useless. Would be of no Use—cmrm কাজে লাগবে না; will be ff 
avail. Offered (suere), o. প্রস্তাব কাঁরয়াছল; made a propos 
get him ০--তাহাকে ছাড়াইয়া লইতে; to release him. Pounds p 
বিশেষ; প্রায় ১৪ টাকায় ১ পাউণ্ড হয়; a pound is a kind of gol 4 

is equivalent to Rs. 14]- nearly. Goods, n. Seas; articles: 
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(আজ), v. তোলা; collect. Near, ad. ef; almost. Willing, a. ইক; 
‘Reali Lend, v. ধার দেওয়া) give on credit, Creature (IF) 
| জীব, (এখানে) মাঁহলা; woman, East [00155 ঈস্ট ইণ্ডিজ, অর্থাৎ পর্ব 
Pat দ্বীপ । ইহা ভারতের দক্ষিণ-পর্বে প্রশান্ত মহাসাগরের UU STS | 
এই abia আঁধকাংশ লইয়া বর্তমান ইন্দোনোশয়া গঠিত হইয়াছে। These 
| “lands are situated south-east of India in the Pacific Ocean. Many 
the islands go to form the present United States of Indonesia. 
Gram. notes ;—Near—This is an adv., modi, ‘Such’. Such use 
near is now obsolete, and is replaced by nearly. 
€! Dame Clewer ফোঁপাইতে ফোঁপাইতে বাঁললেন, “গভীর ভালবাসায় পপ 
হৃদয়ের উপর ভগবানের আশীর্বাদ ঝারয়া পড়ুক ৷ তোমার এই সামান্য টাকা 


Hey remembered what Lady Lumley had said about Flossy. 
Steps, n. fatiwa ধাপ; things on which the foot is placed wher 


s Steps leading. . . .bouse~যে fate aval মধ্যে যাওয়া যায়। 
in thought—ভীর চিন্তামগ্ন; deeply thou; : , 0. 

being? ventured, Wondering (ওয়াপ্ডারং), Pr. pl আশ্চর্য হইয়া; 
a 45 Surprised, Mistress, n. মহিলা-মনিব; Fat; female lord. Still, 
he unmoved, Crept, v. হামাগুড়ি দিয়া গেল; crawled. Crept up 


her. 

n, ০২ হামাগাঁড় দিয়া তাহার কাছে গেল; WED 
Py 
ed, 


Paras 6-7, Gist:—Amy was lost in thought when she sud- 


থাবা; the claw of 
Re) Poe du কাঁরতে লাগিল; uttered a long-drawn wail. 


v. চাপড়াইল; stroked. Out of 17011 অভ্যাসবশে) i. ৫. as it 
tat ber habit to do this, Suddenly, ad. হঠাৎ; abruptly. Remem- 
১০২১২, Pr. pl স্মরণ করিয়া; calling to mind. Mixed, a. মেশান; com- 
‘im together, Feeling, n. অনুভূতি; emotion. Pleasure, n. 

; happiness, Pain, n. #3; suffering, Mixed feeling. ...pain 
নর কথা মনে করিয়া ও তাহাকে UE হইবে ভাবিয়া Amy- একাঁদকে 
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যেমন কণ্ট হইল, তেমনি অন্যাঁদকে Dame Clewer-e mera wise Wm 
মায়া সে আনন্দ বোধও কাঁরল। Amy thought of Flossy. Site was ve) 
much sorry to think that Flossy would no longer be with btti 
but she felt much pleasure to think that she would be able t 
help Dame Clewer.: So it was a matter of both joy and soro 
for her. Dearly, ad. eros; very much. 3 

Gram, notes :—Note the omission of ‘to’ after ‘dared’. 

vi বাঁড়র মধ্যে যাইবার fariga উপরে Amy গভীর চিল্তামগ্ন হইয়া বসির 
fart সে ভাবল, “হায়! ঘা যাঁদ বাঁচয়া থাকতেন, Taxa বাবা! অধ 
afr কাকীমা [10)-এর ফাছে চাহিতে সাহস করতাম! আর বাঁদ আমার Uu. 
পচি পাউণ্ড থাকত অথবা এমন Teu; থাকত যাহাতে ওঁ টাকা আসে” bl 
যখন সে এই চিন্তাই কারতোঁছল, এমন সময় Flossy তাহার ক্ষুদ্র মানবকে এ 
হুপচাগ ও দুখত দৌঁখরা আশ্চর্য হইয়া ভাহার নিকটে nf মারিয়া আদিল 
তাহার থাবা Amy-7 কোলে রাখিয়া কেন্উ কে'উ ফাঁরতে লাগল t 4d 

41 অভ্যাসবশতঃ ভাহার [পিঠ চাপড়াইতে চাপড়াইতে Amy বাঁলল। og 
Flosy 1” তারপর Lady Lumley তাহাকে fe ঘাঁলয়াছিজেন তাহা হঠা 
করিয়া সে কুকুরটিকে কোলে ভুলিয়া লইল এবং soar মিশ্রিত এক গভা রা 
ভূঁতর ফলে তাহার সমস্ত মুখ লাল হইয়া উঠিল; কারণ Flossy ছিল তাহার! 
মায়ের কুকুর আর Amy তাহাকে -খুবই ভালবাসিত। ; 
' Paras 8-9. Gisti-Amy hugged Flossy for full five ga 
Flossy also tried to prove her gratitude to Amy. Amy then 
Flossy to Dame Clewer to take her.to Lady Lumley who 
offered five guineas for a dog like Flossy. po 

Hugging (qin), pr. pl. sise কারয়া, জড়াইয়া ধাঁররা; 97 09 
closely :—v.=hug. .Smooth (sp), ৫. মসৃণ, FRO; oily, gi 
Shiny (শাইনি), ৫. উৎ্জবল; bright :—0.=shine. While, n. 9/1 gøt 
of time. All that while—সেই সময়টা stam সর্বক্ষণ; during 8 af 
Faithful, a. (aar, অনুগত; loyal :—n.—faith. Creature. D] 


Bosom (TE), n. বুক; breast, Tried all she could— 9 gto 
wo করিয়াছিল; tried her best. Prove, o. প্রমাণ করা? demo ot 
n.=proof, Gratitude (mibien), m. কৃতজ্ঞতা; grate dd 
Offered, v. দিতে চাঁইয়াছিলেন; proposed to give. Beg ? অৰ্থাৎ | 
নাত করা; request. Stop, 9. রোধ করা; check. Full, 4 d 
পারপর্ণ; i e, filled with grief, Thanks, n. ধন্যবাদ; words 
gratefulness, Turned away—tataa om; returned. 
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Expl. :—And with....turned away. > 
| [Amy কুকুরটি লইয়া Dames দিল! Lady Lumley যেন: ggaita 
| লন ইহা Damers বাঁলরা সে ঁফায়িয়া cp:  Dame-sg মন তখন আনন্দে 
য়া উঠিয়াছে। অন্তর হইতে Amys তান ধনাবাদ দিলেন ও আশাবাদ 
| কিন্তু Amy- মন তখন Flossy-ce fren কাবার জন্য দুঃখে ভারা- 
"mi সে Dame-gq আশীর্বাদ ও ধন্যবাদ শুনতে পাইল না।! 
cs passage occurs in ‘Amy Lloyd—Part IF.. Amy wanted 
| telp Dame by giving her five pounds. So she decided to sell 
| ও dog to Lady Lumley, She gave the dog to Dame. She asked 
| Ame to tell Lady Lumley to be kind to the dog. Dame became 
| ie lad. She thanked Amy and poured blessings on her. But 
A heart was full of grief. Her heart seemed to break as she 
[ud ‘© part with her dog. So she did not hear the thanks and 
| ‘sings of Dame, She went away sad. > 
Gram, notes :—Offered—v., trans, third person, sing. numb., 
tubs tense, indicative mood of the v. ‘offer’, agreeing with its 
li Lady Lumley’ ; it has two objects—me' (ind.) and “guineas 


MU পূর্ণ পাঁচ গানিটকাল সে Flossy-cs জড়াইরা ধাঁরয়া বসিয়া রহিল, বসিয়া 
হার উদ মস মাথাটিকে gi, খাইতে লাগিল। আর সেই সমস্ত সময়টা 
ইন! সোই rr জীবটি তাহার ঠোঁট ও হাত চাটিতে লাগিল, তাহার মাথা তাহার 
দু: TRET এবং তাহার কৃতজ্ঞতা ও ভালবাসার প্রমাণ দিতে সে যথাসাধ্য চেষ্টা PAT 
I, টি মিনিটকাল Amy কথা না যলিয়া aft রহিল; অবশেষে সে দাঁড়াইয়া - 
(ne Clewersen কাছ দিয়া ries ত E 
সে u ey x 
M পাটি গনি uci dept Clewer, Flossy-কে তাঁহার 
P গিয়া টাকা reca; কিন্তু তাঁহাকে Flossy + প্রতি দয়াল হইতে অনুরোধ 
Nan oy সে আর তাহার চোখের জল রোধ করিতে পারিল না। সে আবার বালল, 
m Flossy.s gs দয়াল: হইতে তাঁহাকে অনুরোধ করিবেন” ক্ষুদ্র বালকাটিয় 
১ এতই ভরিয়া গেল যে, এমন কি সে Dame Clewer-as ধন্যবাদ ও 
না 


শুনিয়াই ফিরিয়া গেল।॥ .. 
বি 10. Gist :—Lady Lumley did not buy the dog, but set 
we Clewer free through her husband Sir John Lumley. Lady 
জর affectionate relations with m al iod 
Set £৩৩ মত্ত হইরাছিল; was released. Sir John ley 
n হাত স্বামীর amt 001০-কর্নেল; এক রোজমেন্ট সৈন্যের 
cer who commands a regiment of soldiers. Loving, 


pt. pl. রোগমুক্ত, (এখানে) মুক্ত; got rid of. Wildness, n. মত্ততা, eyes 
recklessness :—a.=wild, Fancy (gpf), n. খেয়াল; কল্পনা; whini 
imagination :—a.—fanciful, Quite cured... .soldier—tafat হইব 
জন্য বে ইচ্ছা ও. পাগলামি Cleweraq ছেলে Thomas- SH 
ছাঁপয়াছিল তাহার সেই ইচ্ছা ও পাগলামি এখন সৈনিকদলে ঢ্াকবার পর চর 
trite! তাহার 'মনে এখন আর টোনিক হইবার সাধ ছল নাঃ The d a 
and reckless attitude of mind which rose in the heart of Clewer 
zon Thomas disappeared as soon as he entered into the army: i 
was now free from the desire of being a soldier, Could bea 
সহ্য কাঁরয়াছিল; could stand, Deprive (ঁভপ্রাইভ্‌), v. বণ্চিত করা; 
away from, Pleasure, n. আনন্দ; delight, Would not buy— 
[কানবেন না) was determined not to buy. Continued (esci 
9. চালাইয়াছলেন; went on. Take notice ০£ দেখাশুনা করা; "m 
of her little mistress, 4. e, Amy, Castle (ser). 2 দর? oft 
Lumley বাস করিতেন? the fort where Lumley lived. Had them fe 
st the castle—em& Flossy এবং Amy-কে দুর্গে নিমন্ত্রণ কারে 
quently invited Flossy and Amy to come to her castle. E 
Wer) n. (এখানে) ৫. বড়াদনের। xn SR) ২৫শে ডিসেম্বর জর 
ফরেন। এ দিনটি তাই উৎসবের দিন! এই সময়ে লোকে তাহাদের প্রিয়জন 
উপহার দিয়া থাকে। 25th December is the birth-date. of Jesus "T. 
This day is regarded as the day of rejoicing and merry py 
People exchange gifts during ‘Christmas’ festival in honour ^ — 
birth of Jesus Christ, Present, a. উপহার; gift. "m 

Gram. notes: 
"waa set". 


Clause analysis :—But Lady Lumley... pleasure. . joi 


—Free—adj., predicative, subj. compl. to 


This is a complex sentence consisting of the 
clauses ; 


SB» 


But Lady... .Flossy. Pr, cl. d” 
Because she never.. .anything—Sub. advl. ০” 
‘buy’ in A. 


As she said—Sub, adv. cl, modi. the whole d 
in B. : 


9 o 


However she. . .like her—Sub. adv. cl» modi 
bear to deprive’ in B. 
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E. T. ...pleasure-Sub. adj. cl, quali. ‘anything’ 
in B. 
301 কল্তু Lady Lumley fs Flossy-কে কানলেন? আর Thomas 
I CUM fe মত্ত হইরাছিল? হ্যাঁ; Thomas Clewer scs হইয়াছিল; কারণ 
John Lumley তাহার কর্নেলকে বাঁলরা 'দিয়াছিলেন। আর সে সৈনিক হইবার 
AUT ও সাধ হইতে সম্পূর্ণ মুক্ত হইয়া তাহার বাড়িতে CAERA মায়ের কাছে 
| আঁসল। fes Lady Lumley Flossy-কে কেনেন নাই, কারণ ভান 
|t ছলেন যে, যতই তিনি Flossy-ce পছন্দ করুন না কেন, তান Amy-7 মত 
| টি ডাল মেয়েকে তাহার ire ae 
নাঃ তান Flossy- কিছুতেই কিনিলেন না, বরং তান তাহাকে ও 
দি মানবাটকে দেখাশুনা কাঁরতে লাগিলেন! তাহাদের প্রায়ই দুর্গে নিমন্ুণ 
LUI. আঁনতেন এবং প্রাতবার Amy- বড়দিনের উপহার দিতেন। 
| Questions with Answers 
(A) Q. 1. Why was Dame Clewer weeping? 
5001১ Dame Clewer was weeping because her son became 
M the, Thomas would be sent to the East Indies. She thought 
Rive here he would die of fever or would be killed in a fight. 
0৩ pounds will be needed to get him off. But it was not at 
Possible for the poor old lady to spend that amount. 
© Q.,2. How did Amy offer to help her? 
Dae 7 Amy offered to help her first by giving her savings to 
Ji €. But it was too little for the cause. Next she decided to 
the Flossy to Lady Lumley who had offered five guineas. So 
e Flossy to the old Dame and told her to give it to Lady 
ey. 


Q. 3, How was Thomas brought back from the army ? 
Ans. Dame Clewer went to Lumley Castle to sell Flossy. 
a of Thomas Clewer and his 


try Lady Lumley came to know 
into the army. She was a very kind Jady. She did not buy 


the tog on the other hand, she asked her husband to speak to 
to hig Lonel for Thomas's release, So Sir John Lumley spoke 
Colonel and Thomas was set free. 
ee What do you think of Lady Lumley ? 
Way 75. Lady Lumley was a Very good and kind lady. She 
Any Senerous. She liked Amy's dog Flossy. She also loved 
* She had motherly feeling for her. So she did not buy the 
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dog. She helped Dame to bring back her son. She Mes 
show kindness to Amy. She gave Amy Christmas present | 
year. - 
Q. 5. Why did Lady Lumley like Amy so much? f 
Ans. Lady Lumley liked the dog Flossy. Amy M 
kind to Flossy, and Flossy was also very dear to Amy. E. 3 
Lumley loved Amy too. She also loved Amy as Amy was 
ood girl. w 
: (B) "Take her to her, and have the money; but beg het 
be kind to her”, said she, j what w” 
Who were the speaker and the person spoken to? 
‘the mcaey' referred to? 
Ans. The speaker was Amy. 
Dame Clewer was spoken to. i that Lad 
The money referred to was five guineas wal 
Lumley had offered Amy for Flossy. An tl 
to help the old lady to get back her son 
army with that money. 


Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 


‘ 
. 


3, Parsing :— y de e 
Leading—verb, intrans., present participle ON j 
'to lead', adj., qualifying the noun par 40 
Lost—verb, intrans., past participle of the Yen 
adj. qualifying the proper noun ‘Amy. d 
Always—simple adverb, modi. ‘gave’. um) pe] 
Present—noun, common, third pers., sing D objet 
gend., accusative case, being the direct 
‘gave’. pa 
Were—verb, intransitive, third pers., sing. Qe Pd 
3 tense, subjunctive mood of the verb “to j 
ing with its subj. ‘Mamma’. T 
Alive—adj. of quality, predicative in use; qual | 
noun ‘Mamma’, , 
2. (a) She could no longer stop her tears. 
(b) Y wish that my Mamma were alive. 
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(c) (i) Amy was told everything by her. 
(ii) Everything was told Amy by her. 


3. by, of, of, for, a, as, of, that. 
1 Clause analysis :— 
This is a complex sentence consisting of the following 
clauses : 
A. Lady Lumley... .Flossy—Pr. cl. 
B. Because....anything—Sub. adv. cl, modi. ‘buy’ in 
A. f 
C. That gave her pleasure—Sub. adj. cl, quali. 'any- 
thing’ in B. ` 
Sentence-making :— 


Such small amount of money will be of no use to me. 
All that while she remained still. 
She then placed the dog on her lap and turned away. 


New Type 
Questions with Answers 


Qa Point out the correct word within the brackets :— 
(a) Nothing can get him (from, off) but money. 
(b) Your little money would be (in, of) no use. 
(c) Amy was (blue, red) all over her face from a mixed 

feeling of pleasure and pain. 

(d) Amy gave the dog (in, into) Dames arms. 

Wu (e) Lady Lumley continued to take notice (for, of) her. 
- (a) off, (b) of, (c) red, (d) into, (e) of. 

- 2. Match the following two groups of words :— 

(a) (b) 

The soldier offered to get lost in thought. 


An off quite cured of his wildness, 
y sat for five pounds. : 
Y sat on the steps without speaking. 


i বান returned home 
- The soldier offered to get him off for five pounds. 


$ 
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Amy sat without speaking. 
Amy sat on the steps, lost in thought. ES. 
Thomas returned home quite cured of his wilde. 


21. THE LAND OF STORY BOOKS 


(গল্পের বইয়ের দেশ } 
Land—দেশ; country, region. 
Story books—গল্পের বই; books dealing with fiction. ( 
The Land of Story books—গe্প-কাহনশর দেশ অর্থাৎ গল্প M 
সকল দেশের উল্লেখ থাকে সেই সব দেশ F | 
00 


the countries or regio 
tioned in stories, 


Substance :—In the evening the child takes his 91001 
He reads the stories of hunters in the forest and thinks ^ 7 
to be in the hunter’s camp. He pictures in his mind the p 
of hills and forests, He imagines his room as hunter's b 
the furniture and other things as wood, beasts, sky and D. - B 
also imagines that there are lions on the banks of re y 
reads the story of an Indian scout and likes very much ia? 
the life of a scout. He absorbs himself in reading these * | 
his nurse comes in and takes him to his bed. . 


Prose order, Word-notes, Explanations, etc. gi ? 
St. 1. Prose order:—At evening....lit, my P? 
‘around the fire, they... -anything, fire: 
Gist :—At evening the parents sit at home by tbe f ৫ 
At evening—সন্ধ্যাবেলায়; at nightfall, Lamp (er 
প্রদীপ? light, Is lit (ইজ্‌ fet), 0. প্রজবালত হয়; is ahto Yd 
(আ্যারাউণ্ড্‌), prep. চতুর্দিকে; about. Fire (ফারার্‌), n d oon j 
place, hearth. At 100276- (বাঁড়তে) আরামে; at ease n M 
Talk (ক), v. কথা বলা, গল্প করা; chat. Sing (সং), 9. গান eet | 
thing (aff), n. feu; 1 Do not play at anything” 
থাকেন না; do not engage themselves in any game. poo j 
Expl.:—This is taken from "The Land of Story "pe 
boy says this, In the evening when the light is on ” 
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the parents sit and chat around the fire-place. They do not play 
"ly game, but simply talk in a carefree manner. They are not 
E on anything at that time. They pass the time in a leisurely 
00 


Gram, notes :—Around—prep., having for its obj. ‘fire’. Sing 
7Y. strong, active, intrans., indi. mood, pr. tense, agreeing with 

Nom. ‘they’. 

১! সন্ধ্যাবেলায় ats engem হইলে, আমার মাতাঁপতা আঁগ্নকুণ্ডের চাঁর- 
Wow তাঁহারা (ঘরে) আরাম করিয়া বসেন, কথাবার্তা বলেন, এবং গান করেন, 
|! কোন কিছু খেলা করেন না। 
rm St. 9, Prose order:—Now I crawl along the wall with my 
t Eun all in the dark and follow round the forest track away 

"d the back ‘of the sofa. 

Gist : "The boy acts like the hunter of his story-books. 

| Cun (গান), n. বন্দুক; fire-arm. Crawl (কুল), 9. হামাগাঁড় দেওয়া; 


3 On hands and knees. All, ad. সম্পূর্ণভাবে; completely. AB 
bg ৫7 সম্পূর্ণ আল্ধকারে। Along the wall_দেওয়াল বরাবর? follow- 
R the side of the wall. Follow (ফলো), €. অনুসরণ করা; pursue. 
D (রাউন্ড), prep. চতু্দিকে। Track ট্র্যাক), n. (বাঁধা) পথ; path, 
my ally one beaten by use. Forest track (cmo. ie) or 
fei e path in the woods. Away (আ্যাওয়ে), ad. দুরে Behind 
Thee prep, দপছনে? at the back of. Sofa, n. সোফা, ries চেয়ার? 
E = She, Back (ay), n. পিছন, পশ্চাৎ; rear. ' TA 
“PL :_[ যখন মাতাঁপিতা কথাবার্তায় নিযুত্ত থাকেন, বালক i 
উপর ace যে সকল ferrata কথা পাঁড়যাছে, সেই সব শিকারার খেলা খোলতে 
করে। দে তাহার ছোট বন্দকাঁট লইয়া বরাবর অন্ধকার দেওয়াল ধাঁরয়া গাঁদ- 
^w DUI পছন দিয়া চলতে থাকে। মনে করে অন্ধকার দেওয়াল বরাবর পথাট 
“কাট গভীর বনের মধ্যস্থিত পথ।] 
Me Dis is taken from "The Land of Story Books. When his 
"55 are engaged in talking and singing in the evening, the 
the takes his toy gun and moves on his hands and knees along - 
২১১০70191৩5 dark wall and goes a little distance behind the.. 
fy © imagines the way along the dark wall and behind the 
a the. bea path in the dark forest. He begins to play the part 
c, nter of his story-book. 
Au irm, notes ;—Forest—n., here used as an adj., quali, the m. 


A 


i 
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RI এক্ষণে আমি আমার ছোট বন্দ কটি লইয়া সর অন্ধকারে দেওয়াল রর 
mrs (দই এবং সোফার পশ্চাতে দূর বনপথের চারিদিকে আমি চলিতে at! 

St. 3. Prose order :—I lie all in the hunter's camp there 
the land where none can spy, and play... .bed. 


Gist :-Here the boy stays at the hunter's camp of his sto 
book. 


In the land—zq1 None (নান্‌), pron. কেহই না; nobody. E 
(পাই, ০: গোয়েন্দাগিরি করা, বা গুস্তচর হিসাবে কাজ করা; at d 
or an informer, All, ad, ঠিক; quite. Hunter's (হাণ্টার্‌স্‌), ™ vas 
of one who hunts. Camp (ক্যাম্প), n. তাবু; hut made of e 
Lie (লাই), v. শয়ন করা :—pt. í.—lay. Play at books—বই me 
via, অর্থাৎ xiva লইয়া নাড়াচাড়া কার; handle the books care 
engage myself with books in a half-hearted manner. Have m" 
9. পাঁড়য়াছি; have studied. Till (fm), conj. যতক্ষণ না৷ P 
bed_শয়ন কারবার সময় হয়; it is time for sleeping. N- 

Expl. :—This is taken from "The Land of Story Books: 0 
fore the boy goes to bed he reads story-books, He imagine gt 
he is in a country where nobody can find him out. He ৮1 
hunter's story. He imagines that he has gone on hunting vg 
he is staying in a camp set up for hunting. This camp 5 m | 
the back of the sofa, As he handles the story-books he M p 
in the above way, This shows the strong imagination 
part of the boy. : wd 

Gram, notes :—None—indefinite pron., nom. case, sub], gj 
v. ‘can spy’. That—relative pro., having for its antecedent 
obj. case, govd. by the trans. v, ‘have read’, aet 

o এই দেশে আমি শিকার esos the এমনভাবে শা কি নর 
আমার উপর গোয়েন্দাগিরি কারতে পারে না, অর্থাৎ আমাকে জিয়া পর 
বতক্ষণ শয়ন কারবার (বিছানায় যাইবার) সময় না হয় ততক্ষণ যে RRA 
তাহা লইয়া (তাহার বিষয় লইয়া) "সামি খেলা কারি 2 
$ St. 4. Prose order :—These. . . -solitudes ; and 079৮ 
‘drink. 3 D 

Gist The boy imagines woods and hills with lions 
to drink at the river, full ০5 

Woods, n. বন; forests, Starry (স্টার), a. তারাভরা; A 


Pipe 
Solitudes (সলিটিউড্স)), n. নন স্থানসমূহ; lonely place 


(9.৮ 
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pen. Brink (fau), n. িনারা, তীর; margin. Roaring (ia), 

‘0. শজনিকারী; thundering :—v.=roar. 
|. Epl -iaei কল্পনা করে যে সে তাহার গল্পের পুস্তকের ?শকারী। 
কার করতে গিয়াছে । সে মনে করে যে ঘরের 'জনিসগুলি পাহাড় এবং 
এবং ঘরের আলো হয় নক্ষত্রের আলোক। ছায়াগীলকে দোঁখয়া তাহার মনে হয় 
"যেন সিংহরা নদীর ধারে জল পান কাঁরতে আসিয়াছে] 

This is taken from ‘The Land of Story Books. The boy 
Magines that he is a hunter and is out on hunting in the forest. 
lur Objects lying about in the house appear to the boy to be 
pu trees of the forest where hunters go to hunt. The 
ry Places in the house are compared by him with solitary 
Bae of the forest. The gleams of light coming into the dark 
4. 5$ of the house are compared to the stars in the sky. He. 
এ some shadows to be lions roaring by the river-banks 

Dg water. 
Gram, notes :—Whose—rel. pron.; the word generally refers 
Ons, but here it refers to ‘river’. 

S! asmia পাহাড়, atria বন। wae আমার তারকাপূ্ণ, নিজনি 
ay (অর্থাৎ এই স্থান নির্জন ও তারকায় আলোকিত) আর À হইতেছে নদা যাহার 
নর সিংহ জলপান করিতে আসে। i; ` 
Sn ^ 5. Prose order :—I....away as if they lay in the fire-lit 
and like an Indian scout I prowl about around their party. 
EA :-He wants to be an Indian scout. ) 
hi) &r away, ad, ph. বহুদুরে; at a great distance. Fire-lit (ফায়ার্‌ 
Parier ৫. afar আলোকিত; lighted by fre. Lay (লে), 9. শয়ন 
| i—pr. t—lie. Like (লাইক), pre. মত; similar to. Scout 
Taj? অগ্রগামী সৈনিকাঁবশেষ ; a soldier going in advance of the 
hg, my to gather information. Indian—i. e, Red Indian. 
( Scout (Sfor স্কাউট: )-রেড ইন্ডিয়ান অগ্রগামী সৈনক। Around 
‘bout ই), prep. চতুর্দকে। Party (পাটি) n. দল ; group. Prow! 
hw. (প্রাউল্‌ আ্যাবাউট)), o. ph. শিকারের (এখানে, সংবাদ) অন্বেষণে ইতস্ততঃ 

উঃ Wander in search of prey (here, information). 
boy ED -:—This is taken from “The Land of Story Books’. The 
nds the story of Red Indian scouts employed to gather in- 
‘scout a about enemy. The boy imagines himself to be such 
employed to gather news about a party of men lying in 


| 
| 
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the camp far away. The camp having no lamp is lighted by ; 
fre (known as camp-fire). (The boy may think of his paren 
sitting by the fire as the party of men.) 
(Add notes on :—Indian ; scout.) indice 
Gram. notes :—Lay-v., strong, active voice, intrans., a 
tive mood of the verb ‘to lie’, pt. tense, agreeing with its D 
‘they’, Around—prep,, having for its obj. ‘party’. fat 
€! আমি বহুদুরে অন্য লোকদের দেখিতে পাই, তাহারা বেন a 
আলোকিত তাঁবুতে শুইয়া আছে৷ এবং আম রেড ইন্ডিয়ান অগ্রগামী সৈনিকের | 
তাহাদের দলের চতুর্দিকে ইতস্ততঃ (সংবাদ eene জনয) ভ্রমণ কার! 9 
St. 6. Prose order :—So when. ...me, I return home 
the sea go to... Books. 
Gist :—The nurse takes the boy to bed. Cor? 
Nurse (নার্স), n. amt; a maid who looks after a baby: e 
in for meআমার জন্য ভিতরে আসে, অর্থাৎ আমাকে লইয়া যাইবার y 
Return (টান, o. প্রত্যাবতন কার; come back. Across ( N’ 
prep. পার হইয়া; crossing. Sea (সী), n. imum al 
নামক সমুদ্রের পরপারের গল্প পড়িতে থাকে। তখন তাহার মনে হয় সে নেই 4! 
TRL তারপর যেন ফিরিয়া আসে৷ Backward (ব্যাকৃওয়ার্ড), d. NE 
Looks (ক্স), n. চাহনি, vid; glance, Dear (vimm) 7 © 
loving. + W| 
Expl. :—This is taken from ‘The Land of Story Boo | 
boy reads stories o£ land beyond the seas. But his adve 101. 
come to an end when the nurse takes away the boy A fot! 
and stops him from reading the adventure books. The mre 
then that he has come back from lands across the seas, ? gi 
is somewhat unwilling to go to bed, and casts a last long? 
ou his story-books. "m 
Gram. notes :—Across—pre., having for its obj. wo 
vl Ook RT আমার ধারী আমাকে লইতে ঘরের মধ্যে প্রবেশ egi 


Questions with Answers 
Q. L Where does the boy move to? 


৮৮%% 
Ans. The boy moves along the wall behind the 
sofa in the sitting room, 
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hi What does he do there? 
A md He crawls along the wall and lies there and plays 
Q. 3. What are the scenes that come to his mind ? 
ees" The scenes that come to his mind are forest paths, 
, tS camp, hills, woods, solitary places, rivers, lions, fire- 
camps and Indian scouts. 

Q. 4. Why does he look ‘backward’ as he goes to bed? 
ly He looks backward as he is unwilling to go to bed, 

Ng the land of story-books behind. 


Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 
Parsing ৭ 
Lit—past participle of the verb ‘to light’, subj. compl. 
to the v. ‘is’. i : 
All—ady., modi. thé prep. ‘along’. 
Home-—advl. obj., denoting place. 
The alternative form of lit is lighted. 
Clause analysis :— 
A. I play at books—Pr. cl. 
B. That....read—Sub. adj. cl, quali. books in A, 
C. Till... .bed—Sub. adv. cl, modi. ‘play’ in A. 
(a) Talking and singing they sit at home. 
(b) I see the others who are far away. ` 
New Type 
Questions with Answers 
m Supply the missing word from within the brackets t= 
These aro the hills, these are the-(woods, goods) 
These are my starry—(solitudes, attitudes) 
And there the river, by whose-(bank, brink) 
Ang The roaring lions come to—(tank, drink) 
Q * woods; solitudes ; brink; drink. 
* €. Match (a) with (b) :— : 
X se (a) (b) t 
9 the others across the sea. 
en my nurse comes in around their party. 
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(a) (b) 
I go to bed with backward looks. 
I return home far away. 
I prowl about for me. 


Ans. See text. 


22. DO PLENTY OF WORK 
(প্রচুর কাজ কর) | 


Plenty—ergx'; abundance. 
Plenty of—ggq; much. 
7০] কাজ; task. 
Do plenty of work—ema কাজ কর; do much work. got 
Summary :—It is better to wear out than rust out, at ide 
an English proverb. So we should overwork rather than 9.1 
One who does not exercise one's limbs or does not do some b jt 
work soon finds life unhappy and becomes unhealthy. | "m 
blessing and there is little danger of being overworked if a 4! 
and sleeps properly. (Paragrap | 
One who works hard breathes faster and deeper. The sy 
air that we take into our lungs contains oxygen. Oxy gen P gi 
our blood. If our blood is pure, we are healthy. Again, a plo 
makes us sweat, and sweat contains waste matter from » y 
In this way blood is made pure. Exercise is thus good : e je. 
organs of the body. It improves the heart, the lungs, ait 
the stomach and the kidneys. And the result of this €* oot, 
good appetite, good sleep, good temper and lastly, s 
health. But if one does not exercise, the organs do n e 
Properly (ঠিকমত কাজ করে না) and the result is hea de, 
appetite and lastly, loss of health and happiness and ear ys Jo" 
( ParagraP 


Word-notes, Allusions, Explanations, e 0), 


Para 1. Gist:—It is better to wear out than to oct (এ 
Saying (aim), m. প্রবচন, প্রবাদ; proverb. EME 
8. qu'; purport. To the effect—a} মর্মে; to this me 
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Wut, 0. ph. ক্ষয় হইয়া যাওয়া; decay, become gradually useless as the 
"sult of use, Rust, v. মারচা পড়া; get oxidised. Rust out, v. ph. 
AD পাঁড়য়া যাওয়া, ব্যবহার না করার জন্য নষ্ট হইয়া যাওয়া; become useless 
Sa result of being not in use. 
Expl. :—There is. an old... .rust out. ; 
[ইংরেজীতে একট প্রবাদ আছে যে, মাঁরচা পাঁড়য়া নষ্ট হইয়া TSA অপেক্ষা 
হইয়া যাওয়া ভাল। কোন fata ব্যবহার না কাঁরলে তাহাতে মারচা গড়ে। 
লে ছানসাট আর ব্যবহারের উপযোগ থাকে না। সেইরূপ আবার কোনও 
উন মাত ব্যবহার করার জন্য কয় হইয়া নষ্ট হইয়া যায় এই দুই অবস্থার মধ্যে 
» করিয়া কোন জানস নষ্ট করিয়া ফেলাই বরং আঁধকতর ভাল. ফোঁলয়া রাখিয়া 
হইতে দিতে নাই।] 
my p ÎS taken from “Do Plenty of Work’. An English proverb 
Ys that it is better to use a thing and to make it useless than to 
Y it useless by not using it. If anything is not used for a long 
M it will rust, Again, if anything is used নি it zu 
1১০ useless. But of these two conditions, the second condi- 
tho 18 better, In other words, the writer means to say that one 
work more and more and never remain idle. 
| Were left, v. ফোঁলয়া রাখা হয়; were caused to remain. To rust— 
Racy SS to be affected with reddish coating, to become dull by 
Quis Were....rustঁফোলয়া রাখিবার ফলে মারচা গাঁড়য়া যার। 
Quite ৮, ad. তাড়াভাঁড়; swiftly. Would become, v. হইবে; would be. 
০ ad. সম্পূর্ণরূপে completely, Useless, ৫. অব্যবহার্, 'মকেজো; not 
Nd Use. Properly, ad. উপয্যস্তরুপে; rightly, suitably :—a.—proper. 
ae স্থায়ী হওয়া; টেকা; continue to remain. ^ 
gp “Tam. notes :—To rust—noun inf., sub. compl. to the v. ‘were 
! in agreement with ‘bicycle or gun’. 
Ning একটি প্রাচীন ইংরেজী প্রবচনের মর্ম এই যে, মাচা পাঁড়য়া নষ্ট হইয়া যাওয়া 
Ni, I হইয়া যাওয়া অধিকতর ভাল যাঁদ কোন বাইসাইকেল বা বন্দুক ফোঁলয়া 
‘eg, ফলে মাঁরচা পাঁড়য়া যায়, তবে ইহা খুব শীঘ্র সম্পূর্ণ অব্যবহার্য হইয়া 
‘ons যাঁদ উহা উপঘ্ত্তরুপে ব্যবহার করা হইত, তাহা হইলে উহা অনেক ua 
Pass থাঁকত। à 
egy, a2. Gist:—Heavy bodily or mental work will make one. 
Y and ha; 
uod happy. 
Count an bodyঁমানবশরীর; man’s body. Deal, n. afama; 
a A great deal 01 প্রচুর পারমাণে ; a large amount of. A great 
Worker কাজ; plenty of work. Brain, n. মাস্চ্ক অর্থাৎ zt: 
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intelligence. Work with his body or brain-ixizs বা মানাঁসিক Mi 
bodily or mental work. Who sits 5811 যে সর্বদা বাঁসয়া থাকে ho 
কোন কাজ করে না, অলস হইয়া দিন যাপন করে; who remains idle W; 
spends his days idly. ing. numb. 
Gram. notes :—Will live—v., intr., third pers., sing. P! r^ 
future tense, indicative mood of the verb ‘to live’, having for 
subj. ‘man’. থা 
i! মানুষের sates ব্যাপারও সেইরপ। যে লোক চুপচাপ বিয়া 
এবং কিছু করে না, তাহার অপেক্ষা যে লোক প্রচুর দৈহিক বা মানাসক পার এর 
সে আঁধক দিন ating) উপরন্তু সে আঁধকতর দ্বাস্থ্যবান্‌ ও সুখী হইবে 
পাঁথবীতে অনেক বেশী কাজে লাগবে? doo! 
Para 3. Gist :—Overexercise or overwork is seldom © 
if one eats and sleeps properly. nan 
Exercise, n. ব্যায়াম, শারীরিক পরিশ্রম; bodily activity: pat Y 
work, o. afefe পারিশ্রম করা; work or labour more than W gu 
necessary. Perhaps, ad. বোধ হয়) probably. Proper, ৫. les 
able, Curse (কাস), n. আভশাপ; evil. Sins, n. enema: Vi 
Expl. :- Work is....for his sins. "Ul 
 [গ্ৰীষ্টানদের ধর্মগ্রন্থ বাইবেলে fates আছে যে, জাদি মানব আদম এ 
মানবী ঈভ ঈশ্বরের আদেশ অমান্য করিয়াঁছল। তাহার ফলে ঈশ্বর ES ah 
তাহাদের এই অভিসম্পাত দেন বে, তাহাদের ও তাহাদের বংশধরদের UU a 
ফেলিয়া অর্থাৎ অত্যন্ত পা em আহারের সংস্থান করতে হইবে! ওই 
গাঁরশ্রম সম্বন্ধে এই কথা বালিয়া থাকেন যে, মানুষের পাপের ফল এই ys D 
This is taken from "Do Plenty of Work’, The writer fyg 
overwork is not easily done. While speaking about this dam 
an instance from the Bible. In it there is the story of 4 
Eve, the first man and the first woman. They disobey y thd 
So God became very angry and cursed them by saying in a 
D 


must earn their breud by the sweat of their brows}; 
words, they must work hard for their livelihood. Hen 
say that work has come to this earth as a result of this 
man's disobedience to God. tto Ed 
Far from being a curse—আভশাপ হওয়া দুরে থাকুক; p of 
of it as being a curse. Blessing, n. আশীর্বাদ; the favour 
Benefit, n. উপকার, মঙ্গল, ; good. d 
Expl. :—Far from. . . .benefit. at 
[মানুষের পাপের ফলে Te কাজ কাঁরতে হইল। মান 
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VU one জন্য ঈশ্বরের অভিশাপ বা শাস্তি। feng বিচারে দেখা গেল, ঈশ্বরের 
‘ই শাপে বর হইয়াছে। মানুষের মঙ্গলের জন্যই ভগবান্‌ এই শাপ দিলেন। কারণ 
TAR কাজ ছাড়া সুখী ও স্বাস্থ্যবান হইতে পারে না। অলস লোকের মত OAT 
Sart কেহ নাই।] 
|, This is taken from ‘Do Plenty of Work. The writer speaks 
here about work and overwork. According to a story of the Bible, 
% a result of man’s disobedience to God, man had to work. Man 
Ought that this was due to the curse of God for his sins. Work 
Was his punishment. But if we think deeply, we find that this 
ruse is a blessing in disguise. It seemed to be unwelcome at 
St but later it is seen to bring good fortune to mankind, For 
cannot be happy and healthy without work. An idle man is 
ealthy and ‘unhappy. 
To be pitied—sacen বা অনুকম্পা কাঁরতে হইবে; to be shown kind- 
So and sympathy (often with great regret and contempt mixed). 
Much as—as বেশ যে॥ No man....to d০ঁযে লোকের কিছু করিবার 
A তাহার মত আর কেহই এত UCM পাত্র নয়; d e. an idle man is 
pm Sympathy and kindness. He is also looked down upon. 
ton, m. notes :—Too much—Too’ denotes beyond limit, i. e., 
essively, Distinguish between too and very. ` 
to! কোন কিছ; না করার চেয়ে অতিরিক্ত ব্যায়াম করা বা আতারিস্ত পরিশ্রম 
bee হয় আরও খারাপ। কিন্তু যাঁদ কেহ ঠিকমত খায় ও ঘুমায়, তাহা হইলে 
সি পক্ষে আঁতারন্ত পরিশ্রম করা সহজ হয় (অর্থাৎ কোনও আঁতারিন্ত পারশ্রমে 
ieee হইবে ji কাজকে মাঝে মাঝে বলা হয় যে উহা মানুষের পাপের জন্য 
by উপরে বার্ষযত আঁভশাপ॥ অভিশাপ হওয়া দূরে থাক, মানুষের মঙ্গলের জনয 
Mg হকে আশীর্বাদস্বরুপ দেওয়া হইয়াছে। যে লোকের fee কারবার নাই, 
ইত আর কেহ এত অনদুকম্পার পানর নয়। | 
ara 4, Gist:—Hard work means fast and deep breathing. 
ey breathing deeply one gets oxygen from the air and thus 
body lood is made pure, Pure and healthy blood means healthy 


d the first 01০৪ প্রথমতঃ; firstly. Hard, ad. কঠোরভাবে; 
h Rey: Whether, conj. ir; if. Profit, n. লাভ; gains, Tools, 
iy পাত; instruments. Pleasure, n. আনন্দ; amusements. Breathe 
৫৫, ১১০১ মবাসকার্য করা; inhale and exhale :—n.—breath. Faster, 
à ; more quickly, Deeper, ad. আঁধকতর গভীরভাবে; to 
Bur quM | | 
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Expl.:—When we work... .deeper. 
[আমরা নানা কারণে কাজ কাঁরয়া থাঁক। কেহ কাজ করে পয়সা GU 

জন্য। কেহ আবার আমোদ-প্রমোদের জন্যও কাজ করে। খেলাধূলা এই ধর্দে 

কাজ করা Al আর আমোদের জন্য ব্যট-বল লইয়া খেলা করা হয়। লে 
বাঁলবার উদ্দেশ্য এই যে, যেভাবেই লোক কাজ করুক না কেন, কাজ কার 

জোরে ও গভীরভাবে নিঃশ্বাস লইতে হইবে 1] al’ 
This is taken from ‘Do Plenty of Work. The writer P a 

about the benefits of work. We do work in many fora 

for different ends. Some work for earning money, som? wo 
for amusements or sports, Those who work to earn money 
with tools and instruments. Those who work for amus 
play with bats and balls. Whatever might be the 27008 
work, it is certain that when we work, we breathe fast and 
The more we work, the faster and deeper we breathe. ot 
Lungs, n. ফুসফুস । Fresh, a. পাকার, নির্মল; pure: L| 
(resa), ‘ad. comp. deg; আঁধকতর বেশী বার; for greater nur at 
times. Contains, v. ধারণ করে; holds. Oxygen (Waea) ™ | 
গ্যাস; a kind of gas. The air....oxygen—4rejc অম্লজান বা «e 
গ্যাস আছে; there is oxygen gas in the air. Health-give* y) 
গিভার্‌), n. স্বাস্থ্/প্রদ জিনিস; thing giving or helping health. ai 
result 08 ফলে; in consequence of, Take 37 গ্রহণ করি, 99 

inhale. Improves, o. Sais করে; (এখানে) শোধন করে; bette W 

more healthy. If... -it—afy a মধ্যে কোন দোষ থাকে; i. ^l 

blood is impure. There....with us—আসাদের শরীর es Lol 
get sick. Stream, n. নদী, (এখানে) স্থির প্রবাহ বা স্রোত; 2 St? dit 

Stream of life—জাীবনপ্রবাহ; the flow of life, N. B. This ^^ git 

the circulation of blood. This circulation keeps 2 ™ mi 

This circulation has been compared to a stream. À 90580] n 

flows ; so blood never ceases to flow through our veins. wi 

v. উপকার করে; does good to. In every way-প্রত্যেক প্রকারে 

দিয়া; in all manners. d 
Expl. :—It is the "stream... .every way. শরারের p» 
[রন্তের সম্বন্ধে লেখক বাঁলতেছেন। রক্তের প্রবাহ আমাদের C 

বাঁহয়া চাঁলয়াছে। এই রজ্তপ্রবাহ আছে বাঁলয়াই আমরা বাঁচয়া আর | 

রন্তকে তাই জীবনপ্রবাহ বলা চলে। অর্থাৎ র্তপ্রবাহ ও জাবন একই কো? 
এই রন্তপ্রবাহ বজায় থাকে fs stam? এই ae কি কয়া বিশন্ধ 
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উত্তর হইতেছে, ব্যায়াম ও কাজ। ব্যায়াম ও কাজ কাঁরলে আমরা নিঃশ্বাসের সঙ্দে 
উর আজেন গ্রহণ কার, আর সেই rers sere forp রাখিতে সাহাব 


This is taken from ‘Do Plenty of Work. The writer here 
peaks of blood. Blood circulates all through our body. And 
Nine of this blood-circulation we are able to live. So our 
lood may be called a stream of life. In other words, our life 
(৩৫ blood are one and the same thing. But how this blood may 
E. kept. pure and its flow steady ? If we work or take exercise, 
a shall take in more oxygen from air through breathing. This 
‘Ygen will help us to keep our blood pure. 
Add a note on: “Stream of life”. ) 


" Gram, notes :—Oftener—simple adv. of time, comp. deg., 
"edicative in use, modi. ‘get in’. Which—relative pron., neuter 
Sender, sin, 


5. numb., third pers., having ‘oxygen’ as its ante., nom. 

©, Subj. to the v, ‘improves’; used in a continuative sense. 
ause analysis :—As we breathe....blood. 

is is a complex sentence consisting of the following 


e 
| lauses ০. 


A. We take... .oxygen—Pr. cl. 
ty n As we breathe. . . .exercise—Sub. adv, cl., modi. ‘take in’ 


iy at Which improves the blood—Sub. adj. cl., quali. ‘oxygen’ 


S1 প্রথমতঃ যন্ত্রপাতির সাহায্যে (অর্থ) লাভের জন্যই হোক, আর ব্যাট ও 
R শাহায্যে আনন্দের জন্যই হোক, যখন আমরা কঠোর পাঁরশ্রম কার তখন আমাদের 
শীত ও গভাঁরভাবে নিঃশ্বাস লইতে TN আমাদের ফুসফুসে আমরা আরও 
মাছে বাতাস লই এবং আরও ঘন ঘন বিশ্ম্ধ বাতাস গ্রহণ করি বাতাসে অক্সিজেন 

” আর আঁক্সজেন হইতেছে সবচেয়ে স্বাস্থাপ্রদ জিনিস! ব্যায়ামের ফলে মুক্ত 
Wb অআমরা যতই তাড়াতাড়ি নিঃশ্বাস লই, আমরা ততই বেশী অক্সিজেন লই আর 
Map OR আমাদের রক্ত শোধন করে। যদি আমাদের রক্ত বিশুদ্ধ থাকে, তবে 
WP. PA হই। ate ইহাতে কিছ দোষ থাকে, তাহা হইলে আমাদের স্বাস্থ্য 
উকি ইহা বেত) “জীবনপ্রবাহ” এবং ব্যায়ামের ফলে সকল দিক্‌ দিয়া রক্তে 

|] 


bog Para 5. Gist :—Exercise throws off waste matter from our 
With sweat, 


eat (সোয়েট), o. ঘাম হওয়া; perspire, Makes us sweat— 
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আমাদের ঘামায়, আমাদের ঘর্ম উৎপন্ন করে; helps us perspire. Com 
pl. উৎপন্ন; produced. Good, a. ভাল, (এখানে) স্বাস্থ্যদার়ক; prom » 
health. Drop of 55152 ঘর্মীবন্দু॥ Contains (কন্টেন্স্), e 
করেও holds. Waste (ext), a. দুষিত; useless, unwanted. Man 
n. পদার্থ, জিনিস; thing, til 
Gram. notes :—Sweat—verb, intransitive, infinitive mood, 
compl. to the v. ‘makes’, i ane 
6! আবার ব্যায়ামের ফলে আমাদের দেহে «ca উৎপাত হয়, সারার 
ফলে উৎপন্ন Wu স্বাস্থ্যদায়ক। রন্ত আরও TIPA হয়, কারণ প্রত্যেকটি 
RA দূষিত পদার্থ আছে। 
Para 6. Gist:—Exercise gives a tone to different 0% 
the body. E — 
Organs (sese) n. শারীরক বন্তসমূহ, যেমন ফুসফুস ০%] 
Rentz; parts of our body which serve some special vital er. 
Is overdone, v. আঁতারন্ত করা হয়; is done beyond measure. aes] 
weirs, দেহের রন্ত-সণ্ডালনের কেন্দ্র; organ of circulation. Sh 
v. ph. সতেজ করে; invigorates. Liver, n. লভার, যকৃৎ; the ৫, 
portant for digestion and secretion of bile (fn). Active, me) 
কর্মক্ষম) vigorous, able to work :—n.—activity. Important «i 
জনায়; essential In its....work—£zm সবচেয়ে প্রয়োজন" ge 
[লভারের সবচেয়ে প্রয়োজনীয় কাজ পিত্ত-নিঃসরণ॥ পাঁরশ্রম ও ব্যায়াদে 
কাজ ভাল হয়। ফলে পিত্তের নিঃসরণের জন্য হজমাঁদ ভালভাবে SAAT. D 
most important or essential function (কাজ) of the liver aft, 
secretion. Exercise and hard work help this secreti" 
As a result, digestion becomes good.] Stirs up, 9: P, 
(তোলে, অর্থাৎ কর্মক্ষম করে; makes active. Stomach M. 
পাকস্থলী; the organ of digestion. Prevents, v. বাধা দেয়; E 
prevention, a.—preventible, preventable. Getting, i, €» "Mif 
Lazy, ৫. অলস, অকৰ্মণ্য; idle, inactive. It stirs up. --* m ff 
ব্যায়ামের ফলে আমাদের পাকস্থলী সবল হয় এবং অকর্মণ্য হইতে ar 
আমাদের হজমশান্ত বাড়ে; as a result of work and exercise Or poy 
gets strong and active and our power of digestion "qo 
Prevents it getting lazy—prevents it from getting 12" jpo 
€কডানজ). n. মত্ৰগ্রল্থিসমহ ; organs helping secretion of ple 
Better, ad. অধিকতর ভালভাবে; in a better way. In fact, effect 
প্রকৃতপক্ষে; really. Acts, 0. কাজ করে, ফলপ্রসূ হয়; has 22 © 
fe Hor), f. বেত: cane. 


| 
j 
gi] 
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Expl. : In fact... .lazy horse. ] i 
[অলস ঘোড়া চালতে চায় না। কিন্তু বেত মারিলেই উহা কাজ করে অর্থাৎ 
থাকে। সেইর্‌প পরিশ্রমের ফলে আমাদের শরীরের সকল যন্ত্র যথেষ্ট 

নল হয় এবং ভালভাবে কাজ করে ।] 
This is taken from ‘Do Plenty of Work’. The writer here 
Peaks of the effect of work and exercise on the different organs 
9ur body, A lazy horse does not want to move. But at the 
Stoke of the whip it runs. So also the organs of our body do 
as Properly work if we do not work or take exercise, 
m Tam, notes :—Its—per. pro., neu. gender, 3rd person, sing. 
m mber, geni, case, quali. the gerund ‘getting. Getting—present 
™ of gerund of the verb ‘to get’, accus. obj. to the v. ‘prevents’, 
WD! ব্যায়াম শরীরের সকল যন্ত্রের পক্ষে হিতকর। মাঁদ আতীরিক্ত ব্যায়াম করা 
(ই ভাহা হইলে ইহা হৃৎপিণ্ডকে আক থাটাইয়া ইহার উন্নাত সাধন করে ও 
ফিরে” শীন্তশালী করে। ইহা ae iene আঁক থাটাইয়া ইহাদের stent 
b. ইহা লিভারকে সতেজ করে এবং ইহার সবচেয়ে প্রয়োজনীয় কাজে ইহাকে 
টাও কর্মক্ষম করে। ইহা পাকল্থলাকে নাড়াচাড়া দেয় এবং ইহাকে অকর্মণ্য হইতে 
tg! ইহা maates আধকতর ভালভাবে কাজ করায়। বস্তুতঃ, অলস ঘোড়ার 
Meg বেত কাজ করে, তেমান ইহা (কাজ বা ব্যায়াম) সকল দেহযন্যের প্রাত 
হয়। j 


4 Para 7. Gist Asia result of good breathing and pure blood 
.— Set good appetite, good sleep, good temper, etc. 
h Extra (Gat), a. তীর; additional. Sweating (সোয়েটিং), ol. 
[1 ঃসরণ ; perspiring. Increased, a. বার্ধত; enhanced. Clean, 
fy চার; free from waste matter. Healthy (হেলথ), a. জ্বাস্থাকর? 
n, „ Ondition so as to produce good health, Appetite (আযাপটা ইট), 
tind ; desire for food. Temper, n. মেজাজ; disposition of the 
01১" Further, ad. আরও; additionally, still further. Improved, 
Men 9; made better, Sound, a. সুস্থ, অটুট; healthy, unimpaired. 
Les ৮. বোঝায়; signifies. Happiness of mind—সানাসক সৃখ, সন্তোষ; 
bog, “ontentment. Things, n. িনিসগ্যাল, অর্থাৎ দেহ, মন ইত্যাদি; d. e., 
"Sind, etc, 
í PE notes :—Better—ad., predi. in use, comp. degree, modi. 
Nay! আর ঠিক যেমন aoa হ্বাসগ্রহণ ও ঘর্মীনঃসরণ রক্তের পক্ষে ?িতকর, 
Trg সকল দেহ্যন্তের বর্ধিত কাজ রক্তের পক্ষে হিতকর, এবং ইহা (ss) 
E ' শুধ ও স্বাস্থ্যকর রাখে। ফলে ভাল ক্ষুধা হয়, ভাল নিদ্রা হয়, মেজাজ 
ABTA 1a etn 


242, A KEY TO 
ভাল থাকে এবং APU আরও উন্নত হয়। ভাল অটনট স্বাস্থ্যের wu মানসিক 
আর মানাসক সুখ PALS. TS উন্নত করে; আর এইভাবে CRUS 1 
আধকতর থাকে! 
eet ডং who sits still all day der many a 
and the organs of the body do not function proper y. " 
Keeps, v. থাকে? remains, Keeps... .12)- সারাদিন বাঁসয়া রা 
remains idle all day. Loses, v. হারায়? misses. Benefits, oa ers 
advantages. Not only... .but—শুধু যে ইহাই তাহা নহে, উপরল্তু। pai 
v. ভোগ করে; endures. Evils, n. দোষ! কষ্ট, যন্ত্রণা ; hous 
sufferings, etc. Indoors, ad. qiya ভিতরে; inside the E. J 
Remove, 9. am অর্থাৎ বাঁহ্র কাঁরয়া দেয়; throw out £ 
Are stirred, v. কর্মক্ষম করানো 2; are roused. into activity. 
shaken, v. নাড়ান অর্থাৎ খাটান হয়; are worked. Grows, 0. dà 
becomes. His... .lazy—oam লভার কাজ করে না; his liver 
- function. Ill a. অসুস্থ; sick. Sleepy, a. fran, অর্থাৎ কাজ 
অক্ষম) unable to function. Idle, a. fafa; inactive. His 
তাহার পাকস্থলী কাজ করে না, অর্থাৎ পাকস্থলী খাদ্যবস্তু জীর্ণ 
i, e., the stomach is unable to digest food. 
Gram. notes :—AIl day—advl. ph., modi. ‘sitting. 
may be followed both by the singular or plural verb: 
vl যে লোক বা বালক সারাদিন যাঁসয়া থাকে, আর কোন কাজ 
ব্যায়াম করে না, সে এইসব aan হইতে aes mu! শুধু যে গে 
হইতে WHS হয় তাহা নহে, সে ede ভোগ করে) সে ঘরের UU রর গনি 
এবং দুষিত বায়ু সেবন করে। ইহা তাহার ফুসফুস, ets এবং 4 
খারাপ সে ঘামে না, আর তাই ভাহার squat যতখাঁন জল ও SS MT df 
কাঁরতে পারে, তাহার অপেক্ষা বেশী জল ও eas পদার্থ" তাহার KS a 


১11 
তাহার A আরও দুষিত Bt তাহার কোন দেহ-যন্যেরই চালনা হার বর্ণ 
{লভার কাজ করে না, এবং সে অসুস্থ বোধ করে! ভাহার E 
বন্তুতঃ, তাহার কোন দেহবন্দুই ঠিকমত কাজ করে না। 


Para 9. Gist:—If the organs of the body do ere 
properly, the body will be unhealthy’ and life will ", 
death. এ ] " 
Headache (হেড্এক)), n. মাথাধরা; the aching or ©% for ed 
in the head. Loss of appetite—ৈ্ষুধামান্দ্য; want of 4, 
food. Certain, a. tafe; sure, inevitable. Slow, % ist) 2 
gradual, Miserable (faram), €. দুখময়; full রি vp 
sorrow :—n.—misery. Unless—if not. Shakes himse 
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পা তোলে, অৰ্থাৎ আলস্য ত্যাগ কাঁরয়া Be করে; rouse himself into 
ty, i e., works. Honest (অনেস্ট, ৫. নং; good, Healthful, a. 
¥3; that gives health, health-giving. Ends, o. শেষ হয়; termi- 

Comes to an end. Early, a. অকালঘাটিত ; premature, before 
3 time. His miserable... .death—অকালমৃত্যুতে তাহার দুঃখময় জীবনের 
ঘা ঘটে, অৰ্থাৎ সে দুঃখে জীবন কাটাইয়া অকালে মারা যায়; d. €. he passes 

life in misery and then dies a premature death. 

: “tam. notes :—Miserable, unhappy—adjs., positive, predica- 
|- use, obj. compls. to the factitive v. ‘makes’. 
১। ইহার ফলে হয় মাথাধরা, ক্ষুযামান্দ্য ও অনিদ্রা, আর ধারে ধারে হইলেও 
OTSA ক্ষত হইয়া থাকে। খারাপ APA মনকে দুঃখে ও নিরানন্দে Siam 
প্রঃ আর অসুখী মন অসুস্থ দেহকে WS খারাপ করে। আর লোকটি যাঁদ 
he, JU করিয়া কোনও সং কাজে পরিশ্রম না করে বা কোন দ্বাস্যাকর ব্যায়াম 
L^ তাহা হইলে অকালমত্যুতে তাহার দুঃখময় জীবনের অবসান ঘটে? 
Q Questions with Answers 
ye How does exercise improve 

the blood, (b) the lungs, and (c) the kidneys? 
NM (a) Exercise makes one breathe fast and deep. Deep 
m & means more oxygen in the body, and oxygen is so im- 
uM for purifying the blood. Thus in the long run exercise 

i e the blood, Again, exercise makes one sweat. Every 
Mag. SWeat contains waste matter from the blood, Thus blood 
à thy Pure. Moreover, exercise makes the organs healthy, and 
| (b) “Bans are good for the blood. . 

[ug Exercise is good for the lungs too. It makes the lungs 
Lo by giving them more work to do. - 

ই exercise makes the kidneys work better. The kidneys, 
er Ove all waste matter and water from the blood by being 
n A: How does idleness bring on suffering ? 

Q Gh idle man sits'indoors and breathes bad air. This 
[২৬৩ the lungs and heart and blood. He does not take 
bbe Bod Work hard. So he does not sweat and the waste matter 
E: so ১১ is not thus removed. His kidneys do not work pro- 
|^, "Pure water and waste matter remain in the body and 
‘oma, dh i Thus blood gets worse. His liver grows large, - 

q oses the power of digestion, The result is headache, 
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ith, 0 
ite and of sleep and consequently loss of heat : 
RC টি the mind miserable and unhappy and ia Eo | 
mind makes the unhealthy body still worse. In the 
life ends in premature (অকাল) death. n j 
Q. 3. Write briefly on the benefits of exercis E, dui 
Ans. The benefits of exercise are many; : d an 
exercise we breathe more quickly and take in Es. heal 
oxygen improves our blood and healthy blood m tasto i 
Secondly, exercise makes us sweat. Through swea dep 
from the blood is removed, and thus the blood is e. 
the third place, exercise is good for our bodily org 
the kidney, liver and other organs active and sont deep 
- function properly. The result is good appetite, MES. 
temper and improved health. Sound body gives ise make 
sound mind again results in good health. So exerc 
healthy and a healthy life means a happy life. 
Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 
1. Sentences :— | 
(i) Exercise benefits the body. - 
This cloth will not last long. 

(ii) Bless—curse. He cursed me. 
Quickly-slowly. Walk slowly. 
Worse—better, Health is better than 

2, Force of ‘too’ :— 
(a) ‘Too’ denotes ‘beyond limit’. 
‘Overwork’ rewritten :— ath, 
(b) "Too much work’ is not good for he 
Subject of ‘is’ :— are 
(c) To take exercise and to overwork, pu ) / 
a single whole (এক জানস বাঁলয়া ধরা ooo 
3. Reason of ‘were’ being used as verbs to J 
matives :— pjan 
It is so used, because the verbs are in the 50. 
4. Position of words :— iA 
এখানে neither....nor, not only....but also 


জর্থের কিছ পাঁরবর্তন কারতেছে লক্ষ্য কর। 


mond) A 
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5. .Sentences rewritten :— 
(a) More air is got into our lungs by us. 
(b) Unless.it is overdone, it improves the heart. 
(c) This results in headache. 
(d) If the man does not shake himself up, his. 
death. 
8. Sentence-making :— 
The rich man gave the beggar a great deal of money. 
Far from being clever, my son is rather dull. 
The baby is so much afraid of me as it always cries to 
see me. 
In fact, the organs of our body cannot work properly 
without exercise. 
My uncle helped neither me nor my brother. 
The beggar not only went to you but also went to youz 
brother. ! 


ES 


New Type 


Questions with Answers 


| 
| 
| 
BE Match the group of words in ‘A’ with suitable groups 


A) LM 
No overwork is worse than we breathe faster. 
en we work hard sweat much. 
Xercise makes us doing nothing. 
äns, No overwork is worse than doing nothing. 


When we work hard we breathe faster. 
Exercise makes us sweat much. 
Q. 2, Complete :— 
(৫) Extra breathing is good —. 
A Sound health means —. 
c) The air contains —. 
Ans, ) for the blood. 
(b) happiness of mind. 
(c) oxygen. f 
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23. WANDER-THIRST ' M 
(aati) 

[ Wander-thirst—ভমণের জন্য ভাৰ আকাচ্কা; a strong deste! 
wander or travel. N, B. কাঁবত্যাটতে কাঁবর ভ্রমণের জন্য আবুলতা t 
পাইয়াছে। বাহিরের argie দশয তাহাকে ভাক দিয়াছে, ঘরে তিনি আর খা 
পাঁরতেছেন না, বাঁহরের এই ডাকে সাড়া না দিয়া তাঁহার উপায় নাই। 
ইহাই maea In this poem the strong desire of the poet to e 
is expressed. The poet feels a craving for the natural ob 
the world; so he cannot remain indoors. He cannot but £° iu 
on a voyage to the outside world. This is the central ideal 

Substance:—The poet feels a strong desire to travel í 
the east to the west of the world, from the land of wane 
sea. The sea, the hill, the river, the sky, the road, the b 
these different objects attract him, and he cannot resist w 
charm. They make him mad, as it were. He will not jest 
he goes out. He will take the sun for his friend and 
for his guide. He will go on a voyage, and there is no © yi 
whether he will come back or not, But it is certain that by 
go. 


Prose order, Word-notes, Explanations, etc, - va 
St. 1. Prose order :—Beyond the East ‘is’ the sunrise Mg 
the West ‘is’ the sea; and the wander-thirst ‘for the E 
West will not let me be....the sky (is there). r 
Gist:—The wander-thirst will not allow the poet ° f | 
indoors. f j 
Beyond, prep. ছাড়াইয়া, দুরে; farther than. East, f^. Sf 
Sunrise, fi. ATITA; the rise.of the sun. Beyond. ...5"' uU 
দেখি aa প্বাঁদকে উঠে সেই পর্বাদক্‌ হইতেও দুরে বে স্থান হইতে 1 
it seems to us that the sun rises in the east, but actually M 
rises from a place farther than the east, Beyond.. "$ "m 
দেখি scs পশ্চিমে ডূবিয়া বায় সেই পাশ্িমের পরপারে অমন; ৭০ 104 
Sets in the west. The poet speaks of the sea farther 
place where the sun sets. N. B. কা afato চান IA Cea 
উঠে এবং পাশচিমে যে uq c অস্ত যার তাহা ছাড়াইয়া তান ভর gg 
The poet means to say that he wants to travel bey et 
where the sun rises and the western sea where the 909 ? J 
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will not let me ৮৪-_যাহা আমাকে থাকিতে দিবে না; that will not allow 
meto remain. The poet has a strong desire to travel, and for this 
desire he will not be able to remain in his home, It—i. e., wander 
i thirst, Works, v. ফলস্বরূপ হয়; has effect. 1t....madness—&exevi 
[যমন মনের উপর কাজ্ব করে, এই ভ্রমণ-তৃকা আমার মনে সেইরূপ কাজ কাঁরতেছে, 
Weir ভ্রমণ কারবার ইচ্ছায় আসি উন্মত্ত etal, এই SS আমাকে পাগল 
p Vien দের; just as madness has an effect on mind, similarly this 
Wander-thirst works in me; in other words, I am very eager to 
| travel, Bid, ০. আদেশ করা; command. Goodbye, n. farm; farewell. 
To ৮৭... .৪০০৫১৮৩_অর্থাৎ এই ভ্রমণ-তৃকা আমাকে বিদায় জানাইতে আদেশ 
Vinee, আমার ভ্রমণ-তৃফার জন্য আম তোমাদের বিদার জানাইয়া চাঁলয়া যাইতে 
WH হইতোছি; I am saying goodbye to you because of this wander- 
thirst, Call, v. ডাকে, TAG আকর্ষণ করে; invite, attract, Call, n. ডাক, 
(এখানে) আকর্ষণ; attraction, Oh! the call of the sky—জ্াকাশের এই 
MRA বা আমন্ত্রণ (অর্থাৎ আকর্ষণ) আমাকে পাগল কাঁরয়া তোলে, I আকাশের 

xw হইয়া আম ঘর wien যাইতে বাধ্য হই; the sky makes me 
ay and I have to go out being attracted by the beauty of the 


Expl, :—This is taken from the poem, "Wander-thirst. The 
Poet feels a strong desire to travel. So he wants to travel be- 
Yond the east where the sun rises and the western seas where the 
"Un sets, This desire for travel is so strong in him that it will 
Not allow him to remain at home. It makes him mad and as. he 
qnot resist the call he bids goodbye to all. The seas, the hills, 
pue Sky have a great charm for him and he cannot resist that 

* So he must go out. 1 j 
Gram. notes :—Like—prep., gov. ‘madness’ in the accusative 
M প্ৰীদক্‌ হই্তও দরে সর্যোদয হয়, পশ্চিমের পরপারে সম রাহয়াছে; 
, পূর্ব ও পাঁশ্চমের জন্য আমার এই ভ্রমণ-তৃফা আমাকে শান্তিতে থাকিতে বে 
| এই Seeger আমাকে পাগল করিয়া দেয়, আমাকে বিদায় জানাইতে বলে, 
৭ সমুদ্র ভাঁকতেছে, পাহাড় ডাঁকতেছে, আর দেখ, আকাশ ডাঁকতেছে। 
St. 9, Prose order :—No change. 
EN Gist There is no end of the voyage and nature is the friend 

Buide to the poet. 
tra, ite voad—swi পথাট; সম্ভবতঃ তুষারে আবৃত পথ; white path, 

ably snow-covered way. Blue hills—hills are not blue, they 
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look so. From a distance the hills look so, because of plants 0 
them. A man....friend—যেখানে স্রমণ করুক না কেন, মন সাক দেখি 
গাইবেই॥ তাই ANS ভ্রমণকারীর একমাত্র অনুগত বন্ধ; হইতে পারে। Eo 
may travel anywhere he likes, he will be able to see the | 
everywhere. So the sun is the only friend of the man pr | 
in the world. Guide (গাইড), n. পথপ্রদর্শক; one showing the wi! 
For his guide a 9.5. নক্ষত্রকে পথপ্রদর্শক হিসাবে ধরা ইতিহাসে নুতন ‘| 
সমুদ্রে নাবকেরা একদা ধুবনক্ষত্রকে দৌখয়া দিক্‌ ঠিক কাঁরত ৷ কাক এখানে f 
কাঁরয়া সমনদ্র-যাত্রার কথাই বালতেছেন_5eas, the sky, voyaging, p T 
কথা দ্বারা তাহা চ্প্ট বোঝা যাইতেছে The star is regarded ong | 
always in the history of navigation, Once sailors took y tho 
star as a guide. The poet here specially refers to 8987 "OE Nl 
This is clear from the use of such words as ‘seas’, ‘ships’, ৪ i 
end of শেষহীন; without end. Voyaging, ol. n. m ere | 
going on the sea, travelling on the sea. Voice (ভয়েস), ™ dp 
কাহার কণ্ঠস্বর? কাঁব ভাবিতেছেন, প্রকাতির 'বন্তু সকল তাঁহাকে ডাক g” 
* সেই স্বর ia পাইতেছেন। Whose cit The poet im? it 
that the natural objects are calling him. The poet b 
- voice. 0৮ 
Expl. :—This is taken from ‘Wander-thirst’. The M j 
great desire to travel. He does not know the end of the 
covered with snow. He also does not know much about 
and why they look blue. He only knows that he can look E. 
sun as his companion ; the sun is always to be seen in his n 
journey or voyage. He can get direction of his way pje 
at the star. He feels an irresistible charm for the ° 9:90 
nature, such as the river, the road and birds. His voran P 
less. He will ever travel on and on to enjoy the beauty 1 «0. 
Gram. notes :—Voyaging—verbal noun of the verb 
accusative, obj. to the prep. ‘of. Pi 
R! সাদা না কোথায় re জানি না জান না পা a 
TAA সূর্যকে বন্ধু হিসাবে আর তারাকে পথপ্রদর্শক হিসাবে লইতে ie 
ডাক UT পর সমন-জমণের শেষ নাই, কারণ HA ডাকে, এবং রাস্তা " 
হায়! ওঁ পাখীর ডাক! hips Wi 
St. 3. Prose order:—Yonder....day the old "pst 1” 
again to home (and) the....away, and I may come 


go, and... .sky. 


EXT 
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.. Gist:—The poet must travel and it is not certain whether he 
Will come back or not. 


Yonder (ইঈয়ন্ডার্), ad. এ অদুরে; over there. [দুরে দেখা যাইতেছে 
এইরূপ যুঝাইলে শব্দটির ব্যবহার হয়।] Horizon (হরাইজন্‌), n. দিগন্ত, 

DAE, আকাশ ও পৃথিবী যেখানে মিশিয়াছে বাঁলয়া মনে হয়; the place 
Where the earth and the sky seem to meet. Lies, v. আছে; remains, 
Old ships--ca সব জাহাজ বহুকাল FE ভ্রমণ করিয়াছে; ships which have 
tavelled on the sea for a long time. Young ships—c সব wae 
Jem সমদদযাত্রা করিয়াছে; ships which have started on voyage just 
Tow, Sail o. সমুদ্রে ভ্রমণ করা; travel on the sea. May—denote 
Possibility (সম্ভাবনা). Blame (tax), n. দোষ; accusation. You.... 
X তারা ও সূর্যের এবং সাদা রাস্তা ও আকাশের উপরে দোষ চাপাইতে পার, 
Wie তারা ও সুর্যের এবং সাদা রাস্তা ও আকাশের সৌন্দর্যে মধ হইয়া আমি ঘর- 
খাড়া হইয়াছি। You may accuse the sun and the stars, the white 
‘oad and the sky; in other words, I have left home being charmed 


m the beauty of the sun and the stars, the white road and tke 
y. 


“the Expl. :—This is the last stanza of the poem, "Wander- 
a St, The poet speaks of the strong desire to travel. He is so 

Ser to go out that he looks at the distant horizon where he 
+ es to go, The ships which were travelling for so long a 
‘h © now return home and are seen to appear in the distant 

. On.. The ships going out from thé harbour are also seen 
he te. The poet wishes to go in such a ship, and he feels that 
Peg ust go; he is not certain whether he will come back again. 
ls Dle may be curious to know why he goes away. The reason 
th at he is unable to resist the charm of such natural objects as 
peu and the sun and the white road and the sky. In other 
Wa S, the poet is drawn by the beauty of nature and hence he 

to wander or travel. 


Sram, notés :—Yonder—adv. of place, modi, ‘ies’. 

9! ওঁ অদুরে wit fener অবাস্থত, আর সেখানে দিনরাত্রি পংরাতন 
খাঁ 708, আর আমি fois আসিলেও আসিতে পারি, কিন্তু আঁম যাইবই; আয় 
ym) তোমাদিগকে জিজ্ঞাসা করে কেন, তাহা হইলে তোমরা তারা ও সূর্য, জায় 

TEA ও আকাশের উপরে দোষ চাপাইতে পার। 
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Questions with Answers 


(A) Q. 1. How does the wander-thirst work in না pu 
Ans. The wander-thirst works in the poet in the fo 
"way: { sects 
: The poet feels a strong desire to see the beautiful ou 
nature. ‘The sea, the sky, the hills, etc, have an রন. 
for the poet. So he strongly desires to go out to see, Ee cot 
does not want anybody as his friend; the sun will be | p 
panion., He does not want anything or anybody as his in 

the star will guide him. The thirst for travel works thus 
t like madness. iti 
i Q. 2. Why is the poet not afraid of going out wander 
Ans. The poet is not afraid of going out wande pen 
cause he has a strong desire for travelling and enjoying e ye 
ful sights and sounds of nature. In his journey onware * da 
will take the sun for his friend and the star for bis M go ৮ 
' Q. 3. What are the things that attract the poet 
wandering ? NT 
Ans.. The things that attract the poet are the sunrise 61 
east, the sea beyond the west, and the white road, | 
the songs of birds, the stars, the sun and the sky. I 
| 


the 


Grammar and Composition 


(For Questions see text.) 
l Sentences :— 1 
(i) The doctor got a call from his patient. 
I have no guide to show me around. 
(ii) The ship voyages towards the east. 
The ships do not sail at night. 


2. Parsing — 
Beyond—prep., having for its obj. ‘East’. " 
The—def, article, quali. ‘East’. tet [A | 


East—noun, prop., third pers., sing, numb., er 
ace, case, after the prep. ‘beyond’. 
. The—def. article, quali. ‘sunrise’. 
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Sunrise—noun, abs, third pers, sing. numb., neuter 
gend., nom, case, subj. to the v. ‘is. 
3. Sentences rewritten :— 
(@ The voyage does not end. 
(b). The blame may be put by you on the stars. 
(c) The call of the sky is very sweet. 
New Type 
. Questions with Answers 
i l. Supply the missing words from the words in tha 
ets 5 


| 
| bes i 
day (yon, yonder) the long horizon lies, and there, by night anè 


The—(new, old) ships-(come, draw) to home again. 
The—(old, young) ships—(go, sail) away. 
Áns, Yonder, old, draw, young, sail. 
Q. 2. Which of the following statements are.right and which. 
tte Wrong [m 
(a) It works in me like frenzy. 
(b) A man can have the moon for friend. 
(c) A man can have a star for his guide. 
(a) wrong, (b) wrong, (c) right. 


94, THE STORY OF KING LEAR. 


(aren লাঁয়ারের গল্প) 
Part এ- প্রথম ভাগ 

Summary :—Lear, King of Britain, had three daughters, 
E Regan and Cordelia. The first two were married, For 
Ry, 2d of Cordelia the King of France and the Duke of 
li P?Bdy were suitors (প্রাঁপ্রাথী), The king intended to divide 
a among his daughters according to their affection 
eri] So Lear bade them say which of them loved him most. 
Corde - and Regan professed extreme love for the old king. But 
RN iba Was disgusted with this flattery for she knew that they 
Ying. She said that she loved the king according to her 


" i 
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duty, not more, not less, So Lear became very much angry, 5 
divided the whole kingdom between Goneril and Regan. T d 
King of France accepted Cordelia without dowry ; the Dd 
Burgundy withdrew. Soon Goneril and Regan showed id 
heartless characters and regarded the king as a burden. | 
servants were taught to insult him, and finally they turned a 
out of doors in a storm. The court jester and the Duke of Ken 
were only his companions. 

[গল্পটি ইংলণ্ডের একটি প্রচলিত কাঁহনণী। কিন্তু মহাকবি Shakespe 
‘King Lear’ নামে নাটকাটতে ইহার অতি চমৎকার রুপ দিয়াছেন। King od 
নাটকের জন্য এই কাহিনীর অধিক প্রচলন হইয়াছে; ও নাটকটি Shakespeara 
একা সুবিখ্যাত বিয়োগান্ত নাটক। The story was current in Eng 
But Shakespeare, the great post of England, gave it M. 
shape in his tragedy "King Lear’, This drama has made this 
Popular. ‘King Lear’ is a great tragic drama of Shakespeare. 


Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 


et 
Para 1. Gist :—Lear, King of Britain, had three dang 
Goneril, Regan and Cordelia. Goneril and Regan were n 
and Cordelia was still unmarried, fat 

King of Britain—oেনের রাজা। গ্রেট ব্রিটেন বা বিটেন বলিতে 

“aceite বুঝায়; Great Britain or Britain is another name ott 
British Isles of England, Scotland and Wales, The frst tw ari 
Goneril and Regan, Still, ad. তখনও; up to that time. M 
pt. 71 অবিবাহিত; not married. Was as good... bent s 
সৎ ও সুন্দরী ছিলেন, অর্থাৎ তান যেমন সং ছিলেন, conta সনন্দরী /% 
was equally good and beautiful. Duke, n. ডিউক, রাজা 
independent Sovereign ruler, 7307000%- বার্গাশ্ডি। ৮ 
একাঁট শহরের নাম; the name of a town in France. Court, ™ ad d 
দরবার; hall of audience, For her hand—তাঁহাকে বিবাহ করিবার 
marry her, "m 
Gram. notes ; As (1)—adv., modi. ‘good’, as (2)-c0?) po 
চি the two sentences, ‘she was as good’ and ‘she wa 


4 peo 
3! ব্রিটেনের রাজা Lear-eq তিনটি মেরে ছিল_Goneril, A 
Cordelia, প্রথম দুইজন বিবাহভা, কিন্তু তিনজনের মধ্যে সবচেয়ে ছোট 
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Cordelia তখনও আঁববাহতা ছিলেন। {তানি ছিলেন যেমন সুন্দরী, তেমন সৎ; 
SS ক্রান্সের রাজা ও বার্গাণ্ডির ডিউক তাঁহাকে বিবাহ করিবার জন্য ₹.5৪:-এর 
Nila আঁসয়াছিলেন। 
Para 2, Gist :—Lear, being old, decided to divide his king- 
9m among his daughters. 
Cares, n. দুশ্চিন্তা) anxieties. State, n. রাজ্য) kingdom. Cares 
[5 State—srery পাঁরচালনার জন্য দুশ্চিন্তা; anxieties for the administration 
tt the kingdom, Weighed (ও), ০. ভারী হইয়াছিল; was heavy. 
» favily (হোভাল), ad. গুরূতরভাবে; very much, Weighed heavily 
[bon bin—vigns অত্যন্ত ভারাক্রান্ত কারয়াছিল, অর্থাৎ কষ্ট দিয়াছিল; much 
| dened him, i, e, troubled him very much. Wanted, v. চাহিয়া- 
; wished, liked. Spend, v. কাটান; pass. The rest of his days 
বাকী faia; the remaining days of his life, Peace (ofr), 
শান্তি; tranquillity. Ease (ge), n. আরাম; comfort. Decided, v, 
'ধ,কারয়াছলেন) made up his mind:—n.=decision. Give away, 
ph. িলাইয়া দেওয়া; distribute, Kingdom, n. রাজ্য; state. 
| Gram, notes :—To spend—n, inf., obj. to the v. ‘wanted’. 
Lys 3! Lear এখন খুব বৃদ্ধ, তাঁহার বয়স আশা বছরের উপর, আর রাজ্যের 
RO তাহাকে অত্যন্ত ভারাক্রান্ত ফাঁররাছিল (অর্থাৎ তাঁহাকে অত্যন্ত wd দিয়া 
)! ভান তাঁহার জীবনের বাকী Pee শান্তিতে ও আরামে কাটইতে 
! তাই তিনি তাঁহার রাজ্য কন্যাদের বিলীইয়া দিতে মনস্থ কাঁরলেন। 
Paras 3.4, Gist :—The king asked the daughters which of 
for loved him most. Goneril and Regan professed great love, 
and were given each a third of his kingdom. { 
toy, Sent for, 9. ph. ডাকিয়া পাঠাইলেন; called to him by sending 
| ebody, Most, ad. সবচেয়ে বেশী; to the greatest extent. 
OW est, ৫. সবচেয়ে বোৌশর ভাগ; the greatest, , Share, m. 
ver, Portion. Promptly (empa), ad. তৎক্ষণাৎ, তাড়াতাঁড়? immediately, 
[১০ :—a.—prompt, n.—promptness, promptitude. Declared 
ae J» v. জাহর কাঁরল; announced :—n.—declaration, Else, ad. 
bee besides, Anybody else—em কোন লোক; any other person. 
eng: এ অধিকতর fers, Temoa; more dear, or beloved. Delighted 
T), pt. pl আনন্দিত; pleased:—n.—delight. Declaration 
RN : ন্‌), n. ঘোষণা, বিবৃতি, Sia; announcement, statement :—0.= 
cram, notes :—Else_independent adv., modi, loved’, 
h. of narration :—"Tell me. .. kingdom" — (Direct) 


ঠা, 


| 
| ©, 


| 
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He asked his daughters to tell him which of them loved bi 
most, so that he might give her....his kingdom.— (Indirect): 
on একাঁদন তান মেয়েদের ডাকিয়া পাঠাইলেন! যখন তাহারা আসিল, wd 
fein কি কাঁরতে চান তাহা তাহাদের বাঁললেন। fois বাঁললেন, “তোমাদের a/l 
লবচেয়ে বেশী কে আমাকে ভালবাস বল, তাহা হইলে আমি ভাহাকে আমার রানে 


‘অপেক্ষা তিনি প্রিয়তর। ভালবাসার এই উত্তি শুনিয়া বদ্ধ রাজা আনন্দিত হইয়া 
PS প্রত্যেককে তাঁহার রাজ্যের এক-ভৃতীয়াংশ wlan দান করিলেন! het 

Paras 5-6, Gist:—Cordelia said that she loved her a ) 
according to her duty, neither more nor less. At this Lear bec? 
zauch surprised, / 


“বাধ; perception :—o,— fea]. Disgust, v. ey, বরান্তি ; aversion. 
lying, o. মিথ্যা করা “Tie 
Hon. Simply, ad. কেবলমাঘ only ০,510) j 

fj ; ——G.—simple, Majesty 
n. মাহমময় aie; a person with great dignity, Your Majesty: m | 


you. I do not love you more or less than what ft is my duty win | 


4. উজ্জবল; not hazy, bright. Honest, a, সরল Sirio Aot gy 

"ng an honest or sincere mind. Calmly, ad. শান্তভাবে; pe 

My lord প্রভু! মহারাজ! True, a. বিশ্বাসী; faithful. p 
Gram, notes 1—Rither—pron., distributive, fem. geod gb 

aumb., third pers., agreeing with its ante, ‘sisters’, nom. 0856 ve ^ 

to the v, ‘did’, Did—an instance of pro-verb, standing for এ 


Tq; cruel, Steadily, ad, স্থিরভাবে fixedly :—a.—steady- Cot 
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a 


প্রথমে Lear তাঁহার কানকে বিশ্বাস কাঁরতে পারলেন না। এই সেই 
: clia যাহাকে তান অন্য যে কেহ অপেক্ষা বেশী ভালবাসতেন, আর fea 
টা যে সে তাঁহাকে অন্য দুই ভাগনদী অপেক্ষা দশগুণ বেশী ভালবাসে? 

জিজ্ঞাসা কাঁরলেন, “কিন্তু gia যাহা বালতেছ তাহা fs তোমার অন্তরের কথা? 

এত অল্প বয়স অথচ তুমি এত নিষ্ঠুর?” Cordelia তাঁহার উজ্জল, 

SQ frame. ত তাঁহার দিকে তাকাইয়া শান্তভাবে উত্তর কারিলেন, “মহারাজ, 
pm এত অল্প হইলেও আম সত্যবাদী ৷” | 

aras 7-8, Gist:—The king gave Cordelia’s share to her 

Sisters. The King of France married her. 

lind, a, হিতাহতজ্ঞানশন্য (হইয়া); unable to judge or under- 
২, Well. (Blind-এর অন্য অর্থ “অদ্ধ"), Anger, n. ক্রোধ; rage:— 

৫ Blind with anger রোধে অন্য হইয়া, অর্থাৎ িতাহতজ্ঞানশূনঃ 

|) «ng unable to distinguish right from wrong in rage. Cast 
tq, Ph. দূরে সরাইয়া ফোললেন; threw away. Heart, n. হদয়, মন; 
M Completely, ad. সম্পূর্ণভাবে; totally :—a.—complete. 
ten ৮. ঘোষণা কারলেন; announced :—n.=declaration. Share, 
LS Portion. Noble, a. উদার; generous:—n.=nobility. Soul, 
ng ’ (এখানে) লোক; person, Read, 0. পড়া, (এখানে) বোঝা; under- 
Y ছিলেন elf....Cordelia—aze ছাড়া কেহ মহত্ব বোঝে না। ফ্রান্সের ' 
NET মহং। তাই ‘তান Cordelia-g sag কোথায় বুঝতে পারলেন! 
ag, রাজ্য পাইবার লোভে পিতাকে মিথ্যা খোসামোদ করেন নাই, ইহাতে 
RN বোঝা ষাইতেছে॥ ফ্রান্সের রাজা ইহা বুঝতে পারিয়াছিলেন। None 
UN Steat understands greatness. The King of France was 


au he understood the greatness or nobility of Cordelia. 
te a ° Sreatness lay in this that she had not told mean lies to 


t dues 
Mane Otes :—Himself—emphasising pronoun, quali. ‘King 


s 
Win, CF অন্ধ হইয়া Lear তাঁহার মন হইতে Cordelia- space seni 
hte. ঘোষণা কারলেন যে, Cordelia আর তাঁহার কন্যা নন। Tei তাহার 
Man ভাগও তাঁহার ভাগনীদের বিলাইয়া দিলেন। ৃ 


V 
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vi ইহা দৌখয়া শহানয়া বার্গনশ্ডির ডিউক আর Cordelia-cs fem কা 
eate না! কিন্তু ফ্রান্সের রাজা নিজে ছিলেন একজন মহাপ্রাণ TiS! 
মহাপ্রাণ Cordelia- মন বুঝিতে পারলেন এবং আনন্দে তাঁহাকে রানী হিন 
গ্রহণ কারলেন। i ‘th a bes 

Paras 9-10. .Gist:—Cordelia left for France with a d 
heart and the king under the charge of her two sisters W257 
treated and neglected. eat 

Heavy heart—yziae হয়, saama; sad and broke» y 
With a heavy heart—ভারাকান্ত হৃদয়ে, meiro অন্তরে; VEIY Sa 
sorrowfully. Left for—qmi করিলেন) started. Fears, 1. a sft 
terrors ; (এখানে) দুশ্চিল্তাসসৃহ ; anxieties. Cruelly, ad. ted, M 
hard heartedly, mercilessly :—a.=cruel, n.—cruelty. TS i 
pl. ব্যবহারপ্রাপ্ত; behaved towards. Might be treated, 
পারেন; might get treatment. Her father. . . .sisters j 
তাঁহার বাবার efe নিষ্ঠুর ব্যবহার Fio পারে; her sisters might i 
badly towards her father. Wicked (উইকেড্‌), a. «9; evil 
Proved to be—esrf«s হইল; turned out. Show, v. দেখানো; ত 24 
Jemonstrate, Really, ad. প্রকৃতপক্ষে; actually Let..." 
রাজাকে দেখাইল; showed to the old king. Useless, 4 s Use 
unnecessary, Burden, n. বোবা, ভার; load, (here) charge e aj 
burden-—লgহ ; a parasite, Day by day পর দিন; € y 
Care, n. ag; looking after. Respect (রস্পেক্ট) 7 instr 4 
honour, regard. Were taught, v. শিখানো হইয়াছিল; were Y qud 
Disobey (foer), o. অমান্য করা; disregard, defy 9, 
dience. Orders, n. আদেশ; commands. Recently, a mes ; 
Only recently crga: Was made (০6০০1 (তাঁহাকে gif 
হইল) was given to understand. Neglected, a. ATS 100 
uncared for. Importance, n, প্রয়োজনীয়তা; necessity iif 
Portance—অপ্রয়োজনায় ; unnecessary. obi: ó 

Gram. notes :—To disobey—noun inf, retained 
Passive verb ‘were taught’. ive): 

Ch. of voice :—Even the servants. , . .orders.— WU ord 
They even taught the servants to disobey bis 
(Active), 

৯) ভারাক্রান্ত হৃদয়ে Cordelia gpa যাত্রা করিলেন, কারণ 
vers হিল বে, তাঁহার পিতার প্রতি ভা iria আচরণ P 
আর তাঁহার দুই ভাঁগনী নিষ্ঠুর ও দুষ্ট বলিয়া প্রমাণিতও হইল; কারণ 
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Milite লা 
রাকাত fa তাহাদের প্রকৃত মনোভাব প্রকাশ 
৬ ১০। পর পর দুইজন ভাঁগন' বৃদ্ধ রাজাকে দেখাইল যে, তানি তাহাদের 
Bere secrets বোঝা ছাড়া আর femi নন। দিনের পর দিন তাহার 
[2 অংপ বর লইতে eto, এবং তাহাকে মেই অংগ শাখা দেথাইতে mb 
দন চাকরবাকরদেরগু তাঁহার আদেশ, অমান্য কারতে শেখানো হইল। যানি xu 
সমগ্র ব্রিটেনের রাজা ছিলেন, আত শীঘ্রই তাঁহাকে বোঝানো হইল যে তানি 
DOT অনাদত বন্ধ লোক। 
E ll. Gist:—Once Lear was driven out from home in a 


Froud, a. গাঁ্বত; haughty :—n.—pride. Put up with—sgy করা; 
beat Treatment (Sud), m. ব্যবহার, আচরণ; behaviour :—o.= 
ies Rebuked (ffres), v. তিরস্কার কারলেন; took to task. Hard- 
lores. a. নিষ্ঠুর, দয়; cruel. Drove, V. তাড়াইয়া দিল; removed-by 
ome os L—drive. Homeless, a. গৃহহীন, ama; having no 


9 in En 
a Gr and, 
Wae V. found’, Homeless—adj., obj. compl. to the v. ‘found’. 
the ng—pr. participle of the verb ‘to wander’, obj. compl. to 


* ‘found 


Yen’ কিল্তু Lear এত afro ছিলেন যে, তিনি এই আচরণ সহ্য কারতে 
Yon না। ‘এবং যখন fata তাঁহার নির্দয় কন্যাদের তিরস্কার কাঁরলেন, তখন 
Mey তীহাকে তাহাদের বাড়ি হইতে তাড়াই়া দিল। এইভাবে একচ্রাতে TN রাজ। 
দায়, বৈ, তান গৃহহীন ও ভীষণ acer মধ্য V বেড়াইতেহেন। তাহার 
ছিল মান্য দরবারের বিশ্বস্ত fare আর কেস্টের মহাপ্রাণ foes! 


J 


(A) : ` Questions with Answers 
Toa Q.a Why did King Lear decide to give away his king- 


A. Kin 
à E Lear was old and he wanted peace and care- 
ABTA_17 
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free life: The cares of the state weighed heavily on him. 
decided to give away his kingdom. ^ t 
io 97 What was the question he put to his daughter a 
Ans, King Lear put the following question to his o het 
"Tell me which of you love me most, so that I may £V 
largest share of my kingdom.” | ae 
Q. 3. What were their replies? নি thot 
Ans. Goneril and Regan declared that they 10 t 
father more than they loved anybody else, that he was 
them than life itself. ag tolg dul 
Cordelia replied, ^I love your Majesty according | 
neither more nor less.” from gat 
Q. 4. Why was the reply of Cordelia different fr | 
her sisters ? . £ othet tf | 
Ans. Cordelia’s reply was different from that © মিটি, | 
sisters, because she hated lying and she was true and | 
Q. 5. What was the result of the replies ? d 
Ans. The kingdom was divided into two parts 2?' 
and Regan each got half of the kingdom. g dis 
Cordelia was not given her share. Even the king 
Cordelia as his daughter, Es. 
Q. 6. How did the elder sisters behave with t 
after he had given them his all? g bim , 
Ans, They treated him cruelly, They regarde nd sh? y 
useless burden. They took less and less care of him ^ ty 
him less and less respect, Even the servants were 51:00 
obey his orders. At last, he was driven out of their 
fearful storm. 


So bt 


fl 


NE 


peir f 
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S (9) Q. “Thus one night the old king found himself home- 


WHO was the old king? Why did he find himself ‘homeless’ ? 
Ans, The old king was King Lear. 
1 Ee Was driven out by Goneril and Regan from their houses, 
MS found himself homeless. 


Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 


Sentences = , 


(i) Fear—fearful (a.)-They drove him out in a fea: 
Storm. 
__ Obey—obedient (a.)—-Ram is obedient to his mother, 
() Wonder—I wonder why you are still here. 
Wander—He is wandering in the forest, 
Hear—We hear with our ears. 
Listen—Listen to what I say. 
Indirect speech :— 
See notes. 
Sentences rewritten :— 
(৫) The other two were not younger end more beautiful 
than Cordelia, > 
(b) He decided that he would give away his kingdom. 
7) Lear was so proud that he could not put up with 
such treatment. 
Ruse analysis :—- 


'(8) This is a compound sentence consisting of the 


following clauses :— 
A. Tt... France—Pr. cl. 
B. For she had....sisters—Co-ordinate to A. 
{A) isa complex sentence :— 
l. It....heart—Pr, cl. 
2. That....France—Sub. n. cl., in app. to 4৮ in (1). 
(8) is also a complex sentence :— : 
i. She had fears—Pr, cl. 
2. That....sisters—Sub. n. cl, in app, to fears 
in (1). : 
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ib) This is a complex sentence consisting of the fo 
ing clauses :— : 
A. Very soon he was made to feel—Pr. cl. aoe 
B. Who bad... Britain—Sub. adj. cl, quali. B 5 
C. That he was....importance—Sub, noun d, 0 
the v. ‘feel’ in A. 
Connectives : "who, that. 
5. . Sentence-making :— : 
The girl was as good as she was beautiful. 
The king gave away his kingdom to his sons. 
Send for the doctor at once. 
Cast off all fears from your heart. ae in fom, 
I took him for my son, as they were so alike 9 ^ j| 
Day by day, they began to show less and less 9^ 
the king. 
Lear was too proud to put up «with the crue 
of his daughters. 


] ue 


New Type 


Questions with Answers yid 
Q. i. Examine the following statements. Say © 
than are true and which are false :— i 
(৫) Lear was King of England. 529 
(b) King of France and Duke of Burgundy 
marry Goneril. yg 
(c) Lear deprived Cordelia of her share in th? ^: 
(d) Regan was the eldest daughter of Lear pe je 
(e) Duke of Kent remained with Lear whe? 
trouble. (0) 
Ans. (a) false, (b) false, (c) true, (d) false | 
Q. 2, Answer ‘yes’ or ‘no’:— ; deli? ig 
(a) Did the Duke of Burgundy marry © 
(b) Did Cordelia love Lear most ?—yes: 
(c) Was Lear a proud king ?—yes. 
Q. 3. Of the two words in the brackets 
Bad rewrite the sentences ;— 4 j 
(a) She was 25 fannd richt) ac che was peau 


m 
take the f 


n 
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(b) He wanted to spend his days in peace and (happi- 
ness, ease). 
(c) (Blind, mad) with anger Lear cast of Cordelia fron: 
his heart, 
dns. (a) good, (b) ease, (c) blind. 


25. THE STORY OF KING LEAR 


(রাজা জায়ারের গল্প) 

Part দ্বিতীয় ভাগ 
| Summary :—The ‘ungratefulness of the daughters and the 
| thle he had undergone made King Lear mad. But the Duke 
| Kent took him to Dover and placed him under guards. He 
© Sent news to Cordelia in France. The moment Cordelia 
"ved the news, she set sail for Britain with an army. In the. 
Jj atime Lear had escaped from his guards and was wandering. 
“Was now stark mad. Cordelia’s men found him in this state, 
8 ors put the mad king to a long sleep. When the king awoke, 
he und Cordelia kneeling by his side. The king was very happy, 
lis Tepentant. Cordelia simply cried, as she could not bear to 
here © sufferings of her father, However, father and daughter 
|^ thus united again. . {Paragraphs 1-9). 
A, But they could not be happy. Goneril poisoned Regan and 


hy a €d herself. "The French army that Cordelia had brought 
org Sfeated, Both father and daughter were taken prisoners, 
Co, a was very anxious for her old father, but he was happy 
t delia was by his side. But the happiness of the unfortunate. 
w not last long. Cordelia was hanged in prison by the. 
tk n of Edmund, the son of the Earl of Gloucester. Lear 
৬২২০ dead child in his arms and found that she was not 
| Thing, He uttered a cry of anguish and fell dead. 


(Paragraphs 10-15. 
Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 


R; 
ata 1, Gist The ungratefulness of the two daughters 
© trouble he suffered drove the king mad, : 


| 
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Blew, v. afam গেল; moved. Fierce (ফীয়াস)১ 4 ভয়ানক, B. 
dreadful, Rage, n. কোধ 7 anger. Grief, n. m34; SOITOW. Trou 
ATT), ০. কষ্ট দরাছিল; caused pain to :—n.—trouble. Un 
ful (আনগ্রেটফুল), এ. অকৃতজ্ঞ; not grateful, not thankful. 

Expl. :—But far more... .in anger. 

[ Goneril ও Regan একাদিন ভয়ংকর বড়ের sacs Learta বারি 
"ensi দয়াছিল্‌। ইহার জন্য sums অত্যন্ত শারণীরক কণ্ট ভোগ করি 
Try রাজার দেহের এই কষ্ট মনের কম্টের তুলনায় িছুই নয় ॥ বে দহ 
won feta তাঁহার সর্বস্ব দিলেন, তাহাদের কথা ভাবিয়া তাঁহার eT 
'ছুইতোঁছল। এই রাগের সঞ্গে ঝড়ের তুলনা করা হইয়াছে রাহা 
মেয়োটকে তানি fre; না দয়া তাড়াইয়া দিলেন, তাহার কথা ভাঁবয়া 
“দুঃখ হইতেছিল। এই রাগ ও দূঃখ তাঁহার মনে যে ঝড় তুলিল, 
'ব্যাহরের ঝড় কিছুই নয়।] m 

This is taken from “The Story of King Lear—Part » 
"day Goneril and Regan drove the old king out of their hous à 
fearful storm. The king bodily suffered for this, But t 
=suffering was nothing compared with the mental suffering iU 
king. He gave his all to two daughters, Goneril and Reg o£ 
t proved ungrateful. So he was very much angry. He m y 
‘great mental anguish for his youngest daughter, Corde ij 
ihe had not given anything. Moreover, he had sent her p. j 
"him. This rage and grief distressed his mind very sn 
` suffered greatly in mind; and this: mental distress " 
: greater than his bodily suffering in the storm. > $ 

Insults, n. অপমান সকল; disgraceful treatments’ 
-Had suffered, v. সহ্য করিরাছলেন; had undergone. wi 
* & e., due to old age and the bodily and mental suse 
"Insults....brain—arer অনেক eer কারলেন। ইহার উপর 
তাঁহাকে অপমান করিল, তান যে রাজ্যের রাজা ছিলেন, CUTS egg 
"অপমানের পাত্র হইলেন। বার্যক্যের জন্য তাঁহার afore দুর্বল EU ওর | 
" ক্কারণে এখন তাঁহার আরও কম্ট হইল॥ [তানি তাঁহার দুর্বল TN 
ফাঁরতে পারলেন না। তাঁহার মাথা খারাপ হইয়া গেল ৷ Owing yy. f 
“his brain was weak, The bodily and mental suffer gli 
weakened his weak brain. Then came the blow of | 
Jost his mental balance. He went mad. sing fl 

Gram, notes :—Al—noun, common, third perso, 

"seu. gend., accusative case, obj. to the’ v. ‘had give?’ 


y 
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'১। are Learaaa চাঁরাঁদকে যে ঝড় বাহল তাহা ভয়ংকর; কিন্তু যে 
Wee সম্তানদের তান সর্বস্ব দিয়াছিলেন, তান যখন তাহাদের কথা এবং যাহাকে 
[তান রাগে ভাড়াইয়া 'দিয়াছিলেন, সেই অন্য সন্তানের কথা ভাবলেন তখন যে ক্রোধ 
[9 দের ঝড় তাঁহার মনকে কষ্ট দিল, তাহা আরও অনেক বেশী ভয়ানক। a 
Wary ও দুঃখ তানি ভোগ করিয়াছিলেন তাহা তাঁহার দূর্বল OF সহ্য করিতে 
| পারল না! তান পাগল হইয়া গেলেন। 

. Para 2, Qist:—Cordelia was informed of this state of the 
Ring and she at once set sail for Britain with an army. 
| Loyal, a. maes, mamas ; faithful to the king. Kent, n. ইংলণ্ডের্র 
দক্ষিণে oats স্থান; a place in the south of England. Dover, n. ইংলশ্ডের 
vet একটি স্থান) a place near the coast of England, Were 
| “8aged, v. fae ছিল; were employed :—n.=engagement. Look 
er, c. ph. দেখাশোনা করা; attend. "Messenger (CAIT), n. সংবাদ- 
Ws; one engaged to carry news or message. Pitiful, a. দুঃখজনক, 
| ; Sorry, Condition, n. (দুঃখজনক) অবস্থা; plight. Received, 
ly পাইলেন; got. Message (মেসেজ্‌), n. সংবাদ; news. Set sail for— 
ce simm যাত্রা কারলেন; started on a voyage. Army, n. সৈন্যদল; 8 
v; ection of soldiers. Intending, pr. pl. আঁভপ্রায় কারয়া; desiring, 
d Set, v. স্যাপন করা; place. To set... .throne—sizm পিতাকে 
her a 1সংহাসনে বসাইতে, অর্থাৎ তাঁহাকে আবার রাজা করতে; to make 
| * father king again. J 
j bat Gram, notes :—Intending—present parti. adj. of the verb ‘to 
ead’, quali, ‘she’. 

Analysis :—And as soon as... ‚on the throne. 

ia is a complex sentence consisting of the following . 


A. She set....throne—Pr. cl. 


As soon. . . .message—Sub. advl. cl., modi. 'set sail’ in A. 


২। কেন্টের রাজভন্ত ডিউক তাঁহাকে ডোভারে লইয়া গেলেন, সেখানে 
শোনা করিবার জন্য লোক Pes হইল। তিনি Cordelia তাঁহার পিভার 
॥ আর [| 


আভিপ্রায়ে একদল সৈন্যসহ ব্রিটেন অভিমুখে যারা siae 
Paras 3.6, Gist :—Lear escap f the guards 


Was compl d. Cordelia’s men 
pletely mad. 
ty tS put him to ine sleep. After he awoke, she was allowed 


. “eet her father, Both became Very happy to see each other. 
1 ; 
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Meantime, n. মধ্যবতাঁ সময়) intervening period, In the meo 
£/779_ ইতিমধ্যে; already. Had escaped, v. পলাইয়া গগয়াছজেন; had 
away. [Escape, ০. পালান; run away.] Care, n. তত্ত্বাবধান; Che 
Watchers, n, প্রহরী সকল; those who watch, sentries. Was to 
ing (..ওয়াণ্ডারিং), v. ঘ্বারয়া বেড়াইতোঁছিলেন; was roaming 2১০ 
ing. ...himself—আপনমনে কথা বলিতে বাঁলতে ও গান গাতে ert 
Completely, ad. সম্পূর্ণরূপে) thoroughly. Immediately, ad. pi 
at once. Was prevented, €. বাধাপ্রাপ্ত হইয়াছিলেন; was stopi n 
to sleep—« পাড়াইয়াছিলেন; lulled to sleep. Soothing (nim 
ফল্রণা-উপশমকারা; giving comfort or relief, healing m 


sleep. Refreshing (রফ্রোশং, a. শান্তিদায়ক, বলকারক; HE 
strengthening. Kneeling (নশীলং), pr. pl. নতজান্ হইয়া; pis 
; i p 1). স্বপ্ন; vision during lene to [গা 
ভার ড৬ 9. আশ্চর্য হইয়া জানিতে চাহিলেন; was curious 6009 
Feeble (zziz), a. EE Voice, n. কণ্ঠস্বর; tone a 
Pray, 0. অনুরোধ কার; request, beg. Mock (মক), ©. বি Sl 
at. Smoothed TE), ০. সমান করিয়া দিলেন, অর্থাৎ হাত M 
made level, i. e., passed his hands through. Threw, M 
ফোঁললেন; sent violently. Sobbed (সব্ড্‌), ০. ফোঁপাইয়া কাঁদিদেন। 
convulsively, » 

Gram. notes : 
the prep. ‘to’, 


Ch, of narration :—"Where am IP... .Cordelfa.” 04 


—Himself—refl. pron., accusative C280 


8! Cordelia তৎক্ষণাৎ তাঁহার পিতার সঙ্গে দেখা করিতে [LL 
ডনতারগণ বাধা দিলেন; তাঁহারা Borg রাজাকে aaa উপশমকারক উদ uf 
পাড়াইয়াছিলেন। যখন তানি v ও বলকারক দা হইতে জাগিয়া উরি 
Cordelia তাঁহার পাশে তাঁহাকে বাহুতে quia লতজান: হুইয়া! 
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E জানতে চাঁহলেন, এ দক "va? Te কাঁরয়া তাঁহার এড 

CI দুর্বল কণ্ঠন্বরে T কোথায় 

কও foh জিজ্ঞাসা কীরলেনহ "আম t 

E. বিদ্রুপ কারও না; কারণ, আম যেমন মানুষ, আমার মনে হয় ই মালা 
১1 সন্তান Cordelia.” i 

আর যেমনি তান তাঁহার 

m হার গম্ডদেশ স্পর্শ কাঁরলেন তাঁহার 
ইন mi Cordelia ভা পা উস 
হত ফোঁপাইতে বলিয়া, উঠিলেন, “হ্যা সেই আমি, সেই আমি৷” 

b m -9. Gist :—Lear was repentant for he had done wrong 
W elia who was also very much moved. 

" ia troubled, v. কষ্ট পাইলেন) suffered pain. Tears DATENA 

neant e) চোখকে ব্যবাইতেছে? liquid from eyes, (here) eyes S 
. Wet, a. ভিজা; covered with tear drops. I pray—wity 


bin 
Suferings, n. ক; pains an 


living continued saying. Poison, n. 
Ning Have done me wrong— 


us stice to me. Cause (কন্দ), 
Tints ; reason. You have some ৫৪5৪_তোমার প্রত আম অন্যায় 
Nay ও ভোদাতে, araa অংশ দিই নাই, উপরন্তু তোমাকে নিষ্ঠুর য়া | 
y তাম eres ed Mrs তাহা mum তাহার পিছনে কোন M হি 
আমাকে কষ্ট দিবার তোমার বোনদের কোন CU 

lov l The king means to say that Cordelia had some cause to 
the Tong to the king as he had deprived her of her portion of 

Edom. But other daughters had no such reason. They 

of Cordelia. They had no cause 


E 
to 3 CÙ shares besides the share 
দৃশ্য) View. Bear, 0. সহ্য করাঃ 


tol 9 wrong co the king. Sight, n- 

Mer put up with. রিম _. .bear—as বেশী যে তান সহঃ 

M, পারলেন না; was so much thet she could not bear. United, 

inq " মিলিত; joined :—v.=unite Pity, n. দয়া ও ^ ; kindness 

AS Passion. Repentance (ft ), n. ASTM; remoste ১ 

Contant, v.—repent. 

timp am. notes ;—Have done—v- trans., strong, 3rd person, plu. 

indi. mood of the verb ‘to 


dv. in Pre. per. tense, active voice, f the ve 
tog «Seeing with its subj. ‘sisters’ ; and objects being ‘me’ (8) 


xong (dir). | 
; SAE মুখে (ETS TEM) চোখের SA ST করিলে, 
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sem Lear কষ্ট পাইলেন। feta বলিলেন, “তোমার চোখ fa জলে ভিজা? হা] 
ভাইত! আমি তোমায় অনুরোধ কার, তুমি sive mi আর তারপর, AA 
যন্ত্রণা ও কস্টের কথা স্মরণ কাঁরতে কারিতে তান বলয়া চাঁললেন, “আমার 7 
তুমি যাঁদ বিষ আনিয়া থাক, আমি উহা পান কাঁরব। আমি জান আমাকে কে 
ভালবাসে নাই; কারণ আমার মনে পড়ে তোমার ভাঁগনশগণ আমার ate WU 
জারয়াছে। আমার প্রতি অন্যায় কারবার তোমার কিছু কারণ আছে; তাহাদের 
লাই ৷” ! , 
v! Cordelia কাঁদিয়া উঠিয়া বাললেন, “না, না, আগার কোন কারণ নাই! 
wig হতভাগা পিতার এই দুঃখের দৃশ্য তান সহ্য করিতে পাঁরিলেন না। 

১ এইভাবে পিতা-পৃত্রীর আবার femp হুইল-_দঃখ, করুণা ও 
অশ্রুজলের মধ্য দিয়া। 


E ed amon 
Paras 10-11. Gist:—Goneril and Regan quarrell d efeate | 


ery d 
Ma A 
od 

wl 
_আত্তহত্যা xis; killed herself, committed suicide. Was qe 
foston), ০. পরাজিত হইয়াছিল ;. was vanquished. Pree 
(Teramo), ^. বান্দগণ: captives, people kept in confineme" od 


Oppressed (moè), a. sites, অত্যাচারিত, হতভাগা; Oai 

troubled, miserable !~n. oppression. Cast down faq 

dejected, sad. Else, ad. অনাথা: otherwise (অর্থাৎ তিনি একাকাঁ 

had she been alone). Out-frown (আউট--ফাউন-), v. অগ্রাহ্য 

ফ্যান করা; defy, set at naught. False, a. faen, Gm, অর্থাৎ e 

লয় এমন; not trustworthy, treacherous, Fortune’s, n. gt 

"Ga: of the god or goddess of fortune or luck. Frown ( P 

ন, প্রুকাটি অর্থাৎ অসন্তোষ : displeasure. Fortune's frown ; 

bui Sn; ৮ e. ill luck, m 
* 1— For you... .Fortune’s frown.” i 

[Cordelia পিভাকে সম্বোধন করিয়া বালিতেছেন। fofa এবং তাঁহার 
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ভয়েই বন্দশ। তাঁহার নিজের জন্য কোন দুঃখ নাই। কিন্তু তিনি তাঁহার পিতার 
RA দুখত অপর দুই কন্যার অকৃতজ্ঞতায় পিতা মর্মান্তিক আঘাত পাইয়াছেন, 
এই বান্দবাসের কষ্ট তাহাকে সহা করিতে হইতেছে। Cordelia [পিতার জন্য 
বড়ই শঙ্কাবোধ কারতেছেন। তাঁহারই জন্য Cordelia whoo ভারাক্রান্ত। তাহা 
জা হইলে তান বাল্দশালার এই eas আমলই দিতেন না। তিনি ভাগ্যকে বিশ্বাস- 
ধাতক বাঁলতেছেন। ভাগ্য আজ একরকম, কাল অন্যরকম | এই অবিশ্বাস্য ভাগ্যদেবীর 
কটি তানি অগ্রাহ্য কারতে পারতেন, অর্থাৎ ভাগ্যের দেওয়া কম্টে-দুখে (ভাগাদেবী 
সন্তুষ্ট হইলেই read ঘটে) তানি অক্রেশে নিজেকে স্থির রাখিতে পারিতেন। 
ey তাঁহার গবচাঁলত হইবার কারণ তাঁহার পিতার TENI (Shakespeare-9% 
Whe King Lear নাগক নাটক হইতে এই TR লাইন তোলা হইয়াছে ৷) ] 

This is taken from "The Story of King Lear—Part IT. Cordelia 
esses her father. She and her father were both prisoners. 
as very sorry for her 
ged in the 


She; 
he is not constant, In other words, Co 


€ herself was not afraid of any reverses of fortune, but she liées 
lous for her father's safety and for his welfare. (These i 
qe, omne subsequent lines have been taken from Shakespeare 
at tragic drama ‘King Lear.) em 
Gram, notes আনি plu. numb., subj; compl. to 


Verb ‘were taken’. 


rdelia meant to say 


পিতা বন্দী ছইলেন। 


১১ ia [জের আদৌ উদ্ব*্ন হইলেন m; তান কেবজ 
নিত হা citar নর বলিলেন, “আপনার জন্য, হতভাগ্য রাজা, 


Face আমি SATA ভাগ্যের mls তুচ্ছ জাল 
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Para 12. Gist:—But Lear enjoyed prison-life, as he had 
daughter by his side. 


Gram. notes :—Like—prep., having for its obj. ‘birds’. 
Clause analysis :— For Lear....him. | 
This is a compound sentence consisting of the followin 
clauses :— 
A. For Lear,... .again—Pr. cl. 
B. The danger... -in—Co-ordinate to A. 
B is a complex sentence :— Y ] 
1. The danger....him—Pr. cl. ; m 
*2. (Which) they were in—Sub. adj. cl., quali. nml 
in 1. f 1 YN 
Conn.: and, (which). a 
$31 না পা earn পক্ষে আবার জশবন জবর হইয়া উঠিল, ৫ 
‘বিপদে তাঁহারা পড়িয়াছিলেন ডাহা ভাঁহাকে Siam কারিণ nii তিনি pU 
খান্তিতে রাহলেন। তাহারা কারাগারে ছিলেন, বেশ তাহাভে fe যায় আসে? কারা 


Paras 13-15, Gist: 
Edmund and the old ki 


অব ota: Ead rire বিশেষ ees নারি এ 
QUU নাম; SUY অব *লাস্টার়ের Edmund এবং Edgar নামে দুই পর "m 
"Earl is a title given to a very great nobleman ; Gloucest® 
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8809 of that name, The Earl of Gloucester had two sons, 
Edmund and Edgar. Was hanged, o. ফাঁসি দেওয়া হইয়াছিল; was 
৪৪০4০ by means of noose. Staggered out (স্ট্যাগার্ড....)১ v. ph 
গলতে Sfere ব্যাহর হইলেন; walked out unsteadily. Believe, o. faq 
Rl; trust :—a.=belief. No getting away 1০৮ নিচ্কৃতি নাই; no 
Avoiding, There... , 01৮ সৃত্য হইতে apio ছিল না, অর্থাৎ সত্য বে কি 
হাহা তান «we বুঝলেন; j €. he soon understood what the truth 
Wes, Depth, n. sota স্থান; deep or inmost corners. Came... soul 
অন্তরের গভীরতম প্রদেশ হইতে বাহির হইয়। আসিল; came trom tha 
৩৪০০9 corners of his heart. Fhou'lt=Thou wilt-i. €, you will. 
(en বুঝাইতে কবিতার 9০৬-এর বদলে thou অনেক সময় ব্যবহার 'হয় 8. 
oul ST. more—gfq আর afford না; you will not live again. 
"red, ০. তাড়াতাঁড় aim গেল; ran quickly, Comfort, v. সান্তনা 
m soothe, It was no Use—কোন ফল হইল না; it was of no avail, 
| 2 2, মৃত্যু; death. Shock, n. তীব্র মানাসক FO, TSS আঘাত ; great 
p pain, Was....bear—ae মর্সান্তিক আঘাত পাইলেন ষে তান সহ্য 
a পারলেন না; কারণ তাঁহার হৃদয়ও দুর্বল হইয়া গিয়াছিল; he got suck 
reat mental pain that he could not bear it, his heart being 
SY weak, Gone-i. e., dead. 
Gram, notes ;—S0n—n., com., case in apposition to Edmund’. 
৮ of the verb ‘to get, nom. case, subj. to the v. 


301 আর তাঁহারা কারাগারেই গেলেন। Lear যেমন কল্পনা করিয়া ছলেন্ট 
d VE teat qx infa: কিন্তু শীই তাহাদের 


381 এডমাণ্ডের আদেশে Cordelia- 
আল‘ অব গ্লাস্টারের Tages "ud E T 


দোঁখলেন যে, feta আর নিঃশ্বাস 5 
ই 


WR i-i pr fa enne না, নও না, কখনও না, কখনও না 
না!” 


১১৫ ৷ তাঁহাকে সামনা দিবার জন্য লোকে তাড়াতাড় ছটা গেল, TES TO 
| হইল না। বর মত্যু তাঁহার বুকে এত ets আঘাত হানয়াঁছিল ছে, 
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ভাঁহার দূর্বল NS তাহা সহ্য করিতে পারিল না! sme mag তান মুর 
পাঁতত হইলেন--প্রয় কন্যার পশ্চাৎ* পশ্চাৎ তিনি চাঁলয়া গেলেস। 


Questions with Answers 


(4j Q. 1. Why did Lear become mad ?, এ 
Ans. Lear gave his kingdom to Goneril and Regan. He a 
nothing to Cordelia. Moreover he sent her away M be | 
When Gonerii and Regan turned him out in a fearful sto 
got a rude shock, He became repentant for the injustice be EC 
done to Cordelia. This ungratefulness of the two daughters 
also too great for him to bear. So he became mad. 


ys | 

Q. 2. How did Cordelia receive the news of her fates | 
madness ? | 
| 


If 
Ans, The Duke of Kent ‘sent a messenger to Cordelia | 
Trance, 'This messenger told her of her father's madness 
Q. 3. How did Cordelia meet her father again? does 
- Cordelia received the news of her father’s et BA | 
She at once landed in Britain with an army intending to $ | 
father again on the throne. But her father was then mad. mo 
had escaped from the shelter of the Duke of Kent. Cordelias p | 
found him wandering, talking and singing to himself. He M | 
to sleep by doctors by means of drugs. Cordelia sat by the 
side. When the mad king woke, father and daughter ™ 
Q. 4. What did Lear say when he saw Cordelia aga 
Ans. He said, “Where am I? Pray do not mock mos He 
as Lam a man, J think this lady to be my child Cordelia. ; 
asked Cordelia not to weep. He also said that he would © 


Poison. He added that her sisters were unjust towards 


Q: 5. What did Cordelia do for her father and what 
result ? E i 


Ans. Cordelia tried to 05৫ 
But her army was defeated, and both father and davghte gd 

n pri +. Cordelia was h; i i d Lear 
broken heart, MET MEN 


Q. 6. What was the end of the three sisters P cord 


Ans. Goneril killed Regan and then lulled herself. 
sss hanged in prison, 


INDIA READER 271 
Q. 7. How did Lear behave when he found Cordelia dead F 
Ans. Lear .behaved like e mad man when he found 
Cordelia dead. He did not believe first that she was dead. 
Then he found that Cordelia was not breathing. So he gave out 
‘loud cry and fell down dead. > 
(B) Q. “Thus were father and daughter united again.” 
y ad were father aud daughter? How were they united 
am 
Ans, ‘Father’ was King Lear. 
Daughter’ was Cordelia, the youngest daughter of Lear. 
When Cordelia received news of her father’s madness, she 
ue to England with an army. Lear was found in the fields 
i te mad. He was then put to sleep by doctors. Cordelia sat by 
ও bed-side. When Lear woke up, he found her kneeling by the 
Thus the father and daughter were united again. 
a (C) Q. *For Lear life was sweet again, and the danger they 
9 in did not trouble him." 
ef hy was life sweet again to Lear? What was the danger 
“red to? How did it end? 
aie Lear loved Cordelia very much. So life was deas 
"In to Lear as he had Cordelia by his side. 
lea e.danger" was that they were in prison waiting to be 


he Cordelia was hanged in prison, and Lear died of grief. Thus 


anger came to an end. 
১ ) Q. Give the character-sketches of Lear and the thres 


he Ans, Lear—Lear loved his daughters dearly. But he loved 

১০৫০০ daughter most of all. So he could not believe his 

m af hen he heard Cordelia say that she loved him according to 

UN "iy, neither more nor less. He expected greater outburst of 

in d 9m her, In this respect Lear showed indiscretion (আববেচনা), 
Ee ended more on feeling than on reason. 

tq p Was not good at judgment. He took false love of Conerii 
mh for true love. 

tw. At he was very emotional is clearly illustrated in his mad: 
"nd finally in his death. His strong feeling worked in hiv 
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and he became mad. Had he been less emotional, he জা 
have been mad. His utterances at the death of Cordelia Ge 
bursts of feeling. 
But on the whole he was a very simple man. ETT 
Goneril-She was very shrewd and selfish. She show doo. 
love to her father. In this way she got the share of her king 
She was not grateful to her father and had no real love ths 
She turned out her old father and did not attend to bum The 
old age. She hated even her sister Regan and killed her. 
she killed herself, She 0 
Regan—She was also shrewd as her elder sister. 940, 
showed false love to her father and got her share of the pe 
She was also as ungrateful as her elder sister. But she W 
clever than Goneril. Goneril killed her. pe reali 
Cordelia—She was young, beautiful and faithful. S al and 
loved her father and hated flattery. She was very duti es BA 
truthful, She had great disgust for her sisters who told 5 a yd 
father could not understand her love, So he was unjust "gg 
But she always bore love for him. She risked all for E. yd 
rhe was hanged for her father's sake, The love she bore | 
father is seldom seen. 1 | 


Grammar and Composition 
4 - (For Questions see text.) 
X Sentences :— doh 
8) Declare declaration. King Lear gave the aid 
ration that he wou. D " 
his kingdom ame yi 
three daughters. gr s” 
Suffer—Suffering. ` At his death his x 
sufferings were B° 
(4) Goneril poisoned Regan. ^4 bet 
People tried to comfort the queen whe? 
son died, io 
The girl smoothed her hair when she was 8060 
53) The beggar in rags is in a very pitiful ০০০ 
His conduct is pitiable. 
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€ Parsing :— 

(2) Thai—relative pron., third pers., sing. numb., neuter 
gender, agreeing with its ante. ‘storm’ in person, 
gender and number, nominative case, subj. to 
the v. ‘blew’. _ 

Him—pers. pron. third pers. sing. numb., masc. 
gend., accusative case after the prep. ‘around’, 
Fierce—adj. of quality, positive degree, predicative 
in use, subj. compl. to the v. ‘was’. 1 
(b) Ali--noun, collective, third pers., sing. numb., neuter 
gender, dative case, direct obj. of the v. ‘gave’. 
॥ Deughters—noun, com., third pers, plural numb., 
fem. gend., accusative case after the prep. ‘to’. 
i Sentences rewritten :— 
(@) No sooner did Cordelia receive the message than 
à she....Britain. 
(b) The loss of Cordelia was so great a shock for his 
weak heart that he could not bear it. 
| X Indirect speech :— 
© went on to say. that if she had poison for him, he would 
E He added that he knew that he was not loved, for her 
d, as he remembered, done him wrong. He further said” 
had had cause, they had none. 
Clause analysis :— 
(৫) A. Cordelia. ...immediately—Pr. cl. 
B. But (she) was....doctors—Co-ordinate to A. 
C. Who....medicine—Sub. adj cl. to ‘doctors’ in 
B. 
Connectives : but, who. 
(b) A. And in the battle the French army was defeated 
—Pr. cl. 
B. That Cordelia. .her—Sub. adj. cl., quali. ‘army’ 
in A. 
C. And she....prisoners—Co-ordinate to A. 
Connectives: that, and. 


. A.B.T.A.—18 
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6. Force of ‘would’ :— 
Would—wished. 

7. Sentence-making ২ 
In the meantime my father came. ৮ 
The girl is cast aL for failure in the examinati. 
There is no getting away from truth. 
It is too great a work for me to do. 

New Type 
Questions with Answers 
L Examine the following statements and say, ™ 
they are true or false, i 

(a) The Duke of Kent took Lear to Dover. 
(6) Cordelia set sail for France with an army. a 
(ci Cordelia quarrelled with Regan and poison 
(2j Cordelia and her father went to prison. 
(e) Lear was hanged in prison. falt 

Ans. (a) true, (b) false, (c) false, (d) true, (8) 

Q. 2. Point out the correct word in the bracket :— 
(a) ‘Goneril poisoned (Cordelia, Regan). pat 
(b) (British, French) army was defeated in the (৫ 
(c) Edmund was the son of the Earl 

Gloucester), 
Ans. (a) Regan. (b) French. (c) Gloucester. 


26. A SOLDIER'S FUNERAL | 
(একজন সৈনিকের অন্ত্যোন্ািয়া) eoo 

- Funeral- অন্ত্যে্টিকিয়া, - মৃতের সমাধিকালীন কাজকর্ম; co 
burial. lost i 
Substance :-One winter day the Czar was walking put. 
street of Moscow without any arms and companion: The 
crowd. greeted him when they could recognise him. 
saw a funeral moving along the path. Only one ma? 00d 
ing a wheelless cart across the snow, and there was 894. 
bare coffin on it. The Czar asked the man about the 
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ame to know that it was only a soldier who was dead. The Czar 
used for a while, and then said that a soldier should not go: 
tattended and unhonoured to the grave. He himself began te: 
llow the dead soldier. The passers-by, seeing the Czar follow 
Sdead soldier, at once crowded and began to follow the: 
| d body. The procession became big. Thus the emperor of 
** Russians honoured a dead soldier. 


Prose order, Word-notes, Explanations, etc. 

| St 1. Prose order:-One winter day the Czar walks un-: 
ed and unattended through the busy street of Moscow, the: 
B. uncover as they see his face; they say— God greet the: 
|, Gist :—Once the Czar walked along the street of Moscow 
[100 being attended. 

,, Barmed, pt. pl অস্ত্র না লইয়া; without having weapons 
| "tended, pt. pl. কোনও RI বা অনুচর না লইয়া; without an} 
"dant or follower. Czar—eai aria পূর্বতন জম্রাটের Barty 
‘title of the former emperor of Russia. Busy, a. কমমিদুখর, কম 
| y full of activities of men, i. e. men were busy. Uncover. t 
k ফেলে, মাথার টুপি তোলে (সম্নাট্‌কে আঁভবাদনস্বরূপ); put off thei 
| (as a sign of respect and greeting to the Czar). Greet (arti) 
নী করা; hail; (এখানে) আশীর্বাদ করা; bless :—n.—greeting 
|; Steet the Czar-May God greet the Czarpqq "mb 
X"! করুন; may God bless the emperor. They=i. e., people. 
lu, BL :—This is taken from ‘A Soldier's Funeral. Once on & 
Mo, day the emperor of Russia was walking along the street 
ly Scow, the capital of Russia. He had no arms, nor had he 
"te p, Panions with him. The street was full of people; the; 
À Sog When the people saw the emperor, they began tc 
Gog their hats and showed respect to him. They also prave? 
t to bless the emperor. 

"^m. notes :—Day—advi. obj., modi. ‘walks’. 

a, এক শীতের দিনে কোনও অন্চর বা অদ্য না লইয়া জার RHE wi 
Im দিয়া চাঁলতোছিলেন। জারকে দেখিয়া জনতা মাথার ট্যাপ খ্যাজয়। Sheree 
‘St YPE বালল, “ভগবান: জারকে আশগর্বাদ করুন?” 

' 4. Prose order :—No change. . 
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Gist :—A poor and wretched funeral moved along E. 
Along his 0৪0: তাঁহার পথ দিয়া; তান বে পথে চাঁলতোঁছিলেন OE 
immi Moved, v. চালতোছল; went. Funeral (ফউনার্যাল), ™ 3 an 
কালপন শোভাযাত্রা; শববারা; burial procession. Grave, a. গম্ভীর, 77 
solemn, full of sorrow. Spectacle (স্পেকট্র্যাকৃল্‌)১ n. দশা; ei 
sight. Poverty, n. দারিদ্র্য; indigence. Woe (e) n. "4% e 
misery, pain :—a.—woeful Wretched (রেচেড্‌), a. হান, দাঁন, রর 
miserable, broken. Sledge (rae), n. গাঁড়ীবশেষ। এই p 
থাকে না, বরফে চাঁলবার জন্য ei^ গাঁড় ব্যবহৃত হয়; wheelless Cay ta 
‘carts are used to move in the snow. Dragged, pt. pl আকৃষ্ট E 
Weary, a. ক্লান্ত; tired, exhausted. Across (আস), prep: gl | 
going from one side to the other. D oo! 
Expl. :—This is taken from ‘A Soldiers Funeral. Th ge 
moved along the street of Moscow. The people on the bol 
were active and busy. The Czar saw a funeral A dead |, 
was placed on a sledge. It was slowly drawn by a mou | 
with fatigue. The sledge was very mean-looking. 1° | | 
?cene presented a sight of poverty and extreme misery — 
Gram, notes :—Spegtacle~common noun, case in aod 
with ‘funeral’, í PA 
২। তাঁহার পথ দিয়া একটি শবযাত্রা চালয়াছিল-_দাঁরদ্য ও uU Caef 
{বিযাদময় দশ্য। একজন ক্লান্ত লোক একটি জীর্ণ স্লেজগাঁড় টানিতে টানি. 
পর দিয়া ধারে ধীরে চাঁলতৌছল। bare i 
St. 3. Prose order:—Ànd a coffin, yery rude and 
on the sledge blown by the winter wind, and... „ait. j 
Gist :-A man drew a bare coffin along the road. [i 
Blown, pt. pl, বায়ুলাবতাঁড়ত; driven by the wind. Ier w 
remained. Cofin ($T), n. শবাধার, যে বাক্সে শব রাখা হয়? ere 
in which the dead body is kept, Rude, a. লোন্দর্যহীন; P ig 
beauty. Bare, a. খালি, শূন্য; অথাৎ মালা E ইত্যাদি এ কফিনে w 
f. e., the coffin was without any flowers, “garlands, etc. ; post f 
or empty of flowers, etc. Drew, v, টানিয়াছিল; dragged: D Ny 
aem পড়িয়াছল; was bowed down. Load, n. বোবা; burg 
The man was alone drawing the sledge. He felt d 2$. | 
drawing it. As he was dragging with great effort, 


he A 
down. Dull, a, উৎসাহহীন; without energy. Sullen Ug 
wna: dismal. Air, n. মুখের ভাব; mien, With...- 
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দেহ টানিয়া লইয়া বাইতেছে। তাহার কষ্ট হইতেছে বাঁলয়া সে ation sifware: 
SET উৎসাহ দেখা যাইতেছে না! আর তাহার মুখে বিষণ্ন ভাব বিরাজ কাঁরতেছে। 
à i man dragged the dead body, and was bent down. He felt 
E and his face looked dismal. 
_ Expl. :—This is taken from ‘A Soldiers Funeral. 
Winter, A cold wind was blowing. The sledge moved ues u 
qM winter wind. On the sledge there was a coffin. It was 
out any flowers. It was a very simple cofün. A man was 
ng this coffin. He was very tired, as he was drawing it 
One. The weight was too heavy for him. So he bent down, 
© was very depressed. He was full of grief. He looked so, 
€ coffin showed that the dead body was not of a great man. + 
m Gram. notes :—Lay—v., intr., third pers., sing. numb., past 
a ৭ mood of the verb ‘to lie’, agreeing with its nom. 
" 9! বে স্লেজগাঁড়র উপর rar শীতের বাতাস বাঁহয়া যাইতোঁছল, সেই স্লেজ- 
[উর উপরে অতি সাধারণ একটি শবাধার ueri এ শবাধার সাজান ছিল না; আয় 
| ২৩ বি ভাৰ ntn বে লোকটি উহা Pieter অহ 
| m. L Prose order:—The....man, and said, “Who.... 
n e?” “Only... .sire” (was) the short reply. "Only... .dead" 
35 the short zzpl). 
Gist :—Only a soldier was being carried to the grave. 
Stopped, e. থামলেন; halted. Beckoned (বেকনূড্), v. ইঙ্গিতে 
h, ; called by a hint. Bearest, €. বহন করা; take, carry. Grave, 
teo; burial place. Sire (সায়ার), f. TAT! রাজাকে সন্বোধনেয় 
Short a title used to address kings and other men of high rank. 
Ww z^ zta; brief, Only. ...dead_একজন সৈনিক মা মারা গিয়াছে 
Bie: বিশেষ ঘটনা নর; এমন কেও MON দক oa cem D T 
b no mat It is not a very important event. Only a soldier, who 
t à very important person, is dead. 
Nas Expl, :—This is taken from ‘A Soldiers Funeral. As the man 
Money ing with the dead body placed on a sledge the emperor 
fpes and called the man with a sign of his hands. Then the 
|t S*rOr asked him about the dead body which was being carried 
€ grave for burial. The man briefly replied that he was tak- 
* soldiers dead body to the grave. He suggested by saying 
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that a man of no importance, only a soldier was dead. He rep% 
in such a way as to show neglect to the soldier. 
Gram. notes :—Emperor—noun, third pers., sing. ee ( 
gend., nom. case, subj. to the verbs ‘stopped’ and ‘beckon e" 
: 8! সম্রাট থামিয়া লোকটিকে ইঙ্গিতে ডাকলেন। তানি বাললেন। | 
ফাহাকে কবর দিবার জন্য বাঁহয়া লইয়া যাইতেছ?” সংক্ষিপ্ত উত্তর আসল, 
একজন সৈনিক মাত্র, একজন সৈনিক মাত্র মারা গিয়াছে” [রগ] 
St. 5. Prose order :—The Czar said musing, “Only 4 p sf 
Only a poor and brave Russian ‘was dead’. Move on, J fo 
Such a one does not go unhonoured to the grave.” 
Gist:—The Czar followed the dead soldier to honour 
Musing (èfa), pl. চিন্তা কারতে কারতে; thinking :_0:= i 
Russian (রাশ্যান্‌), n. রাশিয়ার লোক; an inhabitant of Russia. 
০//- অগ্রসর হও; proceed. Unhonoured (আনৃঅনাড), pl. 
not being honoured or respected. Such ৫ one—a23,% এ 
a one... .grave—কাবর বলার উদ্দেশ্য এই ষে যাহারা দেশের জন্য ম্‌ say ol 
সেই সৈনিকদের যথাযোগ্য সম্মান করা উঁচত। The poet means ar 00৮1 
soldiers who die for their country must not be depriv 
honour, ) sy 
Expl. :—This is taken from ‘A Soldiers Funeral. d 
walking along the street the Czar found a soldiers an 
being carried to the grave. He found that nobody was 
the dead body of the soldier. He was astonished to gat 
So he thought deeply over the matter. He decided sol 
dead bodies of soldiers must be followed by many men, 25 "gol 
defend the country and fight for the honour of the count? at P 
himself followed the dead body of the soldier. He felt rp sf 
regards must be paid to soldiers who were brave but P 
who died for their country, 


= 


“p iS 
Gram, notes :—Such a one—Mark that ‘a’ and not FR gi” 


before the vowel ‘0’. When ‘0’ is sounded as.o in ‘one 
before it, 


ARA লোক বিনা সম্মানে কবরে যাইবে না।* p 
St. 6. Prose order:—The Czar of all the Rus 
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low, bent. .... silently... +.cap, followed the coffin as it went 
gain slowly... .snow. 

Gist :-The Czar showed proper respect to the dead soldier 
ud followed the coffin. 

Bent, v. নত করিলেন; bowed down:—pr. t.—bend. Silent— 
রবে; silently, Raised, ০. তুলিলেন; put off. Russias—ব্যাশয়া কয়েকাট 
IER sid t Russias বাঁলতে তাই বহু রাজ্যের সমাল্ট “রাশিয়াকে বুঝাইতেছে; 
Ussia is made up of different states. Hence ‘Russias’ means 
Ussia including all the states in it. The Czar of all the Russias 
“Ma রাশিয়ার সম্রাট; the emperor of the whole of Russia. Pacing, 
" পদচারণা করিতেছে এমন; walking. Slow, i. e., slowly. 

Expl. :—This stanza is taken from ‘A Soldiers Funeral. 
Vile walking along the street the Czar found a dead body of 
‘soldier being carried to the grave. Nobody was following the 

ad body. So he began to follow the dead body in the coffin. He 
d proper respect to the dead body by bending his head and 
Rv putting off his cap. To bow down the head and to put 
pe cap are signs of respect to the dead body. The Czar 
Owed the sledge in this way as it was going slowly through 
snow-covered path of Moscow., 
la Gram, notes :—Pacing—present participle of the verb ‘to 
P, quali, ‘Czar’. 
দাবার তান মাথা নোয়াইলেন এবং নশরবে মাথার টপ তুলিলেন; যখন শবাধারাট 
বরফের উপর দিয়া চালতোঁছল, তখন সমগ্র রাশিয়ার জার ধারে ধাঁরে-হাটিতে 
তে উহার fore; fore চাললেন। 
the T. Prose order :—The passers. .. .silently ; ‘the’ peasant, 
UM Prince, and ‘the’ artisan and ‘the’ clerk followed in ono 

Dany, , 

Gist Seeing the Gzar follow the coffin all sections of the 

ble began to follow it. 
tg assers (ammam), n- পথচারীরা ; passers-by, wayfarers. Wonder- 

an fatas হইয়া; being astonished. Looked 0n—তাকাইয়া size: 
by at. Sight, n. দৃশ্য) spectacle. Peasant (পেজ্যাণ্ট্‌), n. চাষা; 
101৩. Prince, n. রাজা, (এখানে) ধনী; ruler, sovereign, (here) 
Ma, Pn. Artisan (আটিজান), n. শ্রমশিক্পী, feat, কারিগর: mechanic, 
1২২2] worker. All in one company—সকলে একত্রে; all together. 
t... ,company—fe «at, কি দারিদ্র, কি চাষী, কি Tes ee শ্রেণীর 
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aa একত্রে অনুসরণ কারল; all classes of people, be they rich 
poor, farmer or labourer, followed. A MERS 

Expl. :—This stanza is taken from ‘A Soldier's uni 
the Czar followed the coffin of the dead soldier, the Be 
were surprised. "They were surprised to see the A টি, 
whole of Russia following the dead body of a sol টা | 
also followed the dead body. All classes of people w. dead body 
were rich or poor, farmer or labourer, followed the to bond 
all together. (They understood that it was their duty * unt) 
the dead soldiers who died to defend the honour of their co 


- «followed 
Gram. notes :—Ail in one company—ady, ph., modi. ‘follo 
{understood), 


St. 8. Prose order :—Still.. 
brave, stood around the friendles 
Gist :—T. housands and thous: 
Brave of the dead soldier, 
Still, ad, তখনও) even th 


ton 
..thousands led by thal 
3 grave. d 
ands of men stood aroun " 


oe 
en. Grew, ০. বাড়ল; increased. ; ol 
more—আরও বেশী; still more. Thousands, ৫. e. thou 
people. Around, Prep. চাঁরাদকে; on all sides of, Friendl P 
wigs, নির্বান্ধব; having no friend, Friendless grave—বন্ধু 


friends. The soldi 


fie 
P Put into the grave had 00 j 
his dead body was not Tolls yoy gr পাচা 
conducted. Prince 


জার, fata লোক? og: 
iS রাজবংশের ^ 
pue Czar Who was of royal blood, Royal, এ. acai, রাজার উপ 
befitting or worth 2 তাপর্ণঃ eee) 

" * আন্তারক ^ ond 
LHo was a true king, as he thought of his subjects.] H p^ 
(Saws), ০. সম্মানিত 


INS কার ; Tespected :—_n,—honour. 
and brave—nfm ও TRTI; the Poor and brave men. 


xp s I 
Expl, :—This Stanza occurs in ‘A Soldiers ¥ uneral t d? 
Nd followed the dead body or the soldier, Seeing 
low, 


f 
to P 
» all classes of people also followed the dead body P 


respect to the deag Soldier. As the dead body moved a 


4 
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owd began to swell in numbers. When the dea: 
4 the grave to be buried, there were thousands LU EE 
d people to honour the dead soldier, who seemed no lon. 
endless, It was because the Czar proceeded to honour A 
Rr and brave soldier that his people followed him. Thus is 
Role of the Czar made the people follow the dead body. By 
Ee the Czar proved himself to be a real king, as it was his 
Gi o honour the brave soldier who died for the country. [By 
h. act the Czar gave a practical example to the people how 
ey should honour the soldiers. ] 
[Add a note on: friendless grave. | 
3 Gram. notes :—Royal, true—predicative adjs. to ‘who’. The 
or and brave—have got plural sense. à 


Tom হাজার হাজার লোক নেই mm Die কবর 'ঘারয়া দাঁড়াইল; 
এবং র হৃদয় ছিল আন্তারকতা পূর্ণ এবং র 
Vires i 
Moral :—Soldiers who die fo 


0 
Stoper respect. 


r the country must be shows 


Questions with Answers 


Q. 1. What did the Czar see on the street ? 
i. Ans. The Czar saw a coffin on ৪ sledge in the street. It 
as a mean-looking coffin. A weary man drew it along the road. 
Q. 2. Why did the Czar bend his head and raise his cap? 
in Ans, It is the custom to bend one's head and raise one's cap 
honour of the dead. The soldier was dead. The Czar paid 


™ respect in this way. 
Q. 3.. Why did the Czar follow the coffin? 
dea Ens The Czar followed the coffin to pay Te 
he soldier. A soldier defends the honour 0 
USt be shown respect, though he may be poor. By showing 
respect to the dead soldier, he wanted to teach the people 


a 
Out the important role played by 2 soldier. 
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at was the effect of the Czar’s action 
Mig ds in the street saw the Czar following Ey de 
body. They were full of wonder, They all began to fo err 
coffin silently. The rich and the poor, men of all occupa T 
followed the coffin together, Then the crowd began to gr 
more and more till it swelled to thousands, 


Q. 5. What opinion of the Czar do you form from the story 
given in the poem? 


-Ans. The Czar was 
streets of Moscow alone 
He was a noble sou 
soldier. A soldier defe 
for the country, So th 


a simple man. He moved along the 
and without arms, 

l. He followed the funeral of the e 
nds the honour of the country. He al 
€ Czar was grateful to the soldier. He 


once took off his cap and bowed his head to show respect to He 
man, / না 

He was kingly in his behaviour. He was royal and tru? 
He must hono 


ur the soldier who was his subject, By following 
the funeral he 


Set an example to the people that soldiers must nol 
be neglected, i 


Grammar and Composition 

F (For Questions see text.) 
1. Sentences... 

(৫) He is a ve 

He was buried) in the 


Au" : tr 
2 quali. He’ (being Silent), or adv., used 
modi, Taised’, 
» Quali. ‘Czar’ or adv., modi. ‘pacing’. 
—adv., modi. “in one company’, 1 
#. Moods: ; 
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New Type 
Questions with Answers 
Q. 1, Complete :— 
The passers of the street—, 
Looked on that sight, then followed —; 
Peasant and prince, and artisan and —, 
All in one —. 
Ans, all wondering, silently, clerk, company. 
Q. 2. Which of the following statements are right and 
hich are wrong ? i 
(a). The Czar walked through London's busy street. 
(b) The coffin was placed in a motor car. 
(c) The coffin was covered with white flowers. 
(d) The Czar followed the coffin. 
(e) None followed the Czar as he walked after the 


coffin, 
Ans, (a) wrong, (b) wrong, (c) wrong, (d) right, (e) wrong. 


27. VASCO DA GAMA'S VOYAGE TO INDIA 
V (ভাস্‌কো ডা গামার সমদদ্রপথে ভারতমান্রা) 
asco da Qama—dà নামের পর্তুগীজ নাবিক; the Portuguese sailor of 
that name. 
৯৮০৪০-_সমদরযাত্রা; journey by sea. 
Oth, Summary :—In ancient times, India was a very rich country. - 
" er people wanted to come to India by a new way. They 
pated a share in its trade. Some of these people lived in 
Drtuga], (Paragraph 1). 
m Vasco da Gama sailed from Portugal in July, 1497, with four 
Ps sailing south-east off the coast of Africa. By Christmas he 
Th, Ved at a place named by him Natal. Natal means Birth’. 
$ name was given in honour of the birth of Jesus Christ. , 
(Paragraph 2). 
The people on the east coast of Africa were tall and black. 
ey were almost naked. Some of them had big copper rings 


A KEY TO | 
EN ir arms and legs. Others had tin pieces struck E 
mx es Farther on, the people wore cotton clothes. a 
a m do harm to Vasco da Gama. Some of them ar 
They did not want others to share their trade. Wig da টা 
Then Vasco da Gama sailed northwards and arm ance 
bique and Mombasa. Then he crossed the Indian E i thee 
landed at Calicut in May, 1498; Vasco da Gama foun: x ecl 
men and women used golden ornaments decorated wi : H by 
He visited the King of that place and was warmly receive di 
the King. He had a friendly talk with him in private. Vasco 


Gama and his men were given a house, There the King's o 
mocked at him seeing the presents he had brought for the Kir 
Cama was offend, i 


could not profitably sell his articles ; 
Portugal. He sen 


that Vasco da Gama ha 
did a big trade with Afr; (Paragraphs 5 

Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 
Paral. Gist :—Som 


47010 
€ Portuguese People had been 2 
8 long time to find a way to India round the south end of Afri T 
Allusion —Columbus. IE E] 
Christopher 


ator 


) was a Genoese nae 
hile trying toeeach India. He Brie. 
ba and other islands of the West 


He discovere, 
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in 1492 and on his third voyage, in 1498, landed on the low lands 
South America. Sailed across—সমনদ্ৰপথে পার হইয়াছলেন; crossed 
by a ship. Found, v. f. আঁবচকার কাঁরয়াছলেন; discovered. New 
॥৪)-নৃতন পথ। ইওরোপ হইতে ভারতে আসিতে হইলে পূর্বে Su. পথ TIAA 
Tite হইত। এইজন্য একটি নূতন পথের THA কারিতে তান মনস্থ করেন। 

e route from Europe to India was‘round-about. So Columbus 
decided to find out a new route. Rich, a. সমৃদ্ধশালী, উর্বর; pro- 
ucing much, fertile. Share, n. ভাগ, অংশ; part. Trade, n. বাণিজ্য, 
বাবসায়; business, Portugal—agna; ইহা ইওরোপের দাক্ষিণে স্পেনের 
Basset দেশ; a country lying in the south of Europe adjoining 
Pain, End, n. প্রান্ত; extremity. Y 

Gram. notes :— T0 find—v., tr., obj. ‘way’, ger. inf., modi. the 
100১ ‘had been trying: 


Mee, তখন তানি একট নুতন পথ দিয়া ভারতবর্ষে আবার চেষ্টা কারিতৌছলেন। 
TER পথ আবিচ্কার কাঁরতে ঢাহিয়াছিল এবং ইহার বাণিজ্যের অংশ গ্রহণ কাঁরতে 
বইতে । এই সকল লোকের মধ্যে FSSA Ler পর্তুগালে বাস কারত এবং বহুকাল 
M তাহারা আফ্রিকার we প্রান্ত eine ভারতবর্ষে আসবার একটি নূতন পথ 
কার stags চেস্টা কারতোঁছল। 
Para 2. Gist Vasco da Gama sailed from Portugal in 1497. 
Leader (atur), n. নায়ক; conductor, guide. Voyage (sar), 
ET; journey by sea. Allusion:—Vasco da Gama—ভাস্কো 
গামা একজন পতুগালদেশীয় নাবিক ছিলেন ও উত্তমাশা অন্তরাপ WV ভারত, 
আসবার পথ MIFA করিয়াছলেন; (1460—1524).. He was a great 
y Uguese navigator and was the first man to sail round the Cape 
Q Good Hope (1498) and reach India. He died at Cochin on 
t, tmas Day, 1524. Had found, v. আবিষ্কার করিয়াছিলেন? had dis- 
Vered. Christmas 807৪- ক্রিসমাসের সময়। বড়াঁদনের সময়। ২৫শে 
bey যীশুর জন্মাদন॥ এ দিন ক্রিসমাস উৎসব হয়; 25th December is 
fs birthday of Jesus Christ, so it is a day of festival. Coast 
be D), n. উপকুলভূমি ; sea-shore. Past, prep. wies কারয়া; passing 
Yond, Christmas Day—i. €, 25th December. In honour of— 
২৫ ; as a respect for. Allusion :—Jesus Christ—apy QS ইাঁন 
a র জন্মগ্রহণ করেন! DATA প্রাতজ্ঠাতা ও প্রচারক {হসাবে RNS; 
Was born on 25th December and is famous for the religion he 


Ye 
“ached, His religion is known as Christianity. British South 


one _ AKEYTO 
Africana আফ্রিকার করেকাটি রাজ্য ব্রিটিশ আঁধকারভুত্ত ছিল। art 
Valo দাঁক্ষণ আফ্রিকা বালত; some states of South Africa be we 
the British. Hence they were known as British South Africa. 
Expl.:—That country. ...called. Natal. a 
[Natal শব্দাটর অর্থ জন্ম। যাঁশুর জল্মাদনে আফ্রিকার যে স্থান দিয়! 
‘ডাস্‌কো ডা গামা 1গয়াছিলেন, তান সেই স্থানের নাম রাখেন Natal. ইহা ব্রিটিশদের 
আঁধকৃত fea | ইহার নাম এখনও Natal আছে।] a d 
This is taken from "Vasco da Gama's Voyage to India’. Vas 
‘da Gama sailed round the south end of Africa. He gave E. 
name of Natal to the place he passed on Christmas Day. Nate 
means ‘Birth’, So the name was given as a mark of honour t 
Jesus’ birth. The place now belongs to South Africa Union na 
held by the British. That Place is still named Natal. The o 
name given by Gama had not been changed. 
Gram. notes :—Past—prep., govg. the pron. ‘which’ in the obi 
case, Named—v., trans., having for its obj. ‘country’, agreeing wit 


‘its nom. ‘he’, Natal—prop. n., subj. compl. to the incompl. v. 9 
talled’, 


২। এইর্‌প এক সমদ্রযারার নায়ক ছিলেন ভাস্‌কো ডা গামা। rU 
(ir করিবার পাঁচ বংসর পরে, ১৪৯৭ Spies জুলাই মাসে চারি 
খান জাহাজ লইয়া তান arge হইতে সমনদ্রপথে mm কারলের ৷ দিনের পর দিন, 


(বতা PER, মাসের পর মাস জাহাজ চালতে লাগল, অবশেষে ক্রিসমানের 
বড়দিনের) মধ্যে তানি আফ্রিকার দাক্ষণ উপকূল রান অবশেষে বরন 


দেশের নাম ন্যাটাল, রাখিয়াছিলেন। ন্যাটাল কথাটির অর্থ জন্ম | সেই দেশ এক্ষণে 
ৱিটিশদিগের অধিকারভুক্ত দক্ষিণ আক্রকার অংশ এবং উহা এখনও ন্যাটাল বলনা 


Para 3, Gist :-Vasco da Gama 
east coast were tall, black and nearly 
of various kinds, ) 

Went ৫9০: ইতস্ততঃ ঘ্যারয়া বেড়াইত; moved here and on 
Nearly naked—sys WIS. almost bare of clothes, Copper: f 
here, ৫. তামার; made of Copper, a kind of cheap metal. Copp 


; he 
saw that the people on 15 
naked, and wore orname 
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Hing তামার তৈরী বালা বা TÈ; rings made of ‘copper. Pi 
ঈকরা; bits. Struck, pt. pl. বিদ্ধ, evt; বিল eee 
1 Gram. notes :—Naked—adj., predicative, subj. compl. to the 
V. ‘went’, 
4 ৩। পূর্ব উপকূল TIM যাইতে যাইতে ভাস্‌কো ডা গামা দেখতে পাইলেন 
| িনকায় wende mra Pe ee 
য়া বেড়াইতেছে। তাহাদের মধ্যে কয়েকজনের বাহুতে ও পায়ে CIA বড় 
বড় বালা fear অন্য সকলের ঠোঁটের ভিতর দিয়া কতকগুলি টিনখণ্ড বে'ধা ছিল ! 
k. Para 4. Gist:—Farther on, Vasco da Gama met with the 
abs, who made trouble wherever he went with his followers. 
d Wore, v. t. পাঁরধান কাঁরত; put on. Friendly, a. «semi; like e 
B Mostly, ad. সবচেয়ে অধিক পাঁরমাণে; to a great extent. Was 
M 97. চালান হইয়াছিল; was continued. 47203 আরবগণ। ভারতের 
x aoe নে আরব দেশ। এই দেশের অধিবাসীদের বলে আরব। Arabia 
pea sted to the north-west of India. The inhabitants of this 
a "y are known as Arabs. To share... .090০--তাহাদের ব্যবসায়ের 
দার হইতে; to take part in their business. Made trouble—গোল- 
যে গায় TS কাঁরত, বিপদে ফোলত; created difficulty. Wherever, ad. 
খানেই; in whatever place. 
Expl. :—They did not want. . . . Vasco da Gama went. 
ws er পূর্ব উপকূলে আরবগণ বাণিজ্য কারিত। ইওরোগের লোক সেখানে 
im ব্যবসায় কাঁরলে আরবদের ক্ষাতর সম্ভাবনা, তাই তাহারা চাহে নাই ফে 
Bite আনিয়া সেখানে ei Tam এই কারণে আরবগণ ভাস্‌কো জা 
চলার পথে নানা অস্যাবধার সষ্টি করিয়াছিল] 
This is taken from ‘Vasco da Gama's Voyage to India’, The 
pers traded on the east coast of Africa. Trade in that place 
dig their monopoly (একচেটিয়া), When Gama went there, they 
m Not like him. The Arabs found in him a competitor. Gama 
10:25 to Europe. The Arabs, as a matter of fact, did not 
m rat Europeans should come in East Africa to compete with 
Bus So they created difficulties in his way, so that others fron: 
Ope might not come. 
the Gram. notes :—Wherever—conjunctive adv., as conj., joining 
th two cls.: ‘they made trouble’ and the went ; as adv., modi. 
8 v. ‘went’. ` 
muc আরও উত্তরের লোকগনীল ছিল ভিন্ন প্রকাঁতির। তাহারা ar pm 
যান কাঁরত এবং pfe s অন্যান্য দেশের সম্বন্ধেও শহনিয়াঁছল। প্রথমে STAT 
4 


না স্তর 
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কারবার 
ভাস্‌কো ats বন্ধূভাবাপন্ন ছিল এবং পরে তাহারা তাঁহার অনিষ্ট 

so larem ইহার কারণ হল এই লেইস রত sepa চতি কল 
দেশসমূহের আঁধকাংশ ব্যবসায়-বাণিজ্য আরবীয়রা চালাইত। এই আরবাঁদগের o. 
SOFIA লোক পূর্ব আফ্রিকার বাস iss! ইওরোপ হইতে লোকেরা আসিয়া বে 
EISE SSNS 2g HIST SATS hah লে নাই; এই কারণে যে nn 
REEL EE হর) তাহাকে বিপদে কোল ছু 

Para 5. Gist:—Gama_ passed through Mozambique an 

Mombasa in Africa and then came to Calicut. 


10220001016 মোজাম্বিক; a province in East Africa, under 
Portuguese possession, and its chief town. Hired, v.t. M 
কাঁরলেন; engaged on pay. Natives, n. à mta লোকগণ; people ০ 
‘that country, Pilot (প্রাইলট), v. t. চালনা করা; guide. Turned, 9: 
ফিরাইলেন; caused to change direction. Calicut—কালকট ; a sea po 
on the Malabar coast. Light-brown, a. তামাটে, ঈষৎ বাদামী; brownis 
Beards, n. দাঁড়ি; hair growing on the chin, Shaved—কামান হইয়াছে 
এমন; cut close and clean. Tuft, n. গোছা; lock, Tuft of, bair- 
কেশগ্চ্ছ, টিকি। Waist (ওয়েস্ট), n. কোমর; middle of the body. Down 
to the waist—নীচে কোমর পর্যল্ত। Wore, 0, পারধান কাঁরত; put E. 
Cotton 00:65 কার্পাসবস্ত; dress made of cotton. Ornamen 
(অনামেপ্টস), n. গহনা, অলংকার; embellishments. Bracelets (রেস 

h^ T^ তাগা, বলয়; armlets. Set ৪৮০৮ খাঁচিত; inlaid with. 
with 1৩ ররখাচিত; adorned with valuable stones. Toes, ™ 
পদা্গানীল সকল। : 

Gram. notes :—Short—adj., pr 


edi. in use, obj. compl. to po 
Below—prep., having for its obj. 


‘waist’, 


সামে আর একাঁট শহরে আসিলেন। Gere আরও অগ্রসর হইয়া ভিনি fei 


তারপর ভারত মহাসাগরের উপর দয়া S 
তাহার errem গাঁত "gc শফিরাইলেন। ভিন aerea উপর তিনি কো 
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শ্পণনার্সত কুণ্ডল এবং দ্বীলোকাঁদগের গলদেশে স্বর্ণালংকার, বাহুতে 
Es erem রাখচিত অঙ্গার ছিল। bs P is 
| ara 6, Gist:—Vasco da Gama was welcomed by the Kin 
| Calicut, All the way there were big crowds of people is 
[to see the strange white men. . i 

Message (মেসেজ্‌), n. সংবাদ, বাণী; news. Welcome ( 

d» Ram, ; 'ওয়েল্‌- 
RO, ০. অভ্যর্থনা করা; receive. Palace, n. রাজপ্রাসাদ) house of the 
king :a.—palatial. Set of—am কারয়াঁছলেন; started. All the 
a) সমস্ত পথ ধারয়া; along the whole route. Crowds of people— 
Ws few, জনতা; assemblage of men. Eager, a. উৎসুক; curious, 
trange, a, অদ্ভূত; queer. Had to force their way in—জোর «Tam 
ধবেশ কারতে হইয়াছিল; had to make their way inside forcibly. 
_ Gram. notes :—Crowds—com. n., plu. numb., nom. case, subj. 

lo the y, ‘were’, < i 
t1 পতুগালের রাজার নিকট হইতে বাণী লইয়া ভাস্‌কো ভা গামা ইওরোপ: 


উা গামাকে অভ্যর্থনা করিয়া প্রাসাদে আনয়ন কারবার নিমিত্ত তাঁহার কর্মচারীদের 
খকজনকে পাঠাইয়াছলেন। এইজন্য ভাসূকো ভা গামা ভাঁহার সর্বোৎকৃষ্ট পোশাক 
পারধান কাঁরয়া তেরজন অনূচর লইয়া wr ফাক্লাছিলেন। এ অদ্ভুত শ্বেতকায় 
Tamias দেখবার aia Sere জনতা সমস্ড পথ ধরিয়া ভিড় কারয়াঁছল। 
উহাদগকে দেখিবার fine মাতারা গৃহ হইতে তাঁহাদের সন্তানগণকে MAF 
NR আনয়ন করিয়াছিলেন এবং অবশেষে বখন SPAN ডা গামা ও তাহার অন 
|: নাদে আসরাছলেন। তথ্য foy as আক tae যে তাহার দে Se 
ভিতরে প্রবেশ কারতে হইয়াহিল। 
‘Para 7, QGist:—The King was in a small court lying on ৪ 
tn d. couch. Vasco da Gama’s men were entertained. The King 
EN Vasco da Gama had a friendly talk with each other in @ 
arate room, 

Court, n. দরবার-গৃহ, সভাকক্ষ; council-chamber. Was lying, 0 
স্থান কাঁরতোছিলেন; was ina resting position. Couch (is), 9 
Man’ bedstead. Velvet, n. sea; a kind of stuff with a soft nap. 
ha res (ম্যাটেস), n. গদি; a bed stuffed with wool, cotton, horse 
bo etc. Sheet (শট), n. চাদর; a piece of cloth for covering: 
q 9n sheet—fagram.3551 চাদর; ৪ bed-sheet made of cotton. Fine, 
HAS, পাতলা; thin. Roof, n. amt A sort of ০০ চাঁদোয়া; লি 
“completely. Gilt (fart), pl. ieam বা eate; coven 


A.B.T.A.—19 


290 A KEY TO 
with gold. This was all giltইহা সবটাই faou ছিল; this T 
covered thinly with gold. Bananas‘ (qamma), n. wg 
tains. Was bidden, o. আদিষ্ট হইয়াছিল; was asked, was orde 
Courtiers, n. sepia; councillors. Repeat (পাট), o. t «quse 
করা) reiterate. From one King to another—az রাজার (অর্থাৎ পর্তু গালের 
নু কট the gU € কালিকটের) রাজার নিকট; from the Kind 
of Portugal to the King of Calicut. Anyone else—cay কাহাকেও i, 
anybody save and except the King. Friendly, æ. quem ; like 
a friend. Talk, n. কথাবার্তা) conversation, 
Gram. notes :—All—ady., modi, ‘gil’. Benenas—com, n., pit 
number, retained obj, to the Pass. v. ‘were given’, 


এ! রাজা একটি RE সভাকক্ষে সবুজ মখমজের epe erp একটি eri 
উপর অবস্থান কারতোঁছলেন। মখমলের Tass উপরে একখানি গাঁদ ছিল এবং 
উরে ও মাই একখানি বিছানার চাদর ri পালের উপ 
STUNT ছাদ (চাঁদোয়া) ছিল, এবং ইহার সবটাই গিল্টি-করা ছিল। ভাস্‌কো 
মানার লোকাদগকে একখানি পাথরের বেঞ্চের উপর বসিতে বলা হইল এবং তাহা 
দিগকে কলা ও অন্যান্য ফল খাইতে দেওয়া হইল । ভাস্‌কো ভা গামাকে স্বয়ং সভা 

RUNI নিমিত্ত আদেশ করা হইল এবং তারপর ভাই 
উহা রাজার নিকট onary নিবেদন করিবেন; feg তান (গামা) বললেন বে, 


Presents (oci), n. উপহার সকল; gifts, Jeep 
treaks, m 
red. Hood (হুড), n. পবা উমা c 


B 


^. . z ? 4 dn 
Strings (isp), n. chek ns for the head and 292. 
ds i£ 
nt es : 
i : » f. * cases. 
n. কমচারিগণ ; employees, Made 2০১ পপ্যসমূহ ; 
গহাস 


ade great fun of them গুল লইয়া জর্জ 
; Jeeted at them, 
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Gram, notes :—Had picked out—vl. phrase, trans, obj. which" 


NI আঁতশয় উপহাস কারয়াছিলেন। a 3 
Para o, Gist-According to the Kings oficers Gama's 
ents were not fit to be offered to a King. 
Fit, a. SS; suitable. To offer, 0. উপহার দেওয়া; to present. 
"rchant, n, qfar; tradesman. Mean, ও. নগণ্য, তুচ্ছ; of little 


Expl. :—If you want....in gold.” 
রাজাকে উপহার দিবার একমান্র জানন 


[ভারতবর্ষ সোনার দেশ॥ এহেন দেশে 
à Some উপহার। ভাই রাজকর্মচারীরা 


টা some presents for the King 0 
hs hats, honey, sugar. The officers 

Was then a rich country. There was plenty 
ia could not think of any present not in gold. Things im 


haa the presents of Gama. 
of gold. 


Xe Tam, notes :—70 ofer—eet- infi, as ad., quali. ‘ft; aS V4 


y Change of narration :—These things....to be in gold.”— 
ct), 
ha They said that those things were not fit to offer to a King: 
LJ reminded him (Vasco da Gama) that he told him that he 
oo from the King of Portugal, and they wondered that 
yet nothing better to give. They remarked that the 
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poorest. .. present, They said that they could not ask their. "à 
at those things, and that if he wanted to... .that ought. . . . gold, 
—(Indirect). 

st a n for oce ri আগাঁদ 
ধালতেছেন যে, আপানি পতুগালের রাজার নিকট হইতে আঁসয়াছেন, অথচ উপহার 
দিবার জন্য আপনার আর কোন ভাল জানস নাই অতিশয় দরিদ্র বাঁণক্‌ও এরূপ 
হুচ্ছ উপহার প্রদান কাঁরত নাঃ আমরা আমাদের রাজাকে এই সকল দ্রব্য দেখিবার 
জন্যও অনুরোধ করিতে পারি না। আপনি যাঁদ তাঁহাকে ez. বার ইচ্ছা করেন, 
তাহা হইলে d দ্রব্য সুবর্ণীনা্নত হওয়া আবশ্যক!” f 

Para 10. Gist:-Vasco da Gama handed over to the King 
of Calicut a letter from the King of Portugal The King per 
mitted Vasco da Gama to sell his merchandise amongst his 
subjects, 

Allow, v. exis দেওয়া; permit, let. Was kept waiting—বলাইয়া 
গ্রাথা হইয়াছিল; was made to wait. For hours—srór পর ঘন্টা; for many 
hours together, Friendly, a. FSI; amicable, well-dispos 

People, n. প্রজাসমৃহ; subjects. A Mad 

Gram, notes :—As (last but one line)—rel. pron., ante. ‘things? 

obj. case, govd. by the tz, v. ‘had’, 


গামা রাজার নিকট হইতে আনত 'চাঠগল রাজাকে দিলেন, তখন s 
আর একট বেশী বন্ধূভাবাপন্ন হইলেন। তান ভাস্‌কো ডা গামাকে বাঁললেন ০ 
জাহাজে 


যাইতে পারেন এবং তাঁহার যে সমস্ত ভাল ভাল দ্রব্য আছে; 

Gorin তাঁরে আনিয়া, রাজার প্রজাদিগের নিকট ass কারিতে পারেন de 

Para 1l Gist Vasco da Gama sent a messenger to 4 
King to say that he was leaving. The King imprisoned th 
messenger. Vasco da Gama, too, imprisoned some natives. d 
the King of Calicut released the messenger with a letter for bis 
King Ed Portugal inviting him to establish trade relations witb 
country. 

Goods, n. s সকল; articles of merchandise, 07207900109 
Low price—een মুল্য trifling value. Had better go back—3% 


INDIA READER 293 


Wem; preferably return. He had better go back to Portugal 
Roma ফারিয়া যাওয়াই তাঁহার পক্ষে বরং ভাল; it would be better for 

to return to Portugal. Messenger, n. সংবাদবাহক, দুত; bearer 
a message. Was leaving—siemi যাইতেছিলেন; was departing. 
Naders (ট্রেভার্স), n. বাঁণক্‌গণ, ব্যবসায়গণ; merchants. Rich, a. সমন্ধ; 


আদা। Pepper, n. লঙ্কা, মারচ। Precious, ৫. মূল্যবান; costly. 
p cious stones—az aen প্রন্তরাঁদ, হীরা প্রভাত; diamonds, etc. Mer- 
Ants, n, বাণক্‌গণ; traders. Exchange, 0. t. বিনিময় করা; take one 
id for another. Would exchange—fafasa কারয়া থাকে? was in the 
Dit of exchanging. 
Gram. notes :—Thought—v., tr., having for its obj. the cl. he 
b -Portugal’, agreeing with its nom. "Vasco da Gama’. Had 
» tt., having for its obj. (£o) ৪০ 
Sst কিন্তু কািকটের কোন লোকই এ সকল দ্রব্য আতশয় অন্প OTE 
| ডা গামা মনে কারলেন যে তাহার 


চাহে নাই, এবং কিছুকাল পরে OPT 
৯ পতৃালে ফারিয়া যাওয়াই বরং ভাল। [তানি চাঁলয়া যাইতেছেন এই কথা 


A. 


কো ভা গামার নিকট ফেরত পাঠাইয়াঁছিলেন। তান এ পত্রে লিখিয়াছলেন A, 
W meteta, erem, আদা, মারচ এবং TAT প্রস্তরাদ প্রচুর পাওয়া m 
দক cae, প্রবাল ও ঘোর লালবর্ণ rated iis dn vitm 


N Para 19, Gist:—Vasco da Gama reached Portugal and was 
: arded with money and honours by the King. Thenceforwaré. 
ortuguese did a big trade with Africa and India. ; 


Arrived, o. পেশীছলেন? reached. Rewarded (acms), 9. 
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পুরস্কৃত কাঁরলেন; ensed. Honours, n. সন্মানসমৃহ; distinctions, 
Discovery AS sise; thing found out for the first 
time. Did, v. চালাইয়াছল; carried Om. Trade, n. ব্যবসায়; business. 
Expl. :—Ié was a great... . Africa and India. - 
[পূর্বে ভারতের সহিত পর্তুগালের যাতায়াতের পথ অস্যীবধাজনক 
SLA ডা গামা একটি নূতন পথ আঁককার করিলেন ইহার ফলে ভারতে যাইবার 
পথ কিছুটা সহজ হইল ভারতে যাইবার পথে আফ্রিকা পড়ে। কলে এই 
acer ইওরোপের তথা পতুগালের বিরাট বাণিজ্যের আদান-প্রদান চলতে লাগিল।] 
This is taken from ‘Vasco da Cama’s Voyage to Indis. 
formerly, the route from Portugal to Africa and India was difi- 
cult. So there was no trade between these countries. But Vasc? 
‘da Gama discovered a rou 
Afri 
contact with the peo 
and buy things in these countzi 
een these countries. Tradé causes prosperis 
Cama brought about this prosperity. So he was rewarded DY 
the King of Portugal. 
Gram, notes 1—Took-v., tr., 
Analysis :—Tt was. à 


is is a compound sentence consisting of the following €^ 
ordinate clauses :— | 


pt. t., obj. ‘him’, subj. ‘it. 
. India, 


conn.: and. ` ie 

A is a complex sentence consisting of the following clauses ^ 
L It was... -discovery—Pr, c]. j 

2. That he.... made. Sub, adj. cl, quali, ‘discov 


‘ink 


Jeu 
da Pe ry পো 
EE মহা আনন্দ পাঁড়য়া গিয়াছিল t পতুণ্গালের রাজা তাঁহাকে অ' at 
“বারা পুরস্কৃত কাররাছিলেন। তিনি এক tea আঁকার করিয়াছিলেন 
বত কালে emt আফ্রিকা ও ভারতবর্ষের সহিত প্রভৃত ব্যবসার 
বলেন} 


INDIA READER 205 
Questions with Answers 


Q. 1. Give an account of the 
fa the east coast of Africa. সিল tude 

Ans. On the east ccast of Africa Vaseo da Cama found that 
the people there were tall and black. They went about nearly 
tsked. Some of them wore big copper rings on their arms and 

Others had pieces of tin struck through their lips. 

Q. 2, Where is Natal and why is it so called ? 

Ans. Natal is on the south-east coast of Africa. 

Vasco da Gama sailed past this country on Christmas Day. 
Natal means ‘birth’. So he named it ‘Natal’ in honour of the birth 
of Jesus Christ. That country is now a part of British South 
África and is still called Natal. 

Q. 3. Describe the people of Calicut as Vasco da Gama 
found them. ; 


Q. 4, How was he received by the King of Calicut? 
a Ans. When Vasco da Gama touched Calicut, he sent a 
essenger to the King. One of the officers of the King welcomed 
Es to the palace. There was buge crowd on the way to see 
. When Gama came to the court, he was asked to tell his 


Message was from one king to another. He insisted on telling the 
age in private to the King. Then the King went to another 
toom and had a friendly talk with Vasco da Gama. But after- 
Ards as his presents were not rich, he was given a cold reception. 
Q. 5. Give an account of Vasco da Gama’s voyage. 
the Ams, Vasco da Gama started from Portugal and came all 
১৯১৪ round the west coast of Africa to Natal. From Natal he 
ont northwards along the cast coast of Africa to Mozambique 
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en sailed northwards to Mombasa, From Mombasa he 
টি across the Indian Ocean to Calicut in India. 
1 Q. 6. How and why was he rewarded when he went back 
to Portugal ? 
Ans. He was rewarded with money and honours. 
The King of Portugal rewarded him because he discovered 
& sea-route to India and Africa, The route helped trade relations 
between Portugal on the one hand, and India and Africa on the 


other. 


Grammar and Composition 
( For -Questions see text.) 


L Sentences :— 


(i) The merchants did a big trade (n.) with the Indians. 
The English traded (v.) in cotton clothes with India. 
Have you taken your share P (n.) 

Share (v.) the food with me, 
The Portuguese carried on talks (n.) for trade 12 
India. 
Don't talk (v.) nonsense. 
(ü) Friend—friendly. They had very friendly talks. 
Gold—golden. The golden colour of the temple 19 
very beautiful. 

Rewriting :— 

(a) Vasco da Gama was the leader of one such voyage. 

(b) They put on cotton clothes, 

(c) He was rewarded with money by the King ol 
Portugal. 

‘Analysis :— 


(2) This is 2 complex sentence consisting of :— 
A. When....Ocean-Sub. adv, cl, modi, ‘was 
. trying’ in C. 
B. (When Columbus) found America—Co-ord 
nate to A, í 
0. He was....way—Pr. cl. 
(b) This is a complex sentence consisting of :— 
A. Vasco da Gama... .sad—Pr. cl. 
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B. ee he heard this—Sub. adv..cl, modi. ‘felt’ 
in A. 
C. Because he....him—Sub. adv. cl, modi. ‘felt’ 
. in A. 
4, Sentences :— 
The natives went about naked. 
I have a ring set with a big diamond. 
It was late at night when they came home, 
You had better go with your brother. 
The officers of the king made fun of the presents giver 
by Vasco da Gama. 


New Type 
Questions with Answers 
1. Examine the following statements and say whether they 
te right or wrong :— 
(a) Vasco da Gama sailed from Spain with four ships in 
the month of July, 1487. 
(b) At'a town called Mombasa Vasco hired two natives 
to pilot his ships along the coast. 
(c) Vasco completed’ his journey to India and back 
home in more than two years. 
Ans. (a) Wrong; (b) Wrong; (c) Right. 
2. Complete :— . 
(a) The country past which he was sailing on Christmas 
Day he named —. 
(b) In those days the trade of the countries round tha 
Indian Ocean was mostly carried on by the —. 
(c) Sailing further northwards for about a week, he 
came to another town called—. 
Ans, (a) Natal; .(b) Arabs; (c) Mombasa. 


98. CASABIANCA 
( ক্যাসাঁবয়াৎ্কা ) 


us [Casabianca নামক বালক L'Orient নামক ফরাসী রণতরীর অধ্যক্ষক 
৷ নীলনদের GR সময় তাহার পিতা তাহাকে আদেশ কারয়াছিজে, 


9৪ A EEY TO 


এ না৷ 
"আম যতক্ষণ না ফারয়া আসি, ততক্ষণ vis তোমার স্থান হইতে Aye 
জ্জাহ্মজে ATT লাগাতে সাহসী বালক আগুনে পুড়য়া মারা গেল, ত 
সাজা SSS কারয়া দ্বস্থান হইতে প্রস্থান করে নাই।] boy named 
Substance :—At the battle of the Nile, a young HED 
Casabianca, the son of the Commander of the is When 
L'Orient, was placed in charge of the guns by his fat s the boy 
the ship caught fire, all the crew left the burning ship; As the 
stood beautiful and brave at his post of duty like a hero. um 
Bames drew near, the boy several times called out to his 


A dea 
asking him if he could leave the place. But his father rf ames 
9n the ship, ond could not give any order, Meanwhile 
came nearer 


ot 
and covered the whole ship; but still he would E 
is post without his father's order, Without recel a 
art, the boy waited till the ship blew RA 
tremendous noise and he perished amidst the fragments 


mmand 
ship. The boy embraced death bravely to fulfil the co 
given to him by his father, 


Prose order, Word-notes, Explanations, etc. 


: a 
St. 1. Prose order :—The boy... burning deck whence o 


bad fled but he (had not); the flame, that lit the wreck 9! ^ 
battle shone Over tk 


ruins of a ship a boy named Casab 
he did not 


Burning, pl. a, প্রজ্বালত; on e, blazing, Deck, n. 
গাটাতন; the floor-like Covering 5 deck 
গ্জবালিত পাটাতন; the floor of the ship that had caught fire. wh av 
(হোয়ে, ad. যেখান হইতে; from which place. AJ] but het rai 
3; all men except the boy. Had 1০৫-পলাইয়াছিল; had run 2 ^ 


se কিন্তু (রন, 

One Temaihed there. Flame ee 
a. অগ্নিশিখা, আগুন; (here) fire, "Lit, v, e করিয়াছিল A 
light to. Wreck (রেক্‌), ni ধবংসপ্রাস্ত জাহাজটি; the ship tha sh? 
destroyed. Battle’s Wreck বুদ্ধে যে জাহাজাট ধংস হইয়াছিল; the «pg 
that was destroyed in the battle, as it caught fre. The battle 
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tought on the Ist August, 1798, between the English fleet under 
Nelson and the French fleet. In this battle Nelson gained a com- 
plete victory. Shone (sm). ©. 1. জবীলতৌছল; gave light to, emitted 
rays to. Round, prep. চারাদিকে; on all sides. Over the dead—xv- 
দেহগীলর উপরে; over the corpses. Beautiful and bright-ema d 
Welt চিত্ত বিচাঁলত হর নাই এবং স্বাভাঁবক ramen হারায় নাই; because be 
Was not in the least disturbed in spirit, he did not lose the natural 
Beiety of his mind, hence he looked beautiful and bright while 
standing, Rule, v. f. শাসন করা; govern. Storm, n. (lit.) «s; gale: 
(এখানে) ভয়ানক বিপদ; violent calamity, disaster, adversity. To rule 
the storm—anze শাসন কারতে অর্থাৎ {বপদ্‌কে জয়. করতে; to get the 
better of adversity. Creature (eis), n. জীব, প্রাণী; being. 
Heroic (হরোইক), & বারের; belonging to a hero. Blood, n. sm, 
(এখানে) পাঁরবার, বংশ; (here) family, line. Heroic blood—4a বংশ; 
family of heroes. Of heroic blood-red, উন্নতপ্রকৃতি; of noble 
Spirit. Proud, ৫. বীরদর্পযুক্ত, (এখানে) ধারমামান্ডিত; dignified :—n.— 
Pride, Child-like, 6. TAPLTS, কোমল; becoming a child, as 9 
child should be, tender, meek. 

Expl. :—This is taken from the poem, ‘Casabianca’. When 
all had left the deck of the burning ship (the L'Orient), young 
Casabianca stood firm at his post. The flames covered the whole 
deck of the ship destroyed in the battle. The men killed in the 
fight were thrown here and there. The flames lighted them up. 
Bat ke ue d ow the deck and looked very bright and beautiful. 
if he was born to conquer all difficulties 


very proud. 

_ Gram, notes :—Bright, beautiful—adis., subj. compl. to ‘stood’. 
To rule—ger, inf., quali. ‘born’; tr. obj. ‘storm’. But—conj.: the 
+ "Onstruction of the sentence will be: a all had fled, but he 

d not”. J 
>i বালকটি প্রজবীলত ডেকের উপর দাঁড়াইয়া Tuc! সেস্ধান হইতে জে 
Yen আর সকলেই পলায়ন কাঁরয়াছিল। qup ধৰংসপ্ৰাস্ত জাহাজাট যে আগুনে 
Mii তথাপি সে দাঁড়াইয়া রাহুল তাহাকে উজ্জল ও সুন্দর দেখাইতোঁছিল, 
EN হইল হেল সে বড়কে শাসন কাঁরতে (অর্থাৎ বিপদ্‌কে জয় কাঁরতে) জন্ময়াছে: 
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তাহার শরীরে বাঁবের শোশিত প্রবাহিত ছিল। গাঁরমামণ্ডিভ vk বাজকললতভ her 
ত‘! 

Seas: Prose order:—The flames rolled on, (but) he would 

not go without his father's word ; that father faint in death below 

#0 longer heard his voice. He called aloud, “Say, father, say, if 

my task is yet done?" But he did not know that the chieftain lay 

" unconscious of his son, 

Gist :—The boy. did not know that his father was killed, so he 
called in vain to get permission to leave the post. 

Rolled ০. অগ্রসর হইল; moved on, approached him nearer and 
searer. He....go—সে সেস্ধান হইতে নাঁড়বে না, সে যাইবে না; he would 
not desert his post on the burning deck of the ship, he was deter 
mined not to go. Word, n. আজ্ঞা, আদেশ; command, Fathers word 
_পতার আজ্ঞা; command of his father. Faint (ফেট), ৫. অচেতন" 
senseless. Faint in death: তু অচেতন: senseless on account of 
death. Below, ad. ‘নিম্নে; below the deck of the ship, in the hollow 
of the vessel. Voice, n. কণ্ঠদ্বর; sound, utterance, Aloud, ad 
Cox c3 loudly, Task, n. TOIT, অন্যের জীজ্ঞাপ্রাপ্ত কার্য ; duty, bust 

i oa), n. রণতরার নায়ক, পোতাধ্যক্ষ; the 
admiral of the ship, the father of Casabianca. Unconscious (আন: 
ক্ষন্শাস্‌), ৫. (১) সংজ্ঞাশূনা: senseless : (২) অজ্ঞাত; having no know 
ledge ——n.—unconsciousness, 

Expl. :—This is taken from ‘Casabianca’. The father of ths 
boy was the captain of the Ship. He ordered his son to remain 
at the post. The boy could not leave the post without his father 
order. So he called out to know whether he could leave the post 
In the meantime the flames advanced towards the boy. But the 
boy did not know that his father was dead and was lying sense 
less. So his father had no knowledge of the hoy. Casabiane! 
fried in vain to get the permission from his father. 

Gram, notes 1—ÜOn—adv., modi. ‘rolled’. Faint—a., qual! 
Father, Heard—v., ir., having for its obj. ‘voice’ and subj. ‘father 
Wo longer—adv, phr, modi. ‘heard’. 

i! আগ্নাশখা অগ্রসর হইতে লাগিল, unfer cm পিতার আদেশ ছাড়া নিক 
লা: তাহার পিতা তখন জাহাজের নীচের তলায় মৃত্যহেত অচেতন হইয়া পাড়ি 
aire; তিনি তাহার (বালকের) কণ্ঠস্বর আর শুনিতে পান নাই। বালক hern 
ভাকিতে লাগিল, “force | বলুন, বলুন, এখনও আমার কর্তা Teo হইয়াছে কিনা? 
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les ci জানত না যে, সেই পোতাধ্যক্ষ সংজ্ঞাশুন্য হইয়া পাত্র সম্বন্ধে অজ্ঞাত 
। 

St. 3. Prose order:—He cried once again, ^ i 

: gain, "Speak, father, if 

1 may yet be gone?” And but the booming shots replied, id 

E E fast rolled on. He felt their breath upon his brow ang 

waving hair, and looked from that lone post of d i 

will, yet brave despair. ছা) 
Gist :—The flames rolled on so as to be felt by the boy. 


Once again, ad. ph. আর একবার) another time, May be gone—. 
tm permitted to go. May denotes permission. Booming (fst). 
Pl. a, বনদ্রনিনাদকারী; making a thundering sound. Shots, n. [m 
আন; roars of cannon. Booming shots—qqamt কামানগজনি) thunder- 
tus roars of cannon. Replied, v. উত্তর দিয়াছল; answered, Fast, ad. 
“ty, প্রবলবেগে; swiftly, rapidly. Rolled on, ০, ph. অগ্রসর হইয়াছিল? 
vanced. Brow (a) m. কপাল; the front part of the head. 

reath (rae), n. উত্তাপ, শিখা; warmth proceeding from the fames.. 

9৫--তাহাদের, অর্থাৎ আগ্নীশখাগীলর; of the fames. Their bresth—- 
4 সকলের স্পর্শ অর্থাৎ উত্তাপ; the slight touch of the flames. Waving. 

* ৫. আন্দোলিত, দোদবলযমান; moving or undulating, Looked, v. i. 
মাখতে লাগল; gazed. Lone (লোন), 4 fae, পরিত্যন্ত ; solitary. Post, 

" স্থান? position, situation. Post of 968 মৃত্যুর স্থান; GA থাকিলে 
iv নিশ্চয় ; the place where death is sure to come. Lone post of . 
ORAN ন্য মৃত্যু্থল; যেস্থানে সে একাকী MENTS afew হইবে; the 

ce where it is sure he will die alone. Still, a. স্থির, STATT; 

( Brave, @. সাহসী, facts; fearless, dauntless. Despair 

eon), n. নৈরাশ্যঃ hopelessness. In still. despair Um 
ইমা বার ec dem কিন্তু সে শান্ত VT সেই rr দাঁড়াইয়া ছিল 
মি: desperate condition, he was as calm and fearless as ever 

d faced death boldly. 

ù Expl. :—This is taken from ‘Casabianca’. Casabianca once 
টু cried aloud and asked his father whether he might leave his 
E But the boy received no reply. The guns thundered all 
pond him, Flames advanced more and more, till he felt the 
thar on his face, But he was alone in that place. He was sure 
it he would soon meet death. He looked about and felt the 

Pelessness of his position. But still he showed no signs of fear 
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Gram. notes :—Fasi—adv., modi. ‘rolled’. Brecth—noun, obj. 
case, govd. by felt’; o.—breathe. Still—adj., quali. ‘despair’. 

61 সে Maa চীৎকার করিয়া কাহিল, "বলুন, feres! এখনও আম TRE 
পারি দিনা?” বজ্রের মত কামানগৃলি গর্জন কাঁরয়া তাহার বাক্যের উত্তর দান করল, 
এবং তৎক্ষণাৎ অগ্নাশখা সকল তাহার সম্মুখের দিকে ছুটিতে লাগলঃ সে মুখের 
উপর ও মস্তকের কম্পমান কেশের উপর db সকল আাঁশ্নাশখার উত্তাপ অনুভব FICE 
লাগিল এবং সেই জনশন্য মৃত্যুদ্খলে হতাশ ছইয়াও Faq ও নিভাঁকভাবে দাঁড়াইয়া 
HAN ; 

St. 4, Prose order :—And he shouted aloud but once more, 
“My father, must I stay ?”, while the wreathing flames, fast made 
way over him through sail and shroud. They (the flames) spread 
the ship in wild splendour, they caught the flag on high, and like 
banners in the sky, streamed above the gallant child. 

Gist :--The fire spread everywhere in the ship. 

Shouted (শাউটেড্‌), v. t. চীৎকার ফারিয়া যাঁলল; cried aloud. Aloud, 
ad. উচ্চৈহদ্বরে? at the top of (his) voice, But, ad. কেবল; only. Must 
I 9:৪/-আমার কি এখানে থাকতেই হইবে, আমি te একান্তই থাকিব; am J 
obliged to stay here; must I remain any longer at my post 9? 
this ship, which is going to be exploded? O'er—over, Shroud 
(শ্রাউড্‌), n. জাহাজের পালের areas; set of ropes extended from the 
mast-head to the sides of a ship, to support the mast and enable ft 
to carry sail. Wreathing (s'y), pl. a. কুস্ডলাকারে ঘুরতেছে এমন; (০৮৮ 
ing round and round in spiral way :—v.=wreathe, Made way- 
অগ্রসর হইল; advanced, Spread, o. aps ফাঁরল, ছড়াইয়া পাঁড়ল; covered- 
Splendour (oua), n. wif«s, denm; blaze, Wild, a. ভয়ানক; 
fearful. In splendour wild—saae Wi*scs; in frightful glar? 
caused by the flames. N, B. The brightness of the flames struck 
terror into the hearts of everyone, and hence it is wild or dreadful. 
On 17181, মাস্তুলের উপর; on the mast-head, Streamed, v. দুলতে 
mise; moved to and fro, waved like a flag. Gallant (yet), ^ 
"mmi; brave. Above the gallant child—সাহসণ বালকের মাথার উপর; OF 
the head of the brave child. Banners, n. পতাকা বা Tere ; 8855. 

Expl. :—This is taken from ‘Casabianca’, The brave boy 
stood at his post. He cried aloud again and again to know from 
bis father whether he could leave his post. The poor boy cri 
out third time to his father and asked whether he must keep 6০ 

. kis post. In the meantime, the rolling flames advanced over bif? 
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through the sail of the ship. Soon the ship was covered all over 
with a light that struck terror into the heart and the banner on 
lie top of the mast was caught by the ames. The flames waved 
Wver the brave child like flags waving in the sky. 

(Add notes on :—Wreathing flames ; splendour wild.) 
Gram. notes :—Fast—ad., modi. the verb ‘made way. Wild— 
dj., quali, ‘splendour’. On high—adj. ph., quali, "fag ; high’ be- 
used as n., and obj. of ‘on’. Streemed—v., intran., nom. ‘They’. 
81 আর একবার মাত্র বালকাঁট Goa কাঁহল, “পতঃ! আমাকে jw 
এখানে থাকিতে হইবে?” সেই সময় পাল ও রজ্জহ সকলের মধ্য দিয়া অগ্নি- 
Ta কুপ্ডলাকারে ঘুরতে ঘূরিতে ভাহার উপর "দিয়া অগ্রসর হইল। অগ্নিশিখা 
‘ফি ভয়ানক দণীপ্তিতে জাহাজ ঢাকিয়া ফেলিল। উচ্চ পতাকায় আগুন ধারয়া গেল; 
Y আকাশে যেমন পতাকা ঘৃলতে থাকে, সেইভাবে আঁ্নাশখা বীর বালকের উপরে 
বলিতে লাগিল t 
St, 5. Prose order :—There came a burst of thunder sound 
‘the boy! Oh, where was he? Ask of the wind that strewed 
he sea far around with fragments; but the noblest thing that 
Xrished there with mast, and helm, and fair peunon that had 
e their part well was that young, faithful heart. 
Gist :—The boy was killed when the ship burst. 
Came, v. ঘটিয়াছিল; happened. Burst, n. আকদ্নিক িস্ফোরণ- 
খান) sudden explosion. Thunder (ewm), n. ag; loud noise 
lowing flash of lightning. Of thunder-sound—qgísc a মত 
: sound like that of thunder, A burst....sound—ermre ফাটিয়া 
SIR ভয়ানক বিস্ফোরপ-শব্দ; (GA ঘরে আগুন ধরিয়াছিল) ; the terrible 
‘und caused by the explosion of the ship, the magazine having 
Ught fire. Thero....sound—e3m বজ্রানর্ঘোবতুল্য ভয়ানক বিস্ফোরণ-শব্দ 
হইল (জাহাজ চূৰ্ণ হইয়া গোল) ; suddenly came the terrible sound 
“sed by the explosion. The boy....he—হায! সেই বালক wey 
? Ask of—i. e, ask. Fragments (mwrorost) f. খণ্ড সকল, 
হা; pieces. Strewed (size), 9. t. piem ফেলিল; covered. 
‘St (মাস্ট), n. মাস্তুল; the beam raised above a ship, to which 
© sail is fixed. Helm (wx), ®. হাইল; the rudder. Pennoz 
ন্‌), m. ক্ষুদ্র পতাকা; small banner. Part, n. অংশ, নিদিষ্ট কার্য; 
tive duty, That. ...Part—ভাহাদের কার্য সৃত্দররূপে সম্পন্ন করিরা- 
i that had discharged their duties satisfactorily. Thing, n. 
বা পদার্থ"; here it refers to the heart. Noblest thing—আত আহান 
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অর্থাৎ বালকাঁটি; the most dignified object, (here) the boy. 
eae (পোঁরশুট্‌), 0. i. ger হইয়াছিল, মায়া পিয়াঁছল; was destroyed, 
died. Heart, n. হৃদয়, অন্তঃকরণ, (এখানে) বালককে বুঝাইতেছে; here it 
means the boy who possessed a faithful heart. k 

Expl:—This is: taken from ‘Casabianca’. The boy cried 
aloud to his father again and again, but he got no answer. At 
last, a sound like that of thunder was suddenly heard, for the 
ship had blown up. The magazine of the ship caught fire and 
žo it burst. The boy was killed at once. Really it was 
a very sadething. Along with the broken pieces of the ship—mast, 
rudder and flag—the boy's body was also blown up, and along 
with the pieces his body was thrown into the sea. The mast, 
rudder, etc. were necessary in this battle, They played their part 
well. But of all things the noblest thing was the life of the boy- 
The brave boy lost his life in the battle, He was so very faith- 
ful and true. He stuck to his post-till death. 

Gram. notes :—Burst—noun, nom. to the verb ‘came’. That— 
rel. pron., having for its ante. ‘wind’, nom. case, subj. to the verb 
‘strewed’, Well—adv., modi. ‘had borne’. Bear—bear, bore, borne 

€! বন্দর ন্যায় একটি 'বস্ফোরণ-শব্দ হইল (তাহাতে সমুদয় জাহাজ OTe 
গেল)। হায়! এখন সে বালক কোথায়? বে বাতাস খণ্ডাবখণ্ড জিনিসে চারধারে 
এবং সনদ ক্র পতাকা সকলেই ASTRAL তাহাদের কর্তব্য কারয়াছল, কিন্তু সে 
জক্পবরদ্ক বিশ্বস্ত হৃদয়, অর্থাৎ সেই বালকাঁটই বিনষ্ট বস্তুগনঁলর মধ্যে সর্বশ্রেষ্ঠ! 

Questions with Answers 


A. Q. 1, Who was Casabianca ? 

Ans. Casabianca was the son. of the Commander of the 
french ship ‘L'Orient that took part in the battle against the 
English. 

Q. 2. How and why did he stand on the burning deck ? 

Ans. He stood on the burning deck brave and beautiful, g 
if he was born to rule the storm. He had the form of a child, but 
ne looked like the ancient hero. 

Fie stood on the burning deck at the place pointed out by 


his father. His father was the Captain of the ship. So he 172 
to stick to his post. 


| 
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Q.3. Why did he not get any reply from his father? . 
Ans. His father lay unconscious below the deck, so he did 
get any reply. 

Q. 4. How did the flames spread over the ship? 

Ans. The deck was burning. Then the pieces lying here 
d there caught fire. The flames rolled on. But at the same 
e shots were being exchanged between the opposing parties. 
€y helped the fire spread on. The flames turned round and 
d. They quickly advanced through the sails and shroud of 
e ship. Then they caught the flag on high. In this way the 
es spread over the ship. Lastly, the flames caught the 
Bazine of the ship and blew it up. 

Q. 5, How did Casabianca meet. death ? 

' Ans, The ship burst out, as the magazine of the ship caught 
&. Along with the blowing of the ship the boy was killed and 
Wn to pieces, 


Grammar and Composition 
(For Questions see text.) r 


l. Sentences :— 
The flag streamed in the wind. 
He did this in a burst of anger. 
9. Parsing <— i 


But—see notes. ^ r 
Creature—noun, common, third pers, sing. numb., 


common gend., case in apposition to ‘he’. 
. Voice—noun, common, third pers., sing. numb., neuter 
gend., accusative case, obj. to the v. ‘heard’. 
Fast—ady. of manner, predicative in use, modi, ‘rolled 
on’; or, adj., predicative in use, subj. compl. to the 
v. ‘rolled on’. 
NS. Rewriting — 
(a) He stood so as he looked bright and beautiful. 
(b) The fag on high was caught by them. 
A.B.T.A.—20 
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4. Sentence-making :— } 
Will you please make way for me ? 
Ask of him for a pice. 
There is not a tree far around the place. 
New Type 
Questions with Answers 


Q. 1. Match the following groups of words with the groups 
on the opposite side :— 


He knew not that the chieftain lay [ upon his brow: 
The flame shone round him [he stood. 
He felt their breath [unconscious of his sot. 
Yet beautiful and bright [ thunder-sound. 
There came a burst of [over the dead. 


* Ans, See text. 
Q. 2. Mark the sentences which are true thus(\/).Mark the 
sentences which are false thus ( x ). 
(a) The boy stood on the burning ship-( x ). 
(b) He would not go without his father’s word— (N/). 
(©) Ask of the waves that far around with fragment? 
strewed the sea-( x ). 
Q. 3. Complete :— 
(a) Yet beautiful and bright he —; 
(b) Upon his brow he felt their =; 
(c) They wrapt the ship in splendour —; 
Ans. stood, breath, wild, E: 


29. PRISON FRIENDS 
(জেলের ea) 


51500 কারাগার) jail. . Friends—বন্ধুগণ; intimate people: 

[শ্রীজওহরলাল নেহের ভারতের প্রথম প্রধান meri awe তান ভারতের 
প্রধান মান্ত্রুপে বিখ্যাত, তাহা হইলেও জ্বাধীনতা-সংগ্রামের জন্য তাঁহার নাম 
ইীতহাসে চিরকাল স্মরণীয় হইয়া থাকিবে। ব্ৰিটিশ শাসকদের বিরুদ্ধে তানি দীর্ঘ” 
কাল যে সংগ্রাম চালাইয্লাছলেন এবং তাহার জন্য তাঁহাকে যে ক্ষর-ক্ষাঁত ও কণ্ট দ্বাকার 
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View হইয়াছে তাহা অবর্ণনীর। তান IAIA কারারুদ্ধ হইয়াছেন এবং তাঁহাকে 
টারতের বিভিন্ন জেলে আটক রাখা হইয়াছে। জেলে কিভাবে তাহার জীবন কাটিত 
সম্বন্ধে {তান তাঁহার “আত্মচরিতে' লিখিয়াছেন ৷ এখানে সেই 'আত্মচারত” হইতে 
I জেলের জাীবন-কাহিনী উদ্ধৃত হইয়াছে।] 
Summary :—The sense of property dies hard. Even in prison 
here are few things worth while to keep. But still prisoners 
(ten collect them. Sometimes in prison one gets very restless to 
i? home. The writer, while in prison, used to spin daily to 
lelieve the brain from being overworked. But his main work 
Was reading and writing. He wrote some letters to his daughter, 
hich kept him busy. This helped him to keep mentally fit and 
lorget the jail surroundings. (Paragraphs 1-3). 
Then Nehru gives accouf of his jail-life in different jails. In 
Dehra Dun Jail the writer lived fourteen and a half months, and 
lhe little room he was in became a part of his 1169. All the objects 
ft the room, even the walls, became friends to him, as it were. 
hen he found no friends, he would gaze at the Himalayas near- 
. The cell was full of creeping and crawling creatures. He 
Natched them hours after hours and never disturbed them. There 
Nere several colonies of wasps and once one of them stung the 
"titer, He tried to kill all of them but they put up such a great 
ght that he left them in peace. He also used to watch the ants 
nd the white ants and the other insects by the hour, and also 
lle lizards, There were pigeons and parrots and other birds in 
le prison. There were squirrels too. In Lucknow Jail a squirrel 
"ould often come to the writer as he read. (Paragraphs 4-6). 
In the Bareilly Jail there were many monkeys. The writer 
Ould often look at them, Once a baby monkey was caught by 
"ders and prisoners. But the parents of this monkey saw this. 
© father jumped upon the men who fled away in terror. The 


‘me dogs as friends, though dogs are not allowed in jails. One 
১ Such dogs fell ill and gave him much trouble. The writer 
ed this dog so that it recovered from illness. 

i ( Paragravhs 7-9). 
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Word-notes, Allusions, Explanations, etc. 

Para 1, Gist:—In prison even men do not give up property 
- gense. ? 
Understand, v. cami; comprehend. Value, n. দাম, প্রয়োজনীয়তা? 
i e. importance. Little things of 116০ জীবনের ছোটখাট জানস ; small 
things of life. So few—i. e, practically none. Added, pl. যোগ- 
দেওয়া, বাড়ানো; increased. Replaced, pl. সরাইয়া অন্য জিনিস রাখা, ATS; 
removed so as to keep new things. Clings, ০. আঁকড়াইয়া ধরে; sets 
hold tightly. Gathers up, o. ph. জড়ো করে; collects. Odd (অড্‌), 
a. আঁতারন্ত, বাজে; additional, casual. Bits, n. টুকরা-টাকরা ; pieces. 
Odd bi₹$-টুকরা-টাকরা faini; scraps. In the outside world—i. ^ 
outside the prison. Waste-paper basket—are কাগজ ফোলবার ঝোড়া। 
a basket or wicker-work for throwing waste or refuse papers. 
Property sense—সম্পাত্ত-বোধ; মানুষের মনে এই বোধ জল্মাবীধ আছে। 5 
পত্র সংগ্রহ করা, সম্পত্তি বাড়াইয়া তোলা মানুষের যেন আঁদম গ্রবাত্ত। The sense 
or instinct to acquire property is inborn in man, it is a primev 
instinct. Worth while—সময়ের উপযুত্ত; worth the time. Nothing 
worth while—i. e., nothing important or valuable. Own, v. wit 
করা? possess. 

Expl.:—The property....own and keep. 

[মানুষের মনে সম্পান্ত লাভের প্রবৃত্ত আঁদম। সংগ্রহ কারয়া গৃহে বা বাসার 
1জানিসপত্র লইয়া আসা ও তাহা রাখিয়া দেওয়া জীব মান্রেরই মধ্যে দেখা যায়। এই 
বোধ সহজে নষ্ট হয় না। এমন ক যখন কোন জিনিস মূল্যহীন এবং রাখবার মত 
নয় WAN মনে হয়, তখনও আঁধকতর ভাল 'জানসের অভাবে wR P 
রাখিয়া দেয়।] 1 

This is taken from ‘Prison Friends’, The writer says that 
man, along with other animals, collects things and keeps the 
in possession, "The sense or instinct of man to collect and posses? 
things is inborn in his mind. It is not destroyed easily. Even 
when there are no important things worth collecting, men collect 
Useless things guided by this instinct, 

Gram. notes :—Distinguish between a few, few and the few: 
A few means ‘some at least; few means ‘not many’ and has ? 
negative sense ; the few denotes two senses—one negative and the 
other affirmative. 


$1 জেলে লোকে জণবনের ছোট ছোট দজীনসের মূল্য ব্যাঝতে আরম্ভ করে! 
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DRI লোকের এত অজ্প জানস থাকে যে সেগুল সহজে বাড়ে না বা সরাইয়া নুতন 
leita আনান যায় না-লোকে সেগুলি আঁকড়াইয়া থাকে, আর টঃকরা-টাকরা জানস 
জড়ো করে৷ Q সব টুকরা জিনিস জেলের বাহিরের জগতে বাজে-কাগজ-ফেলা 
ঝোড়াতে যায়। আপন বাঁলবার ও রক্ষা কারবার মত কোন জানিসও যখন থাকে না, 
তখনও সম্পাত্ত-বোধ বা বিষয়বাঁদ্ধ মানুষকে ত্যাগ করে না। 

Para 9. Qist:—Prisoners would often feel a home-sickness. 

Physical (ফজিক্যাল)), 4. দৈহিক; regarding or affecting body, 
corporal, Longing (লংইং), n. গভীর ইচ্ছা; deep desire, yearning :— 
০,106. Soft things of life—s iara কোমল জিনিসগযাল, যে সমস্ত জিনিস 
আমাদের স:খ-স্বাচ্ছন্দ্যের জন্য প্রয়োজন হয়; the things which we require 
for our comfort. Bodily comfori—দেহের সুখ বা স্বাচ্ছন্দ্য বা আরাম? relief 
ftom pain or suffering of the body. Pleasant, &. মধুর; sweet, 
delightful, Surroundings (সারাউীণ্ডিংস), n.  পাঁরবেশ, পারপাশ্বিক 
অবস্থা; environments -—p.—surround. Carefree, a. wi s"ems; 
free from anxieties. Home-sickness, n. গৃহের AS আকুলতা, গৃহে 
1ফারবার জন্য ব্যাকুল মনোভাব; the feeling for going back to one’s house. 
Seize (siTe), v. ধরা; Possess. Resilessness, n. suai; the feeling 
Of not being at rest. v 

Gram, notes :—-One—indefinite demonstrative pronoun, 


Accusative case, obj. to the v. ‘seize’. 
ET মাঝে মাঝে জীবনের কোমল 'জিনিসগীল ভোগ কারবার জন্য একটা 
Meses; জাগিত-দৌহক স্বাচ্ছন্দ্য, মধুর পাঁরবেশ, শিশদদের সহিত খেলাধুলা) 


the আর নগলে কাটিত অস্থিরতার মধ্য দয়া । 

Para 3. Gist:—The writer spun a little daily, but his main 
Work was reading and writing. * 

Spin (fm), v. জুতা কাটা; draw out and twist into threads; 
bt. & pt. p.—spun. Soothing (afr), Pl. আরামদায়ক; inducing 
telicf (from pain):-o.—soothe. Relief (facris), n. যন্দ্রণাদির উপশম, 
আরাম : freeing from pain, distress, etc. x-o.xreleve. Take to— 
অবলম্বন করা; adopt, Would £20৭/- হইতাম; would become. Weary, 
Y ক্লান্ত; tired. Historical (ঁহস্টোরিক্যাল), ৫. ইতিহাস-সম্বন্ধীয়) relating 
O history. Series (alfa), 7 শ্রেণী; one coming after the other. 
[This refers to Nebru's Letters to his Daughter. In this book 
Nehru gave an account of man from his earliest days down to the 
Present day.] Right, ad. সম্পর্ণরুপে; thoroughly. Right through 
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-শেষ প্যল্ত সম্পূর্ণরুপেও completely up to the end of, Two-years 
term—দুই বছরের জেলের মেয়াদ; €. he was sentenced to two years 
imprisonment. They—i. g., historical series of letters. Mentally, 
ad. মানাঁসক দিক্‌ দিয়া; from the standpoint of the mind. Fit, a. #74; 
healthy. Extent, n. পরিমাণ; amount. To some extent—fag পারমাণে; 
to a certain degree. Lived through the past—aets যুগের মধ্যে 
জাবনয়াপন করিতাম, অর্থাৎ অতাঁত যুগের qu লইয়া কাটাইতাম বাঁলয়া মনে হইত 
যেন অতাতকালেই জীবন যাপন কাঁরতোছি; i. 9.১ lived in the past, i. €, 
passed life among the things connected with the past, and so it 
seemed that I was living in the bygone days. 

Expl. :—To some extent... .jail surroundings. 

[হাতহাসের বিষয় লইয়া জওহরলাল তাঁহার কন্যাকে কয়েকখানি 'চাঠ Tai 
ছিলেন। এই চিঠিগ্ীল fates লেখকের প্রায় দুই বছর সময় কাটিয়া যায়। এই 
দুই বছর সময় যে কোথা দয়া কাটিয়া গেল লেখক বুঝিতে পারেন নাই। লিখিত 
লাঁখতে তান এত তন্ময় হইয়া থাকতেন যে, মনে হইত তান যেন 
বাস কাঁরতেছেন। কারণ ইতিহাসে অতীতের কথাই লেখা থাকে । আর সেই সমর 
[তান জেল ও জেলের .পাঁরপাঁশ্বিক অবস্থার কথাও ভুলিয়া যাইতেন।] 

This is taken from ‘Prison Friends, Here Nehru gives 9n 
account of his jail life. He wrote certain letters to his daughter, 


fest তাহা হইলেও আমার প্রধান কাজ ছল পড়া ও.লেখা d মাঝে মাঝে 
পড়িয়া আম অবসন্নবোধ কারতাম, আর তখন আমি fef emn! আমার মেয়ের কাছে 
ইতিহাসের পত্রশ্রেণী লেখার কাজে ব্যস্ত থাকিয়া আমি আমার দুই বছরের (কারা) 
| মৈয়াদ UT কাররাছিলাম; আর À ome আমাকে মানাসক স্বাস্থ্য বজায় রাখিতে 
যথেষ্ট সাহায্য কাঁরয়াছল। কিছুটা আমি 'অতাঁতের মধ্যে বাস কাঁরতাম এবং 
E গায়াছলাম। 
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Para 4, QGist:—Every nook and corner of a room in the 
Dehra Dun Jail and the yard outside was very familiar to the 
Writer. Sometimes the sight of the Himalayas would remove the 
eariness in him. ! 
. Dehra Dun—দেরাদুন, উত্তর প্রদেশে অবাস্থত শৈলাবাস; a hill station 
tuated in Uttar Pradesh. Familiar, a. 7ifatow; quite acquainted : 
| .—familiarity. Mark, n. foz ; spot. Whitewashed, ৫. চুনকাম-করাঃ 
Covered with a mixture of lime and water. Uneven, @ এবড়ো- 
খেবড়ো; rough. Ceiling (সালং), n. ঘরের ভিতরাঁদককার um; the inner 
toof of a room. Yard (ইয়ার্ড), n. উঠান; court. Greeted, v. অভ্যর্থনা 
করতাম, অর্থাৎ সানন্দে গ্রহণ কারতাম; received gladly. Patches (প্যাচেজ্‌), 


অবসাদ; fatigue :a.=weary. Gaze, v. চাঁহয়া থাকা; watch, stare. 

Expl. :—When for many... .that I loved. 

[দেরাদ:নের জেলে নেহেরু অনেকদিন বন্দী ছিলেন। সেই সময় হিমালয়ের 
Oy চূড়ার দশ্য দৌখিয়া {তান সমর কটাইতেন। বন্ধবান্ধবের অভাবে হিমালয়- 
Mes তাঁহার মনের অবসাদ অনেকখানি দূর কারত।] 

This is taken from ‘Prison Friends’, Shri Nehru here speaks 
of his life in Dehra Dun Jail. Here he had to pass his days often 
alone, For months together he found none to talk to. He feit 
Very weary for this loneliness. To relieve this weariness he would 
Often look at the peaks of the Himalayas. They ‘could be seen 
fom the jail, and Nehru loved them. The sight of the peaks be? 
à soothing effect upon Nehruji They helped him a great deal 
to remove his boredom. He looked upon the peaks as friends. 

Gram, notes :—-W. ere—verb, intr, past tense, subjunctive 
Mood of the verb ‘to be’, having for its subj. T. 


1ছলাম। Barr প্রতি টুকরার সাহত আমি পারচিত ছিলাম। টুনকাম-করা দেওয়ালের 
এবড়ো'খেবড়ো মেঝের ও ভিতরের ছাদের প্রতিটি দাগ আমি চিনিতাম। বারের 
Ven উঠানে ছোট ছোট TAS ভাঁমখণ্ড ও টকরা-টাকরা প্রস্তরখণ্ডকে আমি পুরাতন 
কর মত সানন্দে অভ্যর্থনা জানাইতাম। িকটবতর্শ সুউচ্চ হিমালয় পর্ব'তমালার 
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আমার কাছে আনন্দস্বরুপ ছিল, উহা কারাগারের অবসাদ অনেকখানি দুর : 
SUI যখন মাসের পর মাস ধাঁরয়া আমি কোন বন্ধুবান্ধবের সঙ্গে সাক্ষাৎ করিতে 
পাইতাম না ও একাকী থাকতাম, তখন আমার এই Temp পর্বতরাঁজর দিকে তাকাইয়া 
থাকিতে পারতাম! : 

Para 5. Gist:—The cell was full of creeping or crawling 
creatures or flying insects. Once the writer fought with wasps. 

Complained of—(em) কষ্টবোধ sirom; felt an injury for. 
Loneliness, n. নিজনিতা, সঙ্গহীনতা; solitariness :—a.—lonely. Noticed, 
v. দেখতাম; observed. Cell, n. sg ঘর; little room. Were full of 
115_জীবে পাঁরপূর্ণ, প্রাণীতে ভরা ; were full of living creatures. Creep- 
ing, pl. a. বুকে হাঁটিয়া যায় এমন; moving along with the body close 
to the ground. Crawling, pl. a. amity দিতেছে এমন; moving on 
hands, etc. Flying, pl. a. উড়ন্ত; moving on wings. Insects, f* 
পোকামাকড়, পতঙ্গ; creatures having six legs and a body divided into 
three parts, any small creeping or flying creature. Creeping... 
1290 সরীস্‌প (টিকটিকি) জাতীয় ও উড়ন্ত পোকামাকড় | 

Expl. :—They did not... .trouble them. 


1 আঘাত কাঁরলে প্রাতঘাত করার অর্থ থাকে। fee যেখানে আঘাত না পাইয়া 
কাহারও উপর চড়াও হইয়া আক্রমণ করা হয়, সেখানে নিতান্ত অন্যায় করা হয়! 
পোকামাকড় জওহরলালকে কামড়াইত না বা অন্য. কোনপ্রকার sis slaw না? 
তাই তানি তাহাদেরও কোন Fhe কারবার রণ পান নাই।] 

This is taken from ‘Prison Friends’, While in Dehra Du? 
Jail Nehru found many insects in his cell, But they were harm- 
less and did not hurt or sting him. So Nehru found no reaso? 
to kill them or do any harm to them. If anybody attacks one: 
there is a reason for the attacked to fight the attacker. But if 
there is no reason, one should not attack first, 


Colonies (কলোনিজ্‌), n. দলবদ্ধ জন্তু ইত্যাদি; groups of animals 
etc. found close together. Colonies of %১৫5179-_বোলতার কয়েকটি দলা; 
Broups of wasps living together in a place, Lizards, n. faite! 
Beams, n. কাঁড়কাঠ। Carelessness, n. অসাবধানতা ; inadvertence :—% 
=careless, Sting, v. হুল FP; prick, Put an end to—শেষ করিতে 
মারিয়া ফেলতে; kill. The lot of them—তাহাদের 7m; all of the 
wasps. Brave, a. aiqyera‘: daring. Put up such a brave fight—9%4 


Tian spat করিয়াছিল, এমন সাহাসিকতার সঙ্গ প্রতিরোধ করিয়াছিল; showed 
that they could fight so bravely. In defence ০/- রক্ষা কারবার জন্যঃ 


ad 
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to protect, Decided, v. মনস্থ FRAM; made up my mind. By the 
hour—ঘণ্টার পর ঘণ্টা; for hours on end. 

Gram. notes :—Life—cognate object of lived’. Beside—prep., 
having for its obj. ‘beams’. Distinguish it from ‘besides’: Beside 
=by the side of. Besides—over and above. 

€1 fag আমি যখন এই নিজনিতার জন্য কম্টবোধ কাঁরতাম, তখন আঁ 
দৌখতাম যে আমার ক্ষুদ্র ঘরাঁট এবং বাহিরের উঠান জীবে AMARTI যে সকজ 
পোকা-মাকড় বুকে হাঁটিয়া বা Sioa যায় তাহারা তাহাদের নিজেদের জীবনযার। 
সেখানে নির্বাহ কাঁরত ৷ উহারা আমাকে আঘাত কাঁরত না, আর আম উহ্যাদগকে FÈ 


পর্ণ প্রাতরোধ কাঁরয়াছিল যে, আস উহাদের শান্তিতে থাকিতে দিতে মনস্থ কারলাম। 
ঘণ্টার পর ঘণ্টা ধারা আমি পি'পড়া উই ও অন্যান্য পোকামাকড় লক্ষ্য কারতাম, এবং 
segre যখন 1টকাটাকগ্ীল গাঁড় মারিয়া Lise বেড়াইত তখন তাহাদের TUM 
কাঁরতাম ৷ 

Para 6. Gist:—There were birds like pigeons and parrots 
in the jail; and the writer also made friends with a squirrel in 
the jail. 

Pigeons (fama), n. পায়রা সকল। Parrots, n. তোতাপাঁখ সকল ॥ 
Thick, a. পূর্ণ; full. Officials (ata), n উচ্চতর কর্মচারীরা; higher 
grade workers. Shoot, 9. গুল ছোড়া? fre. Feed on them-তাহাদেরী 
খাইত; ate them. Squirrels (সকুইল:স), n. কাঠীবড়ালী সকল। Roll, ০. 
tr, জড়ো করাও pile up. Safety, n. নিরাপদ: স্থান; i. e. 2 safe place. 

Gram. notes :—Right—adv., modi. the prep. ‘near’. 1 

zx পায়রা, তোতাপাঁখি এবং আরও অনেক রকমের পাঁখ জেলে ছিল। ceri" 
সংখ্যায় হাজারে হাজারে, আর সন্ধ্যায় তাহাদের দ্বারা আকাশ পর্ণ হইয়া যাইত। 
কখন কখন জেলের উচ্চতর কর্মচাররা উহাদের গাল করিয়া মারিয়া ফোঁলয়া উহাদের 


Rey বর সংখ্যক’ ক অ উহারা বেশ সাহসী ছিল এবং আমার 


দিকে তাকাই়া casi ছোট ছোট বাচ্চা কাঠাবড়ালী গাছ হইতে মাঝে মাৰে ilem 
যাইত) উহাদের মা উহাদের পিছ: fore, নামিয়া আসমা উহাদের মাইয়া ছোট্ট একটা 
বলের মত কাঁরয়া নিরাপদ স্থানে লইয়া যাইত 

, Para 7, Gist:—In Bareilly Jail there were many monkeys. 


ia A KEY TO 
Once a baby monkey fell among the jail people, but the father- 
monkey took it away from them. 

Bareilly—afaia; উত্তর প্রদেশের স্থানবশেষ; à place in Uttar- 
Pradesh. Activities, n. কার্যকলাপ; works. Worth, a. predi. Greg; 
deserving of. Worth watching—apy কারবার উপযুক্ত; deserving of 
noticing. Incident, n. ঘটনা; event. Happened to come down— 
ইদবাৎ নামিয়াছিল; came down by chance. Warders (exe mi.) n. 
রাহ্মিগণ; guards. Caught hold of him—sare ধারল; seized him. 
Tied, v. বাঁধিয়া দিল; bound :—pr. £.=tie. String, n. সুতা । The little 
one-i. e., the baby monkey. Grew, v. জাল্মল; developed :—pr. t 
==grow. Charged, v. বেগে আক্রমণ করিল; attacked with great force. 
Daring, a. সাহসপূর্ণ, ভয়হীন; bold, fearless, Courage (suse), f^ 
সাহস; boldness. Won (ear), v. জয়লাভ কাঁরল; succeeded. Terri- 
fied (টেরিফায়েড্‌), pl. ets (হইয়া); (being) afraid. 

Gram, notes :—Incident—noun, third pers, sing, numb; 
neuter gend., accusative case, obj. to the v. ‘liked’, This word 
has been put first in the sentence against the usual order, just to 
ut emphasis (জোর) on it. 

EU বোরাঁল জেলে, বাঁদরের একটি fend দল ছল আর উহাদের কার্যকলাপ 
সর্বদাই ছিল দেখিবার মত ৷ একাঁট ঘটনা আমার খুব ভাল লাগিয়াছিল। আমাদের ঘরের 


Vg দেওয়ালের উপর হইতে বাচ্চার মা-বাপ ইহা দো ৷ তাহাদের রাগ হইল; 
হুঠাৎ বাচ্চাটির বাবা, eet tat aba wee টা নর 
ঢারিধারে যে ভিড় ছিল তাহার মধ্যে প্রায় সরাসাঁর আক্রমণ চালাইল? ইহা করা খুব 
সাহসের কাজ, কারণ সংখ্যায় অনেক লোক ছিল। কিন্তু বাঁদরের দুঃসাহসের জর 
হইল এবং জনতা ভাঁতু হইয়া তাহাদের লাঠি ফোলয়া পলারন কাঁ না হরিকে 
উহার মার কাছে লইয়া যাওয়া হইল ৷ 
Para 8. Gist:—The writer made friends with a kitten and 
zome dogs, One of the dogs fell ill and he nursed it to recovery. 
Kitten, n. বিড়ালছানা; the young ofa cat, Made friends with— 
ভাব কারয়াছিল; got (herself) acquainted with. Belonged, v. আঁধকারে 
ছিল; Was owned by. Elsewhere, ad. অন্য ; to another place 
Missed (ieri?) ৮. অভাব বোধ কারতাম? felt the want of. Are allowed, 
০ প্রবেশের অনুমাত পায়; get the permission to enter. By chance, ad. 
"ph. দৈবকমে; accidentally, Bitch (বিচ), n. ggat; a female dog: 
The poor things এই হতভাগ্য কুকুরাটি; i e. this bitch which wa 
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miserable. Homeless, ৫. গৃহহীন; having no home or shelter to live 
in, Wanderer, n. ভবঘুরে; one who roams about :—v.=wander. 
Starved, v. উপবালী ছিল; went without food :—n.=starvation, Lock- 
Up, n. যে ঘরে বন্দীদের কিছু সময়ের জন্য রাখা হয়, হাজতখানা; a room where 
prisoners are kept temporarily. Inner 1811 ভিতরের জেলখানা t Feed, 
9. খাওয়ানো 3 make eat. Gave birth £০-_জন্ম faa, প্রসব কাঁরল 3 produced. 
Litter, 7. একসঙ্গে প্রসব-করা বাচ্চাগনল; the youngs brought forth at a 
time. Pups, n. কুকুরশাবকগনলি। Nursed, v. zat কারয়াছিলাম; looked 
after. In the course ০1 ব্যাঁপয়া, কালে; during! Got over, v. ph. সুস্থ 
হুইয়া উঠিল; recovered from. Had pulled her round-—সারাইয়া giaa- 
ছল) had caused her to recover from illness. ; 

Gram, notes:—To feed—noun inf., obj. to the verb. ‘began’. 
Nursing—verbal noun, subj. to the v. ‘had pulled’. i 
VI একদা আমার সঙ্গে একটি বিড়ালছানার ভাব হইয়াছিল; ইহা ছিল একজন 
জেল-কর্মচারীর, আর যখন তাঁহাকে TA যাইতে হইল, তান ইহাকে তাঁহার:সঙ্গে 
জইয়া গেলেন! আমি ইহার অভাব বোধ কাঁরতাম। যদিও জেলের মধ্যে কুকুর আনা 
না ছিল, আসি কিন্তু দেরাদুনে দৈবাৎ করেকটি কুকুরের UD লাভ কারিয়াছিলাম। 
একজন জেল' কর্মচারী একটি কুকুর রাঁখয়া যান। হতভাগ্য জীবাট গৃহহীন ভবঘুরে 
হুইল এবং অনাহারে থাকিতে লাগিল! ভিতরের জেলখানার ঠিক বাঁহরে আমাকে 
একটি ঘরে সাময়িকভাবে বন্দী কাঁরয়া রাখা হইয়াছিল বাঁলয়া সে আমার কাছে আয়! 
খাবার wigs! আশি উহাকে খাওয়াইতে আরম্ভ কারয়াছলাম এবং একটি ছোট 
সেতুর তলায় সে এককালে কয়েকটি শাবক প্রসব কাঁররাছিল। ইহাদের অনেকগীলকে 
লইয়া যাওয়া হইয়াছিল, feng তিনটি রাহয়া গেল এবং আমি উহাদের খাওয়াইতে 
জাগিলসম। একটি কুকুরছানা অসুখে পাঁড়য়া আমাকে খুব কষ্ট দিল। আমি AAR 
শ্রুষা কাঁরলাম, আর কখন কখন রাতে বারংবার উহাকে দেখাশ্না কাঁরতে 
Som সে তাহার রোগ হইতে সারিয়া উঠিল, আর আমার CRE সে 


Questions with Answers 


(A) Q. 1. How does loneliness bring about a good result P 

‘Ans. Loneliness brings about a good result in this way: 
In loneliness men begin to value the little things of life. They 
cling to and gather up odd bits of things. In loneliness one can 
Tead and write undisturbed. Men, when lonely, also can look at 
things which they otherwise neglect. 
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Q. 2. What was Shri Jawaharlal’s main work in the jail? 
Ans. Jawaharlal’s main work in the jail was reading and 
writing. 

Q. 3. How did he feel in Dehra Dun Jail? 

Ans. In Dehra Dun Jail he felt that he was a part of the 

room in which he lived. He was familiar with every bit of it. 

He knew every mark on the whitewashed walls, on the rough 
floor and the ceiling. In the small yard he liked little patches of 
grass and odd bits of stone, He looked upon them as his friends. 
He would look at the high peaks of the Himalayas and thus 
relieve weariness. He loved these peaks. 

Q. 4. Narrate the incident relating to monkeys in Bareilly 
Jail. Why did Jawaharlal like it? 

Ans. In the Bareilly Jail there were many monkeys, Once 
a baby monkey was caught by warders and prisoners. The 
Parents of the baby saw it. The father monkey charged straight 
into the crowd and the men fled in terror. The baby monkey was . 
taken safely to its mother, 

Jawaharlal liked it, because it showed what courage could 
win. It showed the great value of courage and love of child too. 

Q. 5. What were the prison friends of Jawaharlal in Debra 
Dun Jail ? 

Ans. The prison friends of Jawaharlal in Dehra Dun Jail 

' were all creeping or crawling or flying insects, Wasps and lizards 

and ants, white ants, pigeons and parrots, dogs, etc. were all his 
friends. Once he nursed a pup and pulled her round. 

(B) Q. “While I complained of loneliness, I noticed that mY 
cell and the yards outside were full of life”, 

What were the ‘cell .and the kinds of life referred to? 

Ans. The ‘cell’ was the small single-bedded prison-room in 
the Dehra Dun Jail. A 

He found that creeping or crawling or flying insects filled his 
room, There were wasps, lizards, ants.and white ants. Ther® 
were also birds like pigeons and parrots. 

(C) Q. "Although dogs are not allowed inside jails, I had to 
do with some—" What does Jawaharlal tell us about this ? 

Ans, Nehru tells us about a poor bitch and her pups. Whe? 
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he was in Debra Dun Jail, an official left behind’a bitch. She 
then became homeless and went without food. She used to come 
to him and beg for food. He began to feed her. Then the bitch 
Bave birth to some pups. Many of them were taken away. Only 
three remained, Nehru fed them. One of the pups fell ill. He 
nursed her very carefully and pulled her round. ; 


1. 


3. 


Answers to Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 
(i) Defend—defence. He said this in defence of me. 
Decide—decision. He suddenly came to the decision 
that he would go to England. 
Angry—anger. In anger he tore off the garment, 
(ii) Lowna gramophone. 
He longed to see you. . 
(iii) The people caught hold. of a monkey. 
He gave me a great deal of trouble. 
(iv) Few—denotes ‘number. He gave me a few mangoes. 
Little—denotes quantity. He gave me a little milk. 
Examples of Cognate Object. 
He died a noble death. 
The baby slept a good sleep. 
I shall not run a race. 
(a) Too much work would tire me. 
(b) The monkéy won by its courage. 
(c) It required a great bravery to do this. 
Clause analysis :— 
(a) A. I could gaze at these mountains—Pr. cl. 
When for. . . .friends—Sub. adv. cl., modi. ‘gaze’ 
in A. 
0. (i) was quite alone—Co-ordi. to B. 
D. That I loved—Sub. adj. cl., quali. ‘mountains 
in A. 
Connectives: When, and, that. 


D 


(b) A. I noticed... .life—Pr. cl. 


While. . . .loneliness-Sub. adv. cl, modi. 
‘noticed’ in A. 
Connectives : But, while. 
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5. Sentences :— : 

Tt is not worth while to devote so much time to it. 

He then £ook to writing. 

This effort will go a long way to help you stand first im 
the examination. 

Will you not put an end to this state of affairs ? 

The people put up a good fight in defence of their 
motherland, 

He spoke in defence of the accused. * 

The man was carried off by the robbers. 

He caught hold of my collar. 

A little kitten made friends with me. 

The woman gave birth to a daughter, 

I got over my illness. 

Her nursing pulled me round. 


New Type 
Questions with Answers 
Ll Match the following groups of words; m 
(a) (b) 
In prison one understands reading and writing, 
The day would be passed to some extent. 
My main work was in restlessness. 
I lived through the past the value of little things. 
Ans. In prison one understands the value of little things. 
The day would be passed in restlessness. 
My main work was teading and writing, 
To some extent I lived through the past. 
2. . Say ‘Yes’ or ‘No’ :— 
(a) Did Nehru live in Allahabad Jail? 
(b) Did he pass time reading and writing ? 
(c) wee a large colony of monkeys in Lucknow 
(d) Did he nurse a pup at Bareilly Jail? 
Ans. (a, c &d)—No, (b)—Yes. 
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30. SIMON LEE 


(সাইমন at) 


Substance :~One summer day an old man was trying to draw 
out the root of an old tree. The old man was named, Simon Lee. 
He tried and tried, but failed to draw the root out. He was too 
old and infirm to do the work, At this the poet offered his help 
to him, The old man agreed, and the poet severed the root at a 
single blow. Simon Lee was very grateful to the poet for this. 


Prose order, Werd-notes, Explanations, etc. 


Ll 1-12, Prose order :—One summer day....that he might 
have worked for ever at the root of the old tree. I said to him, 
“Good Simon Lee, you are overtasked, give me your tool" And at 
the word he received my proffered aid right gladly. 

Gist:—Simon Lee, an old man, was trying to draw out the 
root of an old tree, but he failed ; the poet offered to help him, 
the man took his aid. ‘ 

Chanced (চান্সট), 9. দৈবাৎ ঘাটয়াছল; happened by chance. 
' Chanced to 56০ দৈবাৎ দেখিয়াছলাম; happened to see. Unearth, v. 
মাটি হইতে উপড়ানো; draw out from the earth. Root, n. শিকড়) the 
Part of the plant under ground. Stump (স্টাম্প্‌), n. গাছ কাটা হইয়া 
গেলে শিকড় সমেত গাছের যে গোড়া মাটিতে আবদ্ধ থাকে; the part of a ree 
Which remains in the ground after the tree has been cut down. 
Rotten wood—emi কাঠ 1 Mattock (ম্যাটক্‌), f কুঠার; axe-like tool. 
Tottered, v. কীপয়াঁছল ; trembled, shook, Vain, a. wes, নিষ্ফল $ 
Useless, fruitless. Endeavour, n. চেষ্টা; exertion, effort. Good, a. 
ভাল, (এখানে) ভদ্র; gentle. Are overtasked, 0. অত্যাধক খাটিরা ক্লান্ভ 
(হইয়াছেন); are fatigued because of overwork. Tool, n. 3r (কুঠারাট) 5 
instrument (the mattock). Proffered (প্রফার্ড), pl. a. ema; given. 
Aid, n. সাহায্য; help. 

_ Expl. :—This is taken from ‘Simon Lee’. Once the poet, 
Wordsworth, happened to meet an old man named Simon Lee. 
© was trying to cut down the root of an old tree. The stump of 
the tree was still in the earth, and the wood was rotten. So he 
Wanted to draw out the root from the ground. But as he was 
old, his hand trembled and he could not properly use his mattock. 
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The poet offered his help. He said to the old man that, as he 
was overworked, he could not be successful. Simon Lee was very 
glad to receive the poet's help. : 

Gram. notes:—Stump—noun, common, third. pers., sing. 
numb., neuter gend., obj. case in apposition to ‘root’. 

১-১২1 একদা এক গ্রীষ্মের দিনে দৈবাৎ আম এই বৃদ্ধ লোকটিকে একাঁট 
প্রাচীন বৃক্ষের শিকড় মাঁট হইতে তুলিয়া ফোঁলবার জন্য যথাসাধ্য চেষ্টা কাঁরতে 
দোখরাছলাম॥ এ শিকড়াট পচা কাঠের গোড়ার সঙ্গে Te ছিল। তাহার হাতে! 
কুঠারাট কাঁপতোছল। তাঁহার চেষ্টা এতই awe হইল যে, সেই পুরাতন গাছের 
গোড়ায় চিরকাল diam কুঠার চালাইরা গেলেও [তান উহা উপড়াইতে পারতেন 
না। আমি তাঁহাকে বাললাম, “ভদ্র সাইমন লী, আপনার অত্যাঁধক পাঁরশ্রম হইয়াছে। 
আপনি যন্ত্রটি (অর্থাৎ কুঠারাঁট) আমাকে tra” এই কথায় ?তাঁন বেশ আনন্দেই আমার 
প্রদত্ত সাহায্য গ্রহণ কাঁরলেন। 

Ll. 13-20. Prose order :—I struck and I severed the tangled 
root with a single blow, at which the poor old man had so long 
Mie endéavoured....the tears were brought into his eyes. .-- 

one. 

Gist :—At one blow: the root was unearthed and Simon Lee 
was very grateful for this. 

Struck, v. আঘাত কারলাম; gave a blow. Blow, n. আঘাত; stroke. 
Tangled (ট্যাংগল্‌ড্), a. জট-পাকান; complicated. Severed (সেভার্ড), 
©. কাটিয়া ফেলিলাম; cut off. Vainly, ad. বৃথা; uselessly. Had 

, endeavoured, v. চেষ্টা কারয়াছলেন; had tried. Fast, ad. দ্রুত; 
d They never would have done-~i. ০১ they never would 

Ve TUN; যে ধন্যবাদ ও প্রশংসাবাণী তাঁহার হৃদয় E য়া আসিল 
তাহা অন ক হত না, অথ হা হইত 
কখনও প্রকাশ করেন নাই; the old man was so glad that he thanked as 
he had never thanked anybody, i. & his heart was too full of 
gratitude to the poet. 

- Expl.:—This is taken from 'Simon Lee. An old man was 
trying to fell a tree with a mattock.“ But he was too weak to give 
blows. The poet took the mattock from the hands of the old man 
and at one stroke cut off the root. The root was a confused and 
disorderly mass. The old man tried in yain ; but the poet, being 
young and strong, could do what the old man could not. At this 
Simon Lee became very glad and grateful. Out of gratitude to 
the poet tears rolled down his cheeks, He began to admire an 
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thank the poet from the very innermost corner of his heart. Simon 
Lev had never been so grateful before in his life. 

i Gram. notes ;—Root—noun, obj. to the v. ‘severed’. And vainly F 
~ And” is not necessary, but for metre (ছন্দ) it is used. 

= 30-201 আম কোপ মারলাম আর যে জট-পাকান শিকড়ের উপরে হতভাগ 
বৃদ্ধ লোকাঁট বৃথাই এতক্ষণ চেষ্টা কাঁরয়াছিলেন এক কোপে তাহা কাটিয়া ফোললাম। 
ভাঁহার চোখে জল আসল আর মনে হইল ধন্যবাদ ও প্রশংসাবাণী তাঁহার হৃদয় হইতে 
এত দ্রুত বাহির হইয়া আসল যে তাহা আর কখনও বাহির হয় নাই 

| Moral:—We should help the old and the weak. Love your 
Seighbour as thyself. : 


Questions with Answers 


(A) Q. X. What was Simon Lee doing when the poet saw 
P z w 


Ans, Simon Lee was trying with all his effort to draw out 
the root of an old tree, when the poet saw him. The mattock 
tottered in his hand. He tried and tried but he failed to uproot 
the stump. is 

Q. 2, What did the poet say to him and why did he say it? 

Ans. The poet said, “Give me your tool.” He said so be- 
Cause the old man was overworked, and could not draw out the 
toot though he tried again and again. Saying this, the poet offered 
his help to old Simon Lee. 
| Q 3. Why and how did the poet help the old man? 

Ans. The poet helped the old man, because he was too old 
tad weak to uproot the stump. The old man was too weak to 


live right blows at the root. 
The poet took the mattock from the old man’s hand; he 


truck at the stump, and with a single blow cut the root clean. 
Q. 4, How did the old man feel at the help given him? 
n Ans, The old man was very grateful. Thanks and praises 
Wed out of his heart for the poet. 
(B) For the meaning—see notes. 
(C) For the teaching—see Moral. 


A.B.T.A.—21 
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Answers to Grammar and Composition 
(For Questions see text.) 

Sentences :— 

X chanced (v.) to see him in the road. 

"Try to aid (v.) the poor and the weak. 

The man went right (ad.) through the crowd. 

Sentences with over and un :— 

You are overworked. He behaved unmannerly. 

The meal is overdone. Poverty causes social unrest. 

Overexercise is bad for health, The boy is unruly. 

Parsing :— 

Simon Lee—vocative case. 

Give—v., tr., 2nd pers., sing. numb., imperative mood 
of the v. ‘to give’, agree. with its subj. ‘you’ under- 
stood, $ 

Tool-noun, com., third pers, sing. num., neu, gents 
accusative case, direct obj. of the v. ‘sive’. 

Right—ady. of manner, modi, ‘gladly’, 

Fast—ady. of manner, modi, ‘run’. 

Sentences rewritten :—- 


(a) The old man endeavoured in vain, 
(b) Y cut off the tangled root, 
Sentence-maling .— 

He helped me right gladly. 

Tears ran fast out of her eyes. 


New Type 
Questions with Answers 
Supply the missing lines :— 
The tears into his eyes were brought 


"They never would have done. 


Ans. See text. (18th and 19th lines of the poem ) 
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2. Say which of the following statements are right and 
which are wrong :— = 
(a) One winter day I chanced to see an old man um- 
earthing the root of an old tree. 1 
(b) I said to him, "Good John Lee, give me your tool" 
(c) At the word he gladly received my aid. 
Ans. (a) Wrong; (b) Wrong; (c) Right. 
3. Rewfite the wrong statements and make them right :— 
Ans. (a) One summer day.... 
(b) I said to him, “Good Simon Lee. ... 


31. THE OLYMPIC GAMES 
(আঁলাঁম্পক খেলা) 


Olympic—ens'a গ্রীসের আঁলাম্পিয়ার প্রান্তরে অন্যাষ্ঠত; played in the 
feld of Olympia in ancient Greece. Games—খেলাধুলা; sports. 
Summary :—Men have taken part in sports and games from 
very old times in history. In some form or other they existed at 
all times in the past. The Kauravas and the Pandavas also took 
part in athletic games, In one such game they did not allow 
Karna to take part in it as he was not born of a royal family. This 
treatment was not fair. 
tn Greece there was no such unjust treatment. Games 
Were open to all. Best athletes from all the states of Greece 
could join Olympic Games. When Olympic Games were first 
Started, Greece was divided into several states. They were often 
at war. But during the season of the Olympic Games all hostili- 
ties ceased and peace reigned all over the land. Peets, artists, 
thinkers also came to compete with one another. And through 
these games Greece tried to unite all the states sometimes, though 
in vain, Once Athens was the most hated city in Greece. But 
Still her competitors were allowed to take part in games at 
Olympia, which was in the enemy country. And in the games 
inon the Athenian athlete was the victor. : 
(Paragraphs 3-5). 


.- The Olympic contests offered many events—long-distanee 


i 
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foot-race ; long jump, discus-throwing, spear-throwing, wrestling, 
horse-races, chariot-races, etc. Even there were arrangements 
for children and women competitors. A story is told of a Greek 
princess named Atalanta. She was the fastest runner in all Greece, 
She was defeated’ by tricks, The women competitors, like the 
Olympic Games of men, had their own special festival, known as 
Festival of Hera. Both the heroes of the two festivals, at the end 
of the season, went together in procession. There was no money 
prize in the Olympic Games. Only a crown of wild olive was 
the prize, When the victor returned to his own city, he entered, 
not through a gate, but through a gap in the city wall. 
(Paragraphs 6-8). 
For over a thousand years these Games continued to inspire 
the common people of Greece but in A.D. 393 the Roman Emperor 
Theodosius stopped them under the plea that the Games were 
not worthy of Christians. Then in 1898 the Games were again 
introduced at Athens. Modern Olympie Games are held in 
different countries every four years, except in times of war, under 
the Olympic Flag. The flag bears five circles to represent the 


(Paragraphs 9-11). 
Word-notes, Allusions, Explanations, ete. 
Para 1. Gist:—All throughout the past men took part in 
sports and games, : 
Human 150০: মানব-ইতিহাস, মানুষের বিষয় লইয়া লেখা ইতিহাস? 


stories of men, recorded past events of men, Sport... .history— 


seek -aragia খেলা । Unreasonable, 4 
‘Walley, অঙংগত? not reasonable, absurd, Imagine, o. poor করা? 
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think, Of a 3০৮ _একরকমের, নামের উপয্ত নয় এমন; of a kind, hardly 
worth the name. Cricket of a ৩০7£-একরকমের Tec) খেলা; a kind of 
cricket game, Merely, ad. কেবল; only. Rounded, pl. a. গোল-করা? 
made round, Handy, ৫. হাতে নাড়াচাড়া করা যায় এমন, সুবিধাজনক ; that cam 
be easily handled, convenient. Had fallen 0£- পাঁড়য়া গিয়াছিল; had 
E বাট from and fell down. (Fall ০7-_খাঁসয়া পড়া; drop 
om. 
Gram, notes :—Running—verbal noun, obj. to the v. ‘enjoyed’, 
Analysis :—I would not....of a tree. 
This is a compound sentence consisting of :— 
A. It would....stone—Pr. cl. É 
B. It would not be. ...sort even if the bat a handy. ০৩ 
tree—co-ord, to A. 
Conn, : and. 
A is a complex sentence consisting of :— 
1. It....imagine—Pr. cl. E 
9.-- That... .sort—Sub. n. cl, obj. to the v. ‘imagine’ 
in (1). 
3. Even if....stone—Sub. adv. cl, modi. ‘played’ in (2). 
B is a complex sentence consisting of :— 
1. It....imagine—Pr, cl. en 
2. That...sort—Sub. n. cl, obj. of the v. ‘imagine’ in (1). 
3. Even if the bat....branch-Sub. adv. cl, modi, 
*played' in (2). 
4. That....tree—Sub. adj. cl, quali. ‘branch’ in (3). 
১) খেলাধূলা মানব-ইত্হাসের মতই ATTA! আদি মানব যখন মাংসের 
জন্য হরিণের fem. পিছু ছুটিত, তখন তাহারা নিশ্চয়ই মাংসের চেয়ে দৌড়টাও কম 
উপভোগ কাঁরত না। আর সেই সব 1দনের বড় বড় Tee খোঁলবার জন্য 
Porcher কি চমৎকার স্থানই না ছিল! কল্পনা করা কিছু অসংগত হইবে না যে, প্রথম 
ধ্গের শিশুরা একধরনের ক্রিকেট খেলা খোঁলত, যাঁদও বল ছিল কেবল একখণ্ড গোল- 
YT পাথর আর ব্যাট ছিল গাছ হইতে খাঁসয়া-পড়া হাতে নাড়াচাড়া করা বার এমন 
একটি ক্ষুদ্র শাখা 
Para 9. Gist:—The Kauravas and the Pandavas atso played 
Eames and contested for prizes. 
Important, a. প্রয়োজনীয়, গুরুত্বপূর্ণ; necessary, weighty, Form, 
LM. ধরন; method. Entertainment (এনটোর্টেনমেন্ট), N. আমোদ-প্রমোদ, 
পার; amusement, recreation, The Kauravas-কোরবগ্গণ | 
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মহাভারতের কাঁহন'; the story is told in the Indian epic, the Maha- 
pe Gathered together—কাৰত বা জড় হইয়াছিলেন; assembled. 
Wrestle (রেস্‌ল্‌), v. কুস্তি করা; contend with another by grappling 
and trying to throw him down. To sport themselves 111, খোঁলয়। 
আমোদ কারতে; to entertain themselves by playing with, Clubs, n. 
ami সকল; blocks of wood used as weapons, Occasions, n. উপলক্ষ; 
times. Unkind thing—fas কাজ; cruel act. Were engaged, v. 
fau; ছিল; were occupied with. Was carrying ০7-জাতিয়া লইয়া 
যাইতোছলেন; was taking away by winning (in the contest), Hand- 
some (Imam), @ সুন্দর; fair, Stepped forward—amc অগ্রসর 
হইলেন; came forward, advanced. Onlookers, n. WT; specta- 
tors. Allusion :—Karna—ga‘i fenem নাম আঁধরথ ও মাতার নাম রাধা! 
আধরথ নিম্নবংশের লোক ছিলেন। প্রকৃতপক্ষে কর্ণ পাণ্ডবমাতা কুন্তীদেবীর পত্র 
Tec! Karna’s father was Adhirath and mother was Radha. 
Adhirath belonged to low caste, In fact Karna was the eldest 
son of Kunti, mother of the Pandavas, Unjust. a. অন্যায়; unfair. 

Gram. notes :—To join—noun inf, obj. to the v. ‘wanted’. 

Ch. of voice:—On one of these occasions an unkind thing 
was done, (Pass), ons 

On one of these occasions they did an unkind thing, (Act). 

২! হ্যা, খেলাধূলা চিরকালই আমোদ-প্রমোদের একটি প্রয়োজনীয় অঙ্গা। 
তোমরা জান, কৌরব ও পাণ্ডবগণ কুস্তি লাঁড়বার জন্য এবং তাঁর ধনক ও গদা লইয়া 
খোলবার জন্য কেমন কারয়া জড় হইতেন। এইরকম এক উপলক্ষে একটি নিষ্ঠুর 
কাজ করা হয়৷ যখন রাজকুমারগণ তাঁহাদের খেলাধুলায় ARS ছিলেন এবং অর্জনি 
পংর্কারের পর পঢুরস্কার জিতিয়া লইতোঁছলেন, তখন একজন দশর্ঘকায় ও সুন্দর 
RAP দশ কিবৃন্দের মধ্য হইতে অগ্রসর হইয়া আঁসিলেন। যুবকের নাম কর্ণ। তানি 
'দ্বাজকুমারদের সঙ্গে যোগদান কারিতে চাঁহলেন। ‘কিন্তু তান রাজার ছেলে নন বলয়া 
তাহাকে প্রথমে যোগদান কারতে। দেওয়া হইল না। ইহা fs অন্যায় ও fav কাজ 


Para 3. Gist :~In the Olympic Games of ancient Greece all 
People without distinction of caste or creed could join the Games. 

Distinctions, n. পার্থক্য, বৈষম্য; differences. Athletes (sym 
GUT), %.ব্যায়ামবীরগণ; those who excel in gymnastic exercises. 
States, n. রাজ্যসমহে; kingdoms having full sovereign powers. Com- 
pe ting, pl. প্রতিযোগিতা slam; contesting, Matter, 0. প্রয়োজনখয় হওয়া; 
be of importance, Religion, n. ধর্ম ; system of faith and worship. 
Colour, n. বৰ্ণ; 4. e., the colour of the skin. Rank, n. পদ; position- 
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Worth, n. sso; merit. It... ৮৮৮ উচ্চবংশ fe নীচবংশ_ইহার 

WS ছিল না; যে যেমন গুণ দেখাইতে পারত, সেই GAIA তাহার মূল্য বা 
হইত। High or low birth was not counted in ancient Greece, it 
was quality or merit that counted. i 

Gram, notes :—Summer—adv., accusative, denoting time, 
modi, ‘used to gather’. d r 

9! যাহা হউক, প্রাচীন গ্রণঁসের আঁলাম্পিক খেলায় এ ধরনের কোন বৈষম্য করা 
হইত না। প্রতি গ্রগত্মকালে গ্রীসের সকল রাজ্য হইতে সবাশ্রেষ্ঠ ব্যায়ামবীরগণ 
' আলাম্পিয়া নামক ছোট শহরে সমবেত হইত এবং যে কোন লোক যে সম্মান জাতির 
‘etre পারে, তাহার জন্য প্রাতযোগিতা কাঁরত। লোকের ধর্ম, বর্ণ অথবা পদ যাহাই 
(ats না কেন তাহাতে feme আসিয়া যাইত না। মানুষের গণপনাই ছিল প্ররো- 
দি আধীনক জগৎকে শিক্ষা দিবার মত প্রাচীন গ্লীকদের বি 

? 

Para 4. Gist:—Though the Olympic Games failed to unite 
all the states of Greece, they at least succeeded in establishing 
tome peace. 

Lesson, n. fret; instruction, precept. Allusion :—Hellas— 
emp গ্রীসের একজন বিখ্যাত লোকের নাম হইতে এই কথাটির উৎপত্তি হইয়াছিল! 
ভাই প্রাচীন গ্রীসকে বলা হইত Hellas. This name originated from a 
famous man of Greece. Hence the name ‘Hellas’ was given to an- 
cient Greece. Consisted (of), v. গাঠিত ছিল; was formed of. Messen- 
Bers (মেসেগ্রার্স), fh. সংবাদবাহকগণ; people carrying news. Message 
(সসেজ), n. সংবাদ, বাণী; news, special announcement, The states 
at war- যুদ্ধরত রাজ্য সকল; fighting states. Holy Month—sifaa smit 
যে মালে আঁলাম্পক ক্রীড়া হইত সেই মাস? উহা ছিল গ্রীকদের কাছে পাবন; the 
month in which the Olympic Games took place ; that month was 
holy to the Greeks. Enmity, n. “ager; inimical attitude. Artists, 
ft. শাল্পগণ; men skilled in any art. Competitors, n. effecit; 
those who took part in contest :—v.==compete. Opportunity, 
(অপর্চুনাট), n. সুযোগ) chance. 

Expl. :—This was. . . -be stopped. 

[আঁলাম্পক খেলাধুলায় সকল রাজ্যের লোকই আসিত। aia, শিল্পা ও 


fore থাকত aterm, কাদের এই সময় কাঁবতা ও গান রচনা কাঁরর়া LTTE বে 
Wu খারাপ তাহা বঝাইবার সুযোগ fers! পরস্পর যয্ধাবগ্রহে যে শাক হইবে 
এবং তাহা বে থামান উচিত তাহা জানাইবার এই সময়টা ছিল অপর সুযোগ ৷] $ 

This is taken from “The Olympic Games’. During these 
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Games the different states of Greece stopped fighting. But im 
other times they fought with one. another. In these Games all 
people of Greece joined, Poets, artists and thinkers also came 
to the Games, "They sang songs and wrote poetry to sing that war 
between different states was wrong. These Games gave them the 
opportunity to declare that the war between different states led 
to their ruin, as between brothers, Such wars weakened the states 
and should be stopped to their own interests. 

* Succeed, v. সাফল্য লাভ করা; be successful, United Hellas—smeg 
বাচ্ছন্ন রাজ্যসমহ লইয়া বু্ত একাট মাত রাজ্য। তখন SÜD এথেন্স, seri, বন 
ও ম্যাঁসডন এই চারিটি প্রধান নগর-রাম্ট্র ছিল। তাহাদের-মধ্যে প্রায়ই যুদ্ধ লাগিয়া 
থাকিত! ইহাদের মিলনে যে একটি মাত্র ate রাজ্য tiem তোলা যায় গ্রীক কাবিগণ 
তাহারই =a দোখতেন; Greece formed by fusing the different sepa- 
rate: states (of Greece). Then Greece was divided into four big 
city-states—Athens, Sparta, Thebes and Macedon, They were 
often at war with one another, The Greek poets dreamt of the 
United Greece or Hellas by the fusion of these states, Provided 
(প্রোভাইডেড্‌), v. দরাছিল; supplied. For making the attempt—t. 6 
for uniting all the states of Greece, 

Expl. :—They did not... ‘making the attempt. 

[গ্রীসের fates রাজ্য পরস্পর যুদ্ধরত ছিল। অতএব গ্রীক 'রাজ্যসমূহ কোণ” 
দিনই মালত হয় নাই। কাঁবদের অখন্ড atoa PT সফল হয় নাই। তৰে 
অলিম্পিক খেলাধূলার সময় কাব, শিল্পা ও চিন্তানায়কদের পক্ষে অখণ্ড গ্রীসের কথা 
জনসাধারণকে জানাইবার সুযোগ মালিত।] 

This is taken from “The Olympic Games’, The United Greece 
was merely an ideal. The different states of Greece had differen? 
governments, They were often at war with one another, So the 
dream of the poets and thinkers of the United Hellas never'came 
true. But the Olympic Games at least offered them an oppor- 
tunity when they could sing of the United Greece, The poets, 
artists and thinkers of Greece at least tried to bring the different 
states under one ruler through these Games, though they were 
not successful, 

[ Add notes on: Hellas ; Olympic Games. | 

Gram. notes :—Fighting—gerund of the v ‘fight, obj. to th? 

v; ‘stop’. 


S! আমরা তাহাদের আলামপক sto হইতে জার একটি শিক্ষালাভ ফাঁরতে 
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enia t — M হেলাস নামে আঁভাঁহত ছিল, একটি রাজ্য ছিল নাঃ 


তাহারা শান্তর বাণী বহন BIAS এবং যুদ্ধরত রাজ্যের লোকদের TE মাসে ব্য 
বন্ধ কাঁরতে এবং তাহাদের বিরোধ ভুলিয়া যাইতে বাঁলত। সমগ্র গ্রাস হইতে ATS- 
যোগীরা আসত; কিন্তু তাহারা শান্তির সময়ে আসিত; তেমনি আসতেন শিল্পীরা, এ 
কবিরা, চিন্তাশীল ব্যান্তগণ | সমগ্র গ্রীসের লোকদের গান কাঁরয়া ও ToT কারয়া 
শোনান ও ভাইয়ে ভাইয়ে IA করা যে বোকামি এবং তাহা থামান উচিত তাহা জানাই, 
বার তাঁহাদের ইহাই ছিল সুযোগ । তাঁহাদের স্বপ্নের সংযুক্ত বা অখণ্ড হেলাস গাঁড়তে 
তাঁহারা সফল হন নাই। কিন্তু ইহা স্মরণ রাখা প্ররোজন যে, আলাম্পিক ক্রীড়া এই 
প্রচেষ্টা চালাইবার সুযোগ 'দিয়াছল। 

Para 5. Gist:—Even the men of the vanquished state could 
easily take part in the Olympic Games. The story of 'Minon the 
Athenian’ shows this, 

Evidence (afecesm), n. প্রমাণ; anything that makes clear, 
shows or proves, proof. Has turned up, v. ph. পাওয়া গিয়াছে; has 
been found by chance. Aside, ad. একধারে; on one side. Put aside 
-দুরীভূত করা ; remove. Enmity, n. রোধ, শন্রুতা; hostility. Hatred, 
f. আঁতশয় ঘৃণা; extreme hate. In the year 400 B. C., 9০._পেলোগ- 
নোঁসয়ান যুদ্ধের কথা বলা হইতেছে! এথেন্স ও স্গার্টার মধ্যে এই যুদ্ধ হয় এবং 
s4 জয়লাভ করে। The reference is to the Peloponnesian War 
(431—404 B. C.) This war was fought between Sparta and 
Athens, Sparta came out victorious. Victor, n. জেতা) the vie 
torious person. Admitted, pl. প্রবিষ্ট; allowed to enter. 

Gram. notes :—Aside—simple adv., modi. ‘put’. 

&॥ গ্রতনকদের মধ্যে যে বিরোধ ও We ছিল, আলম্পিক ক্রীড়ার সময় ভাঙা 


কেমন eben দূরীভূত হইত, তাহা দেখাইবার জন্য একটা প্রমাণও পাওয়া গিরাছে! 
পরে এথেন্স ছল গ্রীসের মধ্যে SCOTS, 


আঁলাম্পয়ার জেতার যে নাম সেবার দেখা গেল তাহা হইতেছেঃ 2000 এখেক্সা- 
বাসী" । wor যে জিত শতকে প্রবেশ কাঁরতে দেওয়া হইয়াছিল তাহা নয়, তাহাকে 


Para 6. Gist:—Many were the events in these Games, but 
foot-raco was the most important, The children were also 
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admitted. There was no money prize, but only a crown of wild 
olive was given to the victor. sk 
Long-distance  £০০৮-:৪০৪- দূরপাল্লার দৌড়-প্রাতযোগিতা। Discus, 
n. লোহার চাকা, ডিস্‌কাস্‌; iron disc. Discus-throwing—একরকম লোহার 
ভাকা ছোড়া (পাঠ্যপুস্তকে ছবিতে দেখ); throwing of a kind of circular 
fron disc. Spear, n. বর্শা; a kind of piercing weapon, Wrestling, 
n. কুস্তি; grappling together as a form of game, and trying to beat 
the opponent. Oddly, ad. অন্ভূতভাবে; strangely. Oddly enough— 
অজার ব্যাপার, ভারী অদ্ভূত; it was very odd or strange. Chariot, n. রথ) 
a kind of two-wheeled, carriage. Chariot races—gq বা দুচাকার গাঁড়র 
দৌড়; contest of two-wheeled carriage. Mules (মউল স্‌, n. খচ্চর? 
a kind of horse-like animals but smaller in size. Chariot...- 
mules—চ্চরদের টানা রথের দৌড়; races of chariots drawn by mules. 
Various, a. fafzz; different. Came off, 9. ph. জয়ী হইয়া আসিতেন; 
came out victorious, Pride of place—সর্বাপেক্ষা গৌরবজনক পদ বা স্থানঃ 
the most honoured position. Victor, n. বিজেতা; the victorious man. 
Admired, pl. প্রশংসাপ্রাপ্ত; regarded with love and esteem, Low, ৫. 
শীনম্নস্তরের mean. Crown, n. মুকুট; diadem, a circular head-dress: 
Wild, a. বন্য; forest-grown. Olive, n. জলপাই গাছ; a kind of ever- 
green tree bearing a small fruit. A crown of wild olive—azal অলিভ 
পাতার মুকুট; a crown of olive leaves, 
Expl. :—There was... .wild olive. 
 প্রাতযোগিতায় জয়লাভ কাঁরলে অর্থ পুরস্কার দেওয়ার মধ্যে গৌরব নাই। উহা 
সাধারণ। তাই অলিভ পাতার মুকুট পুরস্কার দেওয়া হইত।] 
This is taken from “The ‘Olympic Games’, The victor in the 
Olympic contests was not given any money. Money reward has 


nothing glorious about it. So a crown of wild olive was given 2s 


à reward to the victor. Money reward was regarded as vulgar. S0 
this reward was devised. 


[ Add notes on: crown of wild olive. | 
Specially, ad. বিশেষতঃ; particularly, For the purpose—@ 
উদ্দেশ্যে, অর্থাৎ fuer যাইবার জন্য; i. e. for the victor to go through: 
Victorious, a. জয়ী, সফল ; successful. Conqueror, n. zz, ae 


{বিজয়ী বীর; one who conquers in the battle, Obstacles, n. বাধা? 
things which hinder, hindrances, 


Expl. :—He entered... all obstacles. 
[দেওয়ালের ফাঁকের মধ্য দয়া বিজয়ী শহরে প্রবেশ কাঁরত__ফটক দয়া করি 


ate 
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wt ইহার অথ এই, সে যেন সকল বাধা অতিক্রম কাঁররা যুদ্ধে বিজয়ী বীরের TS 
প্রবেশ কারতেছে।] 

This is taken from ‘The Olympic Games. The writer here 
speaks about the victor in the Olympic Games and the honour 
given to him. 

In ancient Greece there were different city-states. They were 
surrounded by walls. A gap was made in the walls. When the 
Olympic victor entered the city, he entered through this gap. 

A victory in the Olympic Games was no less a victory than 
the victory in war. A victorious general breaks down all obstacles 
on the way. So the Olympic victor broke the wall of the city, as 
{t were, and entered it. S 

Gram. notes :— Understand ‘which’ after ‘those’ in 'those we 
have in modern times. Money prize—money’ used as adj., quali. 
prize. $ 
vi আঁলাম্পক প্রাতযোগিতামূলক খেলার মধ্যে সবচেয়ে গুরুত্বপূর্ণ খেলা ছিল 
Tana দৌড়-প্রাতযোগতা। ther tas আরও তিনটি দৌড়-প্রাতযোগিতা 
ছিল, এবং PISA, চাকা ছোড়া, বর্শা ছোড়া ও Tse feat আধ্বীনক যুগের মত 
ঘোড়ার miye fe! আর ভারী অদ্ভূত এই যে খচ্চরদের টানা বিশেষ রথের দৌড়ও 


Tao 'ছিল। বিজয়ী যখন তাহার নগরে প্রবেশ কাঁরত, তখন সে ফটক দয়া প্রবেশ 
iss না এ উদ্দেশ্যে বিশেষভাবে ists নগরের দেওয়ালের মধ্যে একটি ফাঁক দিয়া 


ধিবেশ কাঁরত। সকল বাধা ভায়া ফোঁলয়া সে SATAY বারের মত প্রবেশ কাঁরত। 
Paras 7-8. Gist:- Women were also admitted in games, 


but they had their own Festival of Hera, as the men had their own 
lympic Games. : 

Neglected, pl. a. SATS, উপোক্ষত; slighted. Either, ad. 
Sorre in both cases. Statues (ngs), n. mie“ সকল; figures 
carved, | Valued, v. দাম দিত, গণ্য কাঁরত; prized, considered highly. 
Physical, a. দৈহিক; bodily. Fitness, n. sil; being fit. Allusion t 
“Atalantas রাজা শিনসের কন্যা! ভায়নাদেবীর উপদেশে তান এই 
Per করেন যে, তাঁহাকে যে দৌড়ে হারাইতে পারিবে, তাহাকে তান ববাহ কারবেন। 
ল্যান বে একজন গ্রীক যুবক দৌড়াইবার সময় ভেনাস প্রদত্ত আপেল ফোলয়া 
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ই'হাকে পরাস্ত কাঁরয়া বিবাহ করেন। The daughter of Minos, the king 
of Scyrus. She promised to marry anybody who could defeat her 
in a foot-race. Milanion got golden apples from Venus and threw 
them while running. Atalanta was defeated as she stopped to 

. get those apples. They were thus married, Out-run, v. দৌড়ে পরাস্ত 
করা; beat down in running. A man—viz., Milanion, Didi. 65 
defeated. Trick (ax), n. কৌশল ; stratagem. By playing a trick— 
কৌশল কারয়া; by means of a trick, viz., by throwing down golden 
apples and thus inducing her to take them up. Festival, n. উৎসব? 
merry-making. Hera—দেবতাদের রানী; the Queen of the gods. Pro- 
cession (প্রোসেসান্‌),.॥. শোভাযাত্রা; a series of things’ or a number of 
Persons going one after the other. 

Gram. notes:-Races-noun, common, third pers, plural | 
numb., accusative case, cognate obj. of the verb ‘ran’, F 

4! স্ত্রীলোক, ব্যায়ামবীরগণকেও উপেক্ষা করা বা ভুলিয়া যাওয়া হইত না! 
প্রাচীন ate হইতে পরিষ্কার TAT যায় গ্রণকেরা শুধু পঃরুষের বেলায় নয়, 
চ্ঘীলোকের বেলাতেও ক রকম দৈহিক সুস্থতা ও সোন্দযে'র দাম দিত! 
নামে এক গ্রীক রাজকুমারীর গল্প আছে। [তান সমস্ত গ্রণসের মধ্যে সর্বাপেক্ষা দ্রুত 
দৌঁড়ে পারিতেন। ভারা তাঁহাকে দো ES 

যখন একজন লোক অবশেষে তাঁহাকে হারাইল, 
ফাঁরয়াই তাহা পারল। এ ago 

V! না, গ্রীকগণ মেয়েদের খেলাধূলা হইতে দূরে সরাইয়া রাখত না। Ae 
কয়েক মাইল দূরে আর একই সময়ে মেয়েরা তাহাদের নিজেদের দৌড় ও খেলা" 
ধলা কাঁরত। পুরুষদের ছিল আঁলাম্পিক at, মেয়েদের ছিল হেরার উৎসব! 
sae দেবতাদের Bu আর যখন উৎসবকালের শেষে সকল খেলাধুলা 

, আলিম্পিকের বীর আর হেরা উ 
নিহত তসবের 'বিজাঁয়নী একত্রে একটি বিশেষ 

Para 9. Gist:—Common people liked these ‘Games as 8 
source of inspiration and amusements, They were stopped by 
‘Roman Emperor Theodosius in 393 A. D. 

Source, n. উৎস, হেতু; reason. Delight, n. মহা আনন্দ; great 
pleasure. Inspiration, n. অনুপ্রেরণা; animation, infusing thought 0f 
idea :—v.=inspire. Allusion :-Roman Emperor Theodosius- 
বিখ্যাত রোমক সমাট্‌ থিয়োডোসিয়াস। ইনি গ্রীজ্টধর্ম প্রচারের জন্য যথেষ্ট চেষ্টা করেন 
এবং উহা রাষ্ট্রের ধর্ম বািয়া স্বীকৃত হয়। Theodosius the Great (3797 
395) made the Roman Empire (including Greece) a Christia® 
Empire, He made Christianity really a state religion, ] ছারগণ w^ 
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রাখবে যে গ্রাস ক্রমে তাহার পূর্ব গৌরব হারাইয়া ফেলে ও রোমানদের TCT বায়। 
Students should remember that Greece lost independence in 
course of time and came under the Romans.] Unbecoming (আন্‌ 
কামং), ৫. অনুপয্ত্ত, অশোভনীয়; not befitting or deserving. 

Gram, notes :--Unbecoming—adj., predicative in use, subj. 
compl, to ‘were’, in agreement with ‘Games’. ; 

S! যাহা হউক গ্রীসের সাধারণ লোকের পক্ষে আলাম্পক ক্লীড়া ছিল আনন্দ 
খ অনুপ্রেরণার উৎস এবং হাজার বছরের উপর তাহা ছিল। fes ৩৯৩ খ্রীষ্টাব্দে. 
রোমক সম্রাট: Theodosius এ cena বন্ধ Saal দেন। তোমরা শুনিয়া আম্চর্য 
হইবে যে, তান Goria বন্ধ কাঁরয়া দেন তাহার কারণ তান ভাবিয়াছিলেন যে এ 
খেলাগণীল শ্রীষ্টানদের পক্ষে অশোভনীয়। 

Paras 10-11. Gist:—The Olympic Games were re-introduced 
én 1896 in Athens. The Olympic Flag has five circles representing 
dve continents with a motto below them. The last Olympic Games 
were held in 1964 at Tokyo in Japan, though India did not fare 
"well in them except in the hockey. 

Were introduced, v. প্রবর্তন করা হইয়াছিল; were started. Quite 
fittingly সম্পূর্ণ উপযুত্তভাবে, TRÉ সংগতভাবে; most properly. 
Olympic Flag—আঁলাম্পক পতাকা; the flag representing the inter- 
national games, Are drawn, ©. আঁকা আছে; are inscribed. Stand 
for, v. ph. প্রতীকস্বরূপ হয়; represent. Continents, n. মহাদেশসমূহ; 
vast tracts of land including many countries. Linked, pl. x3; 
anited, Unity (ইউানাট), n. একতা; union, holding together. Latin, 
এ. লাঁতন, রোমক ভাষা-সন্বন্ধীয়; of ancient Roman language. Call, n. 
Ors, আমন্ত্রণ; summons. Progress, n. Gate, GAT; advancement. 

Expl. :—They are... .for hope. 

[আঁলম্পিক পতাকার পাঁচাট গোল হের তলায় লাঁতন ভাষায় লেখা আছে 
“আরও. দ্রুত, আরও উপরে, আর জোরে |” ইহার অর্থ এই যে আমাদের আরও উন্নতি 
Sires হইবে আর আশা রাখিতে হইবে যে আরও অগ্রসর হইতে পারব] 

This is taken from “The Olympic Games’. In the Olympic 
Flag there are several words under the five circles. These 
words are ‘quicker, higher, stronger’. They mean that we should 
| always go ahead and advance towards greater and greater deve- 
lopment. They also mean that we must not lose hope but go 
ahead to make further improvement. 

‘okyo—zhifee; capital of Japan. We. ...523- আমাদের দুখত 
হইবার কোন কারণ নাই? it is hardly necessary that we should be sad. 
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Failure, n. ব্যর্থতা + 51995 তাহা ছাড়া) moreover. Have succeeded, 
v. সাফল্যলাভ phata; have gained victory. Have taken part—ats 
গ্রহণ কাঁরয়াছ; have participated. 

Expl.:—The important thing... .have taken part. 

[খেলাধুলায় হারাঁজতের প্রন বড় কথা নয়। খেলাধুলায় যোগদান করাই বড় 

॥ 

E. n is taken from "The Olympic Games. The last Olympio 
Games were held at Tokyo, the capital of Japan. But India did not 
come out successful except in the hockey, But this does not mattes 
much, In sports it is not very important whether we gain or lose; 
‘What is wanted is that we have taken part in games. It is not 
possibie for all to succeed or to win, But all can join the sports. In 
this way a brotherly feeling grows among the people of nations. 

Gram, notes :—Every four years—here ‘every’ quali, "four 
years singly. Appear—verb, intr, third pers, plural numb., 
present tense, active voice, indi. mood of the v. ‘to appear’, agree. 
with its subj. ‘words’. 

301 এইভাবে আলাম্পক ক্রীড়া অতাঁতের 'বষয় হইল এবং সেইভাবে ug 
AA! অবশেষে গত শতাব্দীর শেষভাগে È খেলা আবার প্রবর্তন করা হইল; আর 
১৮১৬ Qora প্রথম আধ্দানক আঁলাম্পক ক্রীড়া সম্পূর্ণ সংগতভাবেই এথেন্নে 
STIS হইয়াছিল ৷ যুদ্ধের সময় ছাড়া, প্রতি চারি বংসর অন্তর আজকাল vta 
পতাকার নীচে এই খেলাগাঁল বিভিন্ন দেশে অন্যুষ্ঠত হয়। এই পতাকায় পাঁচটি TS 
আঁকা আছে, এগনীল এই পথবার একতায় আবদ্ধ পাঁচাট মহাদেশের প্রাক! 
আর বৃত্তের নীচে লাঁতন ভাষায় লিখিত toate শব্দ আছে_যাহাদের অর্থ “আরও 
ES, আরও উঁচুতে, আরও জোরে।” derfep অগ্রগাঁতর আহ্বান; deni আশারও 
আহবান। জাপানের টোকওতে ১৯৬৪ সালে অন্নাষ্ঠত গত আলমিপক ক্লীড়ায় হাকতে 
ছাড়া ভারতবর্ষ খুব ভাল কাঁরতে পারে নাই। feng এই 'দবফলতার জন্য আমাদের 
TEINS হইবার কারণ নাই। এস, আমরা আঁলাম্পক পতাকার শব্দগঠীল আবার 
কাঁর আর আশা কাঁর যেন ভাবিষ্যতে যখন আমরা চেষ্টা কাঁরব আমরা যেন তখন আরও 
ভাল করতে পারি। 

$3! তাহা ছাড়া, কি-ই বা আসে যায় যাঁদ আমরা সবচেয়ে সার্থক দলের মঞ্চে 
না থাকতে পারি? আমরা সফল হইয়াছি কি বিফল হইয়াছি, তাহাই সবচেয়ে a 
জনায় কথা নয়, প্রয়োজনীয় কথা হইতেছে যে আমরা অংশগ্রহণ কাঁরয়াছি। 

Questions with Answers 

Q. 1. Why are the Olympic Games so called ? m 

Ans, Olympic Games are so called because they wers 
held in Olympia in ancient Creece, 


| INDIA READER ; 336 


Q. 2. What are the lessons we learn from them ? 

Ans. They give us lessons of equality, peace and unity. The 
Olympic Games bring together all people in peace and unite them 
under one flag. Tt does not make any distinction between the. high 
or low, or caste or creed. Whoever likes, can join the Game, The 
Olympic Games also carry the message of peace. They tell us 
that war among different nations is bad. They make us forget 
enmity and hatred among nations. 

Q. 3. Name some of the Olympic contests. 

Ans. The Olympic contests had many events such as long 
distance foot-races, long-jump, discus-throwing, spear-throwing, 
wrestling, horse-races, mule-drawn chariot races, etc. 

Q. 4, Who was called the victor and how was he honoured ? 

Ans. The victor was one who came out successful in the 
foot-race which was given the pride of place. He was rewarded 
with a crown of wild olive and he entered the city through a gap 
in the city-wall made especially for the purpose. 7 

Q. 5, What do you know of the Olympic Games of ancient 
Greece ? i 

Ans. See Summary of Paragraphs 6, 7 & 8. 

Q. 6. Describe the Olympic Flag. 

Ans. The Olympic Flag has five circles drawn in it te 
represent the five continents of the world linked together in unity. 
Under them appear the three Latin words—'quicker, higher, 
stronger’. ; 

Q. 7. “The women athletes were not neglected either”. 
How does the author prove this ? | 
Ans. The women athletes in Greece were given chance to 

take part in games. The ancient statues show how highly the 

Greeks valued physical fitness and beauty, even in women. There 

is a story about a Greek princess named Atalanta. She was the 

fastest runner in all Greece. She was only defeated by a trick. 

The women athletes had their own games in the Festival of Hera, 

like men in the Olympic Cames. The Festival of Hera was held 

only a few miles away from the Olympic fields in the same season. 

"The hero of the Olympic Games and the winner of the Festival 

of Hera went together in a special procession. 
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Answers to Grammar and Composition 
( For Questions see text.) 


i. Sentences :— 
(i) Fail—failure, Don't be cast down for failure. 
Admire—admiration. He spoke much in bis 
admiration. | 
Prove—proof. I have no proof for this, 
(i) Victory—victorious. I am victorious. ` 
Nature—natural, It is very natural for him to do 
(iii) Ancient-modern. The modern Olympic Games are 
held every four years, | 
Gain—loss, I cannot endure this loss. 
Friend—friendless. I am friendless and resource 
less. 
3. Difference in meaning :— 
A rounded piece of stone—means ‘a piece of stone that is 
made round by somebody. 
A round piece of stone—means ‘a piece of stone already 
found to be round’, ers 
3. Parsing: 

(a) Ran—v., intr., third pers, plural numb., past tens®, 
active voice, indi, mood of the verb ‘to run, 
agree. with its subj. ‘Women’. 

Races—See notes, 

(b) Was allowed—verb, trans., third pers., sing. numb., 
past tense (indefinite), passive voice, indi. 
mood of the verb ‘to allow’, agree. with it 
nominative case or subj. ‘He’. 

Honour—noun, abstract, third pers., neuter gend., 
accusative case, retained obj. of the ver 
‘allowed’. t 
4. Sentences rewritten :— 


(a) Their Olympic Games teach us another lesson. 
(b) (D. No other runner in all Greece was as fast 25 9 
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(H) She was the faster runner than all other persons 
in all Greece. 
(c) There was a princess whose name was Atalanta, 
B. Clause Analysis :— 
A. The man was called the victor—Pr. cl. 
B. Who came off. ...foot-race—Sub. adj. cl, quali. 


‘victor’ in A, 
C. Which was....contest-Sub. adj. cl. to ‘foot-race’ 
in B. 
D. (The man) was the most....Greece—Co-ordinate 
to A. 
©. Sentence-making :— 
They ran after the deer, 


I shall take no less than five rupees. 

The leaves have begun to fall off. 

The robbers carried off the man. 

Do not turn up your nose, 

Put aside all hostilities in times of sports, 

Try to keep away from danger. 

The five circles in the flag stand for five continents, 
We should take part in games and sports, 


New Type i 
Questions with Answers 
1, Examine the following statements and say whether 
they are right or wrong :— Í 
(a) The'Olympic Games were held in ancient Rome. 
(b) In the Olympic Games the victor was given a crown 
of wild olive. 
(c) The modern Olympic Games were held in 1888. 
Aus, (a) wrong, (b) right, (c) wrong. 
€. Complete :— : 
(a) Every summer the best athletes used to gather in —, 
(b) This is a story about a Greek princess named —. 
(c) In 1964 the Olympic Games were held at —. 
Ans, (a) Olympia, (b) Atalanta, (c) Tokyo. 


A.B.T.A.—99 Sa ——— 


APPENDIX 


Some Suggestive Questions with their Answers 
HOW MANY TIMES A MAN SHOULD 
FORGIVE HIS BROTHER | 

Q. What is a parable? When and to whom did Jesus tell | 
the parable on "How many times a man should be forgiven’? 
What lesson do you get from the parable? * 

Ans. A parable is a short story which conveys some moral 
lessons. 

Once Peter, a great disciple of Jesus, came to Jesus and 
asked, “Lord, how often I am to forgive my brother for doing me 
wrong?” In reply Jesus told this parable to Peter. 

This parable teaches us that forgiveness is the greatest virtue. 

Q. “How many times a man should forgive his brother?" In 
what connection was this said? Give an instance of forgiveness. 

Ans. This was said to Jesus Christ by Peter, one of his dis- 
ciples. He asked his Lord (Jesus Christ) whether he should fot- 
give his wrong-doing brother seven times. Jesus Christ replied 
that not only seven times, but seventy times seven. 

This can be narrated by a story. A certain king found one 
of his servants owing him ten thousand silver coins. The king 
wanted to punish the servant severely. The servant fell down in 
front of the king. He promised to repay the debt. However, the 
king pitied him and set him free, The king also forgave him hi$ 
debt. 


ARION, THE KING OF MUSIC 
(Parts I and II) 
Q. “He begged so hard that at last Periander agreed to lef 
him go.” Who begged hard? What was his prayer? T 
Ans. Arion, a musician at the court of Periander, king 
Corinth, begged hard to the king to let him go to Sicily. 
One day news reached Corinth that a great musical festive 
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‘would be held in Sicily. Arion had made up his mind to compete 
for the rich prizes that would be given to the winner of that great 
contest. So he prayed to the king to allow him to go there and 
compete in the musical contest. : 
Q. "Let them live, O King,” he said, “spare them their lives, 
Banish them to another land. That will be punishment enough." 
Who said this? Whose lives did he ask to spare? Why did 
the king want to punish them ? 
Ans. Arion, the musician, said this. 
Arion asked the king to spare the lives of the sailors, 
The king wanted to punish the sailors as they were wicked 
and cruel. They not only robbed Arion of all his wealth won 
as prize but also. wanted to kill him. 
Q. Give an.estimate of Arion as singer. 
Ans. Arion could make very sweet music with his lyre. Hs 
could sing very beautiful songs. Periander, King of Corinth, 
specially favoured Arion for his music. Everyone loved ano 
honoured him. He was given the best prizes in a great musical 
festival in Sicily. He was crowned King of Music there. 
On his return journey to Corinth in a ship, the sailors wanted 
lo kill him and take away all his treasures. The sailors, however, 
allowed him to sing for the last time. When Arion sang his last 
charming song with his lyre, the sailors stood spell-bound. His 
Voicé was so charming and lovely that the sailors repented for 
their cruelty. When Arion threw himself into the sea, he also 
Sang. Arion’s music attracted a shoal of dolphins. The dolphins 
came swimming round Arion. The biggest of the dolphins came 
"D to Arion, It offered Arion its broad back to ride on. Such 
Vas the greatness of Arion as a musician. 


| THE TWINS 
| Q "When quite a little infant child, 
: My trouble did begin." 
Who is the speaker ? Why did the troubles begin and what 
ere the troubles ? 
Ans. The speaker is one of the twin brothers. 
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The twin brothers grew alike in form and feature, face and | 
limbs. So they had to face troubles. | 

Some of their troubles were as follows: 

When the speaker wanted food, it was given to the other 
twin, John, The speaker was given castor oil, when the other 
kicked up a shine, When the other twin's nose ran, they would. 
wipe the speaker's nose. | 

At the time of christening one was given the other's name. 
At school for John’s fault, the other twin was flogged. Once Jobs 
bad to take a black and bitter pill when the other twin had fallen 

"m : 

When they grew in years, they set up in trade. But unfortu- 
aately people would pay John for the things they had bought 
from the other twin. And at last when the speaker died the 
"neighbours came and buried John. 

Q. What are the funny things and curses of being twins V 
Cive some instances. : 

Ans. The poet and John were born twins. The trouble fos 
‘this began from infancy. When the poet called for nourishment, 
it was given to John. When John cried in pain, castor oil was 
given to the poet. When John had nose trouble, the poet's nose 
was wiped, When being christened, their names were wrongly 
"given in reverse order. 

When at school John turned out a fool. But the poet wa! 
flogged for John’s fault. When the poet was ill, the doctor gave 
yo a black and bitter pill to swallow, In trade, people 
bought articles from the poet, But they paid the money all t? 
John, These absurd mistakes went on,’ When the poet died, th? 

neighbours buried John. : 

These are the funny things and curses of being twins. 


HOMES FOR HEALING (Part I) 

Q. "So at first it was uphill work for Dr. Simpson to make 
people see that a great gift had been presented: to a suffering 
world."—What is the great gift referred to? Why is it great? 

Ans. The chloroform discovered by Dr. Sirapson is the gree i 
gift referred to here. 


INDIA READER 34 


It is great, because it puts people to sleep without endanger- 
img their lives, It is helpful to people, as at the time of operation 
909 cannot see or fee] anything. 

Q. What do you know about Dr. James Simpson? What is 
he effect of his discovery ? 
| ins, Dr. James Simpson is the discoverer of chloroform. It 
was November 4th, 1837. Dr. Simpson with his two assistants 
came to dinner. They sat at a table and talked. Dr, Simpson took 
P a little bottle, He and his assistants drew out the cork from 

e mouth of the bottle, They held the bottle to their nose. 
lowly they felt sleepy. They slipped from their chairs. When 
ey woke up they began to remember what had happened. 
Thus Dr. Simpson discovered chloroform. Dr. Simpson gave 
lecture about his discovery at the Edinburgh University. This 
iscovery helps millions of sick people. A patient cau now have 
operation and need feel and see nothing. Chloroform has made 
great gift to the suffering humanity, It puts people to sleep 
ithout endangering their lives. Now the operation has become 
sy. Some people were at first afraid of new ideas. But at last 
en could understand the benefit of chloroform. And honours 
ere heaped upon Dr. Simpson for his wonderful discovery. 


HOMES FOR HEALING (Part I7) 


Q. “But one woman, who was as angry as any one else did 
ething more than talk."—Who was the woman? Why was 
€ angry? Say something about her early life before she had 
MMe to Scutari, 
| Ans. Her name was Florence Nightingale. 
At the time of the Crimean War in 1854, the condition of- 
9 soldiers, wounded in the war, was very bad. There was no 
ninm: arrangement of nursing and medical treatment. This . 
y 19 of horror reached England through the newspapers. When 
€ people read about the condition of the soldiers, they were 
sty. Florence Nightingale also became angry. 
In her early years Florence had seen how people suffered 
hen they were ill This troubled her and she wanted to be a. 
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nurse. But at first her parents did not allow her. She reasoned with 
them and they finally allowed her to learn something about 
nursing. Later she also managed a private nursing home. 

Q. “It is said that an efficient and kind nurse with her cheer- 
ful smile and loving care, helps more towards the recovery of the 
patient than the doctor with his medicine or the surgeon with his 
knife ever does.” What is the significance of this statement? 
How was it reflected in the nursing service of Florence 
Nightingale ? 

Ans. Before Florence Nightingale this truth was hardly 
understood. It was fully reflected in the nursing service © 
Florence Nightingale at Scutari hospital, It was due to Florence 
Nightingale that houses of horrors had been turned into homes 
for healing. ] 

In Scutari hospital during the Crimean War, the wounded 
soldiers received little care, food and drink. Many of them 
died before they reached the hospital. In the hospital itself 
there were not enough beds or bed-clothes, When Nightingale 
reached Scutari hospital, everything there was dirty and filthy. 
She ordered for sacking and two-hundred scubbing brushes: 
With these and a lot of soap she and her nurses cleaned the 
place. Florence Nightingale made new arrangements for 
cooking. 

Besides nursing, she attended operations and encouraged the 
soldiers. At night she moved from bed to bed with a lamp in be 
hand. She looked after the wounded men if they needed any 
thing. The patients lovingly called her “Lady with the Lamp: 
Her very sight was enough to ease. their pain. The patien” 
could kiss her shadow as it fell. 


HOMES FOR HEALING (Part HI)  . | 


Q. "Lister had read about the work of a famous Fren 
scientist called Pasteur.” -Why was Pasteur famous? How €" 
his discovery help Lister ? ` 

Ans. Pastetfr had discovered that the little particles of c 
an the air contained all sorts of tiny harmful creatures. 
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| were so tiny that they could only be seen under a microsco 
They are called germs. This discovery made Pasteur ভেতর 

Lister based his discovery on the foundation of Pasteur's 
findings. Lister believed that wounds did not heal because these 
germs got into them and poisoned them. They could get into the 
wounds from the air or the surgeons’ hands or his instruments, 
Lister had also found that these germs could not live in carbolic 
acid. : 

Q. Give a brief account of the discovery of Lister. 

Ans. Lister believed that wounds did not heal because 
germs got into them and poisoned them. They could get into 
the wounds from the air or the surgeon's hands or his instruments. 
Lister had also found that these germs could not live in carbolic 
acid, Lister discovered antiseptic. Antiseptic means against 
poisoning, The use of antiseptic killed germs, kept a wound 
clean and prevented the patient from being poisoned. 


THE QUEST 


Q. Describe the home of the restless boy. > 
Ans. The restless boy dwelt in a home by the sea where the 
eater danced for joy and the wind was glad and free. It was 
en old brown house under an apple tree. 
Q. What experience did the boy have about his own humble 
| home and the houses in other lands? 
Ans. The boy disliked his old little brown house under 
the apple tree by the sea. He set out to find a better house in 
other lands. When the boy would find a beautiful house 
abroad he would take his mother there. He travelled far and 
wide. He found in other lands most fair and costliest homes. 
But he missed something from the sea or sky. He was never 
content. He turned,back again with a wistful sigh, 
The boy returned home. He told his mother that he had 
travelled from east to west. But he could not find a good home 
anywhere, His home was the loveliest, dearest ard best. 
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THE STORY OF PANNA 
À Q. What special qualities do you find in the character of | 
Panna? Describe her character. 1 | 

Ans. Panna was a nurse but she was a noble lady, She 
was true to her word. She kept her promise even at the sacrifice 
of her own son. This was no doubt a great sacrifice, ‘This shows 
her noble heart and loyalty. ২ 

Panna was also a great patriot, Uday Singh was the rightful 
heir to the throne of Chitor. By saving Uday she’ saved tho 
country from falling into ruin. This shows her. feeling of 
Patriotism. 

She was very much pained to sacrifice her son, Her grief 
was too great and she almost felt that her heart would break. But 
she restrained herself and did not allow her feeling to get over 
her duty. Thus she showed great courage and self-determination 
and restraint. 

In every way Panna’s character was unique. 

:Q. What was the supreme sacrifice of Panna? 

Ans. Panna's supreme sacrifice was to sacrifice her own 502 
to save the boy Uday Singh. 

Panna looked after Uday Singh like a dear mother. Ons 
aight Uday Singh was asleep. Panna sat near by with her son 

a her lap. Then Banabir came to kill Uday Singh. Panna had 
all a mother's deep love for her boy. But her duty lay with Uday 
Singh. When Banabir asked Panna about Uday Singh, Panns 
pointed to the bed where her own son lay. Banabir took Panna’ 
son as Uday Singh. And in a moment he killed the poor child | 
with his knife. Panna took her dead child in her lap. Her heart 
was broken. She loved her child greatly. But she.gave a greater 
place to the safety of Uday Singh. 


1 LIVE. AND LET LIVE 
Q. "Some mean and selfish people took advantage of this 
position"—What is the position referred to? How did ‘meas 
and selfish people’ take advantage? How did their mischievous 
deeds affect the people ? 
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Ans. During the Second World War food grains were 
scarce, Some mean and selfish people took advantage of this 
position, 

They bought all the rice and wheat they could and stored 
them in secret places. They then sold them secretly at high prices. 

Most people were too poor to buy the food grains at such 
Pid price. So famine broke out and many people starved and 
died. 

Q. "Ido not mean that it is wrong to think of oneself or to 
work for oneself.” What is the significance of this? | 

Ans. The significance of this is : One can better his own lot 
without being selfish. People must earn bread for themselves 
and their own family. They have to work for improving their 
own condition. But in order to prosper they do not have to Be 
selfish. A man is called selfish not because he seeks his own good 
but because he neglects his neighbours. Everybody has every’ 
right to be happy and prosperous. But he has no right at all 
to make others suffer for his own good. A man is right when 
he pursues his own welfare. But he is in the wrong when he does 
so at the cost of others. 


SOMEBODY'S MOTHER 


Q. “And ‘somebody's mother’ bowed her head 
In her home that night, and the prayer she said.” 

Who was somebody’s mother ? To whom she bowed her head 
and why? What prayer did she say ? 

Ans. Somebody’s mother was an old lady who wanted to 
cross a crowded street. 

She bowed her head to God. She wanted to pray to God. 
So she bowed her head. She wanted to pray for the boy as Be 
had helped her to cross the street. 

She said in her prayer, “Cod. be kind to the noble boy, who 
is somebody's son and pride and joy.” 

Q. What was the condition of the woman ? 

Ans. The woman was old and ragged. She had a feeble 
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look. She was bent with the chill of the winter. She had weak 
feet. She moved slowly. She stood at the crossing and waited 
long. Her eyes were anxious. She remained alone, uncared-for. 
She was very weak, timid and afraid to stir, Her hand was aged. 
She was aged, poor and slow. 


THE FATHER OF THE NATION 


Q. "Now we have our National Flag. It is the symbol of 
India's freedom,”—Describe our National Flag, What do its 
colour and symbol signify ? 

Ans. There are three colours in our National Flag—saffron, 
white and green. There is a wheel in the centre, 

The colours stand for different qualities. Saffron stands for 
courage and sacrifice; white stands for truth and peace; 
green stands for faith and chivalry. The wheel in the centre is 
the Dharmachakra of Asoka. This chakra stands for justice, peace 
and progress, ~ " 

Q. What was the relation between Hindus and Muslims 
even after independence ? 4 

Ans. Even after independence Hindus and Muslims 
quarrelled among themselves, So Gandhiji decided to fast, He 
put his own life in danger in order to bring Hindus and Muslims 
together. He wanted to help stop quarrels between Hindus and 
Muslims by his own example, But in doing so, he made a number 
of enemies, To bring about peace and amity between Hindus 
and Muslims Mahatma Gandhi laid down his own life. 

Q. What was the remark of the judge on Gandhiji ? 

- When Mahatma Gandhi was arrested and sent for 
trial, the judge said, “In the eye of the millions of your country- 
men you are a great patriot and leader. Those who differ from 
you look upon you as a man o£ high ideals and even saintly life." 

The judge sentenced Mahatma Gandhi to six years' imprison- 
ment. But he also admitted the greatness of Mahatma Gandhi. 
Surely the words of the judge were remarkable. 
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THE GOOD TIME COMING 

Q. What does the poet mean by good time? How wil 
it come? / 

Ans. The poet means by good time an era when there will 
be no war, When people will win the battle of peace, there will 
be really good time. The poet is sure that such a time will be in 
a bright future. 

The good time will come by men’s thoughts and reason 
instead of cannon-balls. Then pen will take the place of sword. 
Right, not Might, shall be the lord. Nations will not quarrel 
among themselves. Man will not kill man. Little children will not 
toil in factories and mines. They will exercise their body and 
limbs in healthful play." Then everyone will read and write. 
Every man and every woman should aid in the coming of that 
age. à 


THE GRAIN THAT WAS LIKE AN EGG 


Q. “He entered it without crutches at all-walking easily, 
in fact—while his eyes were still bright and he spoke distinctly. 
_What according to the grandfather are the reasons for these 
things? : 
Ans. According to: the grandfather the reason for these 
things is that men have ceased to live by their labour alone, and 
have begun to hanker after their neighbour's goods. In the olden 
days they lived according to God's word. They were masters of 
their own and did not covet what belonged to another. 

. What was the difference between grandfather's time and 
now? Why did the big grain grow then and not now? 

Ans. The difference between grandfathers time and now 
is this: In olden days people lived according to God's word. They 
were masters of their own. They did not covet what belonged 
to another. But now men have ceased to | lab 
alone. They have begun to hanker after their neighbours goods. 

In grandfather's time big grain was reaped everywhere. 


Such grain the grandfather sowed and reape 
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hims i and. 
imself lived on such grain and supporied others, In gn 
father’s time, nobody would have ever thought of committing so 


“great a sin as to buy or sell grain. His field was God's earth. 


Where he ploughed, that was his field. The earth was free, No 
man called it his own. Men lived by labour of their own hands. 


; LJ 
Q. "Inother words they lay down certain Dont's of conduct; 
—Give two of such Dont’s of conduct. Where are they found ? 


We will find ten such rules in the Bible, 


— 


ABOU BEN ADHEM AND THE ANGEL 


Q. “What writest thou?” Who asked this question? To 
whom it was asked ? 


Ans. Abou Ben Adhem asked 
‘question to an angel who had ap 
“ames of the lovers of God, 

১২3 


SAROJINI NAIDU 


Q. "There was so much Misery and ugliness in India that 


she could not live in peace."—Who could not live in peace? What 
id she do? 


Ans, Sarojini Naidu could not live in peace, 
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The country was calling her and demanding her sérvice. The 
bondage and the slavery of the country pained her. : She joined 
the national movement. Soon she became one of the leaders of 
the movement for independence. In 1925 she was made the 
President of Indian National Congress. Several times she courted _ 
imprisonment. 

In spite of her ill health she went on working and suffering 
for her country. And even after independence in 1947, she did- 
not take rest. She was asked to be the Governor of Uttar Pradesh. 
She did not run away from duty. She accepted the Governor- 
ship and engaged her time in the busy works of a Governor. 
She was still in office, when on March 2nd 1949 she died. 

Q. Give an estimate of Sarojini Naidu as a poetess. 

Ans, Sarojini Naidu is called Nightingale of the East. Very 

early in life she began to show signs of poetic ability, In her 
‘exercise book she wrote lovely little songs instead of sums of 
algebra. The poems were unusually good for her years. When 
in England, she showed her poems to many learned Englishmen, 
They were surprised to find that an Indian girl could write such 
fine things in English. Her poems are not many in number. But 
each of them is a sparkling gem. Any English poet would be 
proud to be their author. ; 


সা 


AMY LLOYD (Parts I & II) 

Q. “Why are you crying so?” Who was crying? Whe 
asked her this question? What was their relation? } 

Ans. Dame Clewer was crying. 

Amy Lloyd asked her this question. 

They were not relatives. Amy Lloyd was an orphan girl 
who lived with her uncle and aunt. Dame Clewer was an old 
servant who worked in the farm. She was a widow. Amy always 
got pleasure in talking with her. 

. Q. “Thomas has become a soldier? Who said this? , Whe 
was Thomas? Why was the speaker so sad as Thomas had be- 
gome a soldier? . 

Ans, Dame Clewer, the widow, said this. 
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Thomas was the son of the widow, Dame Clewer. 

Dame Clewer became sad as she knew that her son would 
die on the battle-field. Moreover it was not possible for her to 
spend the money needed to get him off from the army. 

Q. Give an estimate of the noble-heartedness of Amy Lloyd. 

Ans. Amy Lloyd was a simple, little gil But her heart 
was full of kindness, When she found Dame Clewer weeping for 
her son, she offered her half a crown that Amy’s mother gave her 
as also two shillings and six pence. As that small amount would 
not be adequate to release Thomas Clewer from the army, Amy 
gave her most pet dog Flossy for sale to Lady Lumley for the 
required sum. Flossy had been her own mother's dog. Amy loved 


the dog most dearly. To part with the dog meant a great sacri- 
fice for Amy. 


THE LAND OF STORY BOOKS 

Q. Give a brief description of the land of story books. 

Ans, In the story books the boy finds forest track and 
hunters camp. There are the hills and the woods and also 
starry solitudes. There flows the river and the lion comes to 
drink water from it, The boy finds himself as an Indian scout 


lying in fire-lit camp in the land of story books. Then the boy 
seems to return home after crossing the sea, 


| DO PLENTY OF WORK 


Q. "Exercise is good for all the organs of the body'—How ? 

Ans. Exercise improves the heart and makes it strong by 
giving it more work to do. It makes the lungs stronger. It shakes 
up the liver and makes it more active, It stirs up the stomach 
and prevents its getting lazy. It makes the kidneys work better. 
It makes us sweat which is good for health. The blood is made 
purer as waste matter from blood comes out as sweat. 

Q. “It is better to wear out than to rust out."— Discuss. 

Ans, This means that it is a worst thing to rust unvarnished 
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and not to shine in use. Things which are not properly used will 
rust out. So if our body is not exercised by hard work, our 
health will not improve. By hard labour, we get more air into 
our lungs. The air contains oxygen. And oxygen is the greatest 
health-giver. If overwork makes our body tired, it is also better 
than no work, Idleness is a curse. It impairs a man’s health. 
‘Work is a blessing. It gives a man good health and clear mind— 
healthy mind in a healthy body. 


THE STORY OF KING LEAR (Parts I & II) 


Q. What did Cordelia feel hearing the replies of her sisters 
19 the queries of King Lear ? What did she say in her turn? 
Ans. Cordelia was disgusted at her sisters’ replies to her 
fathers queries. She knew that they were lying. 
When her turn came she simply said, “I love Your Majesty 
according to my duty, neither more nor less" 
Q. Give a brief account of the last days of King Lear's life. 
Ans. King Lear was very much ill-treated by his two 
daughters Goneril and Regan. One night they drove Lear out 
„of their houses. Lear found himself homeless wandering in & 
fearful storm. The thought of his ungrateful children made him 
mad. j 
Then Cordelia was informed from Dover about her father's 
pitiful condition. In the meantime Lear had escaped from the 
care of his watchers. But Cordelia could meet her father. Then 
life again seemed to be sweet to Lear. Happiness, however, was 
not for Lear. Cordelia and Lear were taken prisoners. In spite 
of this Lear was happy with Cordelia in jail. The happiness was 
for a brief while to Lear for Cordelia was hanged in prison by 
the command of Edmund. The loss of Cordelia was a great 
shock to Lear. And he succumbed to his weak heart. 


A SOLDIER'S FUNERAL 
Q. Why should the poor and brave soldiers be honoured * 


iDiscuss this in the light of the poem. 
Ans. Soldiers fight for the defence of the motherland. Thev 
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atriotic people. They are pledged to sacrifice their lives for 
dic pto of ae country. They should, therefore, be held in high 
respect. 

In the poem a poor soldier's funeral was going to be un- 
attended except by a sledge-driver on the snow. He was the 
only man fo take the dead body of a soldier. The Czar of the 
Russians appeared on the scene. He took off his hat as. a mark 


of respect to the dead soldier. The Czar beckoned other people 


to follow. So the crowd grew ever more. Then thousands stood 


around tbe friendless grave of the Russian soldier. Thus a soldier 
was duly honoured. 


VASCO DA GAMA'S VOYAGE TO INDIA 


Q. What was the effect of Vasco Da Gama's Voyage t€ 
India? 

Ans. Vasco Da Gama’s Voyage to India was a great dis- 
covery to link Europe with Africa and Asia. Before this people 


of these continents hardly knew one another, Vasco Da Gams, 


was the first to find out at that time the sea-route to India vie 
Africa. 

The King of Portugal rewarded Vasco da Gama with money 
&nd honours. India was a very rich country then. Some people 
of Portugal had been trying for a long time to find a way to Indis 
round the south end of Africa. It was a great discovery Vasco da 
Cama had made. Afterwards the Portuguese did a big trade witls 
Africa and India, 

Q. “These things are not fit to offer to a King."—Who said 
this and to whom? What are the things referred to? 

Ans. Two of the officers of the King of Calicut said this te 
Vasco da Gama. 

They spoke about the presents brought by Vasco da Gams. 
There were twelve pieces of striped cloth, four scarlet hoods, 
six hats, four strings of coral, six wash-hand basins, a case of 
sugar, two casks of oil and two of honey. ute 
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Q. “But the noblest thing that perished there was that youny 
faithful heart!” Discuss the above in the light of the poem 
“Casabianca”. 

Ans. In the naval battle between France and Britain, ths 
French ship was totally destroyed. The ship caught fire. The 
fragments of the ship were scattered on the sea—mast, helm 
flag, everything. 

But the death of Casabianca was the noblest. Ai 
his fathers command Casabianca stood on the deck 
His father ordered the boy to remain at his post tÈ 
he (Casabianca's father) asked him to leave the place. But the 
father of the boy was dead. He could not give any order. The 
deck caught fire, The boy did not move. And he made the 
noblest self-sacrifice to obey his father’s order. 


3 ; PRISON FRIENDS 


Q. "But while I complained of loneliness, Y noticed that my 
cell and the yard outside were full of life."—How to Jawaharlal 
his cell and the yard outside were full of life ? 

‘Ans, Jawaharlal was kept in a lonely cell of Dehra Dun Jail 
Creeping or crawling or flying insects lived their own life there 
There were several colonies of wasps and many lizards were seen 
beside the beams. There were ants, white ants and other insects 
leading their own life. 

There were also pigeons and parrots and many other birds 
of different kinds. There were thousands of them, and in the 
evening the sky would be thick with them. There were squirrel 
too. 

There was a large colony of monkeys in Bareilly Jail anc 
their activities were always worth watching. Thus we see thai 
his lonely cell and the yard outside were full of life. 

Q. What is the psychological change in the life of a prisone: 
in jail ? 

: Ans. In prison one begins to understand the value of tbe 
little things of life. One has so few things there. The prisone: 
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clings to them and gathers up odd bits. These things would go 
mto the waste-paper baskef in the outside world. Sometimes 
there is-a physical longing for the soft things of life. A prisoner 


wants bodily comfort, pleasant surroundings and games , 


with children. A picture or a paragraph in a newspaper would 
bring the old days before him, “The care-free days of youth 
come to mind. A home-sickness seizes one. The day passes in 
astlessness. 


THE OLYMPIC GAMES 

Q: Where were the last Olympic Games held? How did 
india fare in these Games? How should we take the result ? 

Ans. The last Olympic Games were held at Tokyo iz 
‘apan in 1964. 

In these Games India did not come out very well except in 
he hockey. - 

We need not be sad over this failure. 
future if we try. Besides it does not matter if we were not success- 
ful. The important thing is that we have taken part in the 
Olympic Games the main purpose of which is to bring unity 
amongst different countries, \ 

Q. What is the international significance of the Olympic 
Games ? J 

Ans. The Olympic Games had their origin in ancient Greece. 
^t that time the different states of Greece were more often at was 
amongst themselves. But a month before the Games started, 
messengers Were sent out to all these states. They carried with 


them the message of peace and asked the states at war to stop. - 


ighting during the Holy Month, The Olympic Games made the 
Greeks put aside their enmity. and hatred. 

In modern times the Olympic Games are now held in different 
countries of the world every four years, except in times of war, 
{ader the Olympic Flag. The Olympic Games thus have a pro- 
found significance in working for an international fraternity. 
jportsmen are bound up with a sense of brotherhood. So the 
: Olympic Games have an international character, Here all nation 


,  articipate in different sports and games in peace and amity. 


We may do better in _ 
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EXPLANATIONS | 
Q. Explain with reference to the context adding notes 09 
the words in italics :— 
.... The next night 
It came again with a great wakening light, 
And showed the names whorn love of God had blessed 
And lo! Ben Adhem's name led all the rest. 
[ব্যাখ্যা কারবার সময় ছাত্রেরা একটি কথা মনে রাখিবে। ব্যাখ্যা তিনাট see 
ভাগ করা দরকার: . 
(s) প্রসঙ্গ বা 00701: এখানে কোথা হইতে অংশাট লওয়া হইয়াছে 
ক aca কথাটি বলা হইতেছে ইত্যাদ লিখিতে হইবে। (২) ব্যাধ্যা-_ইহাই প্রধান 
অংশ। এখানে নিজের ভাষায় ভাল কাঁরয়। পাঁরস্কার অর্থট fated! কোথাও ভুলন 
ইত্যাদি থাকলে তাহা বিস্তৃত করিয়া feft: অক্তানীহত অর্থও পারিচ্কার কর 
দরকার। শক্ত শব্দের বা শব্দাংশের ভাষান্তর করিবে । (৩) প্রয়োজনীয় শব্দগুলি 
আলাদা কাঁরয়া একটি অর্থ তৃতীয় প্যারাতে দেওয়া দরকার । তবে যাঁদ বলা থাকে 
যে, কোন্‌ কোন্‌ আলাদা শন্দের টকা দিবে, তাহা হইলে শুধু সেইগলিই Uv 


-চাঁলবে ৷] 


Ans. This is taken from ‘Abou Ben Adhem and the Angel 
Once an angel came into Ben Adhem's room and wrote some 
thing in a book of gold. On enquiry Ben Adhem knew that the 
angel wrote the names of those who loved God best. Ben Adhem 
requested the angel to write his name as one who loved his fellow 
beings. The angel vanished. , 

Next night the angel came down and brightened the room 
of Ben Adhem. It was a divine being, so the room became 
lighted. Then it showed the names of those who had receives 
God’s blessing. Ben Adhem’s name was found at the top of the 
list of names. Why? Because love of men is'another name fo: 
love of God. Abou loved men, so he loved God, In other words. 
it is the love of one's fellow-beings that leads one to love God. 

Wakening light—Light that rouses one from sleep. The ange’ 
came from heaven, it had a light of its own. This was so brilliant 
that Abou woke up. 

. THE END 


উর 
Printed by N. C. Mazumdar, at the B. P. M.’s Printing Press, 
99|5B, Jhamapooker Lane, Cal-9—1973. — 
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Q9 বিশ্ববিজ্ঞান সিরিজ e 


পৃথিবীর বৈজ্ঞানিক উন্নতি সম্পর্কে 
জানতে হলে পড়তে হবে--- 


e প্রভাত গোস্বামীর © 


বিজ্ঞানের ষুগ্নান্তর-_ হু 
বিজ্ঞান জগত qi 
© qaia মজুমদারের ও 
বিজ্ঞানের স্বপ্নপুরী ১২৫ 
বিজ্ঞানের মার়াজাল__ 38 
জ্ঞানবিজ্ঞানের নান! কথা না 


© vs দত্ত-সরস্বতীর ও 
দুনিয়ার আজব-__ এ 
e বিজন ভট্টাচার্যের গু 


বিশ্বের বিশ্ব S 


গু ভূতের গলপ গু 
€ গৌরাজগ্রসাদ বসুর ও 


অদ্ভুত যত ভূতের গল্প ee 


6 শৈলজানন্দ মুখোপাধ্যায়ের গু 
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অসম্ভব-_ 


Yeo 


১:০৩ 


ve. | 9 দেব সাহিত্য কুটার সম্পাদিত e 


ভূত-পেত্বিদত্যি-দান'__ 


B's. 


(fu. ১ হল A” 


